
        
            
                
            
        

    
	Э. ВОЙНИЧ 

	СОНО

	(Роман)

	 

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1977 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Э. Войнич

	 

	Зохиогчоос

	 

	Эл романы материалыг цуглуулахад тус хүргэсэн Итали нутгийн хүн бүрд чин сэтгэлийн талархлаа дэвшүүлье.

	Ялангуяа Флоренци хотын Маручеллианын номын сан, Болонья хотын Улсын архив, Иргэний музейн ажилтнуудын сайхан сэтгэл, уриалгахан занг гойд баярлаж талархсан сэтгэлээр дурсан санаж байна.

	 

	 

	 

	Ethel Lilian Voynich

	 

	The Gadfly

	 

	Орчуулсан Ц. Гомбосүрэн

	 


НЭГДҮГЭЭР ХЭСЭГ

	 

	“Больж үз, Иусус Назарянин. 

	Чи маниар яах вэ дээ?” 

	 

	I бүлэг 

	 

	Артур Пиза хотын шашны сургуулийн номын санд элдэв номлолын гар бичмэл дотор нэгэн зүйлийг хайж сууна. Зургаан сарын халуун орой билээ. Цонх нээлттэй, давхар самбарыг нь дутуу хаажээ. Сургуулийн захирал, номч багш Монтанелли юм бичиж байснаа, цаас руу тонгойн суугаа хар толгойтой хөвүүн рүү хайрын нүдээр харж, 

	— Carino1, олохгүй нь үү дээ? Боль, боль. Дахиад л бичихээс биш. Би тэр хуудсыг чинь урж хаячхаад л чамд дэмий ажил удчих шиг боллоо гэв. 

	Монтанеллийн дуу намуухан хэр нь хүнгэнэсэн уянгалаг учир яриа хөөрөө нь чихнээ чимэгтэй ер нь өнгө аяс баялаг. Цаанаа нэг уяхан, төрөлхийн уран илтгэгчийн эл хоолойд Артурт юм хэлэх бүрд нь өөриймсөг дотно янз илэрхий ажээ. 

	— Үгүй ээ, padre2, би олно. Тэр хуудас энэ дотор бий гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Хэрэв заяа та шинээр бичих юм бол, яг хуучин шигээ болгож чадахгүй. 

	Монтанелли бичиж байсан юмаа үргэлжлүүлэв. Цонхны цаана хаврын цох нэгэн хэмээр дүнгэнэж жимсний наймаачин «Frаgоlа3 Fгаgоlа» хэмээн урамгүй дуугаар сунжруулан хашхирах нь сонстоно. 

	— «Нойтон хамууг анагаахуй». Өө, энэ байж байна! 

	Артур гэрийнхэндээ ад болж гүйцсэн сэмхэн алхаагаараа Монтанелли рүү дөхөж очив. Нуруу намхан, бяд муутай түүнийг гучаад оны хөрөнгөлөг англи айлын хөвүүн гэхээс XVI зууны хөрөг зурагт дүрсэлсэн Итали хүн гэвэл илүү зохилтой. Жирвэгэр хөмсөг, нимгэн уруул, жижигхэн хөл, гарыг үзэхүл үнэхээр зурсан мэт цэвэрхэн. Тайван сууж байхад нь эрэгтэй хүний хувцас өмсчихсөн аятайхан бүсгүй хэмээн андуурч болмоор, гэхдээ шалмаг хөдөлгөөнийг нь харвал, хумсгүй л болохоос сургуультай ирвэс мэт. 

	— Үнэхээр оллоо гэж үү? Артур минь, чамгүй сэн бол би ер нь яана даа? Хамаг юмаа хаяж тарааж гүйцэх байх аа... За, бичиж боллоо. Хоёул цэцэрлэгт очъё, би учрыг нь олоогүй юмыг чинь хэлж өгнө. Чи юуг ойлгоогүй гээд байгаа билээ? 

	Тэр хоёр сүмийн дэргэдэх сүүдэр сайтай намуухан цэцэрлэг рүү гарав. Шашны сургууль эртний энэ сүмд байрлах бөгөөд энэхүү дөрвөлжин хашаа хоёр зуун жилийн өмнө нэн их цэгцтэй байжээ. Бие биеийг эмжиж суулгасан хэдэн төрлийн эмийн өвсийг тэгшхэн хадсан харагдана. Энэ ургамлыг нэгэн цагт тордож янзалдаг агсан цагаан өмсгөлтэй гэлэн гуай нар нь аль хэдийн таалал төгсөж мартагдаад, одоо эм танд хэрэглэхээр энэ өвснөөс цуглуулах хүн амьтан үгүй болсон боловч зуны налгар орой өвс ургамлын нь тансаг сайхан үнэр анхилан байдаг билээ. Зам болгож дэвссэн хавтгай чулуунуудын завсраас зэрлэг яншуй, хөх удвалын сахал сэрвийж, хашааны дундах худгийг тойроод битүү ойм ургажээ. Арчлах эзэнгүй болсон сарнай цэцэг зэрлэгшиж, ороолдсон иш нь замын нэг мөлхөн таржээ. Эмийн өвснүүдийн дунд том том намуу цэцэг улааран байна. Хуруувчин цэцгийн чүүргэр иш өтгөн ургасан өвсөн дээр дохилзон навч нь саглайсан түрүүгээ залхуурах мэт дохиж буй долоогонын мөчрөөс усан үзмийн үргүй болсон ороонго унжин ганхана. 

	Цэцэрлэгийн нэгэн буланд бараан навчин дээр нь энд тэндгүй цагаан цэцгийн сүү үсэрсэн саглагар замбага ургажээ. Эл замбагын ёроолд болхи модон сандал байна. Монтанелли түүн дээр суув. 

	Артур их сургуульд гүн ухаан үздэг бөгөөд энэ өдөр үзэж буй номд нь нэгэн ярвигтай зүйл тааралдаж, учрыг нь олуулахаар padre руу ирсэн нь энэ ажээ. Артур шашны сургуульд суралцдаггүй боловч Монтанеллийг жинхэнэ нэвтэрхий толь бичиг мэт үзнэ. 

	Артур нөгөө зүйлээ тайлбарлуулж аваад,

	— За би явъя даа. Гэвч би танд хэрэгтэй байна уу? гэв.

	— Хэрэггүй ээ, би өнөөдөр хийх юмаа дууссан. Гэхдээ чи завтай бол надтай жаахан хам байвал зүгээр сэнж

	— Завтай байлгүй яах вэ!

	Артур мод налж, намуун тэнгэрийн гүнд үл мэдэг гялалзан байгаа түрүүчийн оддыг навчны завсраар харан байлаа. Тэр, нууц далдын оч гэрэлтэж, мөрөөдөл шингэсэн хар сормуустай цэнхэр нүдийг Корнуэлл нутгаас гаралтай эхээсээ удамлан авсан билээ. Монтанелли тэр нүдийг харахгүйн тулд хараагаа буруулаад,

	— Carino, чи яасан ядарсан царайтай байх юм бэ дээ гэж өгүүлэв.

	— Яая гэх вэ...

	Артурын дуунд ядарсан шинж илэрхийг Монтанелли дор нь анзаарав.

	— Чи хичээлдээ дэмий яарч оржээ. Ээжийгээ муу байхад олон шөнийн нойр алдсанаас болоод чи бүр сульдаж гүйцэж. Чамайг Ливорногоос явахаас чинь өмнө л сайтар амруулахаар хөөцөлддөг байж дээ.

	— Ямар хэрэг байна, padre? Ээжийг нас барснаас хойш би тэр хувь заяагүй орон гэрт тэртэй тэргүй байж чадахгүй байсан. Жулигаас болж би галзуурч ч мэднэ.

	Жули бол Артурын эцэг нэгтэй ахын гэргий, Артурыг хэзээний үзэж чаддаггүй хүн.

	— Би ч чамайг тэдэнтэй хамт байлгах гэсэн юм биш л дээ. Түүнээс муу юм бодож олоход бэрх байх. Харин чи нөгөө найз, англи эмчийнхээ урилгыг хүлээж аваад тэднийд нэг сар болчхоод хичээлдээ орж болох байсан шүү дээ гэж Монтанелли зөөлөн өгүүлэв.

	— Үгүй ээ, padre! Уорреныхан сайхан сэтгэлтэй сайн хүмүүс, гэхдээ тэд нар зөндөө юм ойлгохгүй, дэмий л намайг өрөвдөцгөөгөөд байгаа нь царайгаар нь илт байгаа юм. Тэд намайг тайтгаруулах гэж ээжийн тухай яриа үүсгэнэ... Жемма ч, мэдээж тиймгүй л дээ. Бид хоёрыг бүр жаахан байхын тэр ярих ярихгүй юмыг анддаггүй байсан юм. Бусад нь тийм ч соргог улс биш. Ер нь зөвхөн энэ ч биш дээ...

	— Өөр юу байдаг билээ, хүү минь?

	Артур гандмал иштэй хонхон цэцгээс нэгэн салаа таслан авч базсанаа, хором хэртэй чимээгүй сууж,

	— Би энэ хотод сууж чадашгүй нь. Ээж минь хэвтэрт орон ортлоо надтай цуг зугаалдаг байсан голын эрэг, надад тоглоом авч өгдөг байсан дэлгүүр, энэ тэрийг би зүгээр хараад явж чадахгүй. Хаашаа ч явсан ялгаагүй, цөм танил газар. Зах орсон ч цэцэг зардаг хүүхнүүд хуучин шигээ над руу ирээд цэцэг аваач гэцгээх юм. Одоо надад цэцэг хэрэгтэй юм шиг! Бас тэгээд... оршуулгын газар... Үгүй ээ, би эндээс явахгүй байж чадахгүй! Энэ бүхнийг харж сууна гэдэг надад үнэхээр бэрх байна.

	Артур тасалсан хонхон цэцгийнхээ дэлбээг нэг нэгээр нь таслан чимээгүй сууж байлаа. Чимээгүй байдал гүнзгийрч удаашрахуйд Артур, яагаад хариу хэлэхгүй дуугүй болчхов хэмээн padre руу гайхширан харлаа. Замбагын мөчир дор үдшийн бүрий өтгөрч, юмсын овор бүрэлзэн бүдгэрч байвч Монтанеллийн нүүр үхсэн мэт цайсныг харж болохуйц гэгээтэй байв. Тэр баруун гараараа сандлын ирмэгээс бариад, толгойгоо гудайлган сууна. Артур ариун шүтээнээ санамсаргүй хөндсөн мэт бишрэн гайхаж хараа буруулаад,

	«Ээ, бурхан минь, энэ хүний дэргэд би яасан хар амиа бодсон өчүүхэн амьтан билээ! Надад тохиолдсон зовлон энэ хүнд учирсан байлаа гэхэд үүнээс илүү гутран гунина гэж байхгүй дээ» гэж бодов.

	Монтанелли толгойгоо дээшлүүлж, орчныг эргүүлэн харав.

	— За тэгвэл яах вэ, би чамайг одоохондоо тийшээ буц гэж зүтгэхээ болъё. Харин чи зуныхаа амралтаар ёстой сайхан амарна гэж надад амал. Бодвол, Ливорногоос буйдхан газар амарвал дээр биз дээ. Ингэсээр байгаад бие чинь бүр доройтож гүйцэхийг би харж сууж чадахгүй.

	— Padre, сургууль тарахлаар та хаашаа явах вэ?

	— Хуучин шигээ шавь нараа аваад ууланд гарч тэднийг тэнд төвхнүүлж өгнө. Наймдугаар сарын дундуур миний туслах амралтаа дуусаад ирнэ. Ирэнгүүт нь Альпын уулсаар тэнүүчлэхээр гараад өгнө. Чи надтай хамт явж болох юм биш үү? Уулаар хоёулаа дур зоргоороо тэнэх зуур чи Альпын хаг хөвдийг газар дээр нь үзэж танилцаж болно. Гагцхүү надтай явахад чамд уйтгартай байх болов уу гэж би санаа зовж байна гэхэд Артур сурсан заншлаараа гараа зангидан (Жули энэ заншлыг нь «зөвхөн гадаадынхан л ингэж маягладаг юм» гэж ад үздэг ажээ).

	— Padre! Тантай цуг явахын тулд би юугаа ч өгсөн бэлхэн байна! Харин... гээд Артур түгдрэв.

	— Ноён Бертон зөвшөөрөхгүй байх гэж санаж байна уу?

	— Тэр дургүйлхэх нь мэдээжийн хэрэг, гэхдээ бидэнд саад хийж чадахгүй. Би арван найм хүрсэн эр хүн, санаснаараа л хийнэ. Ер нь ч Жеймс надад эцэг нэгтэй ах төдий учир заавал түүний үгийг дагаж байх шаардлага байхгүй. Бас ээжийг минь дандаа үл тоомсорлох гээд байдаг байсан юм.

	— Гэлээ ч гэсэн, ноён Бертон дургүйцвэл, үгэнд нь орсон чинь дээр гэж би бодож байна. Тэгэхгүй бол гэрийнхэн чинь чамд улам л муу болно...

	— Улам л муу болно гэнэ ээ! Гайгүй байлгүй! Тэд намайг яаж ч байсан ялгаагүй, хэзээний хялайн үздэг цаашдаа ч ад үзсээр байх болно. Нөгөөтээгүүр би багштайгаа явах гэж байхад Жеймс яаж дургүйцэх билээ?

	— Цаадах чинь протестант шашинтан гэдгийг бүү март! Ямар ч байсан түүнд захиа бичсэн нь дээр. Ямар хариу ирэхийг нь харъя. Хүү минь, тэвчээртэй байх хэрэгтэй шүү. Чамайг ад үзэж байна уу, хайрлаж энхрийлж байна уу гэдэг чинь ажил үйлст удирдлага болгох зүйл хараахан биш.

	Ийнхүү итгүүлэн өгүүлэх намбатай дууг Артур дуулгавартай сонсож, яльгүй улайснаа,

	— Би мэдэлгүй яах вэ. Гэвч энэ чинь тун ч бэрх шүү гээд санаа алдав.

	— Мягмар гарагт над дээр ирж чадаагүй чинь тун тоогүй. Ареццогийн хамба лам манайд ирж, би чамайг түүнтэй уулзуулах гэсэн юм гэж Монтанелли ярианы сэдвийг эрс өөрчлөв.

	— Тэр өдөр чинь би нэг оюутныд очно гэж хэлчихсэн юм. Тэднийд болох хуралд би оролцох ёстой байсан юм.

	— Юун хурал вэ?

	Артур яльгүй сандрав.

	— Чухамдаа... чухамдаа хурал ч биш л дээ... Генуя хотоос нэг оюутан ирж үг хэлсэн юм. Ерийн л лекц гэсэн үг,

	— Юуны тухай?

	Артур бүр балмагдав.

	— Padre, та түүний нэрийг асуухгүй биз дээ? Би ам гарсан юм...

	— Би юуны ч тухай асуухгүй. Чи нууцаа хадгална гэж амласан юм бол тэр тухай ярихын хэрэггүй. Гэхдээ чи надад итгэж болно гэж би бодож байна.

	— Бололгүй дээ, padre. Тэр оюутан... бидний тухай, ард түмнийхээ өмнө бидний хүлээсэн үүргийн тухай, өөрсдийнхөө... өмнө хүлээсэн үүргийн тухай ярьсан. Бас бид хэрхэн тусалж чадах тухай ярьсан...

	— Туслах аа? Хэнд?

	— Contadini4 бас...

	— Бас хэнд?

	— Италид

	Нэг хэсэг чимээгүй болцгоов.

	Монтанелли Артур руу эргэж,

	— Артур, чи энэ тухай эртнээс эхэлж бодох болсон уу? гэж хоолойгоо төв болгож асуув.

	— Өнгөрсөн өвлөөс хойш.

	— Ээжийгээ нас барахаас өмнө үү? Ээж чинь тэгээд юу ч мэдээгүй байсан хэрэг үү?

	— Үгүй. Тэгэхэд энэ асуудал намайг бүрэн эзэмдээгүй байсан юм.

	— Одоо?

	Артур бас нэг хэсэг хонхон цэцэг таслан авч газар руу хараа буруулан,

	— Padre, энэ хэрэг ингэж эхэлсэн юм. Өнгөрсөн намар би элсэлтийн шалгалтад бэлтгэж байхдаа олон оюутантай танилцсаныг та мэднэ. Тэгтэл, тэдний нэг нь надтай энэ бүхний тухай ярилцах боллоо... Унших номууд өглөө. Гэвч тэр үед би тийм юм бодохтой мантай байсан юм. Ээждээ очих юм сан л гэж боддог байлаа. Ээж минь Ливорнод маш их ганцаардаж байсан! Тэр ч гэр биш ёстой шорон доо. Зөвхөн Жулийн хэл амыг л ямар гэж бодно! Ээжийг минь хороож элбэг дөнгөх эд. Өвөл нь ээжийн биеийг бүр муудаад ирэхлээр юун оюутан, юун ном байх вэ, бүгдийг нь мартаж, Пиза хот ер орохоо больсныг та мэдэж байгаа. Тэр үед энэ асуудлууд миний сэтгэлийг догдлуулж байсан бол ээжид цөмийг нь ярьчих байсан. Гэтэл тэр бүгд миний толгойноос бүгд хийсэх мэт арилсан юм. Тэгтэл ч ээж минь эцсийнхээ хэдэн хоногийг өнгөрөөж байгааг би ойлголоо... Амьсгалаа хураан хураатал нь би ээжийнхээ дэргэдээс хөндийрөөгүйг та мэднэ. Олон шөнө орны нь хажууд сууж хоносон. Өдөр нь Жемма Уорренг ирэхлээр явж дуг хийдэг байлаа. Шөнийн уртад тэгж суухдаа л нөгөө оюутнуудын ярьсан зүйлс, уншсан номынхоо утга учрыг эргэцүүлж бодох болсон юм. Тэдний зөв эсэхийг мэдэхийг оролддог байлаа... Христос энэ бүхний тухайд юу гэх сэн бол? ч гэж боддог цаг байсан.

	— Чи түүнд залбирч мөргөө юу? гэж Монтанелли итгэл муутайхан өгүүлэв.

	— Тийм ээ, padre, олонтоо мөргөсөн. Намайг гийгүүлэн соёрх, эсвэл ээжтэй минь хамт үхүүлж өгөөч гэж би түүнээс мөргөн гуйдаг байсан... Гэвч ямар ч хариу аваагүй.

	— Артур, чи тэгээд энэ тухайгаа надтай ярьдаггүй! Би чамайг надад итгэдэг гэж бодож байдаг, мөн ч таар ч дээ!

	— Padre, би танд итгэдгийг та мэднэ шүү дээ! Гэтэл хэнд ч ярьж болохгүй юм гэж бас байх юм. Ээж та хоёрын хэн нь ч тэр тухайд тус хүргэж чадахгүй гэж би санасан. Би бурхнаас өөрөөс нь хариу сонсъё гэж бодсон юм. Чухамдаа миний амьдрал, миний сэтгэл санааны асуудал шийдвэрлэгдэх байлаа.

	Монтанелли эргэсхийж, замбагын модыг хучин нөмөрсөн бүрэнхий рүү анхааралтай ширтэв. Үдшийн харанхуй орчныг нэгэнт бүрхэж харлан байх модны дэргэд түүний бараан дүрс хий үзэгдэл адил бүрэлзэнэ.

	— Тэгээд дараа нь юу болоо вэ? гэж Монтанелли сунжруулан асуув.

	— Дараа нь... ээж минь нас нөгчсөн. Сүүлийн гурван шөнө нь би түүнээс алхам ч хөндийрөөгүй... гээд Артур дуугүй болов. Монтанелли хөдөлгөөнгүй суусаар л байлаа.

	— Оршуулахын өмнөх хоёр өдөр би ээжээсээ өөр юм юу ч бодоогүй. Оршуулгын дараа миний бие муудаад уншлага дээр ч ирж чадаагүй. Та санаж байна уу?

	— Санаж байна.

	— Би тэр шөнө орноосоо босож ээжийн өрөө рүү очлоо. Тэнд хов хоосон. Зөвхөн хананы хоргонд томоос том тэлээстэй загалмай байлаа. Тэгэхэд надад бурхан тусалж чадмаар санагдсан. Би өвдөг сөхрөн сууж шөнөжингөө хүлээв. Тэгээд өглөө болж, нэг мэдсэн чинь... Үгүй ээ, padre! Би үзсэн юмныхаа учрыг олж, танд ярьж өгч чадахгүй. Өөрөө бүүр түүрхэн санаж байна. Гол нь бурхан надад хариу өгснийг л би мэдэж байна. Тэгэхлээр би түүний тааллыг зөрчиж чадахгүй.

	Хэдэн минут тэр хоёр дуугүй сууцгааснаа, Монтанелли Артур руу эргэж мөрөн дээр нь гараа тавиад,

	— Хүү минь! Чиний сэтгэлд бурхан бууж ирээгүй гэж би хэрхэн хэлж чадах билээ. Гэвч тэр үед ямаршуухан байдалд байснаа санаж, шаналсан мөрөөдлөө бурхан багшийн ариун уриа гэж андуурч буйгаа боль. Хэрэв чамд үхэл хагацал учирсан тэр мөчид бурхан хариу өгөхөөр таалсан бол тэрхүү тааллыг буруу зөрүү ойлгож байх вий. Сэтгэл зүрх чинь чамайг хааш нь дуудна вэ? гэв.

	Артур босонгуут уншлага маанийн үгийг давтах мэт итгэл төгс,

	— Италийн төлөө амьдралаа өгөх, түүнийг боолчлол, гуйланчлалаас ангижруулж, австрийнхныг хөөн зайлуулж Христээс өөр эзэнгүй чөлөөт бүгд найрамдах улсыг байгуулах хэрэгт дуудаж байна! хэмээн хариулав.

	— Артур, чи юу ярьж байгаагаа бодооч! Чи ядахдаа итали хүн ч биш шүү дээ!

	— Тэр огт хамаагүй. Би өөрөө өөртөө эзэн. Би нэгэнт үздэгээ үзсэн хойно, бурхны тааллыг ёсоор гүйцэтгэнэ.

	Дахиад чимээгүй болцгоов.

	— Чи Христос гэж байна... хэмээн Монтанелли эхэлтэл Артур үгийг нь таслан,

	— Миний төлөө сэтгэл юүгээн зориулбаас тэрхүү сэтгэл мөнхөрнө гэж Христос хэлсэн шүү дээ.

	Монтанелли замбагын мөчир тохойлдон гараараа нүдээ таглав. Тэгж тэгж,

	— Суузна, хүү минь гэж өгүүлэв.

	Артур лагхийн суухад, Монтанелли түүний гарыг чанга гэгч атгав.

	— Би одоо чамтай маргаж чадахгүй нь. Тун санамсаргүй гэнэтийн хэрэг боллоо... Учрыг нь олоход надад цаг хэрэгтэй. Дараа хоёул яаж ийгээд энэ тухай тодорхой ярилцамз. Одоо бол чамаас ганцхан зүйлийг хүсэх байна. Хэрэв чамд гай тохиолдох юм уу, чиний амь нас сүйдвэл би тэр хагацлыг тэсэн өнгөрүүлж чадахгүй шүү гэдгийг сана.

	— Padre!

	— Үгийн дундуур битгий ор, би урьдаар хэлээд орхиё. Энэ орчлонд чамаас өөр хэн ч надад байхгүй гэж би чамд ярьсан. Энэ чухам юу гэсэн үг болохыг чи хараахан ойлгохгүй биз. Чи балчир болохоор үүнийг ойлгоход бэрх. Чиний насан дээр би ч ойлгохгүй л байх сан. Артур чи надад... хүү минь л гэсэн үг. Ойлгож байна уу? Чи харах нүдний минь гэрэл, цохилох зүрхний минь баясгалан. Амьдралыг чинь баллаж мэдэх хуурамч зам руу чамайг оруулахгүйн тулд би өөрөө үхэхэд бэлхэн байна! Гэвч миний чадал мөхөс ажээ. Би чамаас элдэв, андгай тангараг шаардахгүй. Гагцхүү миний хэлснийг санаж, болгоомжтой явахыг л чамаас гуйя. Ямар нэгэн зүйлийг эрс шийдэхийн өмнө тун сайтар тунгаан бодож бай. Талийгаач эхийнхээ төлөө ингэдэггүй юм гэхэд, зөвхөн миний төлөө ингэж яв л даа...

	— Тэгнэ ээ, padre, харин та... та... миний төлөө, Италийн төлөө л мөргөн залбирч байгаарай.

	Артур чимээгүй өвдөг сөхрөн суухад, Монтанелли ч мөн тийнхүү чимээгүй, гудайсан толгойд нь хүрэв. Хэдэн минут өнгөрлөө. Артур босож багшийнхаа гарыг үнсээд шүүдэртэй ногоон дундуур чимээгүй алхлан одов. Монтанелли ганцаараа хоцроод, замбага модны доор харанхуй руу ширтэн удаан суух зуур, «Бурхан, Давид хаанд хилэгнэсэн лүгээ адил надад хилэгнэжээ. Би бурхны ариун орныг бузарлаж, лагшинд нь нүгэлт гараа хүргэсэн. Бурхны тэвчээр асар их ч түүний хязгаар гэж бас байдаг байж.

	«Чи үүнийг нууцаар үйлдсэн бол, би Израилийн түмэн ардын нүүрэн дээр, гэгээн нарны мэлмий дор ил үйлдсүгэй: мах цусны чинь тасархай болсон хүү чинь үхнэ»5 гэдэг бус уу хэмээн бодов.



	



	II бүлэг

	 

	Монтанеллийн хамт «Швейцар нутгаар хэснэ» гэж дүүгийн нь бодож олсон зугаа, ноён Жеймс Бертоны санаанд төдий л нийцээгүй авч, шашны сургуулийн профессортой бас тэгээд ургамал судлах зорилгоор явах гэж буй энэхүү гэнэхэн зугааг хориглож хэрхэн чадах билээ. Зөвшөөрөхгүй байлаа гэхэд, чухам цаад учир шалтгааныг мэдэхгүй Артур, шашин шүтлэгээр гадуурхаж, дэндүү хэрцгий аашилж байна гэж хэзээнээс нааш өөр мөргөлтнийг хүндлэн ирсэн Бертоныхныг хилс ойлгох байсан биз. Зуу гаруй жилийн тэртээ «Бертон, түүний хөвүүд, Лондон-Ливорно» гэдэг усан онгоц эзэмшлийн компанийг анх үүсэхээс өгсүүлээд одоо хүртэл Бертоны удам угсааны хэн боловч шийдвэр төгс протестант шашинтан, хуучныг баримтлах үзэлтэн гэгдэж яваа билээ.

	Тэднийхэн английн ёсч сайн эр бол католик шашинтныг хүртэл алаг үзэх ёсгүй гэж санаж явдгийн учир гэрийн эзэн олон жил бэлэвсэн явсны эцэст бага хүүхдүүдийнх нь хүмүүжүүлэгч агсан католик сүсэгтэй царайлаг бүсгүйтэй суухад, ахмад хөвүүд Жеймс, Томас хоёр хэдийгээр бараг өөрсөдтэй нь чацуу хойд эх гэрт нь байх болсонтой эвлэрэхэд хэцүү байсан авч хувь зохиолын эрхэнд арга буюу автсан ажээ.

	Эцгийг нь нас барсны дараа том хүү нь гэрлэж, гэрийн доторх төвөгтэй харьцаа улам лавширчээ. Гэхдээ Глэдисийг амьд сэрүүн ахуйд ах дүү хоёр түүнийг Жулигийн хорон хэл амнаас хамгаалах гэж үнэн сэтгэлээсээ мэрийж, Артурын тухайд ч гэсэн ноогдсон үүргээ чадах чинээгээрээ гүйцэлдүүлдэг байлаа. Тэд Артур хүүд дургүй, түүнийгээ ч нууж хаахыг хичээдэггүй бөгөөд сайхан сайхан бэлэг өгөх, дур зоргоор нь байлгах хоёроор л голчлон тэдний харьцаа илэрнэ.

	Тийм ч учраас Артур захианыхаа хариуд замын зардлыг даах мөнгөний бичиг, яаж л амрах сан дураараа болно биз дээ гэсэн хахь хамаагүй хүний хайнга зөвшөөрөл авчээ. Тэгээд мөнгөнийхөө хагасаар ургамал судлалын элдэв ном болон цэцэг навчны цуглуулга хийх хэдэн хавтас худалдаж аваад түдэлгүй padre-гийн хамт Альп нутгийн зүг анхныхаа аялалд гарчээ. Padre-г энэ хэдэн өдрийнх шиг сэргэлэн урамтай байхыг Артур ойрд ер үзээгүй билээ. Цэцэрлэгт болсон ярианаас болж Монтанеллийн сэтгэл анх тух алдсанаас хойш аажимдаа тайвшран тайвширсаар одоо юунд ч гэсэн ултай тайван хандах болжээ. «Артур нас залуу, амьдралын туршлага суугаагүй байна. Тэр бүрмөсөн тэгээд шийдчихлээ гэх аргагүй. Аятайхан учрыг нь гаргаж ухуулж сэнхрүүлж байгаад сэжүүрт нь дөнгөж хүрээд буй тэр аюулт замаас гаргаж болно. Одоо арай ч оройтоогүй байна» хэмээн тэр бодно.

	Тэр хоёр уул нь Женевт хэд хонох санаатай байсан боловч, Артур, тойрон аялагчид бужигнаж, нар төөнөсөн тоост гудамж талбайг үзэнгүүт уруу царайлжээ. Монтанелли намуухан инээмсэглэн түүнийг ажиглана.

	— Яаж байна, carino? Энд тусгүй байна уу?

	— Өөрөө мэдэхгүй байна. Би шал өөр юм бодож явжээ. Үнэндээ ч гайхалтай сайхан нуруутай, уул нуруу нь хүртэл дажгүй л газар байна гэж Руссо арал дээр хамт зогсож байгаад Артур Савойн Альпын сэрвэгэр хярыг заан өгүүлээд, — Үгүй, энэ хотыг нь! Дэндүү ёсорхуу, цэмцгэр, протестант шашны л ямар нэгэн... амьсгал шингэсэн газар байна. Бүр нэг ихэмсэг дүртэй. Миний сэтгэлд нэг л нийцэхгүй, Жулийг ямар нэг юмаараа санагдуулаад байх юм гэв.

	Монтанелли инээд алдан,

	— Хөөрхий минь, чи яасан азгүй хүн бэ! За тэгвэл яах вэ. Бид хоёр сэтгэлийнхээ тааваар зугаалж, жуулчилж яваа улс хойно, энд байгаад байх хэрэг алга. Өнөөдөр энэ нуураар далбаат завиар зугаалаад маргааш өглөө уул руу явъя гэв.

	— Үгүй, padre та энд саатах сан гэж байсан биш билүү?

	— Иш, хүү минь, би үүнийг чинь хэдэн арав дахин үзсэн болохлоор энэ аялал чамд л сайхан санагдахуйц байвал надад өөр юмны хэрэг огт байхгүй. Чи хаашаа явмаар байна?

	— Танд хаа ч очсон хамаагүй юм бол голоо өгсөж эх өөд нь очвол ямар вэ?

	— Рона голыг өгсөх гэж үү?

	— Үгүй ээ Арва голыг. Энэ их түргэн урсгалтай гол юм.

	— Тэгвэл Шамони орно.

	Тэр хоёр өдөржингөө жижигхэн далбаат завиар зугаалав. Үзэсгэлэн төгөлдөр энэ нуур Артурт булингартаж сааралтсан Арва голоос ер илүү санагдсангүй. Газар Дундын тэнгисийн ойролцоо өсөж бойжсон болохоор Артур давлагаалан долгиолох цэнхэр мандалд дасчихсан юм. Харин ширүүн урсгалт гол мөрөнд хэзээнээс дуртай, тэгээд ч мөсөн голоос эх авсан Арва голын шуугиант их ус түүний баяр бахдалыг төрүүлжээ.

	— Ёстой мундаг гол байна! Цаанаа л нэг догь!

	Маргааш нь тэр хоёр Шамони руу өглөө эртлэн хөдлөв. Үржилтэй сайхан хөндийн замаар явж байхдаа Артур туйлын урамтай байлаа. Гэтэл Клюзийн ойролцоо эгц нарийн жим рүү эргэх үес их уулсын хөрөөлсөн хяр тэр хоёрыг бүх талаас нь шахан хүрээлж авахад Артур дуугаа хурааж царай нь төв болжээ. Сен-Мартенаас цааш хоолой өгсөн, замын хажууд байх бяцхан байшинд юм уу, уулын жижигхэн гацаанд хоноглон цааш дуртай зүг рүүгээ явган явсаар байв. Байгалийн сайхан үзэсгэлэнд Артур хүүгийн сэтгэл түмэн баяслаар дүүрч, замд дайралдсан анхны хүрхрээг үзэхдээ бишрэл бахдалд автсан билээ. Тэр хоёр цаст уулын оргилд ойртохын хэрээр Артурын баяр бахдал нь ямар нэгэн догдолсон мөрөөдлөөр солигдон байх нь Монтанеллид соньхон. Эргэн тойрны их уулс, энэ хөвүүн хоёрын хооронд ямар нэгэн далдын холбоо байгаа ч юм шиг санагдана. Артур битүүхэн шуугих харанхуй нарсны дундаас шулуухан моддын хоорондуур тэртээ дээр наранд гялалзан буй уулсын оргил, нүцгэн хадан хясааг хэдэн цагаар ч хамаагүй хараад хэвтчихнэ. Монтанелли түүнийг гуниг атаархал хослон ажиглана.

	Нэг удаа ном уншиж байснаа, хөвдтэй газар дээшээ харж хэвтээд, огторгуйн цэнхэр мандал доор гялалзан бүхий уулсын оргилыг цаг гаруй харц салгалгүй ажин буй Артурыг харж,

	— Carino, тэнд юуг ингэтлээ харж байгааг чинь мэдэх юм сан гэв.

	Орой болоход тэр хоёр Диоза хүрхрээний ойролцоох нэгэн хөл хөдөлгөөнгүй тосгонд очиж хоноглохоор шийдэн, замаасаа гарч Монблан оргил, түүнийг хүрээлсэн уулсын оройд наран шингэхийг сонирхохоор нарс шигүү ургасан нэгэн уул дээр гарав. Артур толгойгоо гэдийж, илбэдүүлсэн мэт Монтанелли рүү харав.

	— Padre, би юу үзэж байна аа? Энэ эхлэл төгсгөлгүй цэнхэртэн харагдах хязгааргүйн дунд харанхуй хар шилийг нэвтлэх мэт цагаан өмсгөлтэй нэгэн аварга юмыг харж байна. Энэ юм хэзээ бурхны таалал гийгүүлэхийг үеэс үед тэвчин хүлээж байна. Монтанелли санаа алдан,

	— Надад ч гэсэн ийм юм үзэгддэг цаг бас байсан юм гэв.

	— Одоо?

	— Одоо байхгүй. Дахиад хэзээ ч үзэгдэхгүй. Тэд алга болоогүй, харин түүнийг үзэхээ больсноо би мэднэ. Би огт өөр юм үзэж байна.

	— Та тэгээд юу үзэж байна?

	— Юу үзэж байна гэнэ ээ, carino? Дээр бол цэнхэр тэнгэр, цаст оргил үзэгдэж байна, харин тэнд бол миний нүдэнд арай л өөр юм өртөж байна гээд доош нь хөндий рүү заав.

	Артур бохирч суугаад хөлгүй цармын ирмэг рүү өнгийв. Орой бүрийд автан буй нүсэр нүсэр нарс голын нарийхан эргийг дагаад харуулд зогссон мэт үзэгдэнэ. Хэдэн хормын дараа улайссан нүүрс шиг час улаан нар, хадан цохионы хөрөөний ир шиг хярын цаагуур далд ормогц эргэн тойрон өнгө алдан бөхөв. Ямар нэгэн аймаар бараан юм хөндийг бүрхээд авах шиг санагдана. Баруун талд өцгөр цохио, олз руугаа одоохон дайрч ёроолынх нь мод салхинд битүүхэн гаслах мэт ангал руу тэр чигээр нь аваад орчих гэж байгаа ямар нэгэн аймшигт араатны соёо мэт тэнгэрийн хаяанд сэрийн байна. Өндөр гацуурын шовх орой «Бидэн дээр уна! » хэмээн сонстох төдий шивгэнэн зүтгэх мэт үзэгдэнэ. Уулын голын их ус харанхуй дунд шоронгийн хана шиг хадан эргээ цөхрөн мөргөж шуугин харгиж байна.

	Артур босож чичирсхийн, ангалын ирмэгээс зайлснаа

	— Padre! Там л иймэрхүү байдаг байх! гэхэд,

	— Үгүй ээ, хүү минь, энэ чинь хүний сэтгэлтэй төстэй байна, гэж Монтанелли зөөлхөн өгүүлэв.

	— Харанхуйд тэнүүчлэн үхлийн далавч дор амь хоргодсон хүний сэтгэлтэй юү?

	— Чамтай өдөр болгон тааралдаж байгаа улсын сэтгэлтэй адил.

	Артур тэртээ доорх харанхуй руу жихүүцэн харна. Нарсны дунд хөвөх цайвар манан бургилан буй уулын голын дээгүүр сэтгэл засах ганц ч үг хэлж эс чадах гунигт хий үзэгдэл мэт дэмий л мөлхөнө.

	— Хараач! Харанхуйд тэнэж явсан улс гэрэл үзлээ! гэж Артур гэнэтхэн өгүүлэв.

	Дорно зүгт шингэх нарны туяа цаст оргилыг гийгүүлжээ. Түүний улаавтар туяа бүдгэрэн жаргахад Монтанелли Артур руу эргэн мөрөнд нь хүрч,

	— Carino, явъя. Харанхуй болж байна, төөрчихгүй л юм сан гэв.

	Артур алсад гялалзан буй оргилоос хараа салгах зуур,

	— Энэ цохио яг үхсэн хүн шиг юм гэж өгүүлэв.

	Тэр хоёр харанхуй моддын дундуур болгоомжтойёо бууж зам зуур байх бяцхан байшинд хонохоор явцгаав.

	Монтанелли оройн хоолоо идэхээр Артурын хүлээж буй өрөөнд орохдоо, хөвүүн саяныхаа үзсэн аймаар үзэгдлийг мартаад шал өөр хүн болчихсон юм шиг байхыг үзэв.

	— Padre, нааш ир! Энэ хөөрхөн нохойг хараач! Хойд хоёр хөл дээрээ бүжиглээд байна.

	Артур нэгэн цагийн өмнө Альпын нуруунд нар жаргахыг сонирхон байсан шигээ нохойг шохоорхож байв. Замын байшингийн эзэгтэй цагаан хормогчтой, улаан хацартай авгай тарган гараараа ташаагаа тулан, Артур нохой хоёрын ноололдохыг харж инээмсэглэн байна.

	— Нохойтой ингэж наадаж байхыг үзвэл, нэг их бодох санах юмгүй хүн бололтой. Сайхан залуу байна шүү! гэж авгай охиндоо нутгийнхаа аялгуугаар өгүүлэв.

	Артур сургуулийн хүүхэд шиг час улайхад, авгай өөрийн нь хэлснийг ойлгосныг мэдчихээд, ичимхий ч эр бол доо хэмээн инээд алдсаар гарав. Артур оройн хоол идэж суухдаа үг л дуугарвал цаашдаа яаж зугаалах, уулын оргилд гарах, цэцэг навч цуглуулах тухай л ярина. Саяхан нүдний нь өмнө гарч ирээд байсан хачирхалтай дүрс урмыг нь хугалах битгий хэл, хоол идэх дурыг нь гутаагаагүй бололтой.

	Монтанеллийг өглөө сэрэхэд Артур алга байв. Тэр бүр үүр цайхаас өмнө «Гаспартай цуг ямааг нь бэлчээрт гаргая» гээд уул руу яваад өгчээ.

	Гэтэл өглөөний хоолноос өмнө уулын зэрлэг цэцгээр том баглаа хийгээд барьчихсан, толгой нүцгэн гүйж орж ирэв. Мөрөн дээр нь гурав эргэм насны охин суучихсан байх ажээ.

	Монтанелли түүнийг инээмсэглэн харна. Нөгөө Пиза, Ливорнод байдаг дуугүй дүнсгэр Артураас яасан их ялгаатай болчихоо вэ!

	— Төрхгүй дамшиг, хаа хүрээд ирэв? Хоол ундгүй уул хадаар гүйж яваад ирэв үү?

	— Padre минь, тэнд хэчнээн сайхан гээч! Ууланд нар мандана гэдэг үү! Ёстой гайхалтай сайхан! Ямар их шүүдэр унасан гэж санана! Хараач гээд Артур гүзээ болтлоо норж шавар шавхай болсон гуталтай хөлөө өргөснөө, бидэнд жаахан талх бяслаг байсан юм. Бэлчээр дээр ямааны сүү уусан... ёстой муухай эд! Харин би дахиад өлсчихлөө, бас энэ бяцхан амьтан ч гэсэн юм идмээр байгаа... Аннет, чи бал идэх үү? гээд охиныг өвөр дээрээ авч суугаад цэцгий нь янзлалцав.

	— Үгүй, ингэж болохгүй! Чи салхи авчхаж мэднэ. Бушуухан хувцсаа сольчхоод ир... Аннет, нааш ир... Артур, чи энэ охиныг хаанаас олоод ирэв! гэж Монтанелли асуув.

	— Гацааны бүр захаас. Өчигдөр бидэнтэй тааралдсан хүний охин. Тэр хүн эндхийн гуталчин гэнэ. Хараач Аннет хэчнээн гоё нүдтэй гээч! Халаасанд нь Каролина гэдэг нэртэй амьд яст мэлхий байгаа.

	Артурыг нойтон оймсоо сольчхоод хооллохоор доошоо орж ирэхэд нөгөө охин Padre-н өвөр дээр булцгар гартаа яст мэлхийгээ хөл нь яаж хөдөлдгийг харуулах гэж гэдрэг нь харуулаад барьчихсан зогсоо зайгүй шулганаж байв.

	— Хараач, monsieur!6 Каролинагийн гутлыг нь хар л даа! хэмээн бараг үл ойлгогдох нутгийн аялгаар өгүүлнэ.

	Монтанелли охиныг эрхлүүлэн толгойг нь илж, яст мэлхийг нь шохоорхон, бас сайхан сайхан үлгэр ярьж өглөө. Гэрийн эзэгтэй ширээн дээрх юмаа хурааж эмхлэхээр орж ирээд, санваартны өмсгөлтэй энэ том ноёнтны халаасыг уудалж буй Аннетыг хармагц мэл гайхаж,

	— Сайн хүнийг ялгаж танихад нь хүүхдүүдэд бурхан туслах юм. Аннет уул нь гаднын хүнээс их гирвэшүү мөртөө, ламбугай танаас огт бишүүрхэхгүй байна гээч. Мөн ч сонин юм даа! Аннет бушуухан өвдөг сөгдөөд сайхан сэтгэлт ноёнтноос ерөөл айлдана уу гэж гуй. Тэгвэл чи аз жаргалтай явна... гэв.

	Цагийн дараа нарлаг бэлчээр дээр явж байхдаа Артур,

	— Padre, би таныг хүүхэдтэй ингэж тоглож чадна гэж даан ч санаанд орсонгүй. Тэр охин танаас нүдээ ер салгахгүй байсан шүү. Би юу...

	— Юу гэж?

	— Би... шашны ёсоор лам нар гэрлэж болдоггүй нь тун харамсалтай хэрэг... гэж л хэлэх гэсэн юм. Яагаад тэгдгийг нь би сайн ойлгохгүй юм. Хүүхдийн хүмүүжил гэдэг чинь тун чухал үйлс шүү дээ! Мэндэлсэн цагаас нь л сайн хүний гар дээр бойжуулбал туйлын чухал. Хүний сэтгэлийн дуудлага хэчнээн оргилуун, түүний амьдрал хэчнээн ариун баймааж нь тэр хүн төдий чинээ сайн эцэг болно гэж би санадаг. Padre, хэрэв таны тэр тангараг байдаггүй сэн бол... хэрэв та гэрлэсэн сэн бол танай хүүхдүүд...

	— Дуугүй бай!

	Бачимдан шивгэнэсэн энэ үг дараа нь үүссэн чимээгүй байдлыг улам лавшруулах мэт.

	Монтанеллийн баргар царайтай буйд урам хугарсан Артур,

	— Padre, түүнд чинь ямар нэгэн муу юм байна гэж үү? Би эндүүрч байж болох юм, гэвч би санаснаа л ярьж байна хэмээн яриа үүсгэв.

	— Чи хэлж буй үгнийхээ учир утгыг сайн бодохгүй байна. Хэдэн жилийн дараа чи зөндөө юм ойлгох болно. Одоо бол хоёул өөр юм ярья.

	Амралтын хугацаанд тэд хоёр биеэ бүрэн ойлголцож явснаа анх удаа ийнхүү зөржээ.

	Монтанелли, Артур хоёр Шамониос өгсөж Тэт-Нуар хүрч, жигтэйхэн бүгчим цаг тул Мартиньид хэд хоног амрахаар буудаллажээ.

	Үдийн хоолны дараа тэр хоёр хавийн юмс илхэн харагддаг зочид буудлын задгай сүүдрэвчинд ирэв. Артур цуглуулсан цэцэг навчаа авчирч багштайгаа ургамал судлалын талаар буурьтай яриа дэлгэжээ. Тэр хоёр италиар ярьж байв.

	Тэр сүүдрэвчинд бас хоёр англи зураач байлаа. Нэг нь бодит байдлын таталбар зураг хийж, нөгөө нь залхуутайяа юм ярьж сууна. Гадаадын хоёр хүн англиар ойлгоно гэж тэр зураачийн санаанд ер орсонгүй.

	— Вилли, будаг дэмий нялахаа боль. Харин энэ ойм үзээд баярлаж хөөрөөд буй сайхан итали хархүүг зурсан чинь дээр. Чи тэр хөмсгийг нь хараач! Гарт нь буй өсгөх шилийг тэлээстэй загалмайгаар сольж, богинохон өмд цамцны нь оронд ромын хамбын жанч өмсгөчихвөл ёстой манай тооллын эхэн үеийн христос сүсэгтний төгөлдөр дүр өмнө чинь тодрох вий гэлээ.

	— Юуны чинь христос сүсэгтэн! Үдийн хоолон дээр би түүний ойролцоо суусан юм. Шарсан тахианы мах үзээд энэ ногооноосоо дутуугүй олзуурхаж байх чинь билээ. Зандан шиг сайхан хүрэн царайтай, үнэхээр ялдамхан залуу, хэлэх үг алга. Гэвч эцэг нь хавьгүй үзэсгэлэн төгөлдөр юм.

	— Юу нь гэнэ ээ?

	— Эцэг нь, яг өмнө чинь сууж байгаа. Үнэхээр чи түүнийг сонирхсонгүй гэж үү. Ямар сайхан царай вэ!

	— Ээ дээ мөн ч мунхаг тархи юм даа! Католик шашинтны санваартан гэж мэдэхгүй байна уу!

	— Санваартан ий? Нээрэн тийм байна! Чөтгөр алгад! Би нөгөө ариун сахилын тангараг, энэ тэр гээд юу юу байдаг билээ, түүнийг мартаж орхижээ. Нэгэнт тэгсэн хойно, одоо яая гэх вэ, өршөөл үзүүлж, энэ хөвүүнийг ач нь юм гэж саная.

	Артур инээмсэглэсэн нүдээр Монтанеллийг харж,

	 — Ёстой илжигнүүд байна даа! хэмээн шивнээд, гэлээ ч гэсэн намайг тантай төстэй байна гэж буй нь бас яамай шүү. Би үнэхээр таны ач болох юм сан.... Padre, та яачхав? Царай чинь жигтэйхэн цайчихлаа! гэв.

	Монтанелли босож духаа бариад

	— Миний толгой эргэж байна. Өнөөдөр наршиж орхих шиг боллоо. Явж жаахан хэвтье, Carino минь. Энэ халуунаас л болж байгаа юм гэж бүдэгхэн сул дуугаар өгүүлэв.

	Артур Монтанелли хоёр Люцерн нуурын дэргэд хоёр долоо хоноод Сен-Готардын даваагаар Итали руугаа буцаж явав. Тэнгэр сайхан цаг таарч, тэр хоёр нэг бус сонирхолтой аялал хийсэн боловч анхны өдрүүдийн баяр хөөр ор мөргүй алга болжээ.

	Монтанелли Артуртай нэг удаа буурьтай ярилцах, тэгэхдээ энэ амралтын үеэр л яривал хамгийн зүйтэй гэж бодовч зүрхэлж эхлэхгүй шаналан байлаа. Арва голын хөндий явж байхдаа нөгөө цэцэрлэгт, замбага модны доор болсон яриаг дахин сэргээхээс зориуд зайлсхийж байлаа. Альпын байгальтай золгож баяр хөөр болж эхэлсэн Артурт тийм төвөгтэй яриа удах нь хэрцгий хэрэг мэт Монтанеллид тэгэхэд санагджээ. Харин Мартиньид өнгөрүүлсэн тэр нэгэн өдрөөс хойш Монтанелли өглөө болгон «Өнөөдөр л нэг ярилцъя», орой болгон «Үгүй ээ, маргааш дээр» хэмээн өөртөө дахин давтан амласаар явжээ. Амралт дуусаж байхад, мань хүн «Маргааш, маргааш» гэхээс цааш гараагүй л байлаа. Артур тэр хоёрын хооронд хөшиг татаад хөндийрүүлчихсэн юм шиг, харьцаа маань нэг л өөр болоод байна гэсэн бүүдгэр хүйтэн санаа Монтанеллийг тэр яриа үүсгэхээс тогтоон барина. Гагцхүү амралтын эцсийн орой л, ярьж гэмээ нь өнөөдөр л ярих ёстой гэдгийг тэр ухаарчээ.

	Тэр хоёр Луганад хоноглож, маргааш өглөө нь Пиза руу явахаар шийджээ. Монтанелли хайрт залуу нь Италийн улс төрийн бодлогын гайт намагт хэр зэрэг лав шигдсэнийг ядаж мэдэж авъя гэж боджээ.

	Нар шингэсний дараа Монтанелли,

	— Carino, бороо намдлаа. Одоо л нуурыг хардаг цаг. Явъя, чи бид хоёрт ярих юм байна гэв.

	Тэд эргийн дагуу явсаар хүний хөлөөс буйдхан нэгэн чимээгүй газар ирж намхан чулуун хашлага дээр сууцгаав. Түүний ойролцоо жимс нь улааран байгаа нохойн хошууны бут ургажээ. Борооны усанд хүндэрсэн хэдэн хэнз ягаан цэцэг дээд талын нь мөчрөөс унжина. Нуурын ногоовтор усан дээр чийглэг салхинд хөнгөн цагаан далбаа нь үл мэдэг ганхан буй бяцхан завь хөвөх нь усанд хаясан, мөнгөлөг багваахай цэцэг шиг хэврэг давжаа харагдана. Монт Сальватор дээр малчны зожиг овоохойн ганц цонхонд алтан нүд мэт гэрэл гялсхийв. Сарнай цэцэг есөн сарын бүрхэг тэнгэрийн доор нойрмоглон тэргүүнээ гудайлгаж, нуурын ус эргийнхээ чулууг намуухан долооно.

	— Би одоо л чамтай нэг тайван ярья. Чи найз нар дээрээ эргэж очоод хичээлдээ орчихно, би ч гэсэн энэ өвөл тун завгүй байна. Би хоорондынхоо харьцааг тодруулъя гэж бодох юм. Хэрэв чи... гээд Монтанелли нэгэн зуур чимээгүй байснаа аажуухан ярьж эхлэв.

	— Хэрэв чи хуучин шигээ надад итгэж болно гэж үзэж байвал, хэр зэрэг гүнзгийрч ороод байгаагаа, сургуулийн цэцэрлэг доторх шиг маягаар биш, зүгээр чин сэтгэлээсээ хэл...

	Артур нуурын усны бидрээ ширтэн, чимээгүй тайван чагнаж сууна.

	Монтанелли үргэлжлүүлэн,

	— Надад энэ талаар ярьж болно гэж бодож байгаа бол, чи андгайлж амлаа юу, аль эсвэл өөр нэгэн хэлбэрээр холбоотой болсон уу гэдгээ хэл. Би үүнийг мэдмээр байна гэв.

	— Эрхэм Padre минь, надад хэлэх юм алга. Би өөрийгөө тэр үйлстэй юугаар ч холбоогүй, тэгсэн хэр нь би түүнд холбоотой.

	— Би ойлгохгүй байна...

	— Андгай тангараг гэж юу вэ? Хүмүүсийг тэр холбодоггүй юм. Ямар нэгэн үзэл санаа өөрийг чинь бүрэн эзэмдсэнийг та мэдэрвэл бүх юм болох нь тэр. Үүнээс өөр таныг холбох юм гэж байхгүй.

	— Тэгвэл энэ... энэ чинь өөрчилж болохгүй болсон зүйл үү? Артур чи юу ярьж байгаагаа ухаарч байна уу?

	Артур эргээд Монтанеллийн нүд рүү эгцлэн харав.

	— Padre, намайг та өөртөө итгэж байна уу, үгүй юу гэж асуусан. Харин та надад итгэж байна уу? Хэрэв надад хэлэх юм байсан л бол, би танд хэлчихнэ шүү дээ. Гэвч тийм юмны тухай ярих утгагүй юм. Би таны үгийг мартаагүй, мартах ч үгүй. Гэхдээ би өөрийнхөө замаар, өмнө минь харагдаж буй гэрэл өөд явах ёстой.

	Монтанелли бутнаас сарнай таслан дэлбээ дэлбээгээр нь салган ус руу хаялаа.

	— Carino, чиний зөв. Энэ тухай нэмж ярихаа болъё, одоо боллоо. Тэртэй тэргүй хошуу нэмэр болохгүй... За-а... явъя даа.


III бүлэг

	 

	Онцын үйл явдалгүй намар, өвөл өнгөрөв. Артур номдоо хичээнгүйлэн шамдаж, зав зай ч муутайхан байлаа. Гэвч долоо хоногт нэг юм уу хоёр удаа аяыг нь олоод Монтанеллийнд оччихно. Заримдаа үзэж байгаа ном дотор нь ойлгоход бэрх зүйл тааралдвал түүнийгээ тайлбарлуулах гэж очиход тэр хоёрын яриа зөвхөн тэр тухай л болж өнгөрнө. Монтанелли хооронд нь бий болсон үл үзэгдэх хаалтыг мэдрэх тусам хуучин ойр дотно байдлыг сэргээж болзошгүй бүх зүйлээс зайлсхийдэг болжээ. Артурын ирж очиход баярлахаасаа, гутрах нь олонтоо. Юу ч өөрчлөгдөөгүй юм шиг хуурамч тайван дүр гаргаж байнга өөрийгөө хүчлэн байна гэдэг үнэхээр бэрх ажээ. Padre нь нэг л өөр харьцах болсныг Артур ажиж мэдсэн бөгөөд энэ нь нөгөө бэрх «шинэ үзэл санаатай» холбоотойг ойлгож, сэтгэл дотрыг нь салахгүй эзэмдэн буй эл сэдвийг аль болохоор хөндөхгүйг хичээнэ.

	Ямар ч байлаа гэсэн Артур Монтанеллийг одоогийнх шигээ халуун элгэн сэтгэлээр хэзээ ч хайрлаж явсангүй. Католик шашны ёсыг шүтэн дагаж, бурхан номыг сүсэглэн үзээд ч дарж ядсан дульхан сэтгэлийн хоосон ганьхрал нь «Залуу Италитай»7 уулзсан анхны мөчөөс эхлэн ул мөргүй замхарчээ. Насан эцэслэж буй ээжийнхээ дэргэд орь ганцаардалд автан олон шөнө нойргүй хоносноос болж үүссэн эрүүл бус мөрөөсөл арилж, яах учраа эс олохдоо дэмий л бурханд мөргөдөг байсан эргэлзэх сэтгэл нь ч алга болжээ. Артур шинэ үйлстээ автан, шашныг хүртэл цоо шинээр ухаарах болсноос (Артур оюутны хөдөлгөөний улс төрийн үндэснээс урьдаар шашны үндсийг илүү харж байсан болохоор) хүнтэй эвлэрэх ханилах итгэл төрж, бие тайвшран сэтгэл хангалуун явах болов. Хорвоо ертөнц түүний хувьд цоо шинэ гэрлээр гэрэлтэх боллоо. Тэр урьд өмнө жигшдэг байсан хүнээс хүртэл аятай сайн юмыг нь олж харах болж, таван жилийн турш хүний дээд гэж бодож явсан Монтанелли нь айсуй яваа шинэ шүтээн бишрэлийн магнай дээр нь гэрэл сацарсан, агуу их зөнч мэргэн мэт бодогдоно. Артур багшийнхаа уншлагаас бүгд найрамдах улсын тухай үзэл санаатай цаагуураа нийлэх ямар нэг ул мөр олох гэж туйлаас хичээнгүйлэн чагнах болж, евангели хүлгэн судрын агуулгыг олонтоо эргэцүүлэн бодож, христосын номлол үүсэж ахуй цагтаа их л ардчилсан үзэл санаатай байсныг олж баярладаг билээ.

	Зул сарын нэгэн өдөр Артур авсан номоо буцааж өгөхөөр шашны сургуулиар оржээ. Захирал багш гадагш гарсныг мэдээд, Монтанеллийн тасалгаанд тавиур дээр нөгөө ботио тавиад явах гэтэл ширээн дээр байсан нэг ном түүний анхаарлыг гэнэт татав. Энэ нь Дантегийн «De monarchja»8 гэдэг зохиол байжээ. Артур тэр номыг уншиж эхлэнгүүт амтанд нь автан, хаалга нээгдээд хаагдсаныг хүртэл анзаарсангүй. Ард нь Монтанеллийн дуу гарахад сая номоос салав.

	Padre номын гарчгийг харснаа,

	— Чамайг өнөөдөр ирнэ гэж ёстой зүүдэлсэнгүй! Тун сая чамайг өнөө орой манайд ирэх нь үү, үгүй юү мэдээд ир гэж хүн явуулахаар завдан байлаа гэв.

	— Чухал хэрэг гараа юу? Би өнөө завгүй, хэрвээ...

	— Үгүй ээ, маргааш ч болно. Би мягмар гарагт эндээс явах болчхоод чамтай уулзъя гэж бодсон юм. Намайг Ромоос дуудсан байна.

	— Ромоос ээ? Удах уу?

	— Захианд бичсэнээр бол пасха9 дуустал юм байх. Тэр Ватиканаас явуулсан захиа. Би уул нь чамд тэр доор нь мэдэгдье гэж санасан авч, нэг бол сургуулийн ажил, нэг бол шинэ захирлыг хүлээж авахад бэлтгэх энэ тэр гэсээр байгаад зав болсонгүй.

	— Padre, та сургуулиа бүр орхичихгүй биз дээ?

	— Орхих л болох нь. Гэхдээ би Пизад эргэж ирэх байлгүй. Дор хаяхад богинохон хугацаагаар.

	— Та яагаад сургуулиа орхиж байгаа юм бэ?

	— Юу л даа... Энэ бол одоохондоо албан ёсоор зарлаагүй байгаа зүйл, намайг хамбын албанд суухгүй юү гэж байгаа юм.

	— Padre! Хаана тэр вэ?

	— Би үүнийг мэдэх гэж л Ром явах гэж буй хэрэг.

	— Шинэ захирал томилогдчихсон уу?

	— Тэгсэн, Карди багш. Маргааш ирнэ.

	— Яасан санамсаргүй хэрэг вэ?

	— Харин тийм ээ... Ватикан ч голдуу л яг тулгаж байгаад шийдчихдэг юм.

	— Та шинэ захирлыг таних уу?

	— Би өөрөө танихгүй, ер нь түүнийг улс их магтдаг юм. Их боловсролтой хүн гэж монсиньор Беллони бичсэн байна билээ.

	— Та явна гэдэг ч сургуульд их хохирол доо.

	— Сургуульд ямар байхыг мэдэхгүй, харин чи, Carino минь, намайг үгүйлнэ дээ. Бараг би чамайг үгүйлдэг шиг л байх байх.

	— Тэр ч үнэн үг шүү. Гэхдээ би таны төлөөнөө баяртай байна.

	— Баярлаж байна гэнэ ээ? Би бол баярлах эсэхээ ч мэдэхгүй байна гээд Монтанелли суулаа. Тэр том албанд томилогдож байгаа хүний янзгүй цөхөрсөн царайтай байв.

	— Артур, өнөөдөр өдөр чи завтай юу? Нэгэнт орой ирж чадахгүйгээс хойш одоо зав байвал надтай байж байл даа. Би нэг л хачин байна. Яван явтлаа чамтай л байгаад баймаар санагдах юм.

	— Тэгье, харин би зургаан цагт... яг байх ёстой.

	— Ямар нэгэн хуралд уу?

	Артур толгой дохиход Монтанелли даруй ярианыхаа сэдвийг өөрчлөв.

	— Би чиний ном эрдмийн талаар ярих гэсэн юм. Намайг эзгүй хойгуур чамд өөр багш хэрэгтэй болно.

	— Үгүй, таныг эргээд ирэхлээр тан дээр очиж ном үйлдэж болно биз дээ?

	— Хонгор минь, асуух хэрэг юун! Миний эзгүй байх гурав дөрвөн сарын тухайд л ярьж байна. Чи Сант-Катаринагийн лам нараас нэгэн багштай болбол дургүйцэхгүй биз дээ?

	— Үгүй ээ, дургүйцэхгүй.

	Тэр хоёр өөр аар саар ажил хэргийн талаар жаахан ярилцсаны эцэст Артур босож,

	— Би явъя, оюутнууд намайг хүлээж байгаа гэв.

	Монтанеллийн царай барсхийх шиг болов.

	— Болчихсон уу? Би элдэв муухай бодлоосоо дөнгөж л хагацаж эхэлсэн юм. Одоо яая гэх вэ, баяртай.

	— Баяртай, би маргааш дахиад ирнэ ээ.

	— Чи эртхэн ирээрэй аминчилж ярих юм байна. Маргааш Карди захирал ирнэ... Артур, хонгор минь, болгоомжтой яваарай. Үгүйдээ намайг буцаж иртэл дутуу дулимаг бодсон хэрэг бүү үйлдээрэй. Үүнийг л гуйя. Би чамайг ганцаарыг чинь орхихоос хэчнээн их эмээж буйг чи даан ч төсөөлөхгүй дээ.

	— Padre, та дэмий санаагаа зовоож байна. Одоо бүх юм нам тайван байна, цаашид ч удтал ийм байх болно.

	— За, баяртай хэмээн Монтанелли огцомхон хэлээд бичиг цаасныхаа ажилд оров.

	Артур оюутны хурал болж байгаа өрөөнд орж ирэнгүүт, Уоррен эмчийн цуг тоглож өссөн, охиныг юун түрүүн олж харав. Тэр булангийн цонхон тус суугаад эл хөдөлгөөнийг санаачлагчдын нэг болох хуучин хувцастай, Ломбард нутгийн өндөр залуугийн ярихыг чих тавин сонсож байв. Сүүлийн хэдэн сар энэ бүсгүй их л хувьсан өөрчлөгдөж бие бялдар төлөвшин бойжоод одоо нас бие гүйцсэн хүүхэн болжээ. Гагцхүү хоёр салаа сүлжсэн бүдүүн хар гэзэг саяхны сурагчийг санагдуулна. Хар хувцас өмсөж, энэ өрөөнд нэвт салхитай байгаа болохоор, толгойгоо хар алчуураар битүү ороосон харагдана. Энгэр дээрээ «Залуу Италийн» таних тэмдэг болох майлсны навч хатгажээ. Тэр эрүүгээ тулан доошоо харж суугаад Ломбардын залуу, тариачдын гуйланч амьдралын тухай тачаадан ярихыг чимээгүй сонсоно. Артурын нүдэнд «Бүгд найрамдах улсаа» алдчихаад харамсан уйлж буй «Эрх чөлөө» өмнө нь тодрох мэт болов. Ломбардын залууг өрөөний нөгөө булан руу дуудсаны дараа Артур бүсгүйд ойртон,

	— Жим, та энд байсан юм уу? гэж асуув.

	Жим гэдэг нь хүүхнийг багад нь өхөөрдөн дууддаг байсан бөгөөд загалмай зүүлгэхдээ өгсөн Женнифер хэмээх ховор нэрийг богиносгон дуудсан нь энэ билээ. Харин сургуульд цуг сурдаг итали найз охид нь түүнийг Жемма гэж дууддаг байлаа.

	Бүсгүй гайхан дээш хараад,

	— Артур! Би таныг энэ байгууллагад байсныг мэдсэнгүй шүү гэв.

	— Жим, би ч гэсэн тантай энд тааралдана гэж санасангүй! Та хэзээнээс энд ирдэг болсон бэ?..

	— Үгүй ээ, би энэ байгууллагын гишүүн хараахан болоогүй. Хоёр гуравхан хөнгөн даалгавар л биелүүлээд байгаа. Би Бинитэй танилцсан юм. Та Карло Бинийг мэдэх үү?

	— Мэдэлгүй яах вэ.

	Бини Ливорногийн хэсгийн удирдагч байсан болохоор түүнийг «Залуу Италид» танихгүй хүн байхгүй билээ.

	— За, тэгвэл, тэр Бини надад энэ хэрэг явдлын тухай ярьсан юм. Тэгэхээр оюутны аль нэг цуглаан дээр намайг дагуулаад очооч гэж би гуйлаа. Мань хүн дараа нь намайг Флоренцид байхад захиа бичсэн... Би зул сарын баяраар Флоренци явсныг та мэдсэн үү?

	— Мэдээгүй, би гэрээсээ захиа тун цөөхөн авдаг.

	— Би ойлгож байна... Би Райтынханд айлчилж очсон юм. (Сургуульд үерхэж байгаад Флоренци руу нүүсэн найз охидынх нь нэг) Гэтэл Бини захиа бичиж, буцах замдаа Пиза хотоор дайраад явахгүй юү гэсэн ёсоор би энд ирчхээд байна... За, одоо эхлэх нь...

	Туйлын хүслэн болсон Бүгд найрамдах улсын тухай, залуучууд түүнд өөрсдийгөө бэлтгэх тухай илтгэлд гарч байв. Илтгэлийн зарим санаа бүрхэгдүүхэн ч гэсэн Артур бишрэл бахдалтай сонсоно. Тэр амьдралынхаа энэхэн хэсэгт бүх юмыг сүсэглэн тогтоож, өөрөө сайн эргэцүүлэхгүй ёс суртахууны элдэв туйлын хүслэнг биедээ шингээн авч байв. Илтгэлийн дараа санал шүүмжлэл удтал үргэлжилсний эцэст оюутнууд тарах болоход, Артур нөгөө буланд суусаар буй Жемма руу очоод,

	— Жим, би таныг дөхүүлж өгье. Та хаана буусан бэ? гэв.

	— Марьетта гуайнд

	— Аавын чинь эдийн засагч байсан уу?

	— Тийм, эндээс нэлээн хол суудаг юм.

	Тэр хоёр нэг хэсэг чимээгүй явцгаалаа. Гэтэл Артур гэнэтхэн

	— Та хэдтэй вэ, арван долоотой юу? гэж асуув.

	— Арван сард арван долоо хүрсэн.

	— Таныг том болохоороо, бусад охид шиг бүжиг наадам мэтийн дэмий юмаар хөөцөлдөхгүй гэж би хэзээний мэдэж байсан юм. Жим ээ, таныг бидний эгнээнд ордог болов уу, яадаг бол гэж би мөн ч олон бодсон доо!

	— Би ч таны тухай бас л тэгж бодож байсан.

	— Бини танд янз бүрийн даалгавар өгсөн гэж та ярьсан. Гэтэл би та хоёрын танил гэдгийг ч мэдсэнгүй.

	— Би тэр хэргийг Бинигийн төлөө бус, өөр хүний төлөө хийсэн юм.

	— Хэний төлөө?

	— Өнөөдрийн надтай ярьж байсан хүний төлөө, Боллагийн төлөө — Та түүнийг сайн таних уу?

	Артурын хоолойд хардсан өнгө тодрох аж. Тэр нөхөр мань хүнд нэг л таагүй санагддаг байлаа. Тэр хоёр нэг ажил дээр өрсөлдөж байгаад, явж явж Артурыг дэндүү залуу, туршлагагүй хэмээн «Залуу Италийн» хороо тэрхүү хэргийг Боллад даалгасан билээ.

	— Би түүнийг нэлээн сайн мэднэ. Надад их сайхан санагддаг хүн. Ливорнод сууж байсан юм.

	— Мэднэ ээ... Тийм ээ, арван нэгэн сард тийшээ явсан юм.

	— Тийм, яг тэр үеэр чинь усан онгоц ирэх ёстой байсан. Артур, иймэрхүү хэрэгт танай гэр илүү найдвартай биш үү, та юу гэж санаж байна? Онгоцны баян эздийг сэжиглэх бодол хэний ч толгойд орж ирэхгүй. Түүнээс гадна та онгоцны засварын газрынхныг цөмийг нь танина.

	— Аяар! Хонгор минь, ийм чанга болохгүй! Марселиас ирсэн номыг танайд хадгалсан болж таарах нь ээ?

	— Ганцхан өдөр... Би түүнийг танд ярих ёсгүй ч байсан байж болно.

	— Яагаад тэр вэ? Би тэр байгууллагын гишүүн гэдгийг чи мэднэ шүү дээ Жемма минь, хэрвээ... Padre та хоёр бидэнтэй нийлчихвэл би хэчнээн аз жаргалтай байх сан билээ!

	— Танай Padre юу? Тэр чинь...

	— Үгүй ээ, түүний итгэж явдаг юм өөр. Гэхдээ зарим үед надад санагддаг байсан... Би тэгж найдаж байсан...

	— Артур, тэр чинь санваартан хүн!

	— Тэгээд юу гэж! Манай байгууллагад санваартан ч бий. Тэдний хоёр нь сонинд юм бичдэг юм.10 Ер нь гойд юм юу байх вэ? Хутагт хувилгаад чинь энэ ертөнцийг эрхэм дээд туйлын хүслэн, тэмүүлэлд хүргэх зорилготой, тэгвэл бидний зорилго энэ бус гэж үү? Ер нь явж явж энэ чинь улс төрд холбогдохоосоо ёс суртахуун, шашин шүтлэгт холбогдох асуудал. Хэрэв хүмүүс өөрснөө ухамсартай, чөлөөт иргэд болоход бэлхэн байвал, тэднийг боолчлолын дор хэн ч тогтоож чадахгүй шүү дээ.

	Жемма хөмсгөө зангидан,

	— Артур, таны бодол жаахан доголдож байх шиг надад санагдана. Лам хүн шашны сургаалыг номноно. Гэтэл австрийнхнаас ангижирч эрх чөлөөгөө олохтой холбогдох юм энд буйг би олж харахгүй байна.

	— Лам бол христосын ёсыг номлогч, гэтэл Христос өөрөө агуу их хувьсгалч байсан.

	— Би лам нарын тухай аавтайгаа ярилцсан, гэтэл мань хүн...

	— Жемма, аав чинь протестант сүсэгтэн.

	Нэгэн зуур чимээгүй байснаа Жемма Артур руу зоригтой эгцлэн хараад

	— За энэ яриаг больсон нь дээр. Та ер нь протестант сүсэгтний тухай яриа үүсэнгүүт л байж ядах юм гэв.

	— Огт үгүй шүү. Харин католикийн тухай яриа үүсэхээр л протестант шашныхан голдуу байж яддаг юм.

	— Би өөр бодолтой байна. Гэвч та бид хоёр энэ тухай дэндүү их маргаж байсан болохоор, дахин энэ тухай яриа өдүүлээд хэрэггүй... Өнөөдрийн лекц танд хэр санагдав?

	— Сайхан болсон, ялангуяа сүүлчийн хэсэг нь. Бүгд найрамдах улсын тухай зөвхөн мөрөөдөөд зогсохгүй, тэр үзэл санаагаар амьдрах зайлшгүй шаардлагатай гэж шийдвэр төгс ярьсан нь тун сайшаалтай хэрэг! Энэ бол «Бурхны орон бидэнд шингэсэн» хэмээх Христосын сургаалтай яг таарч байна.

	— Надад бол яг энэ хэсэг нь дэмий санагдсан. Бид ямар байх ёстой, юу бодож, юу мэдэрч байх тухай тэгж зөндөө нуршчихаад, бид чухам юу хийх, яах ёстой талаар нэг ч бодит зам зааж өгсөнгүй.

	— Бидэнд ч гэсэн ажил хүрэлцээтэй болох цаг ирнэ. Тэвчээр хэрэгтэй. Агуу их эргэлт нэгэн өдөр болдоггүй.

	— Зорилго хэчнээн төвөгтэй байна, төдий чинээ шамдах хэрэгтэй. Өөрсдийгөө эрх чөлөөнд бэлтгэх ёстой гэж та ярьж байна. Гэтэл түүнд ээжээс чинь илүү бэлтгэгдсэн хүн гэж байсан уу? Үнэхээр бурхан шиг сэтгэлтэй хүн байсан бус уу? Сайхан сэтгэл нь юунд хүргэлээ дээ? Амьсгалаа хураан хураатлаа барлаг явсаар өнгөрсөн. Чиний ах Жеймс, түүний эхнэр хоёрт хэчнээн ад үзэгдэж, хэчнээн доромжлуулсан билээ! Хэрвээ тийм нинжин сэтгэл, тийм тэвчээртэй байгаагүй бол цаадуул нь тэгж чадахгүй, өөрөө ч амар жимэр амьдрах байсан. Тэгвэл Итали орон яг тийм байна. Түүний хувьд тэвчээр бус тэмцэл хэрэгтэй байна.

	— Жим минь, хэрвээ уур хилэнгээр аварч болдог сон бол Итали орон аль хэдийнээ эрх чөлөөтэй байх сан. Итали оронд үзэн ядах үзэл бус хайр хэрэгтэй.

	Хайр гэдэг үгийг хэлэхдээ нүүр нь улсхийснийг яг өмнөхөө харж явсан Жемма анзаарсангүй. Жемма хөмсгөө зангидан, хөмхийгөө зуужээ.

	Жаахан дуугүй явзнаснаа,

	— Артур, миний хэлснийг буруу гэж та санаж байна. Чухамдаа үнэн миний талд байна. Та үүнийг ойлгох цаг ирнэ ээ... Марьеттагийн гэр энэ. Та орохгүй юу?

	— Үгүй ээ, орой болчхож. Сайхан нойрсоорой, хонгор минь.

	Артур хүүхний гарыг чанга атган хаалганы хажууд зогсоод

	— «Бурхан багш, түмэн ардын төлөө...» гэхэд Жемма уул уриаг ёслол төгөлдөр тосон авч

	— «... өнөөгөөс эхлэн үеийн үед» гэв.

	Тэгээд гараа суга татан аваад, байшин руу гүйгээд орчхов. Хаалга хаагдмагц Артур тонгойж бүсгүйн энгэрээс унасан майлсны навчийг газраас авлаа.


IV бүлэг

	Артур гэртээ далавчтай мэт хөнгөн шингэн ирэв. Тэр сэтгэлийн сэвгүй, ёстой аз жаргалтай байлаа. Саяны хурал дээр зэвсэгт бослогын тухай битүүхэн ярьцгааж байна. Жемма түүний зорилго нэгтэй нөхөр нь болсны гадна Артур түүнд хайр сэтгэлтэй. Тэр хоёр цуг ажиллахаар барахгүй, аягүй бол ирээдүйн бүгд найрамдах улсын төлөө тэмцэлд хамт амь насаа зориулж ч болох юм. Энэ хавар тэдний найдах ганц найдвар тэр! Padre үүнийг нь үзээд, тэдний үйл хэрэгт итгэнэ.

	Гэвч маргааш өглөө нь Артур дөлгөөн тайван бодолтой сэрэв. Жемма Ливорно руу, Padre нь Ром руу явах ёстойг саналаа.

	Нэг, хоёр, гуравдугаар сар гээд пасха хүртэл бүхэл бүтэн гурван сар! Жемма гэртээ хариад, юмыг яаж мэдэх вэ, протестант сүсэгтнийхээ нөлөөнд автагдчихаж ч мэднэ. (Артурын хувьд «протестант», «бэртэгчин» гэдэг хоёр үг ижил утгатай билээ) Үгүй ээ, Жемма тэгэхгүй, тойрон аялагчид болон халзан толгойтой онгоцны эздийг аальгүйтэн эргүүлдэж, сээтэн хаяж явдаг Ливорно хотын бусад англи хүүхнүүдээс Жемма шал өөр хүн. Харин Жемма их аз жаргалгүй хүн юм. Ийм залуу хэр нь найз нар байхгүй, баахан ёсорхуу амьтдын дунд ёстой ганцаардаж байдаг даа... Ээж минь амьд байсан ч болоосой!

	Орой нь шашны сургуулиар орж Монтанеллийг шинэ захиралтай ярилцаж байхад нь тааралдав. Монтанелли ядарсан, урамгүй царайтай харагдлаа. Артурыг хараад хуучин шигээ баярлах нь битгий хэл, харин ч царай нь улам барайв.

	— Миний танд ярьсан нөгөө оюутан чинь энэ. Номын сангаа хойшид энэ хүүд ашиглуулж байвал танд их баярлана хэмээн Монтанелли Артурыг шинэ захиралд хайнгадуухан танилцуулав.

	Хижээлдүү насны, сайхан зантай байрын Карди захирал Артуртай шууд л Их сургуулийн тухай яриа үүсгэв. Чөлөөтэй, барин тавин ярихыг үзэхүл оюутны амьдрал ахуйг сайн мэддэг нь илэрхий.

	Тэд дорхноо оюутны ахуйн хамгийн тулгамдсан асуудал болсон их сургуулийн хатуу чанд дэглэмийн тухай ярианд шилжив.

	Шинэ захирал, оюутнуудын дургүйцэл төрүүлэхээс өөр ямар ч утга агуулгагүй элдэв хориг тавьдаг их сургуулийн удирдлагыг эрс буруушааж буйд Артур туйлаас их баярлажээ.

	— Би залуучуудыг хүмүүжүүлэх ихээхэн туршлагатай хүн. Яг бодит шалтгаангүйгээр залуучуудад ямар ч хориг тавих ёсгүй гэдэг дүрмийг би баримталдаг. Тэдэнтэй сайхан харьцаад, тэднийг хүндлээд байх юм бол ахмад хүмүүсийг гомдоох залуус тун ховор. Жолоог нь зогсоо чөлөөгүй дугтчаад байвал номхон морь хүртэл ааш гаргана шүү дээ.

	Артур гайхаж хоцорчээ. Шинэ захирал оюутны эрх ашгийг өмгөөлнө гэж тэр огт санасангүй билээ. Монтанелли энэ асуудлыг сонирхоогүй бололтой, ярианд оролцсонгүй. Жигтэйхэн ядарч сульдсан царайтай байхыг нь Карди захирал ажмагц,

	— Номч багш таныг би чилээж орхив уу? Олон таван үг нуршиж буйг минь өршөөгөөрэй. Би энэ асуудлыг бүр сэтгэл зүрхэндээ тусгаж авдаг болохоор, бусад хүн уйдаж гүйцсэн байж болохыг таг мартчихдаг юм гэж өгүүлэв.

	— Хаанаас даа, надад ч бас их сонин байна.

	Монтанелли хэзээ ч хуурамч ялдам дүр гаргаж чаддаггүй болохоор саяны хэлсэн үгний аяс Артурт эвгүй санагдав.

	Карди захирлыг явсны дараа Монтанелли нөгөө л оройжингоо бодлогоширч, санаа зовсон янзаараа Артурыг харж,

	— Артур, хонгор минь, чи бид хоёр нэг юм ярилгүй болохгүй нь гэв.

	Түүний уруу царайтай байгааг үзээд Артур, «Нэг л эвгүй мэдээ сэлт авч дээ» гэж бодов. Хэн нь ч дуугарсангүй нэг хэсэг боллоо.

	— Шинэ захирал чамд ямар санагдав? гэж Монтанелли гэнэтхэн асуув.

	Асуулт дэндүү цочирдоод Артур тэр даруйдаа чухам юу хариулахаа мэдсэнгүй.

	— Надад уу? Их сайхан санагдлаа... гэхдээ би өөрөө ч одоохондоо сайн мэдэхгүй байна. Уулзангуут хүнийг таньчихна гэдэг бэрх.

	Монтанелли ямар нэгэн юманд санаа зовохлоороо сандлынхаа тохойвчийг хуруугаараа тогшдог заншлаараа зөөлөн тогшин сууна.

	— Миний явахын тухайд гэвэл, чи дургүй байгаа бол... чи явуулмааргүй байвал, би явахгүй гэдгээ Ром рүү биччихье, Артур минь

	— Padre! Ватикан...

	— Ватикан өөр хүн олчихно. Би тэндээс өршөөл гуйгаад л захиа явуулбал боллоо.

	— Үгүй, яагаад тэр билээ? Би ойлгохгүй юм.

	Монтанелли духаа арчив.

	— Би чиний өмнөөс зовоод байна. Нэг юм санаанаас гарч өгөхгүй юм... Тэгээд ч ингэж байх алба бас байхгүй...

	— Нөгөө хамбын алба яах билээ?

	— Ээ, Артур минь! Хамбын алба аваад, оронд нь... Мань хүн түгдрэв. Артур юу бодохоо ч эс мэднэ. Padre нь иймэрхүү байхыг тэр хэзээ ч үзээгүй билээ.

	— Би юу ч ойлгохгүй байна... Padre, хэл л дээ... Та юунд зовоод байна, надад шуудхан хэлчих гэж дэмий мэгдэн өгүүлэв.

	— Юу ч биш ээ. Би зүгээр л нэг их айгаад байна. Чамд ямар нэгэн аюул байна уу, үгүй юу үнэнээ хэлээч?

	Артур бослогод бэлтгэх тухай яриаг санамагц, «Энэ нэг юм дуулчхаж» гэж бодсоноо тэр нууцыг задалж болохгүйг ухааран хариу асуулт тавьжээ.

	— Надад ямар аюул тулгарч болох билээ?

	— Надаас асуулгүй, миний асуултад хариул. Чамд ямар нэгэн юм заналхийлж байна уу? Би чиний бүх нууцыг мэдэх гээгүй. Ганцхан үүнийг л хэлээд аль хэмээн Монтанелли сэтгэл хөдөлсөндөө бараг зандрах шахам дуугарав.

	— Padre, бид цөмөөрөө бурхны эрхэнд байгаа шүү дээ. Юу ч болж мэднэ. Гэхдээ таныг буцаж иртэл надад ямар нэгэн осол эндэл тохиолдож магадгүй гэж болгоомжлох ямар ч шалтгаан алга байна.

	— Намайг эргэж иртэл... Carino, чамд өөрөө шийдэх боломж олгоё. Чиний ямар нэгэн тайлбар надад хэрэггүй. Эндээ үлд гээд л хэлээд орхи. Би тэгээд л явахаа болилоо. Үүнээс болж хэнд ч ямар ч гарз учрахгүй, харин чи миний дэргэд байвал аюулаас хол гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Монтанелли хэзээ ч ингэж өөрийгөө өргөдөггүй болохоор Артур гайхаш тасран түүнийг харж,

	— Padre, таны бие муу байна. Та заавал Ром орж, тэнд сайхан амарч биеэ тордож, нойр хоолонд сайн болох ёстой гэхэд Монтанелли энэ ярианаас уйдсан мэт үгийг нь таслан,

	— Тэгье, тэгье. Би маргааш хамгийн түрүүчийн шуудангийн тэргээр гарна гэв.

	Артур ойлгож ядан,

	— Та надад нэг юм хэлэх гэсэн биш үү? гэж асуув.

	— Үгүй ээ, үгүй, ингээд гүйцээ... Онцын юмгүй.

	Монтанеллийн харцанд түгшсэн, бараг айсан шинж илэрхий ажээ.

	Монтанеллийг явснаас хэд хоногийн дараа Артур ном авахаар шашны сургуулийн номын сангаар орох гэж очоод шатан дээр Карди багштай тааралджээ.

	— Аа, ноён Бертон уу! - гэж захирал дуу алдаад, та надад яг хэрэг болоод байсан юм. Миний өрөөнд оръё, нэгэн төвөгтэй хэргийн учрыг олоход таныг тусална гэж би найдаж байна гэлээ.

	Захирал өрөөнийхөө хаалгыг нээхэд, Артур далдын нэгэн эвгүй совинтой тийшээ оров. Padre нь ажиллаж байсан энэ өрөөг одоо өөр хүн эзэмшчихээд буйг харахад түүнд тун эвгүй байлаа.

	— Би гэж номын хорхойтой амьтан. Шинэ газар ирээд миний эхлэн барьсан ажил гэвэл номын сан байна. Тун баялаг сайхан номын сан юм. Гагцхүү ямар зарчмаар товьёг хийснийг нь би сайн ойлгож өгөхгүй байна.

	— Товьёг нь дутуу байгаа. Үнэт ховор номын ихэнх нь саяхан ирсэн юм.

	— Тавиур дээр ямар журмаар номоо тарааж тавьсныг хагас цаг ч болсон завчилж байгаад надад тайлбарлаж өгөхгүй юү?

	Тэр хоёр номын сангаар орж, Артур хэрэгцээтэй бүх зүйлийг тайлбарлаж өгөв. Тэгээд явахаар завдаж малгайгаа автал, захирал инээмсэглэн болиулж,

	— Үгүй, болоогүй! Би таныг ийм амархан тавихгүй. Өнөөдөр бямба, даваа гараг хүртэл хичээл номдоо гар хүрэхгүй байж болно. Жаахан байзна, хоёул цуг оройн хоол идье, одоо тэртэй тэргүй орой болчихлоо. Би ганц бие хүн болохоор чамтай цуг байхдаа баяртай байна гэж өөриймсөг дотно хэлсэнд Артур ч биеэ барьж байснаа болив. Аар саархан хэдэн юм ярьсны дараа Монтанеллийг хэзээнээс мэдэх болсон тухай захирал асуув.

	— Долоон жил шахуу болж байна. Намайг арван хоёртой байхад тэр Хятадаас эргэж ирсэн юм гэж Артур хариулав.

	— Өө, тийм л дээ! Тэнд байхдаа л өөр сүсэгтэнд өөрийнхөө бурхны номыг гарамгай номнодог алдрыг олсон хэрэг. Түүнээс хойш л номч багш чамд эрдэм ном зааж буй юм уу?

	— Padre ирснийхээ хойтон жилээс, намайг анх түүнд мөргөснөөс хойш л надад ном заах болсон юм. Тэгээд намайг их сургуульд орсноос хойш тэнд үздэггүй зарим хичээлээр надад тусалдаг байлаа. Тэр надад их сайн! Хэчнээн сайн болохыг та төсөөлж мэдэхгүй!

	— Дуртайяа итгэж байна. Шулуун шударга сайхан сэтгэлийг нь бахархаж ханамгүй хүн. Хятадад цуг номлол айлдаж явсан улстай нь би нэг бус удаа тааралдаж явлаа. Тэд нар түүний үнэнч сүжиг, бэрх цагт гаргаж байсан зориг чадлыг нь магтах үгээ олж яддаг юм. Залуу насандаа ийм багштай болсонд та хувь заяандаа баярлаж явбал зохино. Таныг эрт өнчирсөн гэж би түүний ярианаас ойлгосон.

	— Тийм эцэг маань, намайг бүр нялх байхад, ээж маань ноднин нас барсан.

	— Танд ах, эгч бий юү?

	— Байхгүй, зөвхөн эцэг нэгтэй ах нар бий... Гэвч намайг балчир нярай асруулж байхад, тэд нас бие гүйцсэн харчуул байжээ.

	— Бодвол, хүүхэд ахуй цаг чинь ганцаардмал байдалд өнгөрсөн болохлоор, та Монтанеллийн элгэмсэг сэтгэлийг тэгж их үнэлдэг байлгүй. Ингэхэд, түүний эзгүй хооронд чамд багш байгаа юу?

	— Сант-Катаринагийн багш нар мөргөлчид цөөтэй бол тэдэнтэй уулзъя уу гэж бодож, байгаа.

	— Над дээр ирж мөргөлөө үйлдэж байхгүй юу?

	Артур гайхан нүдээ бүлтийлгэв.

	— Эрхэм ламбугай, би мэдээж... би их баярлаж байна, гэвч...

	— Гэвч шашны сургуулийн захиралд гаднын хүн мөргөх ёсгүй гэж үү? Тэр үнээн. Гэтэл Монтанелли багш таны төлөө санаа тавьж, би андуураагүй бол сайн сайхны тань төлөөнөө сэтгэл түгшиж байдгийг би мэднэ. Хайртай шавиасаа хагацах юм бол би ч гэсэн санаа зовоод л суух хүн. Үйлс нэгт нөхөр нь таны дотор сэтгэлийн төлөө санаа тавьж буйг дуулбал түүнд аятайхан санагдана. Түүнээс гадна, хүү минь, өөрт чинь ний нуугүй, хэлэхэд, чи миний сэтгэлд ихэд нийцэж байгаа учир, чадах чинээгээрээ тус хүргэхдээ би баяртай байх болно.

	— Хэрвээ тийм бол, би мэдээж, танд туйлаас баярлана.

	— За тэгвэл, ирэх сараас над дээр ирж мөргөл үйлдэх үү?.. Их сайн байна! Нэмж хэлэхэд, хүү минь, сул орой л гарвал манайхаар хүрээд ирж бай.

	Пасха болохоос өмнөхөн Монтанелли Этруссийн Апеннинд орших Бризигелла гэдэг бага шиг тойргийн хамба лам болсон нь мэдэгдлээ. Хамба болсон тухайгаа Ромоос бичсэн захиандаа тайвуухан бичсэнийг үзвэл Монтанеллийн элдэв бодолд уймарсан сэтгэл нь засарсан бололтой. «Чи амралт болгоноороо надтай ирж уулзах ёстой, миний хувьд бол үе үе Пиза орж байхыгаа амлая. Санаснаас цөөн ч гэсэн хоёул ийнхүү уулзаж байя» гэж тэр захиандаа бичжээ.

	Үхэр хулгана чарлаж, бэргэн эгч Жули чинь бүрмөсөн эзэгнэсэн, хуучны баргар шилтгээнд пасха баяр өнгөрүүлснээс, манайд ирж бидэнтэй цуг баяр тэмдэглэ хэмээн доктор Уоррен Артурыг захиагаар урьжээ. Тэр захиа дотор хийсэн Жеммагийн хүүхдэрхүү гарын үсэгтэй зурваст, боломж л байвал манайд хүрээд ир гэж давхар гуйгаад, «Надад тантай ярьж зөвлөмөөр юм байна» гэсэн байжээ.

	Оюутнуудын дунд тарж буй элдэв сураг, яриа Артурыг улам илүү догдлуулж, баярлуулна. Пасхын дараа их хэрэг явдал болно хэмээн бүгд хүлээцгээнэ.

	Артур энэ бүхнээс болж баяр хөөрийн сэтгэл бялхан, оюутнуудын шивнэлдээд байгаа хэзээ ч үл гүйцэлдэм юм хүртэл ойрын хоёр гуравхан сарын дотор биеллээ олох бодит зүйл шиг санагдана.

	Пасхын үеэр бурхны өчүүхэн шавь хэн боловч бурхан шүтээндээ бишрэл төгс сэтгэлийг агуулж явах ёстой хэмээн сүмийн ёсон шаардах учир Жемматай эрт уулзчихвал баяр цэнгэлдээ болоод тэрхүү дэг журмыг гажуудуулж юун гэж бодоод Артур пасхын өмнөх долоо хоногийн пүрэв гарагт гэртээ харихаар шийджээ. Лхагва гарагийн орой Жеммад пасха эхлэх даваа гарагт очно гэж захиа бичээд, сэтгэл амарч унтахаар явлаа.

	Тэр тэлээстэй загалмайн өмнө очиж өвдөг сөхрөн суулаа. Маргааш өглөө Карди багш нүглийг нь наманчилж өгнө гэсэн болохоор одоо тэвчээртэй удаан мөргөж пасхын өмнөх сүүлчийн тэр мөргөлд биеэ бэлтгэх ёстой ажээ. Өвдөг дээрээ сөхөрсөн хэвээр, хоёр гараа элгэн дээрээ зөрүүлж, толгойгоо гудайлгаад өнгөрсөн сарын өдөр бүрийг дараалан санаж, тэвчээр тэсвэргүй, уцаар унтуу, хайнга салангаас болж сэтгэлд сэв суулгасан ямар бяцхан нүглүүд үйлдсэнээ нэгд нэгэнгүй тоолов. Үүнээс өөр юу ч бодож олсонгүй. Ер нь ч аз жаргалтай үед нүгэл хийх нь цөөн шүү дээ. Артур нэгэнтээ залбираад босож хувцсаа тайлав.

	Цамцаа тайлтал дотроос нь жижигхэн эвхээтэй цаас уначихлаа. Энэ нь өдөржингөө өвөртөлж явсан Жеммагийн зурвас ажээ. Газраас зурвасаа авч задлан, тэрхүү өхөөрдөм бичгийг үнссэнээ, өөрөөсөө ичих шиг болж буцааж эвхэхдээ ард нь юм нэмж бичсэнийг үзэхүл: «Манайд заавал ирээрэй, аль болохоор түргэн ирнэ шүү. Би Боллаг тантай танилцуулах гэсэн юм. Тэр энд байгаа, бид өдөр болгон цуг хичээллэж байна» гэжээ.

	Эдгээр мөрийг уншаад Артурын нүүр улсхийв. «Болла гэж салахгүй амьтан болжээ! Ливорнод тэр дахиад юу хийж явна вэ? Юунаас болж Жемма түүнтэй хамт хичээллэх болдог билээ? Хил давуулдаг панзныхаа хэргээр эзэмдээд аваа юу? Жеммад ухаангүй дурлачихсан нь нэг сард болсон нөгөө хурал дээр л илхэн байсан. Тэгээд ч тийм дориун яриад байсан хэрэг! Одоо болохлоор түүний дэргэд оччихоод, өдөр болгон хамт хичээллэж байна гэнэ ээ».

	Артур зурвасаа ширүүхэн гэгч нь чулуудчихаад тэлээстэй загалмайн өмнө дахин сөхөрч суув. Хамаг нүглээ наманчлан, бурхан тэнгэр, хүн амьтан, хар биетэйгээ хүртэл энх амгаланг мөрөөсөн байгаа нөгөө сэтгэл чинь энэ. Гэтэл энэ сэтгэл чинь арчаагүй хардлага сэрдлэг үүдэж, анд нөхөртөө хүртэл хорсон муу санах чадалтай ажээ! Өөртөө гунин гутсандаа Артур хоёр гараараа нүүрээ таглав. Тавхан минутын өмнө түмний үйлсийн төлөө гашуун зовлон мөрөөдөж байсан атлаа одоо болохлоор ийм арчаагүй бодолд унах гэж! ..

	Артур пүрэв гарагт шашны сургуулийн сүмд иртэл Карди багш ганцаараа байж байв. Тэр нүглээ наманчлахын урьд мөргөлөө уншаад шууд нөгөө явдлаа ярив.

	— Багш ламтан минь, би нүгэлт этгээд, надад ямар ч хал балгүй явсан хүнийг хардаж сэрдэн, муу муухай юм бодож нүгэл хийлээ.

	Карди багш хэнтэй учирч буйгаа эрх биш мэдэлгүй яах вэ. Тэр,

	— Хүү минь, та надад бүх юмаа хэлээгүй байна гэж зөөлхөн эгүүлэв.

	— Багш минь! Сүсэг бишрэлээс өөр харьцаатай хүнээ би гойд хүндлэн хайрлах ёстой.

	— Та нар мах цусны барилдлагатай юм уу?

	— Түүнээс ч илүү.

	— Хүү минь, та нарыг юу холбож байдаг билээ?

	— Анд нөхөрлөлийн барилдлагаа.

	— Нөхөрлөлийн гэнэ ээ? Ямар?

	— Агуу их, ариун үйлсийн.

	Нэгэн хэсэг чимээгүй болцгоов.

	— Тэр... цаадах чинь тэр үйлст танаас ихийг амжуулчихсанаас болж та нөхөртөө муу санаж, хардаа юу?

	— Зарим талаар тийм. Би түүний туршлага нэр хүндэд атаархдаг байсан... Бас тэгтэл... миний... сэтгэлтэй бүсгүйн зүрхийг надаас булаачихна гэж би айх боллоо.

	— Таны сэтгэлтэй тэр бүсгүй чинь, манай ариун бурхны шавь уу?

	— Үгүй ээ, тэр протестант сүсэгтэн.

	— Буруу номтон уу?

	— Тийм, буруу номтон. Бид хоёр цуг өсөж бойжсон юм. Бид хоёрын ээж найз нөхөд байсан юм. Би тэгээд... тэр нөхөр түүнд сэтгэлтэй болсныг ойлгоод улам ч их атаархаж эхэлсэн... тэгээд...

	Карди багш нэгэн зуур чимээгүй байснаа,

	— Хүү минь, та бүх юмаа хэлээгүй л байна. Таны сэтгэлд ямар нэгэн дарамт байна гэж аажуухан өгүүлэв.

	— Багш аа, би...

	Артур түгдрэв. Ламбугай чимээгүй хүлээнэ.

	Түүнд атаархах болсон учир гэвэл манай байгууллага... «Залуу Итали»...

	— Тийм бий?

	— Надад даалгах байх гэж бодож байсан нэг хэргийг түүнд өгчихсөн юм... Уул нь би өөрийгөө тэр ажилд гойд таарна гэж бодож явсан.

	— Ямар хэрэг вэ тэр чинь?

	— Усан онгоцноос ном хүлээж авах... улс төрийн ном. Тэр номуудыг аваад... хотод аль нэг газар нуух хэрэгтэй байсан юм.

	— Энэ ажлыг байгууллага чинь чиний өрсөлдөгчид даалгасан юм биз дээ?

	— Тийм, Боллад даалгасан... би тэгээд атаархсан юм.

	— Тэр өөрт чинь муу санах ямар нэгэн шалтаг гаргаа юу? Даалгасан үүргийг муу биелүүлсэн гэж та түүнийг буруушааж байна уу?

	— Үгүй ээ, багшаа, Болла тун зоригтой, бие хайргүй зүтгэсэн. Тэр ёстой эх оронч хүн, би уул нь түүнийг хүндлэн хайрлах учиртай хүн.

	Карди багштан бодолхийлснээ, ийн өгүүлэв.

	— Хүү минь, хэрэв таны сэтгэлд шинэ гэрэл гийж, ахан дүүсийнхээ сайн сайхны төлөө агуу их үйлс бүтээх мөрөөдөл төрсөн бол, хэрэв та ядарч зүдэрсэн, дарлагдаж зовсон амьтдын гай барцдыг хөнгөлнө гэж найдаж байгаа бол дээдсийн энэ хамгийн эрхэм хишгийг хэрхэн үзэж буйгаа бодож үзээрэй. Сайн сайхан бүхэн бурхны хишиг ивээл. Таны энэ шинэ төрлийг олж буй ч тэр л дээдсийн ач. Хэрэв та амь биеэ золионд гаргаж, амар тайванд хүргэх замыг олсон бол, хэрэв та хүнээс далд нулимсаа унагааж, зовлонгоо эдэлж буй амьтдад эрх чөлөө олгохоор сайн нөхөдтэйгөө нэгдсэн бол зүрх юүгээн мөнхийн зул бадарсан шүтээний өргөө шиг байлгаж, бие сэтгэлээ хорсол тачаалаас хөндий байлгахыг хичээж бай. Энэ бол ариун бөгөөд агуу үйлс гэдгийг санаж, энэ үйлст автсан зүрх сэтгэлд хар амиа бодох үзэл байшгүйг тогтоож ав. Энэ бол бурхны үйлст зүтгэсэн лам хүнийхтэй адилхан, чин сэтгэлийн дуудлага учир, бүсгүй хүнд өгөх сэтгэл мэт түр зуурын тачаалаас хамаарах ёсгүй. Энэ бол бурхан тэнгэр, түмэн ардын төлөө, өнөөгөөс эхлэн үеийн үед мөнх зүйл.

	— О-о! хэмээн Артур дуу алдан гар зангидав.

	Танил уриагаа сонсоод золтой л эхэр татан уйлчихсангүй. Христос бидэнтэй хамт!

	— Хүү минь, Христос зальжин этгээдүүдийг сүмээсээ хөөж гаргасны учир юун гэвэл Түүний тугдмыг мөргөлийн орон хэмээх атал, түүнийг нь зандалчдын оромж болгосноос болой!

	Артур нэлээд чимээгүй сууснаа, хоолой нь чичирхийлэн,

	— Тэднийг хөөж зайлуулсан цагт Итали орон минь эргээд бурхны орон болно вий... гэж шивнээд дуугүй болоход багшийн зөөлөн дуу хариуд нь,

	— Дээдэс, «Газар болоод түүний баялаг-минийх» гэсэн юм гэнэ билээ хэмээжээ.


V бүлэг 

	Тэр өдөр Артурт баахан явган явмаар санагджээ. Оюутан нөхөртөө юмаа дайж өгчхөөд өөрөө Ливорно руу явган гарч одов. Хэдий өдрийн байдал бүрхэг чийглэг ч гэсэн дулаахан байсан бөгөөд явж байгаа тал хүртэл хэзээ ч байгаагүй сайхан мэт санагдана. Замын хажуугаар ургасан хаврын цэцгийн туниагүй дэлбээг сониучирхан харж, зөөлөн ногоон дундуур алхалж явахад Артурын сэтгэл туйлын таатай байлаа. Ойн цоорхойд буй шар хуайсын бутанд нэгэн жигүүртэн үүрээ засаж байснаа түүний барааг хармагц нэгэнтээ сандрангуй чарлаад бяцхан хар жигүүрээ дэвэн агаарт хөөрөв.

	Их баасан гарагийн урд өдөр дандаа буян бодож явах ёстой учир Артур сайхан юм бодох гэж хичээнэ. Монтанелли, Жемма хоёр ээлжилж бодогдоод салж өгөхгүйд элдэв буян бодохоос больж, удахгүй болох бослогын агуу их сүр хүч, алдар цуу, шүтэж явдаг хоёр хүндээ тэрхүү бослогод ямар үүрэг хүлээлгэх энэ тэр гээд элдэв мөрөөдөлд бодлын жолоо нь алдарчээ. Padre нь зөнч мэргэн жолоодогч, хувилгаан мэт бодогдоно. Түүний гэгээн хилэн бадрахад аливаа хар хүчин устан тонилж, эрх чөлөөг өмгөөлөн тэмцэгч залуус хөлийнх нь дэргэд урьд өмнө дуулдаагүй цоо шинэ төгөлдөр утгыг олсон хуучин бурхан шүтээнийхээ номыг үзэх болно. Жемма яах вэ? Жемма хориглолт дээр очиж тулалдана. Жемма баатар болох л гэж төрсөн хүн. Энэ бол үнэнч нөхөр олон яруу найрагчдын мөрөөдөж агсан чин зоригт, үнэнч бүсгүй. Жемма түүнтэй хамт мөр зэрэгцэн тулалдаж, тэр хоёр үхлийн хар аюултай баяртайгаар золгоно. Ялалт ирэх нь дамжиггүй болохоор, яг тэрхэн ялалтын мөчид тэр хоёр цуг амь үрэгдэж ч мэднэ. Тэр хайр сэтгэлийнхээ тухай юу ч ярихгүй, анд нөхрийн сайхан харьцаанд сэв суулгаж, бүсгүйн дотрыг харлуулмаар нэг ч үг хэлэхгүй. Тэр бол ард түмнийхээ эрх чөлөөний төлөө тэмцлийн ариун шүтээн дээр галдуулах тавилантай гэмгүй золио, гэгээн сахиус. Бурхан багш, Итали орон хоёрыг хайрлахаас өөр хайрыг үл мэдэх ариунаас ариун тэр сэтгэлийг Артур зориглон хөндөж чадна гэж үү?

	Бурхан, Итали хоёр... Артурыг Ордны гудамж дахь цаанаа нэг хүйтэн харагдах шилтгээнд орохын сацуу бороо дусалж эхэллээ.

	Артур, Жулигийн зусар хөшүүн зантай, нямбай хувцасладаг зарцтай шатан дээр тааралдав.

	— Сайн байна уу Гиббонс? Манай ах нар бий юу?

	— Ноён Томас, хатагтай Бертон хоёр бий. Тэд зочдын өрөөнд байгаа.

	Артур өрөө рүү тун эвгүй сэтгэлтэй орлоо. Яасан гунигтай айл вэ? Амьдралын ширүүн урсгал энэ гэрийн гадуур урсаж байна. Хувирсан юм гэж юу ч алга. Нөгөө л бахь байдаг хэдэн хүмүүн, нөгөө л өвөг дээдсийн хөрөг зураг, нөгөө л их үнэтэй, ямар ч найр нийцгүй тавилга, хананд өлгөөстэй муухай тавгууд, нөгөө л баярхаж, бардсан бэртэгчин байдал, бүх юм хуучнаараа үхмэл шинжтэй... Хүрэл саванд суулгасан цэцэг хүртэл хаврын дулаахан цагт шим тэжээл хүртээгүй юм шиг, төмрөөр хайчилж хийсэн хиймэл эд лүгээ адил харагдах аж.

	Жули хэзээний эзэрхэх дуртай зочдынхоо өрөөнд суугаад оройн зоог цуг барилцах зочдыг хүлээж байв. Нүүрт тогтсон мишээл, оройн өмсгөл, мөр рүү нь мушгиран унжсан цасан цагаан гэзэг, өвөр дээрээ суулгасан гэрийн бяцхан хав тэргүүтнийг ажваас наана ч үгүй, цаана ч үгүй яг л хөнгөмсөг сэтгүүлийн зураг гэлтэй. Тэр,

	— Сайн уу, Артур! гэж тоомсоргүй хэлээд хормын төдий хурууныхаа үзүүрийг үнсүүлэх гэж түүн рүү хандуулснаа, тэр даруй тэмтэрч байхад илүү таатай хавын зөөлхөн үс рүү нааж,

	— Ном чинь сайн, бие чинь зүгээр биз дээ? гэв.

	Артур толгойдоо орж ирсэн учир утгагүй нэг юм хэлчхээд чимээ тасрав. Ихэмсэг зантай Жеймс, усан онгоцны компанийн хэт ёсорхуу нэг төлөөлөгчтэй орж ирсэн авч байдал сэргэсэнгүй. Харин Гиббонс ирж хоол бэлэн болсныг мэдэгдэхэд Артурын дотор онгойж бослоо.

	— Жули, би өнөөдөр хоол идэхгүй. Намайг өршөөгөөрэй, би өөрийнхөө өрөөнд очлоо.

	— Чи мацаг барихаараа дэндүү ёсорхох юм. Энэ чинь муугаар дуусна гэдэгт би эргэлзэхгүй байна, дүү минь гэж Томас өгүүлэв.

	— Хаанаас даа! Сайхан нойрсоорой.

	Артур зарц хүүхэнтэй гудамд тааралдаад маргааш өглөө зургаан цагт сэрээгээрэй гэж захив.

	— Ноёнтон, сүмд очих нь уу?

	— Тийм ээ, тавтай нойрсоорой, Тереза.

	Тэр өрөөндөө орлоо. Энэ нь уул нь ээжийнх нь өрөө бөгөөд, бие муу хэвтэж байх үед нь цонхны эсрэг байдаг ханын хоргыг тахил засах газар болгосон билээ. Хар суурьтай том гэгчийн тэлээстэй загалмай хоргоны голд байна. Өмнө нь зул дүүжлээстэй. Энэ өрөөнд ээж нь өнгөрсөн. Орны ард ээжийнх нь зураг өлгөөстэй, ширээн дээр хятад ваарт суулгасан түүний дуртай нил цэцэг тавиастай байна. Глэдис авгай нас бараад яг нэгэн жил болж байгаа ч гэсэн Итали зарц нар нь түүнийг мартаагүй ажээ.

	Артур чемоданаасаа нямбай ороосон гуутай зураг гаргаж ирэв. Энэ бол хэдхэн хоногийн өмнө Ромоос явуулсан Монтанеллийн харандаагаар зурсан хөрөг билээ. Мань хүн тэр эрдэнээ задалж эхэлтэл Жулигийн зарц банди тавиуртай юм барьсаар орж ирэв. Энэ гэрт ширүүн зантай шинэ эзэгтэйг ирэхээс өмнө ээжид нь үйлчилдэг байсан настай Итали тогооч авгай, залуу хөвүүн бурхныхаа номд харшлахгүйгээр идчихэж болно гэж санасан элдэв амттанаар тэр тавиурыг дүүргээд явуулжээ. Артур ганцхан хэрчим талх аваад бусдыг нь буцаахад саяхан Англиас ирсэн Гиббонсын ач болох нөгөө зарц банди гайхаш тасран инээвхийлээд өрөөнөөс гарчээ.

	Артур хананы хоргонд орж загалмайн өмнө өвдөг сөхрөн суугаад сүсэглэн мөргөхөөр бие сэтгэлээ дайчлав. Гэтэл энэ нь санаснаар нь болсонгүй. Үнэн хэрэгтээ, Томасын хэлсэнчлэн, мацаг барих ёсыг дэндүү хатуу сахиснаас ийм болжээ. Удаан юм идээгүйгээс болж хатуухан дарс хүртчихсэн мэт бие нь хачин оргино. Бие нь агзасхийснээ нүдний нь өмнө загалмай мананд орсон мэт бүрэлзээд ирлээ. Нэлээн урт нэг уншлага уншсаны эцэст нүглээ наманчилж болохоор болов. Тэгж тэгж ядарсан бие нь сэтгэлийн догдлолыг дийлж, элдэв түгших бодолгүй амгалан нойроор нойрсжээ.

	Хэн нэгэн хүн хаалгыг нь байж ядан чанга чанга цохих үед Артур бөх гэгч нойрсож байжээ. «Аа, Тереза байх» гэж залхуутайяа дороо эргэж хэвтэх зуур бодов. Хаалга дахиад цохилоо. Мань хүн сэрдхийгээд бүр сэрчхэв.

	— Эзэнтээн! эзэнтээн! Босож үзээрэй, та минь гэх эр хүний дуу гарав.

	Артур орноосоо үсрэн бууж,

	— Юу бол оо вэ? Хэн бэ? гэв.

	— Би байна аа, Жиан Баттиста байна. ээ, дархи минь, түргэхэн босож үзээч дээ!

	Артур бушуухан хувцаслаад үүднийхээ түгжээг тайлав. Улаачийн жигтэйхэн айж цайсан царайг харангуут гайхсанаа, гудамд хүний хөлийн чимээ, төмөр хавирах сонстмогц бүхнийг ойлгов.

	— Намайг авах гэж ирээ юу? гэж тайван асуув.

	— Тиймээ! Ноёнтон минь бушуулж үз! Нуух юм бий юу? Би чадна...

	— Надад нуух юм байхгүй. Ах нар мэдсэн үү?

	— Тэднийг сэрээчихсэн. Сэрээгүй амьтан энэ байшинд алга. Яасан гай вэ, ямар аюултай гай вэ! Очиж очиж баасан гарагт шүү! Бурханы тааллыг сахиулагсад нар минь, биднийг өршөөж хайрла!

	Жиан Баттиста цурхиран уйлав. Дайралдсан юмаа хам хум угласан зарц нарыг дагуулсан цагдаагийнхан сэлмээ хангинуулан өрөө рүү орж ирэхэд Артур өөдөөс нь хэд алхаллаа. Артурыг хүрээлээд авцгаав. Энэ хачин жагсаалын сүүлд гэрийн эзэн, эзэгтэй хоёр харагдлаа. Эзэн шаахай, халаад хоёр углаж, эзэгтэй бас гэрийн урт халаад эгэлдрэглэж үсэндээ буржийлгах цаас ороожээ.

	Артур энэ арчаагүй амьтдыг хараад, «Их үер болохоор бүх ан амьтан авралын онгоц руу дайрдаг гэж сударт гардаг шиг! Энэ хоёр мөн ч инээдэмтэй байх шив! » гэж бодонгуут золтой л инээд алдчихсангүй, ийм байдалд инээх нь хараахан зохисгүйг ухааран биеэ барив.

	— Ave Maria Regina Coeli11 гэж шивнээд гижгийг нь хүргээд байгаа Жулигийн үс буржийлгах цаасыг харахгүйн тулд буруу харав. Бертон ноёнтон цагдаагийн офицер руу дөхөж очоод,

	— Хувийн байшинд хүчирхийлэн орж ирснийхээ учрыг тайлбарлаж болох сон болов уу? Тодорхой хариу өгөхгүй бол Английн элчин сайдад мэдэгдэхээс өөр аргагүй болно гэдгийг танд урьдаас сануулах байна гэхэд,

	— Миний өгөх тайлбарт элчин сайд, та хоёрын хэн хэний нь сэтгэл ханах байх гэж бодно гэж офицер тоомжиргүй хариулав.

	Тэгээд философийн салбарын оюутан Артур Бертоныг баривчлах тухай тушаалыг дэлгэж Жеймст өгөөд,

	— Хэрэв танд өөр ямар нэгэн тайлбар хэрэгтэй бол, цагдаагийн газрын даргатай биечлэн уулзахыг зөвлөх байна гэв.

	Жули нөхрийнхөө гараас уул тушаалыг шүүрч авангуут нүдээрээ гүйлгэн уншсанаа, хүмүүжил боловсролтой хатагтай галзуурсан л бол тэгэх болов уу гэмээр балмад хэрцгийгээр Артурыг зүхэж гарав.

	— Чи манай гэрийг бузарлалаа! Энэ хотын муусайн борчуул биднээс одоо нүд салгахгүй. Чиний нөгөө сахил сахидаг чинь юунд хүргэж байна? Шоронд! Ер нь ч католик сүсэгт эмийн үр үүнээс өөр яах ч билээ дээ...

	— Хатагтай, баривчлагдсан хүнтэй гадаад хэлээр ярьж болдоггүй юм, гэж офицер хүүхний үгийг таслав. Гэвч түүний үг Жулигийн англиар зүхэж буй хараалын үерт автан живж алга боллоо.

	— Энэ ингэх л байсан юм! Мацаг, мөргөл, нүгэл наманчлах энэ тэр гэдгийн цаана юу нуугдаж байж вэ! Би бүр ёр шиг мэдэж байсан юм!

	Уоррен эмч Жулийг нэг удаа цууг нь ихдүүлчихсэн шанцайтай зүйрлэж билээ. Жулигийн тархинд хадсан хахир шингэн дуунаас болж Артурын аманд гашуу оргиход тэрхүү зүйрлэлийг санав.

	— Ингэж ярихын хэрэггүй! Муу юм болох вий гэж санаа зовох хэрэг танд огт байхгүй. Та энэ хэрэгт огт хамаагүй гэдгийг бүгд мэднэ... гэж бэргэн эгчдээ хэлээд цагдаа руу хандан,

	— Миний юм хумыг шалгаж үзнэ биз дээ? Надад нуух юм байхгүй гэж өгүүлэв.

	Цагдаагийнхан хайрцаг шүүгээг нааш цааш нь болгон өрөөг нэгжиж, Артурын хичээлийн тэмдэглэл, захиа сэлтийг уншиж байхад Артур орон дээр сууж байв. Түүний сэтгэл яльгүй хөдөлснөөс өөр айж эмээсэн юмгүй. Хэрэг төвөгт холбогдож мэднэ гэсэн захиагаа дандаа түлчихдэг байсан болохоор Артур нэгжлэгээс санаа зовсонгүй, цагдаа нар ч далд утгатай хэдэн шүлгийн гар бичмэл, «Залуу Итали» сонины хоёр гурван дугаараас өөр хичээнгүйлэн нэгжсэний шан болохоор юм юу ч эс олжээ. Жули баахан дүвчигнэж байснаа хүр дүүгийнхээ ятгалгад орж, цаанаа нэг дээрэлхэж жигшсэн царайтайгаар Артурын урдуур гарч унтахаар явлаа. Жеймс дуулгавартай гэгч нь араас нь гарав.

	Тэр хоёрыг гармагц, түрүүнээс аваад сэтгэл хөдлөөгүй дүр үзүүлэн урагш хойш алхлаад байсан Томас офицер руу очиж, Артуртай ярих зөвшөөрөл гуйв. Цаадах нь толгой дохиход Томас Артур руу ойртож очоод сөөнгө дуугаар,

	— Тун муухай хэрэг боллоо! Би их харамсаж байна гэв.

	Артур цэлмэг өдрийн өглөөний наран шиг тунгалаг харцаар түүнийг хараад,

	— Та надад хэзээний сайн. Харин зовохын хэрэггүй. Надад заналхийлж буй юм ер алга гэв.

	Томас сахлаа имэрснээ, шулуухан ярихаар шийджээ.

	— Артур аа! Энэ хэрэг чинь мөнгөтэй ямар нэгэн холбоо бий юү?... Хэрэв холбоотой бол би...

	— Мөнгөтэй юү? Үгүй ээ, хаанаас даа. Тэр ямар хамаа...

	— Тэгвэл, улс төр байх нь ээ? Би тэгж л бодсон юм. Одоо яая гэх вэ... Жулигийн хэл амыг чи эс мэдэх биш, түүний үгийг тоосны хэрэггүй, сэтгэл санаагаар битгий уна. Мөнгө ч юм уу, өөр юу ч юм бэ, хэрэгтэй болбол чи надад заавал хэл хүргээрэй. За юу?

	Артур хариу хэлэлгүй гараа өгч, Томас ч дүйнгэ царайгаа аль болохоор төв болгохыг хичээн гарч одов.

	Энэ зуур цагдаа нар нэгжлэгээ дуусаж Артурыг пальтогоо өмс гэв. Артур өрөөнөөсөө гарах гэснээ, цагдаа нарын дэргэд ээжийнхээ тахил шүтээнтэй салах ёс гүйцэтгэх тун хэцүү санагдсанд босгон дээр зогтусаж,

	— Та нар түр зуур гарч байж болох сон болов уу? Би тэртэй тэргүй зугтаж чадахгүй, бас нууж далдлах юм ч алга гэв.

	— Баривчлагдсан хүнийг ганцаар орхиж болдоггүй нь харамсалтай байна.

	— За, тэгвэл яах вэ. Артур ханын хоргонд орж өвдгөөрөө бохирсхийн тэлээстэй загалмайг үнссэнээ,

	— Бурхан тэнгэр минь, эцсээ хүртэл үнэнч байх хүч хайрла! хэмээн шивнэв.

	Ширээний хажууд Монтанеллийн зургийг ажиглаж зогссон офицер,

	— Энэ хүн таны хамаатан уу? гэж асуув.

	— Үгүй ээ, миний багш, Бризигеллагийн шинэ хамба.

	Сандарч, мэгдсэн итали зарц нар нь түүнийг шатан дээр хүлээж байв. Тэд нар Артурыг ээжтэй нь адилхан хайрладаг байсан учир одоо түүн рүү овоорон гар, хувцас тэргүүтний нь гомдолтойёо үнсэцгээлээ. Жиан Баттиста буурал сахал дээрээ нулимс унагаан тэрүүхэнд зогсоно. Бертоныхоны хэн нь ч салах ёс гүйцэтгэхээр ирсэнгүй. Тэдний хүйтэн цэвдэг сэтгэлтэй зүйрлэхэд, зарц нарын нь энэ үнэнч хайр сэтгэл хязгааргүй сайхан санагдахад Артур арай л уйлчихсангүй, тэдэнтэй гар барилаа.

	— Жиан Баттиста, үүрд баяртай, миний өмнөөс хүүхдүүдээ үнсээрэй. Тереза, баяртай! Та нарыг бурхан ивээх болтугай, миний төлөөнөө мөргөл үйлдээрэй! Баяртай, баяртай...

	Тэр шатнаас шалавхан гүйж буулаа. Нэгэн мөчийн дараа уйлж унжсан бүсгүйчүүл, дуугаа хураасан харчуулын үдэж буй тэрэг тэндээс хөдлөн одов.


VI бүлэг

	Артурыг яг усан буудлын хажууд байдаг дундад зууны үеийн нүсэр цайзад хорьжээ. Шоронгийн амьдрал санасныг бодвол гайгүй мэт. Артурын тасалгаа харанхуй, чийгтэй ч гэсэн, Виа-Боррод байдаг хуучин ордонд өсөж бойжсон түүнд, байшингийн чийгтэй муухай бүгчим агаар, үхэр хулгана сэлт танил зүйл билээ. Харин шоронгийн хоол муу, хэмжээ бага ч Жеймс удалгүй гэрээсээ хоол оруулж байх зөвшөөрөл авсан байжээ. Артурыг ганцаар хорих өрөөнд хорьсон ч гэсэн дэглэм нь санаснаас зөөлөн, харж хавчих нь барагтай, тэглээ ч гэсэн чухам баривчлагдсаныхаа учрыг олж мэдэж чадсангүй. Харин сэтгэл нь цайзад анх орсныхоо адил тайван хэвээр. Юм уншихыг хориглосон тул, буян бодож дандаа мөргөл үйлдэн, цаашид хэрхэхийг тэсгэлгүй хүлээнэ.

	Нэгэн өглөө харуул үүд нээж,

	— Морилогтун! хэмээв.

	Түүнээс хоёр гурван юм асуусан боловч, «Ярьж болохгүй» гэхээс өөр хариу эс сонсож, эрхэнд нь орон, учир нь олдохгүй мушгирч тахиралдсан ялзарсан муухай чийгтэй хашаа, гудам, шатаар тэр цэргийг дагаж сажлав. Тэгж явсаар баахан цаасанд дарагдсан урт ширээний ард гурван дарга залхуутай ярилцаж суугаа нэгэн цэлгэр том өрөөнд түүнийг оруулж ирэв. Түүнийг ормогц нөгөөдүүл даруй ихэмсэг төрхийг олж, дарга нь болох буурал хуузтай, цэмцгэрдүү хижээл хурандаа, ширээний наана буй сул сандал руу суу хэмээн дохиж, урьдчилсан байцаалтаа эхэллээ. Артур харааж зүхэж, айлгаж сүрдүүлж, дайрч доромжилно гэж санаад тэвчээр гаргаж нэр төртэй хариулахаар бэлтгэв. Гэтэл мань хүн эндүүрсэн ажээ. Хурандаа туйлын эелдэг мөртөө, албаны хуурай хөндий байдалтай хэт ёсорхуу байв. Нэр, нас үндэс, нийгмийн байдал энэ тэр ерийн асуулт цувруулан хариултыг нь дор бүр нь тэмдэглэнэ.

	Артур бараг уйдаж, яая даа гэж байтал хурандаа гэнэт,

	— За одоо, ноён Бертон, «Залуу Италийн» тухай юу мэдэж байгаагаа хэлнэ үү? гэв.

	— Энэ бол Марсельд сониноо хэвлэж, ард түмнийг бослогод бэлтгэж, австрийн армийг эх орноосоо хөөн зайлуулах зорилгоор тэр сониноо Италид тараадаг улс төрийн нийгэмлэг гэдгийг би мэднэ.

	— Та тэр сониныг уншиж байсан уу?

	— Тийм ээ. Би энэ асуудлыг сонирхдог байсан.

	Тэр сониныг уншиж байхдаа хууль бус хэрэг үйлдэж байна гэж ер боддог байсан уу?

	— Бодолгүй яах вэ.

	— Танайхаас олдсон дугааруудыг та хаанаас олж авсан бэ?

	— Үүнийг би танд хэлж чадахгүй.

	— Ноён Бертон, «чадахгүй» гэж энд хэлж болдоггүй юм. Миний асуултад та хариулах үүрэгтэй.

	— «Чадахгүй» гэдэг үг таны сэтгэлд нийцэхгүй байгаа бол хүсэхгүй гэж хэлж болно биз дээ.

	— Иймэрхүү байдлаар харьцвал, та хожим үүндээ харамсах болно шүү гэж хурандаа сануулснаа хариу хүлээлгүй,

	— Манайд байгаа мэдээгээр бол, та зөвхөн хориотой ном уншсан төдийгөөр тэр нийгэмлэгтэй холбогдсон бус, түүнээс нэлээд гүнзгий холбоотой байсан гэдгийг танд нэмж хэлье. Бид ямар ч байсан үнэнийг мэдэж чадах учир дэмий булзаарч бултах нь утгагүй хэрэг гэдгийг та ухаарах болно гэв.

	— Надад булзаарах хүслэн даан ч алга. Та нар надаас юу мэдэх гэсэн юм бэ?

	— Та гадаадын хүн байтлаа иймэрхүү хэрэгт яаж байж орооцолдсоноо юуны өмнө хэлчих.

	— Би энэ асуудлын талаар их эргэцүүлж бодсон, энэ тухай нэлээд ном уншсан, тэг тэгсээр тодорхой дүгнэлтэд хүрсэн юм.

	— Энэ нийгэмлэгт ор гэж хэн таныг ятгасан бэ?

	— Хэн ч ятгаагүй. Энэ бол миний өөрийн хүсэл байсан юм.

	— Та намайг мунхруулж байна! Хажуугийн хүний нөлөөгүйгээр улс төрийн нийгэмлэгт орно гэж байхгүй. Энэ байгууллагын гишүүн болох хүсэлтэйгээ та хэнд ярьж байсан бэ? гэж хурандаа тэвчээр мохож буй бололтой ширүүхэн өгүүлэв.

	Хариу байдаггүй.

	— Хариулж болгооно уу?

	— Ийм асуултад би ер нь хариулахгүй.

	Артурын дуунд гөжих шинж илрэв. Хорсол зэвүүцэл хамаг биеийг нь эзэмдэв. Тэр Ливорно, Пиза хотод баахан улс баривчлагдсаныг дуулсан боловч, чухам ямархан хэмжээтэй ниргэлт болсныг хараахан мэдээгүй билээ. Гэвч их бага ч гэсэн нэгэн зүйлийг мэдсэн хойно Жемма болон бусад анд нөхдийнхөө төлөө сэтгэл түгшин халаглах нь зүйн хэрэг.

	Хурандаагийн хуурамч эелдэг төрх, энэ эгдүүтэй асуулт хариултын наадам Артурын дургүйг хүргэж, хаалганы цаанаас сонстох харуулын хөлийн чимээ түүний нь улам дэврээнэ.

	— Ингэхэд Жованни Болла та хоёр сүүлийн удаа хэзээ таараалдсан бэ? Таныг Пиза хотоос явахын өмнө үү? гэж хурандаа цочир асуув.

	— Би ийм нэр мэдэхгүй юм байна.

	— Юу гэнэ ээ! Жованни Боллаг уу? Та түүнийг танихын цаагуур танина шүү дээ. Сахлаа цэвэрхэн хусдаг өндөр залуу. Их сургуульд цуг сурдаг нөхөр чинь шүү дээ.

	— Би оюутан бүхэнтэй танилгүй шүү.

	— Боллаг та мэдэх ёстой. Хар л даа, гарын үсэг нь энэ байна. Тэр таныг сайн таньдгийг та харж байгаа биз дээ.

	Хурандаа дээрээ «Протокол» гэсэн гарчигтай, доод талдаа «Жованни Болла» гэсэн гарын үсэгтэй хуудсыг түүнд хайнгадуухан өгөв. Артур түүнийг гүйлгэн харах зуур, өөрийнх нь нэр тэнд байхыг олж үзээд гайхахын ихээр гайхаж,

	— Би үүнийг унших хэрэг болж байна уу? гэж асуув.

	Тэгэлгүй яах вэ. Энэ танд хамаатай юм.

	Артур хуудсыг уншиж эхлэхэд дарга нар түүний царай хэрхэн хувьсахыг ажиглан чимээгүй сууцгаав. Болла бас баривчлагдчихсан хэрэг болох нь! Мэдүүлгийн эхний хэсэгт ердийн зүйлс байв. Цааш нь Болла нийгэмлэгтэй ямар холбоотой байсан, Ливорнод хориотой ном тарааж байсан тухай, оюутны хурлын тухай товч илтгэл гарав. Тэгтэл «Бидэнтэй нийлсэн улсын догор Ливорногийн усан онгоцны баян эздийн дундаас гаралтай Артур Бертон хэмээх англи залуу байсан» гэж бичээтэй байхыг үзээд Артурын нүүр улсхийв. Болла намайг илчилжээ! Нөгөө удирдагчийн өндөр үүрэг хариуцлагыг хүлээсэн Болла чинь, нөгөө Жеммаг минь элсүүлж аваад... түүнд ухаангүй дурлаад байсан Болла чинь энэ! Артур хуудсыг ширээн дээр тавиад, шал шагайв.

	— Энэ жижигхэн баримт таны ой ухааныг сэргээгээ биз гэж найдаж байна хэмээн хурандаа эелдэгхэн өгүүлэв.

	Артур толгой сэгсрэн,

	— Би энэ нэрийг мэдэхгүй юм байна. Андуурч ташаарсан хэрэг байлгүй гэж хэнэггүй өчив.

	— Ташаарах ий? Балай үг! Ноён Бертон минь, сайн эрийн дүр гаргах сайхан хэрэг авч заавал туйлд нь хүргэх хэрэггүй байдаг юм. Залуучуудын дандаа алдаж байдаг зүйл энэ. Ийм яльгүй юмны хойноос нэр төрөө хугалж, буяндаа бузар хийхийн хэрэг байна уу, үгүй юү, та бод л доо? Өөрийг чинь улайлгаад өгчихсөн хүнийг та хамгаалаад байх юм. Цаадах чинь таны тухай мэдүүлэг өгч байхдаа ингэж ёсорхоод байгаагүйг та мэдэж байна.

	Хурандаагийн дуунд ямар нэгэн тохуу хийх шинж илрэхэд Артурын толгойд нэгэн таамаг зурсхийж өөрөө сэрдхийв.

	— Энэ шал худлаа! Та нар намайг мэхлэх гэж байна. Би царайгаар чинь андахгүй! Та нар нэг бол баривчилсан аль нэг хүнээ улайлгах баримт хайж байна, нэг бол надад урхи тавьж байна! Мэхлээч, худалч хар золиг...

	— Дуугаа тат! хэмээн хашхираад хурандаа огло харайн босов.

	Хажуугийнх нь хоёр ч хэдийнээ босон харайжээ.

	Хурандаа тэр хоёрын нэгэнд,

	— Ахмад Томмаси харуулыг дуудаад, энэ залууг ганц хүний чангаланд хэд хоног хорихыг тушаа. Энэ нөхөрт аятайхан сургамж хэрэгтэй нь илт байна. Жаахан ухаан суулгаж өгье гэв.

	Чангалан гэдэг нь балиар нойтон харанхуй хар нүх ажээ. Хурандаа Артурт «ухаан суулгах» гэсэн биш бүр гэдэнг нь хөдөлгөж орхижээ. Уул нь баян чинээлэг гэрт өсөж бойжсон Артур цэвэрч нямбайн тухайд туйлын чанд хүмүүжсэн болохоор, чангалангийн доторх ялзарсан мод, муу усны хоолойноос гар буй ойгүй муухай үнэр, элдэв хог хөглөрсөн шал, нойтон хөгцтэй хана сэлтийг зөвхөн нэг удаа оруулаад үзүүлэх төдийд доромжлуулсан хурандаагийн бах ханах асан билээ. Артурыг эл нүх рүү түлхэн оруулж, хаалгыг хаахад, мань хүн гараа сунган урагш болгоомжтой алхан, нялцгай хананд гар нь хүрэх бүрийд ой нь гутран салгалсаар, харанхуйд тэмтчин байж, арай шавар шалбааг нь гайгүй нэгэн газар олов.

	Энэ харанхуй, дүлий нүхэнд Артур бүтэн өдрийг өнгөрөөсөн бөгөөд шөнө боллоо гээд ч ямар нэгэн өөрчлөлт гарсангүй. Гадна орчлонд юу болж буйг бүү мэд болохоор түдэлгүй цагийн баримжаа алдаж эхлэв. Маргааш өглөө нь цоожинд түлхүүр хийх чимээнээс айж цочсон үхэр хулганууд хөлийнх нь дэргэдүүр гүйлдэж одохуйд Артур сандран босон харайжээ. Ганцхан хоносон атлаа өдий төдий хоног сар гэрэл гэгээ үзээгүй, дуу чимээ сонсоогүй мэт зүрх нь түг түг цохилон, чих нь шуугиад явчихжээ.

	Хаалга онгойж дэнлүүний бүдэг гэрэл туссан нь Артурт нүд сохлом хурц санагдав. Ахлах харгалзагч хэрчим талх, аяга ус авчирчээ. Артур өөдөөс нь алхав. Одоохон түүнийг эндээс гаргана гэдэгт тэр эргэлзсэнгүй. Гэтэл юу ч хэлж амжаагүй байхад нь харгалзагч авчирсан юмаа атгуулаад, дув дуугүй эргэж гаран хаалгаа хааж орхив.

	Артур газар дэвсээд хоцорлоо. Амьдралдаа анх удаагаа жигтэйхэн уурлаж буйгаа мэдрэв. Цаг мөч өнгөрөхийн тоолон орон байр хугацааны баримжаа алга болж, эл харанхуй эцэс төгсгөлгүй мэт санагдах боллоо. Амьдрал зогсчихсон мэт санагдана.

	Гуравдах хоногийнхоо орой нь харгалзагч хуягийн хамт чангаланд орж ирэхэд, Артур гэрэлд нүд нь төсөөрчихсөн болохоор, тэднийг гайхширан саравчилж хараад, эл авсанд чухам хэчнээн хоног хугацаа өнгөрүүлснээ дэмий л таамаглаж ядан байв.

	— Морилж үзнэ үү хэмээн харгалзагч албаны хүйтэн дуугаар өгүүлэв.

	Артур тэдний араас согтуу мэт гуйван бүдэчсээр өөрийн эрхгүй дагав. Хашаа руу орох эгц нарийнхан шатаар өгсөх зуур харгалзагч түүнийг түших гэхэд дургүйцэн гарыг нь зайлуулсан боловч, сүүлчийн гишгүүр дээр гишгэтэл гэнэт дотор нь харанхуйлан гуйвсанд, харгалзагч тэр даруй түшин аваагүй бол тэр тэртээ доош савж унах байсан ажээ.

	— Зүгээр, ингээд зүгээр болчихно. Тэндээс агаарт гарч ирсэн хүн болгон ингэдэг юм гэх нэгэн хүний хөгжүүн дуу сонсогдлоо.

	Артур нүүр рүү нь усаар шүршиж байхыг мэдэрч, арайхийн амьсгал авав. Нөгөө түнэр харанхуй нь нэг их дуу чимээ гарган бутарч, түүнээс холдон холдон зайлах мэт санагдана.

	Тэгээд гэнэт ухаан сэргэж, харгалзагчийн гарыг зайлуулаад хонгилоор итгэлтэй алхалж шатаар гараад нэгэн хаалганы өмнө ирэв. Хаалга онгойход анх байцаалгасан гэрэлтэй өрөө рүүгээ орлоо. Гэхдээ тэр даруйд танилгүй, цаас овоолоотой ширээ, хуучин байрандаа сууцгааж буй цэргийн дарга нарыг гайхширан харав. Хурандаа,

	— Өө, ноён Бертон уу! Одоо бидний яриа эрх биш дээрдэх байлгүй гэж найдаж байна. Чангалан танд хэр санагдав? Ахын чинь зочид хүлээн авах өрөө шиг тансаг чинээлэг байж хараахан чадахгүй байгаа биз дээ, тийм үү? гэв.

	Артур инээмсэглэн буй хурандаагийн нүүр рүү харав. Гэтэл буурал хуузтай энэ хээнцэр эр рүү довтлон очиж, багалзуурт нь шигдэх ухаангүй хүслэн гэнэт төрөв. Тэр нь ч царайд нь илт байсан бололтой, хурандаа тэр даруй дуугаа төв болгож,

	— Ноён Бертон суугаад ус уу, таны сэтгэл их хөдөлсөн байна гэв.

	Артур шилэн аягатай усыг зайлуулаад, бодлоо төвлөрүүлэхийг хичээн хоёр гараараа толгойгоо барьж ширээ тохойлдов. Хурандаа түүнийг анхааралтай ажиглан, бие сульдаж, тархи мэдрэл ядарсныг илтгэн гар нь салганан уруул нь чичирч, үс нь өрвийн, нүдний нь гал харьсныг туршлагатай нүдээрээ дор нь олж харжээ.

	Хурандаа хэдэн минут чимээгүй байсны эцэст,

	— Ноён Бертон, өнгөрсөн удаа ярьж байгаад орхисон зүйлээ эргэж ярилцъя. Тэхэд бидний хооронд яльгүй эвгүй юм болсон. Одоо бол би хүлцэнгүй байх ганц хүсэлтэй байна гэдгээ танд шууд хэлэх ёстой гэж үзэж байна. Хэрвээ зохих ёсоор харьцвал танд нэг их ширүүлээд байх юм үгүй гэхэд,

	— Та надаар яах гээд байгаа юм бэ? гэж Артур өөрт нь баймгүй ширүүн огцом дуугаар асуув.

	— Нөгөө нийгэмлэг болон түүний гишүүдийн тухай мэдэж байгаа юмаа илэн далангүй, чин үнэнээр нь хэлчихвэл боллоо. Юуны өмнө, Болла та хоёр танилцаад хэр удаж байна?

	— Би түүнтэй хэзээ ч тааралдаж байгаагүй. Би түүний тухай ёстой юу ч мэдэхгүй.

	— Нээрэн тийм гэж үү? За яах вэ, бид мөдхөн эргээд энэ тухай ярилцана. Тэгвэл та Карло Бини гэдэг залууг мэдэх юм биш биз?

	— Тийм хүний тухай хэзээ ч сонсоогүй.

	— Энэ ч бүр хачин хэрэг байна. Тэгвэл Франческо Неригийи тухай юу хэлж чадах вэ?

	— Энэ нэрийг анх удаагаа сонсож байна.

	— Үгүй, түүнд таны өөрийн чинь бичсэн захиа энэ байна шүү! Хар даа.

	Артур захиа руу тоомжиргүй хараад түүнийг хажуу тийш нь зайлуулав.

	— Энэ захиаг таньж байна уу?

	— Үгүй.

	— Энэ таны бичиг гэдгийг та эсэргүүцэж байна уу?

	— Надад эсэргүүцсэн юм алга. Би ийм захиаг санахгүй байна.

	— Тэгвэл, энэ нэг захиаг санаж магадгүй юм болов уу?

	Түүнд хоёр дахь захидлыг үзүүлэв. Тэр нь намар нэгэн оюутан нөхөртөө бичиж байсан захиа мөн ажээ.

	— Үгүй ээ, санахгүй байна.

	— Энэ захиаг ямар хүнд бичсэнийг та бас мэдэхгүй юу?

	— Мэдэхгүй.

	— Та гайхалтай ой муутай хүн юм.

	— Энэ миний архаг дутагдал.

	— Уухайс! Таныг чадваргүй хүн гэж үздэггүй гэж би их сургуулийн нэг профессороос сонссон. Харин ч чадвартай гэж үздэг юм биш үү?

	— Та чадварын тухайд цагдаагийн тагнуул туршуулын үзлийн үүднээс авч үзэж байх шиг байна. Их сургуулийн профессорууд бол энэ үгийг арай өөр утгаар хэрэглэдэг юм.

	Артурын дургүйцэл нэмэгдсээр буй нь хариултаараа илт боллоо. Хоолны хорио, өмхий агаар, алдсан нойр нь түүний хүчийг доройтуулж, яс болгон нь янгинан, хурандаагийн дуу түүхий шохойгоор самбар зурах мэт мэдрэлийг нь маажна.

	Хурандаа сандлынхаа аравчийг налан тухалж,

	— Ноён Бертон, та дахиад л мартаж эхэлж байна. Иймэрхүү янзаар яриа үргэлжилбэл сайнаа үзэхгүй гэдгийг би танд дахин сануулъя. Та чангалантай танилцсан болохоор дахин тийшээ орохыг нэг их хүсэхгүй байлгүй. Арга эвээр үзээд болохгүй бол хатуухан гараар оруулах болно гэдгийг шууд хэлчихье. Миний түрүүний нэрлэсэн залуучуудын зарим нь хориотой номыг эндхийн усан буудлаар дамжуулан нууцаар авчирч байсан, та тэдэнтэй холбоотой байсан гэдгийн баталгаа, бүр ноцтой баталгаа надад байгааг бодоорой. Ингэхлээр, энэ бүхний тухай мэдэх юмаа сайн дураараа хэлэх санал байна уу, үгүй юу? гэж асуув.

	Артур толгойгоо улам гудайлгав. Тэр гэх тэмдэггүй хорсол хилэн сэтгэл дотор нь зэрлэг араатан цовхчин дүүлж буй мэт оволзон байлаа. Элдэв сүрдүүлгээс урьдаар, биеэ барьж чадахгүй байх вий гэхээс эмээнэ. Ёс төртэй хүний төвшин зан, Христос шүтлэгтний хүлцэнгүй авир алдарч болзошгүйг анх удаагаа мэдэрч өөрөө өөрөөсөө айв.

	— Би хариу хүлээж байна гэж хурандаа өгүүлэв.

	— Надад хариулах юм алга.

	— Та тэгвэл ярихаас эрс татгалзаж байна уу?

	— Би юу ч хэлэхгүй.

	— Тэгвэл таныг чангаланд буцааж аваачаад шийдвэрээ өөрчилтөл чинь тэнд нь байлга гэж тушаахаас өөр арга надад алга. Хэрэв цаашид ийнхүү ухаан суухгүй бол, таныг дөнгөлөх тушаал өгнө.

	Артур өөдөө харав. Хамаг бие нь зарсхийгээд явчихлаа.

	Та санасан болгоноо хийж болно. Гэвч британийн харьяат иргэдийг буруу зөрүүгийн баталгаагүй тэгүүлж байхыг Английн элчин сайд зөвшөөрөх болов уу? гэж зөөлхөн өгүүлэв.

	Тэг тэгсээр Артурыг анх хорьсон шоронгийн өрөөнд авчрахад мань хүн орон дээр үсрэн ойчоод, маргааш өглөө нь болтол нам унтжээ. Түүнийг нөгөө аймшигт чангаланд хийгээгүй, гав дөнгө зүүгээгүй ч гэсэн байцаалтын тоо нэмэгдэх тусам хурандаа тэр хоёрын харьцаа муудсаар байв.

	Артур уур хилэнгээ дарах хүч хайрлахыг наманчлан бурханд хэчнээн мөргөсөн ч, Христ бурхны номхон тэвчээртэйг хэчнээн шөнө эргэцүүлэн бодсон ч ер нэмэр болсонгүй. Нөгөө л бахь байдаг ногоон цэмбэн бүтээлэгтэй ширээнээс өөр бараг юу ч байхгүй урт өрөө, нөгөө л хурандаагийн будмал сахал тэргүүтнийг үзмэгц Артурын гэдэн хөдөлж, асуусан болгонд нь хорон муухай хариулах хүслэн оволзоно. Шоронд орсоор сар болоогүй ч хурандаа тэр хоёр бие биеэ уурлахгүй харж чадахаа больжээ.

	Энэхүү байнгын тэмцэл Артурын мэдрэлд мэдэгдэхүйц нөлөөлж эхлэв. Өөрийг нь тун нарийн ажиглан мөрдөж буйг мэдэхийн хажууд, солиорвол үгийг нь чагнах гэж баривчлагдсан улсад хорт өвсний ханд мэдэгдэлгүй уулгадаг тухай муухай яриа явдгийг санах тусам унтах нойр, унд хоолноос бараг гарчээ. Шөнийн цагт үхэр хулгана хавь ойрд нь гүйж өнгөрөхөд, зүүдэлж юм яривал чагнах гээд хэн нэгэн этгээд өрөөнд нь нуугдчихсан байх вий гэхээс айн чичирч, хүйтэн хөлс нь чийхран босон харайна.

	Цагдаагийнхан түүнийг яаж ийгээд ам алдуулж Боллаг илчлэх баримт олохыг хичээнэ. Ямар нэгэн урхинд орчих вий гэж айх нь үлэмж болсон бөгөөд энэ нь даруй ноцтой алдаанд хүргэж болзошгүй байлаа. Боллагийн нэр өдөр шөнөгүй чихэнд нь хангинаж, мөргөл маань уншсан ч түүний нэр амнаас нь салж өгөхгүй, эрих эргүүлэхэд хүртэл «Мария» гэхийн оронд түүний нэрийг шивнэх болжээ. Гэтэл өдөр өнгөрөх тусам сүсэг бишрэл нь гадаад орчлонгийн хамт холдон зайлаад байх нь бүр аюултай. Өдий төдий цагаар нүглээ наманчлан мөргөл уншлага хийж ганц дэм болж буй бурхан шашнаас салахгүйг хичээн зуурсаар байвч, сэтгэл санаа нь дахин дахин Болла руу эргэлдэж номынхоо үгийг ам нь унших төдий болно.

	Шоронгийн ахлах харгалзагч Артурт их дэмжлэг болж байв. Эл халзан тагдгар өвгөн эхний үес ширүүн төрх үзүүлэн дүрэмддэг байсан авч цэлцгэр нүүрийн үрчлээ бүрийд тодрон буй сайхан сэтгэл албаны хэнхэг санааг давж, тэр түдэлгүй өрөөнүүдийн хооронд зурвас бичиг дамжуулах болсон ажээ.

	Таван сарын дунд үес нэгэн өдөр харгалзагч туйлын гутаж гуньсан царайтай орж ирэхэд Артур гайхаш тасран түүнийг ширтэж,

	— Юу болчихоо вэ, Энрико? Та өнөөдөр яачихаа вэ? гэж дуу алдав.

	— Юу ч болоогүй! гэж Энрико ширүүн өчөөд ор руу нь очиж хөнжлийг нь хуу татлаа.

	— Миний хөнжлөөр яах нь вэ? Намайг өөр өрөөнд шилжүүлж байгаа юм гэж үү?

	— Үгүй ээ, таныг суллаж байгаа юм байна.

	— Суллаж ий? Өнөөдөр үү? Бүүр үү? Энрико минь!

	Артур сэтгэл хөдөлсөндөө өвгөний гарыг шүүрэн атгатал цаадах нь уцаарлаж гараа угз татав.

	— Энрико, та яачихаа вэ? Та яагаад дуугарахгүй байна? Биднийг бүгдийг нь суллаж байгаа юу?

	Хариуд нь «хмм» гэж үнэн голоосоо дургүйцсэн дуунаас өөр юм сонсогдсонгүй.

	Артур инээмсэглэн харгалзагчийн гарыг дахин атгаж,

	— Больж үз! Надад уурлаад яах вэ, Би тэртэй тэргүй гомдохгүй. Бусад маань яасныг хэлчих л дээ?

	— Бусад гэж юу билээ? Арай Боллаг хэлж байгаа юм биш биз? гэж бувтнаад Энрико Артурын цамцыг эвхэж байснаа гэнэтхэн шидчихэв.

	— Мэдээж Болла байлгүй яах вэ, бас бусад нөхөд маань юу болсон бэ? Үгүй ээ, Энрико, та юу болчихоо вэ?

	— Нэг нөхөр нь илчлээд өгчихсөн хойно тэр мууг, зайлуул мөд тавихгүй байлгүй дээ! гээд жигшин дургүйцсэн янзтай Энрико цамцыг нь газраас авав.

	— Нөхөр нь илчилсэн гэнэ ээ? Яасан аймаар юм бэ! гэж Артур гайхан нүдээ бүлтийлгэв.

	— Тэр нь та биш гэж үү? гэж асуув.

	— Би юу! Энрико, та ухаантай байна уу? Би юу?

	— Түүнийг байцааж байхдаа л лав тэгж түүнд хэлсэн байна лээ. Таныг урвагч биш гэдгийг мэдсэндээ би баяртай байна. Би таныг итгэлтэй залуу гэж үргэлж бодож явсан юм. За явъя!

	Энрико хонгил руу гарч Артур араас нь дагав. Гэтэл гэнэтхэн нэг юм санаанд нь орж,

	— Боллад намайг улайсан гэж хэлсэн байна! Тэгнээ тэр! Энрико, надад цаадуул чинь Болла чамайг илчилсэн гэж хэлсэн шүү дээ. Болла ийм дэмий үгийг итгэх тэнэг хүн биш гэж өгүүлэв.

	— Энэ тэгвэл үнэхээр худлаа үг болж байна уу? гээд Энрико шатны дэргэд зогтусаж Артурыг турших харцаар нэвт ширтэхэд наадах нь дал мөрөө хавчин,

	— Мэдээж, худлаа! гэв.

	— За тийм байж! Хүү минь, би үүнийг сонсохдоо баяртай байна. Чиний энэ үгийг Боллад заавал дамжуулна. Уул нь чамайг... хардсандаа болоод илчилчихсэн гэж түүнд хэлсэн байдаг шүү. Та хоёр нэг бүсгүйд дурлацгаасан юм шиг яриа явсан.

	— Энэ шал худлаа! гэж Артур огцомхон шивнэв. Гэнэтхэн хамаг хүчийг нь чөдөрлөөд авах шиг айдас төрөв. «Нэг бүсгүйд хоёулаа дурласан! ... Хардлага! » Тэд үүнийг яаж мэддэг билээ? Яаж мэдэв ээ?

	Энрико мөрдөгчийн өрөөний үүдний хонгилд зогтусаж,

	— Хүү минь, жаахан хүлээзнэ! Би танд итгэж байна. Гэвч надад нэг юм хэлж аль. Та католик шашинтан гэдгийг би мэднэ. Та нүглээ наманчилж байхдаа ямар нэгэн юм ярьсан юм биш биз! гэж шивнэв.

	— Энэ шал худлаа! хэмээн Артур бараг хоолойгоо хяхтнуулан хэлэв.

	Энрико дал мөрөө хавчисхийснээ урагш алхав.

	— Мэдээжийн хэрэг, та өөрөө өөрийгөө хэнээс ч илүү мэдэлгүй яах вэ. Гэхдээ тийм урьханд орсон анхны хүн та биш. Сая Пиза хотод танай нөхөд нэгэн санваартны ийм хэргийг илчилснээс болж бөөн шуугиан дэгдсэн. Тэд нар түүнийг өдөөн хатгагч этгээд хэмээн сэргийлэх хуудас хэвлэж тараасан гэнэ.

	Харгалзагч мөрдлөгийн өрөөний үүдийг нээгээд, Артурыг дэмий л гөлрөн, яг дороо хөдөлгөөнгүй зогсож буйг үзээд, түүнийг зөөлхөн нударч оруулав.

	Хурандаа байдаг шүдээ яралзуулан, ялдам инээмсэглэж,

	— Сайн байна уу? ноён Бертон. Танд баяр хүргэх надад таатай байна. Флоренцээс таныг суллах тухай тушаал ирсэн. Энэ цаасан дээр гарын үсэг зурж болгооно уу? гэж ёсорхов.

	Артур түүн рүү ойртож очоод,

	— Намайг хэн илчилснийг би мэдмээр байна гэж зөөлхөн дуугаар өгүүлэв.

	Хурандаа хөмсгөө сэрвэлзүүлэн мушилзаад,

	— Таамаглахгүй байна уу? Жаахан бод л доо гэв.

	Артур толгой сэгсрэв. Хурандаа ихэд гайхсан дүр үзүүлж хоёр гараа алдлан,

	— Үнэнээсээ таамаглахгүй байна гэж үү? Ноён Бертон, тэр өөрөө л өөрийгөө илчилсэн шүү дээ. Та нарын хайр дурлалын явдлыг өөр хэн мэдэх билээ дээ? гэв.

	Артур дуугүй эргэв. Хананд том гэгчийн модон загалмай өлгөөтэй харагдахад Артур, нүглээ наманчилсны нууцыг хадгалж чадаагүй тэр нэгэн санваартныг бут ниргэлгүй, ажилдаа хайнга цалгар хандсан Христ бурхны нүүр рүү гайхширан ширтжээ.

	— Баримт бичгээ хүлээж авсны гэрч болгож гарын үсгээ зураад явж болно, би танд саад болохгүй. Та мэдээж бушуухан харих гэж яарч байгаа. Би ч гэсэн, таны сүсэг бишрэлийг ингэж хэрцгий шалгасан тэр Болла гэгч галзуу золигийн хэрэгтэй орооцолдоод огт зав чөлөөгүй байна. Тэр нөхөрт, бодвол, ширүүн ял ноогдоно байх... За баяртай! гэж хурандаа ялдамхан дуугаар хэлэв.

	Артур гарын үсгээ зурж баримт бичгээ аваад, нэг ч үг хэлэлгүй гарлаа. Шоронгийн өндөр хаалга хүртэл Энриког дагаж явснаа, түүнтэй салах ёс ч хийлгүй, зөөврийн тэрэг зогсож буй шуудуу руу ганцаараа явж очлоо. Гудамж руу гарах чулуун шатаар өгсөж явтал сүрэл малгайтай, нимгэн даашинзтай бүсгүй түүнийг гараа дэлгэн тосож ирэв.

	— Артур! Би их баяртай байна, ёстой сайхан.

	Артур хамаг бие нь салгалан гараа ардаа нуув. Тэгж тэгж шал өөр хүний дуугаар,

	— Жим! Жим! гэж үглэв.

	— Би чамайг энд хагас цагийн турш хүлээж байна. Та нарыг дөрвөн цагт суллана гэж би дуулсан юм. Артур, чи яагаад намайг ингэж хараад байна вэ? Ямар нэг юм болоо юу? Та яачхав аа! Байзнаарай!

	Артур алгуурхан эргээд, Жеммаг ор тас мартсан мэт гудамжаар цааш гэлдрэв. Бүсгүй айсандаа болж түүнийг гүйцэж очоод тохойноос нь татаж,

	— Артур! хэмээв.

	Цаадах нь зогтусаад түүн рүү балмагдан харав. Жемма түүнийг сугадан хэн нь ч юу ч ярилгүй цааш алхлаа.

	— Хонгор минь, аан гэж бай. Энэ нэг балай будилаанаас болж сэтгэлээ зовоохын хэрэг байна уу даа? Танд тун амаргүй байсныг би мэдэж байна. Гэвч бүгдээрээ ойлгоцгоож байгаа...

	— Ямар будилаанаас болж? гэж Артур мөн л хөндий дуугаар асуув.

	— Би Боллагийн захианы тухай ярьж байна.

	Энэ нэрийг сонсонгуут Артурын царай эмзэглэх мэт ярвайв

	— Та түүний тухай юу ч мэдээгүй байсан хэрэг үү? Уул нь танд энэ тухай хэлсэн баймаар юм. Болла тийм жигтэйхэн юм бодсоныг үзвэл мань хүн бүр солиорч гүйцсэн бололтой.

	— Ямар жигтэйхэн юм?

	— Та, тэгвэл, юу ч мэдэхгүй болж байна уу? Тэр, таныг усан онгоцны тухай яриа тараагаад өөрийг нь баривчлуулсан гэж бидэнд зурвас ирүүлсэн. Шал балай юм! Балай гэдэг нь хэнд ч тодорхой. Гагцхүү таныг огт танихгүй хэдэн хүн л түүнд итгэсэн. Тийм ч учраас манай группийнхэн энэ захианы нэг ч үгэнд итгэхгүй байгаа гэдгийг хэлэх гэж би энэ рүү ирсэн юм.

	— Жемма! Энэ чинь... энэ чинь үнэн шүү дээ!

	Бүсгүй айсандаа болж харанхуйлсан нүдээ бүлтийлгэн түүнээс алгуурхан ухрав. Царай нь хүзүүнийхээ ороолт шиг цайжээ. Тэр хоёр хоёул гудамжны шуугианыг сонсох ч тэнхэлгүй болжээ.

	— Тийм. Усан онгоц... би тэр тухай ярьсан, Боллагийн нэрийг ч хэлсэн. Бурхан минь! Бурхан минь! Би яадаг билээ! гэж Артур үглэв.

	Тэгтэл Артур гэнэт ухаан орж, хэн түүний өмнө үхтлээ айсан царайтай өөрийг нь харж зогсоог мэдрэв. Энэ лав тэгж бодож байгаа...

	— Жемма, та намайг буруу ойлгожээ! гэж чанга хэлээд түүн рүү алхам дөхөв.

	Бүсгүй ухасхийн зайлж,

	— Надад бүү хүрэгтүн! хэмээн хашхирав.

	Артур түүний гарыг санамсаргүй ширүүн шүүрэн авч,

	— Намайг бүрэн сонсож үзээч! ... Би буруугүй... би... гэв.

	— Намайг тавь! Тавь!

	Бүсгүй гараа угз татан аваад хацар дундуур нь алгадав. Артурын нүд манантан эрээлжиллээ. Нэгэн эгшин Жеммагийн цөхрөнгөө барсан цонхигор царай, хормойдоо арчиж буй гараас өөр юу ч үзсэнгүй. Дараа нь манан замхарлаа... Эргэн тойрныг ажвал ганцаараа зогсож байх ажээ.


VII бүлэг 

	Артур бүр бүрий болсон хойно ирж Виа-Боррад байдаг шилтгээнийхээ хонхыг цохив. Хотоор тэнэснээ санавч, чухам юуны учир, хаагуур, хэдий хэр удаан тэнэснээ эс мэднэ. Жулигийи зарц эвшээлгэсээр ирж хаалга онгойлгож өгөөд, сульдаж доройтсон царайг нь харж донжтой гэгч нь инээвхийлжээ. Залуухан эзэнтэн нь гэр оронгүй согтуу тэнүүлч шиг царайлаад шоронгоос эргэн ирж буй нь зарцад туйлын инээдэмтэй санагджээ. Артур шатаар өгсөв. Нэгдүгээр давхарт дээрэлхэж үл тоомсорлосон царайтай Гиббонс өөдөөс нь ирж яваатай тулгарчхав. Артур «Сайн байна уу» гэж бувтнаад дэргэдүүр нь өнгөрөөд явчих гэсэн боловч болсонгүй. Гиббонс дэргэдүүрээ зүгээр өнгөрөөхгүй гэсэн цагт түүний дэргэдүүр өнгөрөөд явчих тун амаргүй. 

	Тэр Артурын хир буртаг болсон хувцас, сэгсийж арзайсан халимгийг жигшсэн янзтай хараад, 

	— Ноёд эзгүй байгаа. Тэд нэг айлд зочлохоор явсан, арван хоёроос нааш ирцгээхгүй гэв. 

	Артур цаг харвал дөнгөж есөн цаг болж байлаа. За! Цаг бүрэн хүрэлцээтэй байна... 

	— Хатагтай Бертон, танаас оройн хоол идэх эсэхийг асуугаарай гэж надад тушаасан юм. Хатагтай тантай өнөөдөр заавал амжиж ярилцах ёстой учир, унтахаас чинь өмнө ирж уулзах санаатай байгаа юм. 

	— Баярлалаа, би хоол идэхгүй. Би унталгүй байж байя, хатагтайд дамжуулна биз дээ. 

	Тэр өрөөндөө оров. Баривчлагдсанаас хойш тэнд өөрчлөгдсөн юм юу ч алга. Монтанеллийн зураг ширээн дээр байсан чигээрээ, загалмай ч хананыхаа гуунд хэвээрээ. Артур чимээ чагнан босгон дээр хормын төдий зогтусав. Гэрт чимээгүй нам гүм, түүнд саад хийх амьтан ер алга. Өрөөндөө болгоомжтой ороод хаалгаа цүүдэв. 

	За ингээд бүх юм дуусгавар болно. Эргэцүүлж бодох юм ч алга, сэтгэл санаа зовох юм ч алга. Хэрэгцээгүй, улиг болсон бодлоосоо л салбал гүйцээ. Гэвч энэ хэчнээн тэнэг, утга учиргүй явдал билээ! 

	Амиа хорлох уу, үгүй юу гэж түүнд шийдэж ядах хэрэг байсангүй. Үүнээс өөр зам байхгүй гэдэг нь гарцаагүй мэт санагдана. Чухамдаа энэ тухай тэр тэгтлээ нэг их бодсон ч үгүй. Харин ямар үхлээр үхэхээ хараахан мэдэхгүй байв. Одоо үүнийгээ сонгочхоод л бүхнийг мартахаас өөр зүйл үгүй. Гарын дор ямар ч зэвсэг гэх юм байсангүй. Ядахад тонгорог ч байхгүй. Гэвч цагаан даавуу юм уу, нүүр гарынхаа алчуурыг хэд цуулаад л болох хойно тэр талаар сэтгэл зовох юм алга. 

	Цонхны доор том хадаас хадаатайг харав. Бүр сайн байна. Харин энэ хадаас биеийнх нь жинг даах болов уу! Цонх руу сандал тавиад гарч үзлээ. Үгүй ээ! Найдваргүй хадаас байна. Сандлаас бууж, шүүгээнээс алх гаргаад сайх хадаасыг лав хадлаа. Тэгээд орныхоо цагаан даавууг хуу татах гэтэл мөргөлөө үйлдээгүй нь гэнэтхэн санаанд оров. Үхэхийн өмнө заавал мөргөлгүй яах билээ, христосын шашинтан хэн боловч мөргөнө шүү дээ. Сүнс зайлуулах тусгай уншлага хүртэл байдаг юм чинь. 

	Ханын хоргонд ороод загалмайн өмнө сөхрөн суув. Тэгээд

	— Бүхнийг чадагч, энэрэнгүй сэтгэлт дээдэс... гэж чанга эхэлснээ нэг ч үг нэмэлгүй дуугүй болов. Хорвоо ертөнцийн өнгө үхээд, чухам юуны төлөө, юунаас өөрийгөө өмгөөлж мөргөхөө ч мэдэхгүй болжээ. Христ ийм зовлонг мэддэг гэж үү? Чухамдаа бол Болла тэр хоёр хоёул урвагчаас болж илэрснээс биш, хэн ч түүнд урхи тавиагүй, өөрөө ч урвагч болоогүй! 

	Артур хуучин зуршлаараа загалмайлж залбираад бослоо. Тэгээд ширээ рүү очтол Монтанеллийн харандаагаар бичсэн зурвас харагдав. 

	«Эрхэм хөвүүн минь ээ! Суллагдсан өдөр чинь чамтай уулзаж чадаагүйдээ би их гутарч байна. Намайг насан эцэслэж буй нэг хүн рүү дуудуулжээ. Шөнө оройтож ирнэ. Маргааш эртхэн манайд ирээрэй. Тун яарч байна. Л. М.»

	Артур санаа алдан захиаг буцааж тавив. Padre үүнээс болж сэтгэлийн зовлон эдлэх болно. 

	Үгүй тэр, гудамжны улсын чалчиж, инээд алдацгааж байгааг ээ!.. Амьдрах хүслэн дүүрэн байсан тэр өдрөөс хойш ер юу ч хувирсангүй. Хүний сэтгэл, амьд хүний сэтгэл үхлүүт шархталаа гээд өдөр тутмын, аар саар зүйл өөр болсон юм огтхон ч алга. Урьд нь ч энэ бүхэн яг л ийм байсан. Усан оргилуурын ус бургилж, дээврийн хормойд бор шувууд шулганасаар л. Өчигдөр ингэж шулганаж байсан, маргааш ч ингээд л шулганаж байх болно. Гэтэл өөрөө... өөрөө үхсэн байна. 

	Артур орны ирмэг дээр сандайлан, толгойгоо салаавчлан орны толгойг налав. Цаг ч хүрэлцээтэй хэвээр, гэтэл мань эрийн толгой өвдөж буй гэж жигтэйхэн, яг тархиараа шүү... Энэ бүхэн хэчнээн тэнэг, хэчнээн утгагүй билээ... 

	Хашааны хаалганы хонх огцомхон дуугарлаа. Артур айсандаа болоод ухасхийн босож, хоолойгоо барьж үзэв. Нөгөөдүүл эргээд ирж байхад мань хүн энд ингээд зүүрмэглээд сууж байдаг! Үнэт цаг эргэлтгүй өнгөрсөн хойно тэдний царайг дахин харж, дайрч доромжлох ширүүн үгийг нь дахин сонсох хэрэг боллоо. Ойрхон хутга байсан ч болоосой! 

	Тэр цөхөрсөн байдлаар эргэн тойрноо харав. Жижигхэн босоо шүүгээнд ээжийнх нь үйлийн хэрэгсэл байдаг сагс бий. Түүн дотор хайч байх ёстой. Гүрээнийхээ судсыг ханачихдаг хэрэг. Үгүй ээ цагаан даавуу, хадаас хоёр найдвартай... гагцхүү амжих л хэрэгтэй. 

	Орныхоо цагаан даавууг хуу татаж ирээд дор нь хүү хүү цуулав. Шатан дээр хөлийн чимээ гарлаа. Энэ нь арай өргөднө. Гогцоо гаргах ёстой юм чинь сайн чивчрэхгүй. Мань хүн яарсаар, хөлийн чимээ ойртсоор. Шанааны нь судас лугшина. Түргэл, түргэл! ээ, бурхан минь, тавхан минут л хэрэгтэй юм сан! 

	Хаалга цохилоо. Гарт нь байсан цагаан даавууны тасархай унаж, мань хүн амьсгаа даран чимээ чагнан нам гүм болов. Нэг хүн хаалганы бариулыг гаднаас нь хөдөлгөв. Жулийн дуу сонсогдлоо. 

	— Артур! 

	Тэр сүйлхийлэн амьсгаадсаар босов. 

	— Артур, хаалгаа тайл, бид хүлээж байна. 

	Тэр урсан цагаан даавуугаа шүүрэн авч хайрцаг руу чихээд, ороо бушуухан заслаа. 

	— Артур! Чи унтаж байна уу? гээд Жеймс хаалганы бариулыг улам ширүүн түчигнүүлэв. 

	Артур эргэн тойрноо харж бүх юм хэвийн байхыг үзээд хаалгаа тайллаа. 

	Жигтэйхэн уурласан Жули өрөө руу дайран орж ирэнгүүтээ

	— Артур, чи миний хүссэн ёсоор биднийг иртэл сэрүүн байж болох байсан биш үү! Чинийхээр бол бид хаалганы цаана хагас цаг зогсох ёстой болох нь ээ? гэж хашхичив. 

	Хүүхнийхээ хөвөрсөн урт хормойг даган орж ирсэн Жеймс

	— Хонгор минь, дөрвөн минут болсон шүү гэж авгайнхаа алдааг товчхон засаад, — Миний хувьд Артур минь, тэгсэн бол хавьгүй дээр гэтэл, 

	— Та нарт юу хэрэгтэй юм бэ? гэж залуу үгийг нь тастав. 

	Тэр хаалганы бариулаас барьчхаад хор идсэн араатан шиг ах, бэргэн хоёроо ээлжлэн харж зогсоно. Гэвч Жеймс дэндүү мулгуу, Жули дэндүү ууртай байсан болохоор энэ харцыг хэрхэн анзаарах билээ. 

	Ноён Бертон авгайдаа сандал тавьж өгөөд, өөрөө бас шинэхэн өмдөө өвдөг гарах вий хэмээн дээш нь шууж суулаа. 

	— Жули бид хоёр чамтай илэн далангүй сайтар ярилцах нь бидний үүрэг гэж үзэж байна... 

	— Би одоо та нарын ярих юмыг бүрэн дүүрэн сонсож чадахгүй нь. Миний... миний бие муу байна. Толгой өвдөөд. Та нар хүлээх хэрэгтэй болж байна гэж Артур хачин бөглүү дуугаар түгдрэн байж өгүүлэв. 

	Жеймс гайхширан түүнийг харснаа, элдэв өвчний оронгоос ирснийг нь санаж, 

	— Чи яагаа вэ? Арай өвчин тусаагүй биз дээ? Жигтэйхэн халуурчихсан ч юм шиг гэж санаа зовнингуй өгүүлэхэд Жули хажуугаас нь тас дайрч, 

	— Юу л байв гэж! Ердөө л марзганаж байна. Ичээд бидний нүүрийг ч харж чадахгүй байхгүй юү... Артур нааш ир, суу гэв. 

	Артур өрөөн дундуур аажуухан явж орны ирмэг дээр суугаад ядарсан дуугаар, 

	— За? гэж дуугарав. 

	Ноён Бертон ханиаж хоолойгоо зассанаа, тэртэй тэргүй цэвэрхэн байгаа эрүү сахлаа нэгэнтээ илбэж, хэзээний бэлтгэсэн яриагаа эхлэв. 

	— Чиний энэ хачин зан байдлын тухай, чиний энэ самуун дэгдээгч, хууль зөрчигч, үл бүтэх хүмүүстэй нийлээд байгаа талаар чамтай ярилцах нь миний үүрэг... надад оногдсон гайтай лайтай үүрэг гэж үзэж байна. Чи бүрмөсөн эвдэрч орхиогүй гагцхүү өнгөн хийсвэрээсээ болсон гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. 

	Тэр үгээ таслав. 

	— За? гэж Артур дахин өгүүлэв. 

	Артурын үг болгоноос андашгүй байгаа ядарч арга барагдсан байдлыг үзээд Жеймс өөрийн эрхгүй зөөлөрч, 

	— Би дэндүү ширүүлэхийг юу гэж бодох вэ. Чамайг үл бүтэх нөхдийн нөлөөнд автан ийм байдалд хүрсэн гэж үзэхэд би бэлэн байна. Түүнээс гадна чи нас балчир, хөнгөн хийсвэр, бас тэгээд ээжээсээ удамлаж хоцорсон уяхан сэтгэлтэйг чинь би ойлгож байна гэж ярив. 

	Артур хараагаа ээжийнхээ зураг руу алгуурхан шилжүүлээд юу ч хэлсэнгүй. 

	— Олны хүндлэл хүлээсэн манайхны удам угсааны нэрийг гутаасан хүнийг би гэртээ байлгаж чадахгүй гэдгийг чи зөвөөр ойлгох нь мэдээж. 

	— За? гэж Артур дахин давтав. 

	— Юу гэнэ ээ! гэж хашхирангуут Жули дэвүүрээ тас хийтэл эвхэж өвөр дээрээ шидээд чамд «За» гэхээс өөр хэлэх үг даан ч алга уу? гэж омогдов. 

	— Та нар яах санж вэ, дураараа болно биз дээ. Надад огт ялгаа байхгүй гэж Артур аажуу хариулав. 

	Ийм хариу сонсоод гайхаж хоцорсон Жеймс, 

	— Чамд яасан ч хамаагүй гэж үү? гэж асуухад эхнэр нь инээд алдан босож, 

	— Чамд ямар ч ялгаагүй байдаг байж! .. Жеймс, энэ хүнээс талархал сонсохгүй гэдгээ чи одоо эрхбиш ойлгоо биз дээ? Католик шашинтны завхай эмийг өрөвдөж хайрласнаас юу болохыг ч би хэзээний мэдэж байсан, бас түүний... 

	— Аяар, аяар. Хонгор минь, тэр тухай яриад хэрэггүй. 

	— Жеймс, энэ шал тэнэг хэрэг! Бид дэндүү тэвчээртэй, зөөлөн сэтгэл гаргаж байна. Хэнд ингэж байна гээч! Манай гэрт бүгсэн нэг муу бутчийн бандид шүү! Ээж нь ямар хүн байсныг мэдэж аваг! Католик ламын нууц амрагийн хүүхдийн төлөө бид санаа тавьж байх ямар учиртай юм бэ? Май, үүнийг унш! 

	Хүүхэн халааснаасаа үнгэлдсэн цаас гаргаад ширээн дээгүүр Артур руу чулуудав. Түүнийг задалж үзвэл ээжийн нь бичиг мөн ажээ. Он сарыг үзэхүл төрөхөөс нь дөрвөн сарын өмнө бичжээ. Нөхрийнхөө өмнө буруугаа хүлээж бичсэн бичиг аж. 

	Артур мөр бүрийг яаралгүй уншсаар, хуудасны эцэст ээжийнх турь муутай гарын үсгийн доор «Лоренцо Монтанелли» гэж итгэлтэй зурсан танил гарын үсэг байхыг олж үзэв. Хэдэн минут түүнийг харж суув. Тэгснээ юу ч хэлэлгүй хуудсыг эвхэж ширээн дээр тавилаа. 

	Жеймс босож эхнэрээ сугадан, 

	— За, Жули, доошоо буу, одоо больё. Цаг ч орой болчихлоо. Би Артуртай чамд огт сонирхолгүй ажил хэргийн яриа ярих хэрэгтэй байна гэв. 

	Жули нөхрөө нэг харснаа, доошоо тонгойгоод чив чимээгүй суугаа Артурыг харж, 

	— Солиорчихсон юм шиг гэж гүвтнэв. 

	Жули хөвөрсөн хормойгоо хумьж аваад гарахад Жеймс араас нь хаалга хааж ширээ рүү эргэж ирэв. 

	Артур нөгөө л янзаараа чимээ ч үгүй, хөдлөх ч үгүй сууна. 

	Жули нэгэнт сонсохгүй болсон учир Жеймс дуугаа зөөлрүүлэн, 

	— Ийм юм болсон нь тун харамсалтай байна, Артур минь. Чи үүнийг мэдэхгүй байж ч болох байсан. Одоо яая гэх вэ. Чи биеэ барьж чадаж байгаа чинь надад тун таатай байна. Жули жаахан сэтгэл хөөрчхөж... Хүүхнүүд ер нь... За энэ ч яах вэ. Би дэндүү ширүүлье гэж бодохгүй байна... 

	Ингэж зөөлөн хандвал Артур яах нь вэ хэмээн Жеймс үгээ тасалсан авч цаадах нь бахь байдгаараа хөдлөлгүй сууна. 

	— Энэ тун харамсалтай явдал гэдэг нь мэдээж, хонгор минь. Энэ тухай ярихгүй байхаас сайхан юмгүй. Манай эцэг сайхан сэтгэлтэй хүн байсан болохоор ээжийн чинь завхай явдал мэдэгдлээ гэж салж сарниагүй. Харин түүнийг уруу татсан хүн л тэр даруй Италиас зайлах ёстой гэдэг шаардлага тавьсан юм. Тэгээд тэр хүн Хятад руу явсныг чи мэдэж байгаа. Түүнийг эргэж ирсний дараа би хувьдаа гэвэл чамайг түүнтэй уулзуулах хэрэггүй гэж байсан юм. Гэтэл эцэг маань ээжтэй чинь уулзаж болохгүй гэдэг ганц болзол тавьж, чамтай ойр дөт байхыг зөвшөөрсөн. Харин тэр хоёр энэ болзлыг эцсээ хүртэл үнэнчээр биелүүлснийг хэлэх хэрэгтэй. Энэ бүхэн туйлын харамсалтай хэрэг, гээд... 

	Артур толгойгоо өргөлөө. Царай нь үхмэл, ёстой лаваар хийсэн баг гэлтэй. 

	— Энэ бү-бүхэн гай-хал-тай зугаатай мэт танд са-наг-дах-гүй байна уу? гэж Артур аяархан, яагаад ч юм бэ, ээрч өгүүлэв. 

	Жеймс сандалтайгаа хамт ширээнээс ухарч, гайхаш нь тасрахдаа уурлахаа ч мартчихаад, 

	— Зугаатай гэнэ ээ? Артур! Чи солиорчээ! гэв. 

	Артур гэнэтхэн гэдийж тачигнатал хөхрөв. 

	Онгоц эзэмшигч сандлаасаа ихэмсэг янзтай босох, зуур

	— Артур! Чиний энэ хөнгөн хийсвэр занг би гайхаад барахгүй нь гэж дуу алдав. 

	Хариуд нь дахин тачигнатал хөхрөхөд Жеймс хөнгөн хийсвэр зангаас арай хүндхэн юм болчхоод байгаа юм биш биз хэмээн эргэлзэж эхлэв. 

	— Яг голын хийтэй авгай шиг гэж тэр амандаа үглээд, ярвайсхийн мөрөө хавчиж, өрөөн дундуур урагш хойш алхлан, 

	— Артур, чи бүр Жулигээс дор байна шүү. Наад инээдээ тат! Би энд шөнөжин сууж чадахгүй шүү! гэв. 

	Гэвч Артурт ямар ч сургамж хэлсэн дүлий мэт байх нь тэлээстэй бурхантай загалмайг тавиур дээрээсээ буугаад ир гэснээс ялгаагүй ажээ. Тэр эцэс төгсгөлгүй хөхөрсөөр байв. 

	Жеймс өрөөн дундуур хөлхөхөө больж, 

	— Энэ дэндэж байна. Чиний сэтгэл хэт хөдөлчхөөд юмны наана цааныг бүрэн ухаарахгүй байх шиг байна. Иймээс би чамтай ажил хэргийн талаар яриад яах вэ. Маргааш өглөөнийхөө хоолыг идчихээд над дээр оч. Одоо хэвтэж унтсан чинь дээр. Тавтай нойрсоорой! гэв. 

	Тэгээд гарч хаалгыг нь хаалаа. Шатаар бууж явахдаа, 

	— Одоо доор баахан хэл ам болно. Бас л галзуу солиотой юм шиг юм болох вий гэж амандаа үглэх аж. 

	Галзуу инээдийн ул мөр Артурын уруулд шингэн хоцров. Тэр ширээн дээрээс алх шүүрэн авч загалмай руу уулгалан дайрчээ.

	Тэгээд дэлсэнгүүт ухаан ортол загалмайн хоосон тавиурын өмнө гартаа алх барьчихсан зогсож байх ажээ. Бут цохисон загалмайн хэмхэрхий шалаар нэг тархжээ. Артур алхаа чулуудчихаад, 

	— Ер нь л иймхэн юм байж! Би яасан тэнэг амьтан бэ! хэмээн эргэв. 

	Амьсгаа нь оволзон, сандал дээр лагхийн суугаад хоёр гараараа толгойгоо базлав. Тэгснээ босож угаагуур руу очоод домботой хүйтэн ус толгой руугаа асгалаа. Яльгүй тайвширмагц, сууж байсан газраа эргэж ирээд бодолд автав. 

	Энэ муусайн барлаг хуурамч сэтгэлтнүүдээс болж, энэ муу сэтгэл дотор нь сохор дүлий бурхдаас болж уураа барж, улаан нүүрээ, түлж явах ч гэж дээ! Бас нэг муу ламд мэхлэгдэх төдийд боож үхэх гэж байдаг. Хуурч мэхэлдэг нь ганц тэр юм шиг! Одоо боллоо, үүнийг ингээд цэглэе! Одоо ухаан суулаа. Гагцхүү урьд өмнийн бузар булайг гүвж хаячхаад, цоо шинээр амьдралаа эхлэх хэрэгтэй. 

	Усан буудалд худалдааны онгоц элбэг юм чинь, аль нэгэнд нь орж нуугдчихаад, Канад, Австрали, Өмнөд Африкийн аль руу нь ч хамаагүй, ёстой харсан зүгтээ яваад өгөхөд төвөгтэй юм юу байх вэ! Эндээс л холхон зайлж байвал, хаашаа ч явсан хамаа алга. Нэг газар сэтгэлд нийцэхгүй бол өөр тийшээ яваад өгч болно. 

	Түрийвчээ гаргаж үзэв. Дөнгөж гучин гурван паоло12 байна. Гэвч өөрт нь бас нэг үнэтэй цаг бий. Түүнийг зарчхаж болно. Ер нь ч эхний үес л амь зогоогоод авбал бусад нь хамаагүй л дээ. Гэтэл энэ хэдэн хүмүүн усан буудлаар асууж сураглаж байх болно. Тэгэхлээр тэднээс мөрөө буруулж мэхлэх хэрэгтэй. Намайг үхсэн гэж бодож явцгааг. Бертоныхон хүүрийг нь яаж хайж байх бол гэж бодонгуут Артур зөөлхөн инээд алдав. Ёстой инээдтэй юм болно! 

	Нэгэн хуудас аваад толгойдоо орж ирсэн анхны зүйлийг бичиж орхив:

	 

	«Би танд бурханд бишрэх лүгээ адил итгэдэг байлаа. Гэтэл бурхан гэдэг чинь алхаар бут цохиж болох шавар баримал төдий атал та надад нэг насаар худлаа ярьж байжээ». 

	 

	Артур зурвасаа эвхэж дээр нь Монтанеллид гэж хаяглалд өөр нэгэн цаас авч, 

	 

	Миний хүүрийг Дарсен голоос хайгтун! 

	 

	гэж бичив. 

	Тэгээд бүрх малгайгаа өмсөж өрөөнөөсөө гарлаа. Ээжийнхээ зургийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө түүн рүү харж мөрөө хавчин ярвайсхийжээ. Ээж нь хүртэл түүнд худлаа ярьж байж шүү дээ! 

	Хонгил дундуур сэмээрхэн явж, хаалганы цүүг мултлан ялимгүй чимээ хүртэл цуурайтан ихсэх өргөн гантиг чулуун шатан дээр гарч ирэв. Шатны хонгил харанхуй нүх мэт, хөл доор нь харлаж харагдана. 

	Артур, доод давхарт унтдаг Жиан Баттистыг сэрээхгүйг хичээн сэмээрхэн гэтсээр хашаа хүрэв. Хашааны захад буй модон саравч сараалжин цонхтой. Тэр цонх шуудуу руу харсан байх бөгөөд газраас дээш дөрвөн мухар тохой орчим өндөр. Зэвэрсэн төмөр сараалж нэг талаасаа хугарсан байсныг Артур санав. Зөөлхөн цохиж байгаад чихээд гарчихуйц болтол нь нүхийг нь томсгочхож болно. 

	Гэтэл нөгөө сараалж тийм ч зөөлхөн эд биш байж. Артур ханцуйгаа урж, бас гараа шалбалчихлаа. Гэхдээ энэ юу шалих вэ. Гудамж руу эргэн тойрон харвал хүн амьтан огт алга. Анир чимээгүй хар шуудуу нойтон өндөр ханан дундуураа эв хавгүй нүх болон оджээ. Зүглэн буй танихгүй орчлон нь эл харанхуй хар нүх мэт байж болох авч энд орхиж байгаатай дүйх тийм их бузар булай шившиг тэнд хараахан байхгүй биз ээ. Сэтгэл санаанд оромгүй шившигтэй муухай ов мэх, худал хуурмаг явдалдаа хахаж цацсан энэ арчаагүй хорвоо, живж үхье гэхэд ус нь хүртэл гүедэх тогтмол ногоон намгаас өөрцгүй. 

	Артур голын эрэг дээр гарч, Медичи ордны дэргэдэх бяцхан талбайн зүг эргэв. Энд өдөр Жемма гүйж ирээд баяртай гэгч гараа өгч билээ. Ус руу очих нойтон чулуун довжоо энэ байна. Нөгөө цайз маань тэр балиар шуудууны цаана харагдаж байна. Цайз ийм эв дүйгүй, газарт шигдсэн байсныг өдий хүртэл анзаарахгүй явсан байх юм. 

	Артур нарийхан гудамжнуудаар явсаар Дарсен гол дээр ирж малгайгаа аваад ус руу шидлээ. Түүний хүүрийг хайхын цагт малгайг олох нь мэдээж. Цааш хэрхэхээ төсөөлж ядан голын эрэг даган гэлдрэв. Ямар нэгэн онгоцон дээр л гарах хэрэгтэй. Энэ нь тийм ч амаргүй. Медичийн хуучны нүсэр хашлага хүрэхээс өөр боломжийн зам ер эс бодогдоно. Тэр хашлаганы цаад захад нэг муу ундааны газар бий. Аз таарвал тэндээс усан цэрэг олж, хахууль өгч болох юм. 

	Усан буудлын их хаалга түгжээтэй байв. Яадаг хэрэг вэ, гаалийн түшмэдийг бас яаж давна? Иймхэн бэлтэйгээр паспортгүй бас тэгээд шөнийн цагаар онгоц руу оруулах хүнийг хахуульдана гэж санасны гарз. Бас түүнийг таньчих аюул байж байдаг. 

	Дөрвөн Маврын хүрэл хөшөөний дэргэдүүр явж байтал эсрэг талд байгаа хуучин байшингаас нэг хүн гарч гүүр рүү чиглэн ирэв. 

	Артур хөшөөний өтгөн сүүдэр рүү бушуухан орж нуугдаад суурин дээгүүр нь сэмээрхэн ажиглав. 

	Од түгсэн хаврын дулаахан шөнө байлаа. Чулуун хашлага мөргөсөн ус хөөсрөн ухарч, буцаад л зөөлхөн инээх мэт шоржигнон довжоо руу гүйнэ. Ойрхон нэг газар алгуурхан ганхах гинж хяхнана. Асар том өргөгч цамхаг харанхуйд уйтгартай ёрдойн үзэгдэнэ. Одод яралзаж, энд тэнд сэмжин үүл хөвсөн тэнгэрийн доор догшин хувь зохиолыг давсугай гэж чармайн байгаа дөнгөлүүлсэн дөрвөн боолын дүрс харлан харагдана. 

	Сайх хүн английн шалиг дууг хоолой мэдэн орилж голын эрэг даган энд тэнд гишгэлэн сажлав. Бодвол ундааны газар очиж баахан нанчид хүртээд буцаж яваа усан цэрэг бололтой. Орчин тойронд өөр ямар ч хүн амьтан алга. Түүнийг ойртож ирэхийн үес Артур хөшөөний араас замын голд гарч ирэв. Усан цэрэг дуулахаа больж, хараал тавьснаа зогтусав. 

	— Би тантай нэг юм яримаар байна. Та намайг ойлгож байна уу? гэж Артур италиар асуув. Усан цэрэг толгой сэгсрэв. 

	— Чиний наад шулганаад байгаагаас чинь ганц ч үг ойлгосонгүй гэснээ гэнэтхэн халти мултхан франц хэлээр, 

	— Надаар яах гээ вэ? Та яагаад зам хөндөлсөөд байна? гэж ууртай асуув. 

	— Түр зуур эндээс холдъё. Тантай ярих юм байна. 

	— Уухай! Холдъё гэнэ ээ! Та хутгатай яваа, тийм ээ? 

	— Үгүй ээ, үгүй, хаанаас даа! Таны тусламж надад хэрэгтэй болчхоод байгааг та үзэхгүй байна гэж үү? Зохих хөлсийг нь төлнө шүү. 

	— Үгүй ер, бас гоёчихсоны нь хараач! гэж англиар амандаа гүвтнээд сүүдэрт орж хөшөөний хайсыг налав. 

	Тэгснээ нөгөө хариугүй франц хэлээрээ, 

	— За юу гээ вэ? Танд юу хэрэгтэй болоод байна вэ? гэж асуув. 

	— Би эндээс явах гэсэн юм. 

	— Аа, тийм бий! Оргоод! Тэгээд би чамайг оргуулах хэрэг үү? Баахан хэрэг тарьчихаа юу? Хэн нэгний хоолойг огтолчихсон уу? Гадаадынхан цөм л ийм байдаг юм. Та тэгээд хаашаа оргох гэж буй хэрэг билээ? Арай цагдаагийн газар руу биш гэдэг нь зүйтэй биз дээ? 

	Усан цэрэг согтуу хүний хөлчүү инээдээр инээгээд Артур руу нүд ирмэв. 

	— Та аль онгоцных вэ? 

	— “Карлотта” онгоцных. Ливорно — Буэнос-Айрес хоёрын хооронд явдаг юм. Нэг талдаа тос, нөгөө талдаа арьс шир тээвэрлэдэг. Тэр харагдаж байна! Дургүй хүрмээр хуучин тэвш байгаа юм гээд усан цэрэг хашлаганы зүгт хуруугаараа заав. 

	— Буэнос-Айрес гэнэ ээ! Та намайг онгоцныхоо нэг газар нууж үзээч. 

	— Ямар шан өгөх юм бэ? 

	— Нэг их биш. Би ерөөсөө хэдхэн зоостой хүн. 

	— Үгүй ээ. Тавиас бага авахгүй. Тавь ч гэсэн тан шиг ганган эрийн хувьд бага байна. 

	— Ямар үлий нь ганган байх вэ дээ! Миний хувцас зүгээр санагдсан бол хоёул сольчихъё. Байгаагаасаа илүү юм танд би өгч чадахгүй нь мэдээж шүү дээ. 

	— Та бодвол цагтай биз. Түүнийгээ нааш нь өгчих. 

	Артур ар дээрээ «Г. Б.» гэсэн үсэгтэй эмэгтэй хүний нарийн хийцийн паалантай алтан цаг гаргаж ирэв. Энэ ээжийн нь цаг билээ. Гэвч тэр одоо ямар хамаа байх вэ? 

	Усан цэрэг цагийг харангуут, 

	— Аа, хаа! Мэдээж хулгайнх биз? Аль вэ, нэг хараадахъя! гэхэд Артур гараа огцом татаж, 

	— Үгүй ээ. Би энэ цагийг усан онгоцон дээр гарахаас нааш танд өгөхгүй гэв. 

	— Та ч тийм тэнэг этгээд биш байна! Гэлээ ч гэсэн таныг анх удаа хэрэгт орооцолдсон гэдгийг батлан мөрийцөхөд бэлэн байна. Тийм биз дээ? 

	— Энэ миний хэрэг. Цаана чинь манаач! 

	Тэр хоёр хөшөөний ард суун тусаж, манаачийг өнгөртөл хүлээзнэв. Тэгээд усан цэрэг босож, Артурыг дагаад яв гэж тушаагаад маанаг юм шиг инээд алдан алхлав. Артур чимээгүй дагав. 

	Усан цэрэг түүнийг дагуулан нөгөө түрүүчийн Медичи ордны дэргэдэх жишүү хэлбэртэй талбай дээр хүрч ирээд нэгэн харанхуй буланд зогсож, уул нь их зөөлөн шивнэх санаатай

	— Энд хүлээзнэж бай, тэгэхгүй бол усан цэргүүд таныг харчихна гэж бувтнав. 

	— Та яах нь вэ? 

	— Ямар нэг хувцас олж ирье. Таныг цус болсон ханцуйтай чигээр чинь онгоцон дээр гаргалтай нь биш. 

	Артур цонхны сараалжинд урчихсан ханцуйгаа хартал гараас нь гоожсон цус түүнд шингэчихсэн байв. Энэ хүн түүнийг алуурчин гэж бодож байгаа бололтой. Одоо яая гэх вэ! Түүний тухай хүн юу гэж бодох нь одоо падгүй хэрэг! 

	Усан цэрэг түдэлгүй буцаад ирэв. Сугандаа нэг юм хавчуулчихсан, их сүржин дүртэй харагдана. 

	— Хувцсаа сольчих, түргэлж үзээрэй. Би онгоц руугаа очих болчхоод байна, ядахдаа хуучин хувцасны наймаачинтай үнэ таарахгүй зөрсөөр байж хагас цаг болгочихлоо гэж усан цэрэг шивнэв. 

	Артур хуучин хувцаснаас сэжиглэхдээ хүрч ядан байж сольж өмсөв. Аз болоход гайгүй цэврэвтэр юм таарчээ. Хувцаслаад гэрэлд гарч ирэхэд усан цэрэг хөлчүү ихэмсэг дүрээр түүнийг хараад болох нь тэр хэмээн толгой дохиж, 

	— За явъя! Харин чимээ гаргаж болохгүй шүү! гэв. 

	Артур өөрийнхөө хувцсыг хумьж аваад, усан цэргийн араас Ливорно хотынхны «Шинэ Венец» гэж нэрлэдэг мухир тахир шуудуу дүүрсэн, дундад зууны бөглүү хотын харанхуй нарийхан гудамжийг өгсөж уруудан алхлаа. Балиар хашаа хороо, нэвсгэр шавар байшингуудын дундаас хаа нэгтээ эртний сүр жавхаагаа хадгалж ядан буй хуучны бүрхэг орд хань ижилгүй ёрдойлцоно. 

	Энэ олон нарийхан гудамжны заримд нь хулгайч, алуурч, панзчидын оромж, заримд нь ядуусын муусайн овоохой байх бүлгээ. 

	Усан цэрэг жижигхэн гүүрний дэргэд ирж орчин тойрныг харснаа нарийхан зогсоол руу чулуун шатаар бууж очив. Гүүрэн доор нэг хуучин бохир завь уяатай дайвалзаж харагдана. Усан цэрэг Артурыг завь руу харайж ороод ёроолд нь наалдаж хэвт гэж зандраад өөрөө сэлүүр рүү очиж онгоцны буудлын зүг сэлүүрдэж эхлэв. Артур нялцгай нойтон банзан дээр хөдөлгөөнгүй хэвтэх зуур дээрээс нь нөмөргөж хаясан хувцасны дороос танил байшин, гудамжийг хулгай нүдээр харж явлаа. 

	Завь нэг гүүрэн доогуур гарч, дээр нь цайз байгаа шуудууны хэсэгт орж ирэв. Ёроолоороо жигтэйхэн зузаан атлаа нарийсан дээшилсээр нүдэнд хүйтэн цамхгууд болж хувирсан цайзын хэрмэн хана усны дээр сүрлийн байна. Хэдхэн цагийн өмнө энэ хэрэм Артурт хэчнээн сүрлэг догшин санагдаж байлаа! Одоо болохоор... Мань хүн хэвтээ чигээрээ зөөлхөн инээв. 

	— Дуугаа тат, өндийж болохгүй. Гаалийн хажууд ирчхээд байна гэж цэрэг бувтнав. 

	Артур толгой дээгүүрээ юм нөмөрлөө. Цайз, гаалийн газар хоёрын хоорондох нарийхан зайг таглаад шуудууг хөндлөн хэвтэж байгаа гинжээр хэлхсэн шургаагийн дэргэд ирж завь зогсов. Гаалийн газраас нойрмог түшмэл дэнлүү барьсаар гарч ирээд эвшээлгэн ус руу тонгойж, 

	— Үнэмлэхээ үзүүл гэв. 

	Усан цэрэг бичиг баримтаа түүнд атгууллаа. Артур амьсгалаа хураахыг хичээн тэр хоёрын яриаг чагнав. 

	— Онгоц руугаа эргэдэг цаг ч яг мөн дөө. Архидаж яваад ирж байгаа биз? Наад завинд чинь юу байгаа юм бэ? гэж түшмэл үглэв. 

	— Муусайн хуучин хувцас. Хямд юм гэж авлаа гээд усан цэрэг Артурын хантаазыг авч үзүүлэхэд түшмэл дэнгээ доошлуулж ирээд л завь руу тонгойн харснаа, 

	— За, за явж болно гэв. 

	Түшмэл хөндлөн хаалтыг өргөхөд завь харанхуй усанд дайвалзсаар алгуурхан цаашлав. Артур нэгэн хэсэг хүлээснээ, нөмөргөсөн хувцсыг авч хаяад өндийн суув. 

	— Манай онгоц энэ байна. Намайг дагаад яваарай, харин хэрхэвч дуугарч болохгүй шүү гэж усан цэрэг шивнэв. 

	Овор ихтэй аймшигт хар амьтны тавцан руу мацах зуур усан цэрэг, хэзээний шалмаг гавшгай Артурыг, яаж дуугүй явах вэ гэсэн мэт «хуурай газрын болхи амьтан» гэж аяархан зүхнэ. Онгоцон дээр гарч элдэв тоног хэрэгслийн завсраар сэмхэн явсаар зоорины аман дээр хүрч ирэв. Усан цэрэг нээлхийг яльгүй өргөөд, 

	— Доошоо буугтун! Би одоо эргээд ирнэ гэж шивнэв. 

	Зоорь харанхуй, чийгтэй төдийгүй, тэсэхийн аргагүй бүгчим ажээ. Түүхий ширний муухай үнэр тосны хөгцтэй холилдон хан хийхэд Артур өөрийн эрхгүй ухарлаа. Гэтэл тэр даруйд нөгөө чангалангийн нүх санаанд нь орж мань эр мөрөө нэгэнтээ хавчсанаа шатаар уруудав. Шавар шавхай, булай шившиг, бузар нууц, харанхуй нүх, сүв гээд амьдрал хаа сайгүй адилхан бололтой. Гэвч амьдрал гэдэг амьдрал л хойно, түүнээс бололцоотой бүхнийг авах хэрэгтэй. 

	Усан цэрэг түдэлгүй нэг юм барьсаар эргэж ирэхэд чухам юу барьж ирснийг Артур ялгаж харж чадсангүй. 

	— За одоо мөнгө, цаг хоёроо өгөөд орхи. Бушуулаарай! Артур харанхуйг далимдуулан өөртөө хэдэн зоос үлдээгээд, 

	— Ямар нэгэн идэх юм авчирч өгөөч. Би тун их өлсөж байна гэв. 

	— Авчирсан. Май гээд усан цэрэг барьж ирсэн домботой юм, чулуу шиг хатуу хэдэн боорцог, хэрчим давсалсан үхрийн мах өглөө. 

	— Одоо аан гэж бай. Маргааш өглөө гаалийнхан үзлэг хийх гэж ирнэ. Хоосон торхонд ороод нуугдчихаарай. Их далайд гартал оготно мэт номхон хэвтэж байх хэрэгтэй. Гарч болох болмогц ирж хэлнэ. 

	Ахмадын нүдэнд өртвөл өөрийн чинь хохь болно шүү. За тэгээд гүйцээ! Уух юмаа асгачихгүй биз? Тавтай нойрсоорой. 

	Нээлхий хаагдав. Артур эдүгээ эрдэнэ болсон устай домбоо шалан дээр болгоомжтойёо тавиад, хоосон торхны хажууд сууж, боорцог, давсалсан махнаасаа идсэний эцэст бохир шалан дээр хэвтээд ухаан орсон цагаасаа хойш анх удаагаа бурханд мөргөлгүй унтлаа. Харанхуйд үхэр хулгана тойрон гүйлдэнэ. Гэвч тэдний тасралтгүй час час хийх дуу, онгоцны дайвах, тосны бөөлжис хүрэм муухай үнэр, гарцаагүй тохиолдох далайн өвчний аль нь ч гэсэн Артурын нойрт саад болж чадсангүй. Өчигдөрхөн хүртэл мөргөж байсан нөгөө хэмхэрхий шавар бурхны төлөө одоо нэгэнт санаа зовох юмгүй болсны адил энэ бүхэнд санаа зовоод байх юмгүй болжээ.


ХОЁРДУГААР ХЭСЭГ

	АРВАН ГУРВАН ЖИЛИЙН ДАРАА

	I бүлэг 

	1846 оны долоодугаар сарын нэгэн орой Флоренц хотын профессор Фабриццийн гэрт цаашдынхаа улс төрийн ажлын төлөвлөгөөг хэлэлцэхээр хэдэн хүн цугларчээ. 

	Тэдний зарим нь Мазинийн намын гишүүд бөгөөд дор хаяхад Италийг нэгтгэж ардчилсан бүгд найрамдах улс тунхаглах зорилготой. Бусад нь үндсэн хуультай хаант засгийн төлөө гэх буюу бас зүсэн бүрийн либералууд байна. Харин Тосканын хэвлэл хянах хууль дэндүү хатуу байгаа тухайд бүхний санал нийлж байв. 

	Нэрт профессор Фабрицци янз бүрийн намын төлөөлөгчид үгүйдээн энэ асуудлыг онцын маргаангүй шийдчихэж магадгүй хэмээн найдаж хурал хийлгэхээр зарласан ажээ. 

	IX папа Пий хамбын хэргэмд залгамагц Папын мужийн улс төрийн хоригдлуудыг суллах шийдвэр гаргаж бөөн шуугиан дэгдээснээс хойш хоёрхон долоо хонож байгаа ч гэсэн энэ явдлын баяр хөөр Итали даяар тархсаар буй цаг билээ. Папын энэ өршөөл Тосканын засгийн газарт хүртэл нөлөөлж, профессор Фабрицци болон Флоренцийн улс төрийн намуудын зарим нэгэн удирдагчид хэвлэн нийтлэх тухай хуульд өөрчлөлт оруулахыг яг одоо л шаарддаг цаг гэж үзсэн ажээ. 

	Жүжгийн зохиолч Лега энэ тухай сонсоод, 

	— Одоогийн энэ хуулийг өөрчлөгдөхөөс нааш сонин хэвлэх гэж оролдохын ч хэрэг алга. Эхний дугаарыг гаргахгүй байх хэрэгтэй. Гэвч хэвлэл хянах газрыг араар нь тавиад улс төрийн агуулга бүхий хэдэн хатуухан шүүмж хэвлүүлчих боломж гарч мэдэх юм. Энэ ажлыг хэчнээн түргэн амжуулна, хуулийг төдий чинээ түргэн өөрчлүүлж дөнгөнө гэжээ. Тэр Фабриццийн номын санд сууж байх зуур либерал үзэлтэй зохиолч нар одоо ямар байр суурийг эзлэх ёстой тухай санал бодлоо өгүүлж байлаа. 

	Түүний үгийг сонсоод тэнд сууж байсан нэг буурал өмгөөлөгч

	— Бид энэ аятайхан цаг, нөхцөлийг заавал ашиглах ёстой гэдэг нь мэдээж байна. Олигтойхон шинэчлэл хийх ийм аятай нөхцөл дахиад яасан ч тохиолдохгүй. Харин улс төрийн шүүмж төдийлөн нааштай нөлөөлөх нь ч юу л бол. Засгийн газрыг манай талд татахаасаа урьдаар тэднийг айлгаж улам харгис болгохоос зайлахгүй. Уул нь бид өөртөө татах гэж байгаа шүү дээ. Хэрэв засгийнхан биднийг аюултай ухуулагчид гэдэг ойлгоц авчих юм бол тэдний талаас дэмжлэг горьдохын хэрэггүй болно гэж сунжруулан өчив. 

	— Тэгвэл та ямар саналтай байна? 

	— Өргөдөл бичих хэрэгтэй. 

	— Их захирагчид уу? 

	— Тийм, хэвлэн нийтлэх эрх чөлөөг өргөтгөх талаар хүсэлт бичих хэрэгтэй. 

	Цонхны дэргэд сууж агсан ухаалаг сэргэлэн царайтай, тас хар үстэй нөхөр инээмсэглэн түүн рүү эргэж, 

	— Өргөдөл бичээд мөн ч их юм олно доо, та нар! Ренцийн хэрэг явдлаас сургамж авч иймэрхүү хуурамч юманд хууртахаа байсан улс гэж би та нарыг бодсон юм гэв. 

	— Ноёнтоон! Ренцийг бид бүрэн далдалж чадаагүйд би танаас дутуугүй харамсаж байна. Зарим нэгийн маань дэндүү адгуу түргэнээс болж энэ хэрэг нурсан гэдгийг би хэлэхгүй өнгөрч болохгүй гэж санаж байна. Энд байгаа бүх хүнийг би дайрч байгаа юм биш шүү. Би бол арай тэгж шийдэхгүй байсан... 

	— Шийдвэргүй зан ч пьемонтынхны ганц содон чанар даа. Та чухам юунд адгуу түргэн зан гаргасан гээд байгааг би мэдэхгүй байна. Арай нөгөө дараа дараагаар нь өргөөд байсан арчаагүй өргөдлүүдээ хэлж байгаа юм биш биз? Ийм юмыг Тоскан, Пьемонтод адгуу түргэн зан гэж үздэг байж болох юм. Манай Неаполд арай тэгж үздэггүй гэж хар үст өчихөд цаадах нь

	— Аз болоход танай нутгийн түргэн зан нутгаасаа халиагүй нь их юм гэж зөрөв. Профессор дундуур нь орж, 

	— Ноёд оо, больж үз! Неапол, Пьемонт нутгийн улс аль аль нь дор бүрдээ сайхан чанартай. Одоохондоо бид Тоскан нутагт байгаа болохоор эндхийн заншлыг дагаж хэрэг явдлынхаа ноён нуруунаас хэлбийхгүй байх ёстой. Грассини өргөдөл хүсэлт бичье гэж байна. Галли татгалзаж байна. Доктор Риккардо та юу хэлэх сэн бол? 

	Өргөдөл бичлээ гээд муу юм болохгүй гэж би бодож байна. Хэрэв Грассини өргөдлөө зохиочихвол би дуртайяа гарын үсэг зурах байна. Гэлээ гэхдээ ганц өргөдлөөр хол явахгүй биз. Улс төрийн шүүмж, өргөдөл хоёрыг хоёулыг нь хэрэглэж яагаад болдоггүй билээ? 

	— Яах юу байх билээ. Улс төрийн шүүмж засгийн газрын дургүйг хүргэчихнэ. Тэгээд бидний өргөдлийг юман чинээ тоохоо болчихно гэж Грассини өгүүлэв. 

	— Тэртэй тэргүй тоохгүй юм чинь. Ноёдоо, та нар нэг л хууртаад байна! Засгийн газрыг ятгаад ямар ч хэрэг байхгүй. Ард түмнийг босгох хэрэгтэй гээд Неапол нутгийн эр босож ширээ рүү ирэв. 

	— Энэ ч хийхээсээ хэлэхэд тун амархан эд. Та юунаас эхлэх бол? 

	— Галлид ийм асуулт тавих чинь инээдэмтэй хэрэг. Мэдээжийн хэрэг, мань хүн хэвлэл хянагчийн толгой дундуур дэлсээд л эхэлнэ. 

	— Огт үгүй шүү. Та нар ер нь өмнөд нутгийнхныг хүч хэрэглэхээс өөр аргагүй улс гэж бодож байна уу? 

	— Тэгээд та ямар санал дэвшүүлж байна. Ноёдоо, чимээгүй, чимээгээ намдаарай! Галли саналаа хэлэх гэж байна. 

	Энд тэнд хоёр гурваараа хуваагдаад маргацгааж байсан улс Галлийн саналыг сонсохоор ширээ тойрон цуглацгаав. Галли онцын юм биш гэж гараа өргөн мэдэгдээд

	— Ноёд оо, саналсаад байх юм биш, зүгээр л нэг бодол төрлөө. Шинэ папын тухайд бөөн баяр хөөр болж байгаад бас аюул нуугдаж байна гэж би үзэж байна. Улс төрийн бодлогоо өөрчилж, хоригдлуудыг суллаж барихтай зэрэг, бид бүгд, бүр Итали даяараа хутагт багшийнхаа ивээлд орж, түүнийг үг дуугүй дагах ёстой гэсэн дүгнэлтийг олон нөхөд хийж байна. Би ч гэсэн бусдаас дутуугүй папад баярлаж байна. Хоригдлуудыг сулладаг чинь гоц сайн нүүдэл! 

	— Эрхэм хамба таны энэ магтаалд сэтгэл уярах нь мэдээж гэж Грассини дургүйцэн өгүүлэхэд Риккардо түүний үгийг таслан, 

	— Грассини, та болиоч! Цаадах тань юмаа бүрэн хэлээд орхиг! Яасан хачин юм бэ? Галли та хоёр зөрөхгүй байж ер чадахгүй юм. Нохой муур хоёр шиг... Галли, ярь, ярь! гэв. 

	— Би ингэж хэлэх гэсэн юм. Хутагт багш сайн санааны үүднээс энэ бүхийг үйлдэж буй гэдэг нь эргэлзээгүй. Харин хэр зэрэг дорвитой шинэчлэл хийж чадах вэ гэдэг бол өөр асуудал. Одоо бүх юм сайхан болж бүтээд байна. Энэ хоригдол сулласны баяр хөөр намдтал ойрын хэдэн сардаа харгис хүчнийхэн Италийн хаана ч гэсэн хэрэг түвэг удахгүй намуухан байх болно. Харин тэд эрх мэдлээ ингээд ямар ч тэмцэлгүй өгчихнө гэдэг бол тун эргэлзээтэй зүйл. Өвлийн дунд хэрд иезуитууд, грегорийнхон, санфедийнхан гэх мэт бүлэг этгээдүүд яс хаях далд явууллагаа эхэлж, эрхэнд нь ороогүй хэнийг ч болов энэ орчлонгоос тонилгох болно гэж би хувьдаа бодож байна. 

	— Энэ чинь тун ортой үг байна. 

	— Ингэхлээр, биднийг иезуитын гарт өгч, бас гудамжны дэг журам сахиулахад австрийн цэргийг ашиглах нь зүйтэй гэж Ламбрускини сүрэг этгээдийнхээ хамт их захирагчид итгүүлэхийг хүлээгээд, тийш нь өргөдөл цувуулаад номхон хүлцэнгүй сууж байх уу, эсвэл энэ түр зуур самгардсаныг нь ашиглаад тэднээс өрсөж өөрсдийг нь цохих уу? 

	— Та ямар цохилтын тухай ярьж байгаагаа бидэнд юуны өмнө хэлээд өгөхгүй юу, 

	— Иезуитынхны эсрэг зохион байгуулалттай ухуулга, суртал нэвтрүүлэг хийж эхэлбэл яасан юм бэ гэж би санал тавимаар байна. 

	— Энэ чинь чухамдаа дайн зарласан хэрэг болно. 

	— Тийм ээ. Бид тэдний нууцыг нь илчилж, яс хаяж, чулуу хөөлгөж байгааг нь уудлан улайлгаад иезуитынхны эсрэг босон тэмцэхийг ард түмэндээ уриалъя. 

	— Гэвч улайлгаад байх юм одоо алга шүү дээ! 

	— Алга ий? Хоёр гурван сарын дараа энэ иезуитынхан хэчнээн болохыг та нар үзнэ ээ, гайгүй. Тэр цагт тэднээс салж хагацна гэж саналтгүй болно. 

	— За тийм байж. Гэтэл хотын ард түмнийг иезуитын эсрэг босгохын тулд ил задгай ярих хэрэгтэй гэдгийг та мэдэж байгаа шүү дээ. Тэгвэл та хэвлэл хянахын хаагуур нь гарах гэж байна? 

	— Хаагуур нь ч гарахгүй. Би ерөөсөө л түүнийг тоохоо болино. 

	— Тэгвэл улс төрийн шүүмжээ зохиогчийн нэргүй хэвлүүлэх хэрэг үү? Энэ ч сайхан л хэрэг байна. Гэвч бид нууц хэвлэх үйлдвэртэй байж үзсэн болохоор энэ бүхэн яадгийг мэднэ... 

	— Үгүй шүү! Би бол улс төрийнхөө шүүмжийг нэртэй, хаягтайгаа, нууж хаахгүй хэвлэнэ гэдэг саналтай байна. Зориг нь хүрдэг юм бол биднийг мөрдөж л байг. 

	— Ёстой мунхаг санал байна! Энэ чинь гэнэн балчрын харгайгаар арслангийн ам руу толгойгоо хийсэн хэрэг болно гэж Грассини дуу алдав. 

	— Та айсны хэрэггүй! Бидний нүглийн төлөөнөө таныг шоронд суугаач гэж бид гуйгаагүй байна гэж Галли тас дайрахад, Риккардо, 

	— Галли, ширүүлэхээ больж үз! Айж эмээхдээ хүрсэн юм алга. Бидний хэн нь ч гэсэн таны нэгэн адил ажил хэрэгт тус болдог л юм бол шоронд орсон ч бэлхэн байна. Гэхдээ яльгүй юмаар өөртөө аюул хураана гэдэг бол ёстой гэнэн зан. Би хувьдаа саяны саналд нэг засвар оруулмаар байна гэв. 

	— Ямар? 

	— Хэвлэл хянахтай шөргөөлцөхгүйгээр иезуитуудтай тэмцэх арга боловсруулж болно гэж би санах юм. 

	— Яаж хийх хэрэг вэ, би ойлгохгүй байна. 

	— Бичих юмныхаа утгыг яатал нь далдлах хэрэгтэй... 

	— Хэвлэл хянагч ойлгохгүй болтол нь уу? Тэгвэл ямар ч боловсролгүй ажилчид, гар урчууд бидний бичсэн юмны цаад үнэн учрыг олоод мэдчихнэ гэж таны сэтгэлд яаж багтаж байна вэ? Энэ чинь юутай ч авцалдахгүй байна. 

	Профессор дэргэдээ сууж байсан, ханхар цээжтэй, өтгөн хар хуузтай нөхөрт хандан, 

	— Мартини, та юу гэж санаж байна? гэж асуув. 

	— Би саналаа хэлэхээ байзная. Хэдэн туршилт хийх хэрэгтэй, тэгвэл аяндаа мэдэгдэнэ. 

	— Саккони, та юу гэж үзэж байна? 

	— Би хатагтай Боллагийн саналыг сонсмоор байна. Ер нь тун хэрэгтэй санал хэлдэг хүн шүү. 

	Санал шүүмжлэлийг чагнан, эрүүгээ тулаад буйдан дээр чимээгүй сууж байсан ганц хүүхний зүг бүгдээрээ эргэж харцгаалаа. 

	— Бидний санал зөрөх юм шиг байна гэж хүүхэн өгүүлэхэд, Риккардо хажуугаас нь, 

	— Ерөөсөө тэгдэг юм чинь. Дандаа таны зөв байдаг нь л туйлын харамсалтай хэрэг гэв. 

	— Иезуитуудтай ямар ч л гэсэн тэмцэх хэрэгтэй гэдгийг би бүрэн дэмжиж байна. Нэг зэвсгээр болохгүй бол нөгөөг хэрэглэх хэрэгтэй. Тэднийг зөвхөн өдөөд орхих дулимаг болно. Шийдэмгий бус бодлого түвэг удна. Өргөдлийн тухайд гэвэл хүүхдийн тоглоомоос ялгаа алга. 

	— Хатагтай та, арай алж хядах арга хэрэглэх санал гаргахгүй биз гэж би итгэж байна хэмээн Грассини үнэнээсээ өгүүлэв.

	Мартини сахлаа цочирхон имэрч, Галли санаа зовохгүй инээд алдав. Даруухан зантай залуухан хүүхэн ч инээмсэглэхгүй байж чадсангүй. Тэр бээр, 

	— Би цус урсгах дуртай байлаа ч гэсэн эрхбиш энэ тухайгаа хэлэхгүй байх ухаан надад байлгүй яах вэ дээ, би ямар хүүхэд биш. Миний мэдэх хамгийн аюулт зэвсэг бол инээд. Бид иезуитуудыг хайр найргүй шоглон шүүмжилж чадаад ард түмэн тэдний арчаагүй сувьдаг санааг ойлгон инээдэм болгож, тохуу хийвээс сая бид цус урсгалгүй ялах юм гэхэд Фабрицци, 

	— Таны бодол зөв гэж санаж байна. Харин яаж хэрэгжүүлэхийг тань ойлгохгүй байна гэж өгүүлэв. 

	— Та яагаад үүнийг бид хэрэгжүүлж чадахгүй гэж бодож байна? гэж Мартини асуугаад, — Өгүүллийг бодвол шоглолыг хэвлэл хянахаар гаргахад хялбар болно. Өөр утгаар бичих юм боллоо гэхэд, туршлага муутай уншигчид шинжлэх ухааны юм уу, эдийн засгийн сэдвээр бичсэн нийтлэлийн агуулгыг ойлгож мэдэхээс гэнэхэн тоглоом шоглоом мэт хоёрдмол утгатай шоглолын санааг ухаараад авах нь хамаагүй хялбар гэж тайлбарлав. 

	— Ингэхлээр, хатагтай та улс төрийн шог товхимол юм уу, шог сонин гаргах нь зүйтэй гэдэг саналтай байна уу? Тийм сониныг хэвлэл хянах хэзээ ч зөвшөөрөхгүй гэдгийг би лавтай батлах байна. 

	— Би энэ бүгдийн аль алинаас нь огт өөр юм бодож байна. Шүлэглэж юм уу, зүгээр бичсэн шог хуудаснууд хэвлээд, хямдхан үнээр, эсвэл бүр үнэгүй тараах юм бол туйлын үр ашигтай болно гэж би санах юм. Бидний санааг ойлгох сайн зураач олдох юм бол, тэр хуудаснуудаа зурагтай гаргасан ч болно. 

	— Хэрэгждэг юм бол ч тун сайхан санаа байна. Нэгэнт тэр ажлыг эхэлбэл, олигтойхон юм хийх хэрэгтэй. Тэгэхлээр сайн шог зохиолч хэрэгтэй болно. Түүнийг хаанаас олох вэ? 

	— Бидний ихэнх маань сүрхий тохитой зохиолчид гэдгийг та сайн мэдэж байгаа. Энд буй зохиолчдыг би хэчнээн их хүндэлдэг ч гэсэн, шог зохиол бичвэл италийн түргэн бүжиг бүжих заан шиг байх болов уу гэж эмээж байна хэмээн Лега нэмж өгүүлэв. 

	— Бид дийлэхгүй ажлаа хийх ёстой гэж би хэлж байгаа юм биш. Шаардагдах зүйл, авьяастай шог зохиолч хоёр л олох хэрэгтэй. Италид эрхбиш тийм зохиолч бий байлгүй. Бид тэр хүнийг сайн мэддэг, бидний санасан зүгт ажлаа чиглүүлнэ гэдэгт итгэлтэй байх ёстой нь мэдээжийн хэрэг. 

	— Харин тийм хүнийг чинь хаанаас олох вэ? Арай гайгүй гэх, хэдэн шог зохиолчдыг би хуруу дараад тоолчхож чадах байна. Гэвч тэднийг оролцуулж болшгүй. Жусти тэртэй тэргүй ажилдаа дараатай байгаа болохоор зөвшөөрөхгүй. Ломбардид боломжийн нэг хоёр зохиолч бий, гэтэл тэд миланы аялгуугаар бичдэг юм. 

	— Түүнээс гадна Тосканы ард олонд арай хүндтэй арга барилаар нөлөөлж болно. Иргэний болоод сүсэг бишрэлийн эрх чөлөөний тухай энэ том асуудлыг тоглоом наадмын хэлбэртэй болгочих юм бол биднийг дор хаяхад улс төрийн намбагүй амьтад байна гэнэ. 

	Флоренци бол Лондон шиг үйлдвэр барьж, хөрөнгө хураахын дон туссан, Парис шиг баян тансаг хээнцэр амьтны оромж болсон хот биш. Энэ бол гайхамшигт түүхтэй хот... гэж Грассини өгүүлэхэд, хатагтай Болла инээмсэглэн түүний үгийг тастаж, 

	— Афин ч тийм л хот байсан. Харин иргэд нь туйлын дорой улс байсан учир тэднийг сэргээхэд соно хэрэг болсон гэдэг шүү дээ гэв. 

	Риккардо ширээ алгадан, 

	— Соно! Бид яагаад түүнийг санасангүй билээ? Бидэнд хэрэг болоод байгаа хүн чинь яг тэр! гэж дуу алдав. 

	— Энэ чинь хэн бэ? 

	— Соно-Феличе Риварес. Санахгүй байна уу? Гурван жилийн өмнө уулнаас бууж ирсэн Мураторийн бүлгийн нэг хүн шүү дээ. 

	— Та тэр бүлгийг мэдэх үү? Аа, тийм, би ч санаж байна! Та тэднийг Парис руу гаргаж өгч байсан. 

	— Тийм, би Риварестай Ливорно хүрээд, тэднээс Марсель руу түүнийг явуулсан юм. Тэр Тосканд байхыг дургүйцсэн. Бослого амжилтгүй болсноос хойш инээхээс өөр зам алга, иймээс Парис орсон нь дээр гээд яваад өгсөн юм. Тоскан инээд зохихгүй нутаг гэдэгт ноён Грассини тэр хоёрын санал нийлж буй хэрэг бололтой. Харин бид түүнийг уривал мань хүн, одоо Италид үйл ажиллагаагаа явуулах боломж буйг мэдээд эргээд ирнэ. Би үүнд бараг эргэлзэхгүй байна. 

	— Нэр нь хэн гэнэ вэ? 

	— Риварес. Бразил хүн билүү дээ. Ямар ч байсан Бразилд сууж байсан. Би түүн шиг хурц ухаантай хүнтэй тааралдаж яваагүй санагдана. Бид тэр жил Ливорнод ёстой хөгжихтэй мантай байлаа. Ганц Ламбертинийг л бод л доо! Түүнийг харах бүрий зүрх шимширнэ... 

	Гэтэл Риварес хурц оюун билгээрээ наадан орж ирэхүйд инээдээ барьж чадах хүнгүй болдог сон. Нүүртээ сэлмээр цавчуулсан нэг том сорвитой нь тод санагдаж байна. Ер нь хачин хүн шүү... Гэвч тэр үед түүний тоглоом тохуу арга тасарсан олон хүнийг бүрмөсөн цөхөрч гүйцэхээс аварсан гэдэгт би итгэж байна. 

	— Францын сонинуудад Le Таon13 гэдэг нууц нэрээр улс төрийн шог найруулал бичээд байдаг чинь тэр биш биз? 

	— Мөн. Голдуу богинохон өгүүлэл, шог хошин найруулал бичдэг. Апеннинын хилийн дамчид Риваресыг хурц хэл амтай юм болохоор Соно гэж хочилсноос хойш мань хүн түүнийг нууц нэрээ болгосон юм. 

	Грассини хэзээний буурьтай зангаараа яриаг яаралгүй тосон авч

	— Би энэ этгээдийн тухай юухан хээхэн дуулсан юм байна. Миний сонссоноор бол тэр нэг их сайн хүн гэдэг нь ч юу л бол. Соно эргэлзээгүй хурц оюун билигтэй ч гэсэн, хүний хувьд өнгөцхөн, бас түүний авьяасыг хэт үнэлчихсэн мэт надад санагддаг юм. Эрэлхэг зориг түүнд илүүдэхээс биш дутахгүй бий байх. Харин Парис, Вена хотоор бол түүний нэр алдар тун эргэлзээтэй гэж байгаа. Ер нь амьдралдаа элдэв сэжигтэй аялал их хийсэн, хаанаас ч гарч ирсэн нь бүү мэд хүн. Өмнөд Америкийн харанхуй шугуйд бараг зэрлэгшчихсэн хачин муухай юм явахад нь Дюпрегийн экспедицийнхэн дайралдаад өрөвдөхдөө аваад ирсэн гэж хэлэлцдэг юм. Миний л мэдэж байгаагаар бол яагаад ингэж уналтад орсноо ерөөсөө тайлбарлаж чаддаггүй юм гэнэ билээ. Апеннинын хэрэг явдлын тухайд гэвэл тэр золгүй бослогод ёстой есөн жорын амьтад оролцсон нь ер нууц биш. Болоньид цаазлуулсан этгээдүүд цөм бузар ялтан хэрэгтэн байсныг бүгд мэдэцгээж байгаа. Нуугдаж амжсан хэсгийн нь олонх ч гэсэн ёс суртахууны хувьд үгээр хэлж, үзгээр бичихийн аргагүй болтлоо доройтчихсон улс. Гэхдээ босогсдын дотор зарим нэг гоц сайн хүн байсан нь ч үнэн л дээ гэхэд Риккардо түүний үгийг таслан, 

	— Тэгээд тэд нар чинь энд байгаа олон хүнтэй ойр дотно нөхөрлөдгийг нь яана! Нарийн чанд байх нь сайн чанар ч гэсэн, тэр «ёстой ялтангууд» чинь үзэл санааныхаа төлөө амьдралаа зориулж та биднийг бодвол арай илүү гарлага гаргасныг мартаж болохгүй шүү, Грассини гэв. Түүний ярианы өнгөнд дургүйцсэн янз илт аж. 

	— Хожим хэн нэгэн хүн Парисын улиг болсон хов живийг дамжуулбал, Дюпрегийн экспедицийн тухайд эндүүрч байна гэдгийг миний нэрийн өмнөөс түүнд хэлж үзээрэй. Би Дюпрегийн туслах Мартелийг биечлэн таньдаг болохоор тэр надад бүх түүхийг ёсоор нь ярьж өгсөн юм. Риварес Аргентинд бүгд найрамдах улс байгуулахын төлөө тулалдаж яваад дайсанд олзлогдсоноо оргож зайлсан юм гэнэ билээ. Тэгээд Буэнос-Айрес руу буцах гэж хувцсаа ольж өмсөөд тэдний нутгаар хэсүүчлэн явсан хэрэг. Экспедицийнхэн өрөвдөхдөө түүнийг авсан гэдэг чинь шал худлаа, зохиомол зүйл. Тэдний орчуулагчийн бие муудаад нутаг буцахаас өөр үггүй болоход, тэр францчууд нутгийн яриаг мэдэхгүйн харгайгаар түүнийг орчуулагчаар авч мань хүн уул экспедицийнхний хамт гурван жил Амазонка мөрний хавиар шинжилгээ хийлцжээ. Хэрвээ Риварес тааралдаагүй бол тэд хэзээ ч шинжилгээнийхээ ажлыг эцэст нь хүргэж чадахгүй байсан гэж Мартель ярьдаг юм гэж Галли нэмж өгүүлэхэд Фабрицци ярианд оролцон, 

	— Мартель, Дюпре хоёр шиг туршлагатай улс гайхаж байхыг бодоход тэр ямар ч хүн байлаа гэсэн, ямар нэгэн гайхамшигтай чанар түүнд заавал бий гэсэн үг. Хатагтай та юу гэж байна? гэж Боллагаас асуув. 

	— Би түүний тухай даан ч юу ч мэдэхгүй юм. Тэр зугтан явсан улсыг Тосканаар дайрч өнгөрөх үед би Англид байсан. Гэвч гурван жил хамт аялсан улс нь болон бослогод цуг оролцсон нөхөд нь түүний тухай ёстой сайн хүн гэж ярьдаг юм бол гудамжны элдэв хов яриаг эс тоож болох бүрэн үндэс тэр гэж би санаж байна. 

	— Нөхдийнх нь тухай ярихын ч хэрэг байхгүй. Муратори, Замбеккари хоёроос эхлээд, уулын зэрлэг эрс хүртэл Риваресыг толгой дараалан магтан шагшдаг юм. Түүнээс гадна тэр чинь Орсинийн дотнын нөхөр. Үнэнийг хэлэхэд, мань эрийн тухай Парист долоон шидийн яриа явдаг юм. Гэхдээ хүн дайсангүй явъя гэвэл улс төрийн шог зохиолч байх ёсгүй шүү дээ гэж Риккардо хэлэхэд, 

	— Би яг сайн санахгүй байна. Тэр улс төрийн босуулуудыг энд ирэх үеэр би түүнийг нэг харсан шиг санах юм. Бөгтөр ч билүү, хазгар ч билүү, нэг тийм хүн биз дээ гэж Лега ярианд оролцов. 

	Профессор бичгийнхээ ширээний шургуулгыг татаж хэсэг цаас гаргаад нэг бүрчлэн үзэх зуур, 

	— Цагдаагийн газраас түүний шинжийг тодорхойлж бичсэн хуудас надад нэг газар байх ёстой юм сан. Тэднийг зугтаад ууланд бүгж амжсаны дараа, тодорхойлолтыг нь хувилж газар сайгүй тараасныг та нар санаж байгаа. Нөгөө кардинал... хэн билээ, золиг чинь! ... аа тийм кардинал Спинола! Тэр тэгээд тэдний толгойг олж өгсөн хүнд бөөн шан амлаад байгаагүй юу. Үүнтэй холбоотой нэг сонин явдлын тухай хэлэлцдэг юм. Риварес цэргийн хувцас олж өмсөөд, шархтаж ангиасаа төөрчхөөд ангиа хайж яваа цэргийн дүртэй явдаг байжээ. Тэгж тэнэж яваад нэг өдөр өөрийг нь хайж олуулахаар Спинолын явуулсан салаа цэрэгтэй яг мөргөлдчихсөнд, тэдэнтэй нийлж өдөржин тэргэнд нь цуг явж, самууныхан түүнийг яаж олзолсон, уул руу яаж аваачиж, яаж тамласан тухай зүрх шимшрэм элдэв түүх ярьж өгчээ. Цэргүүд түүнд өөрийнх нь тодорхойлолтыг бичсэн хуудсыг үзүүлсэнд мань хүн тэр Соно хэмээх хочтой «шуламсын» тухай ёстой есөн шидийн муу юм бурж гарсан гэдэг. Тэгээд шөнө нь цэргүүдийг унтмагц Риварес савтай дарь руу нь хувин ус хийчхээд баахан идэх юм, сумаар өвөр түрийгээ дүүргэж аваад арилаад өгсөн юм гэнэ билээ... Аа, нөгөө хуудас чинь энэ байна, оллоо! «Феличе Риварес, Соно гэдэг хочтой. Нас - гуч эргэм. Төрсөн газар, мэдэгдээгүй, зарим нэг мэдээгээр - Өмнөд Америк. Мэргэшил - сэтгүүлч. Нуруу - намхан. Үс хар. Сахал, хууз хар. Царай бор. Нүд цэнхэр. Дух өргөн. Хамар, ам, эрүү...» Бас «Онцгой шинж: баруун хөл хазгар, зүүн гар нь татуу, хоёр хуруу дутуу, нүүртээ сорвитой, ярихдаа ээрнэ» Дээр нь нэмж «Гарамгай мэргэн буудна, баривчлахдаа тун болгоомжлох хэрэгтэй» гэсэн байна. 

	— Мөн ч хачин юм даа! Ийм олон илэрхий шинжтэй байж, яаж тэднийг мэхлээ вэ? 

	— Мэдээж, зоригтойдоо л гарахгүй юу. Түүнээс биш яльгүй л сэжиг авхуулсан бол тэр өнгөрөх байсан. Хүн үнэмшмээр гэмгүй царай гаргаж чаддагаараа ямар ч ноцтой байдлаас мултарч дөнгөдөг юм... За ноёд оо, та нар энэ тухайд юу бодоцгоож байна? Риваресыг та нараас олон хүн сайн мэддэг болж таарлаа. Тэгэхлээр, бидэнд тусалбал ихэд баярлах байна гээд захиа биччихье. 

	— Эхлээд төлөвлөгөөгөө танилцуулж санал нийлэх эсэхийг нь мэдэх нь зүйтэй байлгүй гэж Фабрицци хэлэв. 

	— Иезуитуудтай тэмцэх гэж байгаа болохоор Риварес дуртай зөвшөөрнө. Шашны эсрэг түүн шиг тэмцэх хүнийг би мэдэхгүй. Энэ тухайд бол ёстой галзуу мэт болдог хүн дээ. 

	Тэгвэл, та түүнд захиа биччихнэ биз дээ, Риккардо? 

	— Тэгье, тэгье. Одоо хаа байгаа билээ, байз? Швейцарт шиг санагдана. Дандаа хэсүүчилж явна, мөн ч тогтворгүй амьтан шүү. Харин нөгөө улс төрийн шүүмжийн тухайд бол... 

	Дахиад бөөн яриа эхлэв. Тэгсээр тарах цаг болоход Мартини хатагтай Болла руу очиж, 

	— Жемма, би таныг дөхүүлж өгье гэв. 

	— Баярлалаа. Ажлынхаа талаар тантай ярих юм байна. 

	— Дахиад л хаяг будилаантай болчихоо юу? 

	— Үгүй ээ, онц юм болоогүй. Гэвч ямар нэгэн арга хэмжээ авах нь зүйтэй юм шиг санагдах юм. Энэ долоо хоногт шуудан дээр хоёр захиа саатсан байна. Аль нь ч гэсэн гэм хоргүй захиа, бас тэгээд тохиолдлоор саатсан ч байж болох юм. Гэвч аз үзэж байгаа юм шиг ажиллаж болохгүй. Цагдаагийн газар манай ганцхан хаягийг ч сэжиглэсэн байлаа гэсэн түүнийг тэр даруй солих хэрэгтэй. 

	— Би маргааш тань дээр ирье. Та их ядарсан царайтай байна, одоо ажил яриад яах вэ. 

	— Би ядраагүй. 

	— Тэгвэл, бас л ямар нэгэн юманд санаа зовоод байна уу? 

	— Үгүй ээ, зүгээр онцын юмгүй.


II бүлэг

	 — Кэтти, хатагтай Болла гэртээ байгаа юу? 

	— Бий, эрхэм ээ, хувцсаа өмсөж байна. Зочдын өрөө рүү морилж үз, одоохон буугаад ирнэ. 

	Кэтти зочноо туйлын баяртай угтан авсны учир нь Мартинийг чин сэтгэлээсээ хүндэлдгийнх ажээ. Мартини гадаад аялгатай ч гэсэн англиар овоо ярихын хамт, гэрийн эзэгтэй ч ядарчхаад байхад улс төрийнхөө яриаг бураад салдаггүй бусад улсын адил шөнийн нэг цаг хүртэл айлд суугаад байдаг зуршилгүй. Хамгийн гол нь Мартини, Болла хатагтайн хүүхэд нь нас барчхаад, бас нөхөр нь хариугүй өнгөрөх гэж бөөн зовлонд автаад байхад нь Девонширт ирж хань бараа болж байсан юм. Тэр үеэс л хойш Кэттийн хувьд үг дуу цөөнтэй боольхой байрын энэ хүн, одоо өвөр дээр нь гарчхаад буй Пашт хэмээх лазан хар муурын нэгэн адил энэ айлын бүрэн эрхт бүлийн нэг болсон билээ. Муур ч гэсэн Мартинид тун найрсаг. 

	Энэ зочин зарим нэг хоёр хөлт, хохимой толгойт амьтад шиг сүүлэн дээр нь гишгэж, нүд рүү нь тамхины утаа үлээж зовоохгүй харин ч өвөр дээрээ тавтай тухтай хэвтүүлж хоол ундны үеэр загаснаасаа хишиг өгөхөө хэзээ ч эс мартана. Тэр хоёр бүр дээр үеэс нөхөрлөсөн юм. Паштыг зулзага байхад, бие муу гэрийн эзэгтэй түүнийг хайхрах тэнхэлгүй байсан учир Мартини түүнийг ивээлдээ авч, сагс саванд хийгээд Англиас Итали руу авчирсан билээ. Тэр цагаас хойш энэ баавгай мэт бүдүүн бойрго эр түүний үнэнч нөхөр гэдэгт энэ муурыг итгүүлэх олон явдал гарсан юм. 

	— Та хоёр чинь яасан сайхан тухалж аваа вэ? Оройжингоо ингэж суух гэж байгаа юм шиг! гэсээр Жемма орж ирэв. 

	Мартини муураа өврөөсөө аятайхан буулгалаа. 

	— Явахаасаа өмнө таныг лав аяга цай өгнө гэж итгээд би арай эрт хүрээд ирлээ. Грассинийд түмэн амьтан цуглаад, хоол унд гуцмаг байх болов уу. Энэ баян тансаг айлуудын хоолны мууг яана. 

	— За тэр! Та Галлигаас дутахгүй хорон үгтэй хүн. Хөөрхий муу Грассини мөн ч үйлтэй амьтан юм даа. Эхнэр нь барагтайхан эзэгтэй юм гэхэд түүгээр нь дайрч муучлахын хэрэг юу билээ. 

	Цай одоохон бэлэн болно. Кэтти танд тусгайлан зориулж нутгийнхаа үзэмтэй еэвэн жигнэсэн байгаа. 

	— Кэтти ёстой өгөөмөр сэтгэлтэй, тийм биз дээ. Пашт аа? Ингэхэд та ч гэсэн бас тийм хүн байна. Миний хүссэнийг мартаад өөр дээл өмсчих вий гэж би зовж байсан юм. 

	— Би танд амласан шүү дээ. Уул нь энэ дулаахан орой ийм хувцастай бараг халууцах байх. 

	— Хаанаас даа, Фьозолд эндхээс хамаагүй сэрүүхэн. Танд цагаан ноосон даавуу сайхан зохидог юм. Би энэ гоёлд чинь зориулж цэцэг авчирсан шүү. 

	— Яасан сайхан сарнай вэ? Ёстой гоё! Харин би энгэртээ цэцэг хатгах дургүй, усанд суулгаад орхичихъё. 

	— За, за юун сүсэгтэй юм бэ! 

	— Хаанаас даа. Би зүгээр л над шиг гунигтай амьтантай оройжин тэдэнд уйтгартай байх болно гэж санасан юм. 

	— Халаг минь! Энэ үдэшлэг дээр бид цөмөөрөө уйдах болно. 

	— Яагаад? 

	— Нэг талаас, Грассинийн хүрсэн юм болгон өөр шиг нь хачин залхуутай болчихдог юм. 

	Гэрт нь очих гэж байж эзний нь муулах ч ичмээр хэрэг дээ. 

	— Хатагтай, бас л таны зөв. Тэгвэл ирүүштэй улсын ихэнх нь ирэхгүй болохоор уйтгартай болно гэж хэлэх ёстой юм байна. 

	— Яагаад? 

	— Мэдэхгүй. Хотоос яваад өгсөн, бие нь муу энэ тэр гээд шалтгаан алийг тэр гэх вэ. Гэхдээ хоёр гурван элчин, хэдэн герман эрдэмтэд, орос ноёд, есөн шидийн тойрон аялагчид, зарим нэг зохиолчид, бас хэдэн франц цэргийн дарга нар байх биз. Миний л мэдэж байгаагаар, нөгөө шинэ шог зохиолчийг эс оруулбал эднээс гадна өөр хэн ч ирэхгүй. Шог зохиолч гол хүн болж байгаа юм гэнэ билээ. 

	— Шинэ шог зохиолч оо? юу гэнэ ээ! Риварес уу? Грассини түүнд чинь тун дургүй юм шиг надад санагдсан юм сан. 

	— Тэр ч тийм. Гэхдээ тийм нэр цуутай хүнийг Грассини ямар ч байсан бүхнээс урьтан гэртээ оруулж, олон түмэнд түүнийгээ үзүүлж байж салах хүн. Грассини чухам ямар сэтгэлээр хандаж буйг Риварес огт сэжиглэхгүй байгаад та бүрэн итгэж болно. Уул нь Риварес ухаалаг эр болохоор мэдчихэж болох л доо. 

	— Би түүнийг энд хүрээд ирсэн юм гэж огт мэдсэнгүй шүү! 

	— Дөнгөж өчигдөр ирсэн... За цай болчхож. Та босоод яах вэ, би данхтай нь аваад өгье. 

	Энэ зочдын жижигхэн тасалгаанаас сайхан газар Мартинид үгүй билээ. Жеммагийн нөхөрсөг харьцаа, эрхэнд нь бүрэн орчхоод байгааг огт мэдэхгүй энгүүн цагаан сэтгэл эд бүгд нь түүний баяр хөөр хомсхон амьдралыг гэгээн гэрлээр нэвтлэн гийгүүлнэ. Тэгээд ч Мартини сэтгэлийн гунигт үлэмж автсан үедээ ажлынхаа дараа эднийд ирж, Жеммагийн юм оёх, цай аягалах зэргийг харан голдуу үг дуугүй сууна. Жемма түүнээс юу ч асуухгүй, өөрөө ч юу ч ярихгүй. Тэгэвч Мартини сэтгэл тайвширч сэргэчхээд «одоо нэг хоёр долоо хоногтоо дажгүй боллоо» хэмээх мэт гарч одно. Хүний сэтгэлийг тайвшруулж тайтгаруулах ховорхон увдистайгаа Жемма өөрөө мэдэхгүй. Уржнан жил Мартинийн сайн нөхөд бузар урвагчдын харгайгаар Калабрид баригдаад цөм буудуулахад, Жеммагийн итгэл төгс чин шулуун сэтгэл л түүнийг цөхрөнгөө барах аюулаас аварсан байж болох юм. 

	Мартини заримдаа ням гарагийн өглөө, «хэрэг явдлынхаа талаар» буюу өөрсдөө их үүрэг хүлээсэн үнэнч гишүүд нь болж яваа Мазинийн намын ажил үйлсийн талаар ярилцах гэж Жеммагийнд ирэхэд, тэр бээр даруй хувирч ухаан сэргэлэн уужуу тайван, нягт нямбай, авцаа уялдаатай, алаг цооггүй болно. Зөвхөн намын ажлаар түүнийг мэдэх нөхөд нь бүрэн итгэж болох буурьтай суурьтай, сахилга журамтай, аль ч талаараа намын үнэнч гишүүн, сайн нөхөр гэж үзэхээс хувийн ямар нэгэн гойд чанарыг нь онцгойлдоггүй билээ. «Төрөлхийн нууц ажилд тохирсон, чи бид нар шиг лав арвын дайтай хүн гэхээс өөр хэлэх үггүй» гэж түүний тухай Галли ярьдаг. Мартинийн сайн мэдэх «хатагтай Жемма» хүн болгонд байдгаа тоочин, бийгээ үзүүлдэг хүн биш. 

	Жемма шүүгээгээ нээх зуур, Мартини руу мөрөн дээгүүрээ эргэж хараад, 

	— За тэгэхлээр, танай тэр шинэ шог зохиолч чинь ямаршуухан хүн болж таарч байна? Чезаре, та арвайн ёотон, амталсан жимс зооглоорой. Ингэхэд, энэ хувьсгалчид яагаад ингэтлээ амттай идээнд дурладаг юм бол? гэв. 

	— Дурлахгүй хэн байх вэ, харин биднээс бусад нь нэрэлхээд нуугаад байгаа юм... Шог зохиолч маань хүүхний дур булаадаг ерийн эрсийн нэг, гэвч та түүнийг таашаахгүй гэдэг нь мэдээж. Чухамдаа хурц хэл амаар мэргэжсэн, сайхан бүжигчин хүүхэн дагуулаад, зовж зүдэрсэн царайлаад хорвоогоор бэдэрч яваа хүн гэмээр юм уу даа. 

	— Бүжигчин хүүхэн гэдэг нь үнэн хэрэг дээрээ байгаа юм уу эсвэл та бас өөрөөсөө хальж хурц үгний мэргэжилтэй болох гээ юү? 

	— Бурхан өршөө! Бүжигчин хүүхэн бодит зүйлээр барахгүй галтай цогтой хүүхэнд дуртай эрчүүдийг гижигдэм бүсгүй. Миний дур бол өөр. Риккардо түүнийг мажаарын цыган гэж ярьж байсан. Риварес Галицийн хөдөөгийн нэг бяцхан театраас олж авсан юм гэнэ билээ. Одоо түүнийгээ огт юу ч болоогүй, зүгээр нас өтөлсөн эгчтэйгээ яваа мэт ямар ч хүн цугласан газар байсан хамаагүй дагуулж явдгийг нь бодвол манай Соно ч мөн нэлээн дураараа нөхөр байж таарна вий. 

	— Нэгэнт тэр хүүхнийг дорой буурай орон байдлаас ангижруулсан юм бол энэ чинь түүний хувьд муугүй хэрэг бус уу. 

	— Ноёд, баядын ертөнцөд иймэрхүү юманд танаас арай өөр үзлээр ханддаг юм, хатагтай минь. Ямар нэгэн этгээдийн явдаг хүүхэнтэй танилцахыгаа нэр төр гэж бодох хүн тэндээс хараахан олдохгүй байх. 

	— Явдаг үгүй хоёрыг нь яаж мэдээ вэ? Тэр өөрөө хэлээгүй шүү дээ! 

	— Энд элдэв эргэлзээ байх ёсгүй, тэр хүүхнийг ганц харахад л андашгүй. Гэхдээ тэр хүүхнийг Грассинийд дагуулж ирэх зүрх Риварест хүртэл байхгүй биз гэж би бодож байна. 

	— Ер нь тэр хүүхнийг тэнд ч оруулахгүй л дээ. Грассини хатагтай ёс журам тэгж гажуудуулахыг ер зөвшөөрөхгүй. Миний хувьд бол Риваресын хувийн амьдрал бус, зөвхөн шог зохиолч гэдэг нь л сонин байна. Түүнд захиа бичсэн чинь энд ирж иезуитуудын эсрэг ажлыг эхлэхэд бэлхэн буйгаа мэдэгдсэн гэж Фабрицци ярьж байсан. Өөр түүний тухай дуулсан юм надад алга. Тэгээд ч саяын долоо хоногт тоо томшгүй их ажилтай байлаа. 

	— Таны мэдэж байгаа дээр би тун бага юм нэмэрлэх байна. Бидний санаа зовж байснаас хөлсний тухайд ямар ч зөрчил гараагүй бололтой. Мань хүн хэрэгцээндээ боогдсон зүйлгүй учир үнэ төлбөргүй ажиллахаар болсон байх. 

	— Тэгвэл тэр чинь багагүй бэлтэй хүн байх нь ээ? 

	— Тийм бололтой. Гэвч тун хачин юм. Фабриццийнд болсон ярианаас Дюпрегийн экспедицийнхэн түүнийг ямар шүү янзтай байхад нь олж авсныг та санаж байгаа шүү дээ. Гэвч түүнийг Бразилд хүдрийн уурхайд хувь нийлүүлсэн гэлцэхээс гадна Парис, Вена, Лондон хотуудад түүний шог найрууллууд туйлын их амжилт олсон гэдэг яриа бий. Тэгээд ч бас мань хүн дор хаяхад тав зургаан хэлийг ус цас шиг мэддэг болохоор энд суугаад гадаадын сонинуудад юм бичээд байхад саад болох юм ер алга. Иезуитуудын эсрэг хараал бичихэд тэгтлээ нэг их цаг орохгүй шүү дээ. 

	— Тэр тиймээ... Чезаре, харин та бид хоёр явах болсон биш үү. Сарнайг тань ямар ч атугай энгэртээ хатгачихъя. Жаахан хүлээзнээрэй. 

	Жемма дээшээ гарснаа, түдэлгүй сарнайгаа энгэртээ хатгачхаад хар торон алчуур нөмөрсөөр гарч ирлээ. Мартини уран зураачийн харцаар түүнийг ажигласнаа, 

	— Эрхэм минь, та ёстой хатан хаан, агуу цэцэн хатан хаан! гэж өгүүлэхэд Жемма инээд алдан, 

	— Тийм хүнтэй жишихэд надад баярлах юм алга. Язгууртны дүр олох гэж хэчнээн их хүч гаргасныг та мэддэг ч болоосой! Нууц ажилтай хүн яаж хатан хаантай ижилсэж болох юм бэ? Тэгэх юм бол над руу тагнуул, туршуул шавчихна шүү дээ гэв. 

	— Та хэчнээн мэрийлээ ч гэсэн язгууртны хоосон цээжтэй эмс шиг болж хэзээ ч чадахгүй. Гэхдээ энэ хамаагүй. Туршуул таныг хараад улс төрийн итгэлийг чинь тааж олно гэхэд та дэндүү гоёдно. Тийм учраас Грассини хатагтай шиг дэвүүртээ наалдан мунхгаар инээд алдах хэрэг танд байхгүй. 

	— Чезаре больж үз, тэр муу хөөрхий эмэгтэйг бүү зовоогооч. Наад хэлээ арвайн ёотонгоор амт оруулчих... Болсон уу? За тэгвэл явъя. 

	Үдэшлэг олон хүнтэй, уйтгартай болно гэж Мартинийн хэлсэн үнэн болжээ. Зохиолчид бүр уйдаж гүйцсэн царайтай, аар саархан зүйлсийг эелдэгхэн хөөрөлцөж, энд тэндхийн тойрон аялагчид, орос ноёд, өрөөнөөс өрөө дамжин, ухаантай яриа дэмжих гэж дайралдсан болгоноос алдар цуутан сураглацгаана. 

	Грассини шаахай шигээ гялалзтал тордсон эелдэг зангаар зочдоо угтаж байлаа. Жеммаг харангуутаа хүйтэн царай нь сэргээд ирэв. Чухамдаа Грассини Жеммад дургүй, сэтгэлийнхээ гүнд эмээж явдаг ч гэсэн, энэ хүүхэн байхгүй бол энэ айлын үдэшлэг туйлын дорвигүй болно гэдгийг ойлгоно. Грассинийн үйлс бүтэмжтэй, эрхэлсэн ажлаараа овоо дэвшиж амжсан тул одоо нэр цуутай баян хүн болоод, гэрээ сэхээтний либерал нийгэмлэгийн төв болгох зорилго тавьжээ. Тэр бээр залуу насандаа бодлогогүй гэрлээд одоо гандаж үнгэлдсэн хүүхэлдэй мэт болсон гэргий нь сэхээтэн цуглах томоохон гэрийн эзэгтэй болж чадахгүйд харамсан халаглана. Жеммаг ирэх болгонд үдэшлэг амжилттай болох итгэл түүнд төрдөг болжээ. Энэ хүүхний намуун сайхан төрхийг үзэхдээ цугларсан олон биеэ барихаа больж, ороод ирэнгүүт нь л тэдний гэрийн онцлог мэт санагдаж бүдүүлэг зангийн өнгөрийг хусаад хаячихсан мэт болно. 

	Хатагтай Грассини Жеммаг туйлын дотноор угтаж, цагаан ноосон хувцсыг нь хорон нүдээр ажин, 

	— Та өнөөдөр хэчнээн сайхан харагдаж байна вэ! гэж шивгэнэн дуу алджээ. 

	Жеммаг намуун дөлгөөн араншинтай, шударга шулуун зантай, саруул сайхан ухаантай гэж тэр бүхнээ илчлэх царайг нь хараад хатагтай Грассини түүнийг үнэн санаанаасаа үзэн яддаг ахул Мартини чухам энэ бүхнээс нь болж түүнийг хайрладаг ажээ. Грассини хатагтай ямар нэгэн хүүхнийг үзэн яддаг бол түүнтэйгээ гойд эелдэг харьцдаг заншилтай. Жемма энэ башир үг, эелдэг зангийн үнэ цэнийг сайн мэдэх болохоор ер тоохгүй чихнийхээ хажуугаар өнгөрүүлнэ. Цагдаагийн газрын анхаарлыг татахгүйн тулд нууцтай хэн боловч хийж явах ёстой энэ «язгууртны дунд орох» ажил нь Жеммад тун ядаргаатай, дургүйг нь хүргэсэн үүрэг байлаа. Энэ ажлыг тэр нууц захианы утга тайлахаас дутуугүй ядаргаатай гэж үзэвч, язгууртан хүүхний дүртэй байх нь элдэв сэжгээс холуур явахад туйлын чухлыг ойлгож, маяг загварын сэтгүүлийг нууц захианы түлхүүр мэт нягтлан судална. 

	Жеммаг ирснийг сонсмогц, уйдаж эхэлсэн бичиг зохиолын их хүмүүс сэргээд ирлээ. Хүүхэн тэдний дунд сайн нэртэй учир зүүний үзэлтэй сэтгүүлчид юу юугүй түүн рүү хошуурцгаав. Гэвч Жемма туршлагатай хүн болохоор, юу гэж тэдэнд анхаарлаа зориулах вэ. Тэдэнтэй өдөр болгон уулзаж болох учир, энд энэ олон тойрон аялагчид байхад надтай дэмий үрэхийн хэрэггүй харин эдэнтэй ярих хэрэгтэй гэдгийг инээмсэглэн байж эелдэгхэн гэгч зөвлөөд өөрөө бүгд найрамдах намд дэмжлэг нь тун их хэрэгтэй Английн парламентын гишүүнтэй шаргуу яриа үүсгэв. Цаадах нь нэрд гарсан санхүүч учир Жемма түүнээс эхлээд австрийн мөнгөн тэмдэгтэй холбогдсон нэгэн зүйл дээр саналыг нь асуугаад, цааш нь ярианы сэдвийг овжин өөрчилж Ламбард-Венецийн төсвийн асуудалд шилжүүлэв. Сайх англи ерийн нэгэн язгууртны чалчаа яриа үүснэ гэж санаж байснаасаа болоод бүсгүй хүний урхинд орчхов уу хэмээсэн бололтой хяламхийн харснаа, энэ хүүхэнтэй ярилцаж байх нь, зүгээр харж байснаас дутуугүй аятайхан байгааг ухаармагц, Австрийн ерөнхий сайд Меттернихтэй ярьж буй мэт Италийн төсвийн асуудлыг тэр хоёр ул үндсээр нь авч хэлэлцжээ. Тэгтэл Грассини, «Залуу Итали» хэрхэн үүссэнийг хатагтай Боллагаас мэдэх гэсэн нэгэн франц хүнийг дагуулж ирсний дараа уул яриаг сонсоод гайхаж хоцорсон нөгөө парламентын гишүүн маань Итали улс өөрийн нь санаснаас арай илүү сэтгэл гонсгор байх үндэстэйд сая үнэмшив. 

	Үдэшлэгийн сүүл рүү Жемма ганцаараа хэсэг баймаар санагдсанд зочдын өрөөнөөс сэхээвч руу сэмхэн гарлаа. Хүн амьтан салахгүй, бас бүгчимхэн байснаас болж толгой нь өвдчихжээ. 

	Сэхээвчний тэртээ захад сараанын цэцэг, бусад ургамлаар халхлагдсан том торхонд суулгасан далдуу, ойм харагдана. Эд бүгд нийлж аятайхан халхавч болоод түүний цаадах хэсэгхэн чөлөөнөөс хөндий рүү нүд булаам сайхан бараа харагдана. Ургамлын хоорондох нарийхан чөлөөгөөр хэнз цэцэг нь сагсайсан анар модны мөчир унжжээ. 

	Жемма, тэр рүү очсон гэж хэн ч мэдэхгүй гэж санаад тэр чөлөөнд гарав. Ганцаараа чимээгүйд жаахан амсхийж толгойныхоо өвчнийг намжаая гэж боджээ. Дулаахан нам гүм шөнө байсан ч бүгчимхэн газраас гарч ирсэн Жеммад сэрүүхэн мэт санагдахад торон алчуураа толгой дээгүүрээ нөмрөв. 

	Хүний хөлийн чимээ гарч, яриа ойрхон сонстоход Жемма зүүрмэглэж байснаа цочисхийн сэрэв. Тэгээд хүнд харагдахгүй, бас зочдын өрөөнд очиж хүмүүсийн ярианд оролцохоосоо урьд ядарсан тархиа хэдэн минут амраах санаатай сүүдэр рүү далдхан орлоо. Гэтэл түүний аз дутахад яг нөгөө ургамлан халхавчны дэргэд ирээд хөлийн чимээ тасрав. Грассини хатагтайн гонгиносон нарийнхан дуу намжихад, эрэгтэй хүний зөөлхөн, уянгатай дуу гарч, тэр хүн үгээ сунжруулан хачин ярих нь чихэнд яльгүй чийртэй сонстов. Маяглаж байгаа юм уу, эсвэл хэлнийхээ ямар нэг согогийг нуух гэж ингэж байгаа юм уу, бүү мэд! Ямар ч асан сэтгэлд төдий л нийцгүй аж. Сайх дуу, 

	— Англи эмэгтэй гэнэ ээ? Гэтэл овог нь Итали юм байна шүү дээ. Та Болла гэж хэлсэн билүү? гэх нь сонстов. 

	— Тийм. Нөгөө золгүй Жованна Боллагийн бэлэвсэн гэргий, дөрвөн жилийн өмнө Англид нас барсан, санаж байгаа биз дээ. Өө, тийм л дээ, би таны байнга суурин байдаггүйг мартчихаад байх юм. Манай золгүй эх орны төлөө зовж явдаг амьтан бүрийг та яаж мэдэх вэ дээ. Тийм хүн маш олон! 

	Грассини хатагтай санаа алдав. Ер нь гадаадын хүнтэй иймэрхүү л маягтай ярьдаг хүн. Италийн зовлонд гашуудаж харамссан эх оронч эмэгтэйн дүр, түүний хиймэл төрх, гэнэн хээгүй царайтай хоршихоороо их сонин байдаг юм. 

	Эрэгтэй нь дахин ярьж эхлэв. 

	— Англид нас барсан... Тэгвэл эх орноосоо гарч цагаачилж явсан хүн байх нь ээ? Би энэ нэрийг хуучин дуулсан юм байна. Болла «Залуу Итали» гэдэг байгууллага бий болж байх үед түүнд орж байсан болов уу? 

	— Тийм ээ, Боллаг хэдэн золгүй залуусын хамт гучин гурван онд баривчилсан. Энэ гунигт явдлыг санаж байна уу? Хэдэн сарын дараа түүнийг сулласан боловч хоёр гурван жилийн дараа дахин баривчлах тушаал гарч мань хүн Англи руу зугтсан юм. Тэгээд тэндээ гэрлэж гэнэ гэдэг сураг гарсан. Тун дэврүүн сонин түүх шүү, хөөрхий Болла ерөөсөө тийм хүн байсан юм хойно, 

	— Англид нас барсан гэж та хэлэв үү? 

	— Тийм ээ, уушгины сүрьеэгээр. Английн муухай цаг уурыг тэсээгүй хэрэг. Түүнийг өнгөрөхийн өмнөхөн хүү нь улаан эсэргэнээр нас барж, эхнэр нь ганц хүүгээсээ салсан юм гэнэ лээ. Тун гунигтай явдал шүү, тийм байгаа биз? Хөөрхий Жеммаг, бид бүгдээрээ хайрладаг юм. Тэр маань бусад англи хүүхнүүдийн нэгэн адил яльгүй ёсорхуу. Гэвч ийм их зовлон үзнэ гэдэг ер нь юу гэсэн үг вэ! Арга буюу гунигт автах юм... 

	Жемма босоод анарын модны мөчрийг ярав. Хөндлөнгийн улс туулсан зовлонг нь ийнхүү чалчихыг сонсож суухын аргагүй учир дургүйцсэнээ нуулгүй гэрэлд гарч ирлээ. 

	Гэрийн эзэгтэй огт юу ч болоогүй мэт дуу алдаж, 

	— Аа, энэ өөрөө гараад ирлээ! Жемма, эрхэм минь, би таныг хаашаа алга болчхов гэж бүр гайхаш тасраад байлаа! Ноён Феличе Риварес тантай танилцъя гэнэ гэж үглэв. 

	Жемма тэр эрэгтэйг сониучирхан ажиглах зуур, «Соно гэдэг энэ байх нь ээ! » гэж бодов. 

	Риварес мэхийн ёслоод ширвэн харсан нь түүнд бараг харцаараа нэвт шувт дайрах мэт санагдлаа. 

	— Та тун а-аятайхан газар сонгож авчээ. Эндээс хавийн юмс яасан сайхан харагддаг юм бэ! гэж Соно мод ургамлын битүү ногоон хөшгийг харж хэлэв. 

	— Тийм ээ, гайхалтай сайхан газар. Цэвэр агаарт жаахан байзная гэж би энд ирсэн юм. 

	Гэрийн эзэгтэй оддын зүг харж (тэр өтгөн сормуустай, түүнийгээ хүнд үзүүлэх их дуртай), 

	— Ийм сайхан шөнө байшинд байна гэдэг ёстой нүгэл. Ноёнтон, хараач та манай Итали орныг диваажин биш гэх үү? Эрх чөлөөтэй л байсан бол! Боол болсон эх орон минь! Ийм цэцэгтэй, ийм тэнгэртэй орон шүү дээ! гэхэд Соно, 

	— Бас ийм эх оронч хүүхнүүдтэй! гэж шогшров. 

	Ингэж дайрахыг яаж анзаарахгүй байх билээ хэмээн бодоод Жемма түүн рүү эмээсэн янзтай харлаа. Гэтэл хатагтай Грассини ая тал зассан үгэнд хэчнээн дуртайг Жемма мартаж дэмий санаа зовсон байжээ. Хөөрхий тэр эмэгтэй магтаалд урамшин санаа алдаж, доошоо харах нь үзэгдэв. 

	— Ээ, ноёнтон минь, бүсгүй хүний чадах юм даан ч бага юм даа. Гэвч би итали бүсгүй гэгдэх эрх бүхий гэдгээ хэзээ нэгэн цагт батлах боломж гарч болзошгүй юм, юмыг яаж мэдэх вэ... Харин одоо бол эрхэлсэн ажилдаа орохоос. Францын элчин хүмүүжүүлсэн бүсгүйгээ нэр цуутантай танилцуулахыг гуйсан юм. Та хоёр ч гэсэн түүнтэй танилцах ёстой. Тэр тун сайхан бүсгүй... Жемма, хонгор минь, эндээс ямар сайхан юм харагддагийг үзүүлэх гэж би ноён Риваресийг дагуулж ирсэн юм. Таныг түүний төлөө санаа тавьж, бүх юмтай танилцуулна гэдэгт би итгэж байна... Өө, оросын ялдамхан ноён энэ явж байна! Та хоёр түүнтэй уулзсан уу? Энэ хүнийг Николай хаан их үнэлдэг гэж хэлэлцдэг юм. Нэрийг нь эвлүүлж хэлэхийн аргагүй Польшийн нэг хотод цэргийн гарнизоны дарга хүн. Quelle nuit magnifique N’est—ce pas mon prince?14

	Эзэгтэй шулганаж бүртгэнэн бухан хүзүүтэй, зантгар эрүүтэй, энгэр дүүрэн одон тэмдэгтэй ноён руу гүйж очсоноо, түдэлгүй түүний «манай гаслант эх орон» хэмээх гомдлын уншлага нь “charmant”15, “mon prince” гэсэн үгэндээ дарагдсаар холдон замхарлаа. 

	Жемма анарын модон доор чимээгүй зогсоно. Тэр Сонын хэт даажигнасан үгэнд дургүй нь хүрч хөөрхий мунхаг авгайг өрөвджээ. Авгай, ноён хоёрыг араас нь тун тохуурхсан харцаар үдэхийг хараад энэ муу хариугүй амьтнаар доог хийж юугаа хийнэ гэж бодохоос бүр зэвүү нь хүрлээ. Соно инээмсэглэн эргэж, 

	— Итали, оросын эх оронч үзэл гэдэг энэ дээ. Хоёр биеэ магтаад, сугадалцаад явж байгааг нь! Танд аль нь илүү санагдаж байна? гэв. 

	Жемма хариу хэлэлгүй хөмсөг зангидсанд Риварес үргэлжлүүлэн, 

	— Хүн хүний дур өөр, миний хувьд бол орос маягийн эх оронч үзэл цаанаа нэг нүнжигтэй дээр санагддаг юм! Хэрэв орос үхэр буу, дарийнхаа оронд цэцэг, тэнгэр хоёрт найдсан бол энэ «mon prince» польшийн хэрэмд хараахан тогтохгүй байсан байлгүй гэхэд Жемма, 

	— Санал бодлоо хэлж бололгүй яах вэ, харин завсар нь гэрийн эзэгтэйг дооглоод байхын хэрэг юу байна! гэж өчив. 

	— Нээрэн, Италид зочлох үүргээ их өндөрт тавьдгийг би бүр мартаж орхиж. Энэ италийнхан мөн ч зочломтгой улс шүү! Австрийнхан ч бас үүнийг сайн мэддэг гэдэгт би бүрэн итгэж байна. Та суухгүй юу? 

	Соно тагтан дээгүүр хазганан явж, сандал авчирч Жеммад тавьж өгөөд, эсрэг талд нь зормол хайстай, хашлага тохойлдон зогсов. Цонхны гэрэл яг нүүрэн дээр нь тусаж буй учир түүнийг сайн ажиглаж болох боллоо. 

	Жеммагийн санасанд хүрсэнгүй. Тэр, нэг их таатай биш юм гэхэд, эршүүд харцтай сэтгэлд хоногшим царайтай хүн байх гэж бодсон ажээ. Гэтэл юунаас урьдаар гангалах дуртай, бараг илэрхий дээрэлхүү зан л нүдэнд нь тусав. Хар цагаан арьстны эрлийз шиг хүрэн царайтай, доголон хэр нь муур шиг хөнгөн шалмаг аж. Ер нь бүх төрх нь хар ирвэсийг санагдуулна. Дух, зүүн хацар дээгүүр нь сэлмэнд цавчуулсан бололтой муухай урт сорви тахирлан тогтжээ. Ярьж байхдаа ээрэх үед нь зүүн хацар нь жигтэйхэн татганадгийг Жемма анзаарав. Энэ согогууд байгаагүй сэн бол мань хүний царай тэрхэндээ өвөрмөц гоё байж болох авч, ер нь гойд сэтгэл татах юмгүй. 

	Соно яг муур дуугарч байгаа юм шиг зөөлөн, уянгатай дуугаар дахин яриа үүсгэхэд, Жемма «хар ирвэс хэл мэддэг байгаад, сайхан зантай байвал яг иймэрхүү ярих байх» гэж бодоод улам дургүй нь хүрэв. 

	— Таныг зүүний хэвлэлийг сонирхдог, тэр ч байтугай сонинд юм бичдэг гэж дуулсан юм. 

	— Хааяа бичдэг. Надад ер чөлөө болдоггүй юм. 

	— Тэгнэ дээ. Грассини хатагтай, таныг их чухал ажилтай хүн гэж надад ярьсан. 

	Жемма сэрдхийв. Дургүйг нь хүргэж бүр гүйцээд байгаа энэ итгэлгүй хүнд Грассини авгай мулгуудаа болоод олон таван юм ярьчихсан бололтой. 

	— Би зав муутай гэдэг нь үнэн, гэхдээ Грассини хатагтай миний ажлын ач холбогдлыг хэт үнэлж байгаа юм. Ихэнхдээ түвэг багатай ажил байдаг юм гэж Жемма хайнга өгүүлэв. 

	— Бид Италийн төлөө нулимс урсгахаас өөр юм хийхгүй бол түүн шиг муу юм гэж хаа байх вэ. Энэ айлд цугласан хүмүүсийг харах юм бол тун амархан, хөнгөн сэтгэл төрж болохоор надад санагдаж байна. Энэ ч хар амиа хамгаалахад хэрэгтэй л дээ. Тийм! Таны юу хэлэх гэж байгааг би мэдэж байна. Зөв өө, зөв! Харин би бол эдний энэ хуурамч эх оронч үзлийг хараад инээд хүрдэг юм... Та буцаж орох нь уу? Яах нь вэ? Энд их сайхан байна шүү дээ! 

	— Үгүй ээ, оролгүй болохгүй. Өө миний энэ торыг... Баярлалаа. 

	Риварес унасан торыг нь тонгойн авч өндийгөөд, Жемма руу горхины хонин зангуу шиг цэнхэр, томоогүй нүдээр ширтэв. 

	— Энэ будмал хүүхэлдэй шиг амьтнаар доог хийж байна хэмээн надад уурлаад байгааг тань би ойлгож байна. Гэвч дооглохгүй байх арга байна уу даа? гэж нүглээ наманчлах мэт өгүүлэв. 

	— Хэрвээ та надаас асууж байгаа бол миний үгийг сонсоно уу. Ухаан дульхан амьтныг дооглоно гэдэг шударга бус... бэртэгчин хэрэг. Энэ чинь тахир дутуу хүнийг дооглосонтой ялгаагүй, эсвэл... 

	Соно гэнэтхэн амьсгал нь давхцан Жеммагаас найган холдоод хазгар хөл, татуу гараа харснаа тэр даруй хэвийн болж тачигнатал инээд алдан, 

	— Хатагтай таны зүйрлэл нэг их оносонгүй. Тахир татуу бид нар энэ авгай мулгуугаараа гайхуулж байгаа шиг эрэмдэг болсноороо гайхуулдаггүй. Ер нь махбодын согогт оюун санааны согогоос дээр юм огт үгүй гэдгийг хүлээдэг улс... Наана чинь довжоо байна, миний гар дээр тулаад гарчих гэв. 

	Жемма, Соныг ийм амархан гоморхоно гэж бодоогүйдээ болж бүр балмагдаад дэмий л чимээгүй зэрэгцэн явав. 

	Риварес танхимын үүдийг нээж өгөнгүүт, тэдний эзгүйд ямар нэгэн юм болсныг Жемма шууд ойлгов. Эрэгтэйчүүд нь гайхан дургүйцэж, яах учраа олохоо байчихсан царайтай, эмэгтэйчүүд нь хацар нь улаа бутраад байгаа хэр нь огт юу ч болоогүй, байдгаараа буй мэт дүр үзүүлэн хаалганы хажууд овооролджээ. Гэрийн эзэн оволзон буй уураа нууж ядан байн байн шилээ засаж, тойрон аялагчид нэг доор бөөгнөрөөд танхимын тэртээ булан руу сониучирхан харцгаана. Бодвол тэдний сонирхлыг татаад, бусдын уур хүргээд байгаа хэрэг явдал тэнд л болж байгаа бололтой. Ганцхан Грассини хатагтай л огт ажирсан царайгүй. Тэр дэвүүрээрээ аальгүйтэн дэвж, голландын элчин сайдын яамны нарийн бичгийн даргатай элдвийг буран, цаадах нь жуумалзасхийн сонсож харагдана. 

	Жемма үүдэнд зогтусаж, энэ хачин байдлыг анзаараа болов уу? хэмээн Соно руу харав. Цаадах нь, юу ч мэдээгүй ангалзан буй гэрийн эзэгтэйгээс танхимын гүнд байгаа буйдан руу хараа шилжүүлснээ, царайд нь баясаж тавласан шинж тодроод ирлээ. Жемма дор нь учрыг нь оллоо. Энэ нөхөр нөгөө явдаг хүүхнээ өөр хүн болгон дагуулж ирээд муу Грассини авгайг мунхруулж дөнгөсөн бололтой. 

	Цыган хүүхэн буйдангийн аравч налаад суучихсан, баахан залуус, морин цэргийн дарга нар тойроод овоорчихсон, жоготой инээмсэглэн маасганацгааж байв. Түүний зүүсэн элдэв үнэт эрдэнэс, улаан шаргал тансаг даашинзны нь дорно зүгийн хурц тод өнгө Флоренцийн сэхээтний үдэшлэгийн танхимд, хар тодол хэрээний сүрэгт, халуун орны сонин жигүүртэн ирж нийлсэн мэт гойд содон ялгарна. Энэ хүүхэн өөрөө бас аягүйрхэн байгаа бололтой. 

	Түүнийг энд ирсэнд өөрсдийгөө доромжлуулав гэж бодсон авгай нарыг зэвүүрхэн харах аж. Соныг харангуутаа үсрэн босож, түүн рүү очсоноо халти мултхан франц хэлээр дуржигнуулж гарав

	— Ноён Риварес, би таныг зөндөө хайлаа! Салтыков гүн таныг маргааш орой зусландаа ирэх болов уу гэж асууж байна. Бүжиг болох юм гэнэ. 

	— Би их харамсаж байна. Даан ч очиж чадахгүй нь. Бас тэгээд би бүжиглэх биш дээ... Хатагтай Болла, тантай хатагтай Зита Ранийг танилцуулж болох сон болов уу? 

	Цыган хүүхэн Жемма руу бараг өдсөн шинжтэй харж ёс төдий мэхэсхийв. Мартинийн хэлдэг үнэн байжээ. Цыган хүүхэн үнэхээр хөөрхөн хэр нь тэр гоо үзэсгэлэнд нь ялдамхан нандин чанар нэг л дутагдаад, бараг бүдүүлэг хэрцгий мэт санагдана. Чөлөөтэй туялзсан сайхан хөдөлгөөнд нь нүд баясавч, нарийхан магнай, шөвгөр хурц хамар нь бараг араатных гэмээр нүдэнд хүйтэн ажгуу. Жемма, Сонотой хоёулхнаа байхдаа самгардаж гүйцсэнийг хэлэх үү, цыган хүүхнээс болж бүр ч балмагдаад байтал гэрийн эзэн ирж хажуугийн өрөөнд буй тойрон аялагчдад хань болж үзнэ үү гэхэд хамаг бие нь хачин сайхан хөнгөрөөд явчхав. 

	Шөнө дөл болсон хойно Флоренци руу хоёулхнаа буцаж явахдаа Мартини, 

	— За эрхэм минь, Соно ямар санагдав? Ёстой ичгүүргүй золиг! Муу Грассини хатагтайг тэгж мунхруулж яах нь бол доо! гэж Жеммагаас асуув. 

	— Та бүжигчин хүүхний тухай ярьж байна уу? 

	— Тэгэлгүй яах вэ? Тэр хүүхнээ энэ улирлын ганц од болох сод хүн гээд танилцуулчихсан байгаа юм. Грассини хатагтай яах вэ дээ, зайлуул, алдартны төлөө яахаас ч буцахгүй юм чинь! 

	— Нээрээ тэгж байдаг нь түүний буруу. Гэрийн эздийн санааг зовоогоод зогссонгүй, тэр хүүхнийг бас баллачихлаа. Тэр хүүхэн ёстой зовсон гэдэгт би бүрэн итгэж байна. 

	— Та хоёр юм ярьсан байх аа? Танд ямар санагдав? 

	— Чезаре, би ёстой бушуухан салахын түүс болсон шүү! Тийм залхуутай хүнтэй амьдралдаа анх тааралдлаа. Яриад арван минут болоход л миний шанааны судас лугшаад ирсэн. Амар жимрийг мартсан ёстой нэг гайхал гэлтэй нөхөр. 

	— Таны сэтгэлд огт нийцэхгүй гэж би бодож байсан юм. Яг могой загас шиг барих барьцгүй этгээд. Би түүнд ер итгэхгүй байна.


III бүлэг 

	Соно Ромын хаалганы цаад руу Зитагаас холгүй нэг байр хөлсөлж авчээ. Тэр тансаг чинээлэг амьдралд нэлээд дуртай нь илт. Гэрийн тавилга нь үнэндээ нэг их үнэтэй цайтай биш ч нарийн нандин юманд дуртай гэдэг нь юуханд ч гэсэн илэрхий тул Галли Риккардо хоёр их л гайхжээ. Тэд Амазонка мөрний эрэгт хэдэн жил болсон хүн энгийн хээгүй байна гэж санасан болохоор үнэтэй үнэтэй зангиа, өдий төдий шаахай болон бичгийн ширээн дээр нь хэзээд нэг баглаа цэцэг байдгийг үзэхдээ яасан хачин юм бэ хэмээн шагширна. Ер нь бол тэд ажил хэргээ сайхан зохицуулж байв. Соно зочдоо, ялангуяа Мазинийн намын орон нутгийн байгууллагын гишүүдийг туйлын дотно, баяртай хүлээн авна. Харин Жемма үүний тоонд орохгүй. Тэр анх уулзангуут хүүхэнд дургүй нь хүрч, түүнээс хойш аль болохоор уулзахгүйг хичээхийн хамт, хоёр гурван удаа түүнтэй ширүүн авирлаж харьцсанаас болоод Мартини Сонод бас дургүй болсон билээ. Тэр хоёр бас л эхнээсээ бие биеэ таашаасангүй. Тэд бие биеэ ад үзэхээс өөр аргагүй араншинтай хоёр ажээ. Мартинийн энэ сэтгэл сүүлдээ илэрхий дайсагнах үзэл болж хувирчээ. 

	Мартини нэг удаа, 

	— Надтай яаж харьцаж байгаа нь надад бараг хамаагүй хэрэг. Би түүнд бас дургүй болохоор бид хоёрын тооцоо таараад байгаа юм. Харин тантай тэгж харьцдаг нь өршөөж болшгүй зүйл. Яагаад ингээд байгааг нь би асууж болох боловч бөөн хэрүүл болох вий гэж айх юм. Өөрснөө урьж ирүүлчхээд хэрэлдэж байлтай нь биш дээ гэж бухимдахад Жемма, 

	— Чезаре та битгий уцаарла. Энэ тийм чухал зүйл бус. Түүнээс гадна би Соноос дутахгүй буруутай хүн гэв. 

	— Таны буруу юунд байна? 

	— Намайг үзэж чадахгүй байгаагийн буруу нь минийх. Грассинийд болсон үдэшлэг дээр анх уулзахдаа би эвгүй юм хэлчихсэн юм. 

	— Та эвгүй юм хэлчихлээ гэж үү? Эрхэм минь, би итгэхгүй байна. 

	— Уул нь ч тун санамсаргүй л тийм болчихсон юм, би ч өөрөө их гутарсан. Би эрэмдэг хүнээр доог хийхийн хэрэггүй гэж хэлсэн чинь мань эр өөрийгөө хэлж байна гээд ойлгочихгүй юу. Түүнийг тахир татуу гэж миний ой тойнд ёстой ороогүй. Тэгтлээ нэг их эрэмдэг болсон юмгүй юм байна лээ. 

	Тийм ээ, тийм. Зөвхөн хоёр мөр нь жаахан сөөлжүү, зүүн гар нь харин нэлээд бэртсэн болохоос биш, ямар нуруу нь гарч, хөл нь тахийчихсан амьтан биш. Яльгүй хазганахын тухайд бол ярихын ч хэрэг байхгүй. 

	— Тэгэхэд бүр цочисхийгээд, царай нь цайгаад явчихсаныг би санаж байна. Миний талаас тун эв дүйгүй юм болсон нь мэдээжийн хэрэг, гэлээ гэхдээ тэр тун амархан гоморхдог нь хачин хэрэг шүү. Бодвол тэгж их доог тохуу хийлгэж зовж явсан юм байлгүй. 

	— Түүний хүнд дооглуулахаас, хүн дооглож явсныг нь төсөөлж бодоход хамаагүй хялбархан байна. Уян наалинхай намба төрхтэй хэр нь, уг чанартаа бүдүүлэг хүн болохоор нь би дургүй хүрээд байгаа юм. 

	— Чезаре, та шударга бус байна. Риварес надад ч гэсэн таашаагдахгүй юм. Тэглээ гээд түүний дутагдлыг хэтрүүлж ярихын хэрэг юу билээ? Үнэндээ гэхэд дургүй хүрмээр сүржин, хөвсөгнүүр төрхтэй, тэр нь бодвол эрх танхи өссөнийх биз. Бас дандаа хурц цэцэн юм яриад байх нь залхмаар байдаг юм. Гэхдээ муу юм санаж ийм зан гаргаагүй байх гэж боддог. 

	— Тэр хүн ямар санаатайг би мэдэхгүй юм. Харин дайралдсан бүхнээ дандаа дооглож доромжилж байдаг хүнд ямар нэгэн жигтэй муу тал бий. Фабриццийнд болсон нэг хурал дээр Ромд хийж буй сүүлчийн шинэчлэлүүдийг сонсохын эцэсгүй дайрч тохуурхаж байсан. Тэгээд бодоход тэр нөхөр ямар ч юмнаас өө хайж байдаг нь дамжиггүй. 

	Жемма санаа алдав. 

	— Энэ тухайд гэвэл миний санал таныхаас илүү түүнийхтэй нийлэх байх. Та нар ер нь сайхан бодолд дэндүү амархан автаж байна. Хамбын суудалд дунд зэргийн насны сайхан сэтгэлтэй ноёнтон суучих юм бол бусад юм хар аяндаа бүтэж, мань хүн шорон гяндангийн үүдийг нээж, баруун зүүнгүй өршөөл хайраа түгээгээд хоёр гуравхан сарын дараа алтан үе эхэлчих юм шиг л та нар бодоод байна. Пап лам яаж ч хүсээд хорвоо дээр шударга ёсыг тогтоож чадахгүй гэдгийг та нар ойлгохгүй байх шиг байна. Хамаг юмны учир чинь аль нэг хүний юу хийхэд биш, ерөөсөө л ёс зарчим буруу байгаад л оршиж байна. 

	— Буруу зарчим гэдэг чинь аль вэ? Папын эрх ямба уу? 

	— Яалаа гэж? Энэ бол зөвхөн нэг тал нь. Нэг хүн аврах, алах эрхтэй байна гэдэг чинь тэнэг зүйл. Ийм хуурамч суурин дээр хүний хоорондын харьцааг тогтоон босгож болохгүй. 

	Мартини царайчлангуй янзтай гараа өргөөд, 

	— Өршөөж хайрла, хатагтай минь! Нийтээр тогтсоноос гадуур ийм зүйлийг би яаж ойлгох вэ. Арван долоодугаар зуунд таны өвгөд дээдэс чинь тэгшитгэгчид байсан гэдгийг баталж юугаар ч мөрийцсөн бэлэн байна! Түүнээс гадна би тантай маргах биш харин энэ гар бичмэлийг үзүүлэх гэж ирсэн юм гээд халааснаасаа хэдэн хуудас цаас гаргаж ирэв. 

	— Улс төрийн шинэ шүүмж үү? 

	— Риваресаас өчигдрийн хорооны хуралд толилуулсан бас нэг утга учиргүй зүйл. Тэр бид хоёр ч удахгүй зодолдох байх аа. 

	— За юу болчихоо вэ? Чезаре, та ер нь түүнийг муу хүн гэж зориуд өөрөө өөрийгөө итгүүлээд байна. Риварес эвгүй ч гэсэн тэнэг хүн биш. 

	— Энэ шүүмж муу биш гэдгийг би зөвшөөрч байна, та өөрөө уншаад үзвэл дээр биз. 

	Шинэ Папаас Итали даяар дэгдээчхээд, одоо хүртэл намжихгүй байгаа баяр хөөрийг эл шүүмжид эрс буруушаан дайрчээ. Урьд бичсэн бүгдийн нь адил хурц хорон үгтэй. Түүний арга барил Жеммагийн дургүйг хүргэдэг ч гэсэн энэ шүүмжлэл шулуун шударга бус зүйл гэдгийг сэтгэлийнхээ гүнд хүлээн зөвшөөрөхгүй байж эс чадна. 

	— Туйлын муухайгаар харааж зүхэж гэдэг дээр та бид хоёрын санал бүрэн нийлж байна. Гэвч энэ бүхэн гарцаагүй үнэн юм, энэ л бүхнээс хэцүү байна! гээд Жемма гар бичмэлийг ширээн дээр тавив. 

	— Жемма! 

	— Үгүй, үнэхээр тийм юм чинь. Энэ хүнийг могой загас ч гэнэ үү, юу ч гэнэ хамаагүй, тэглээ гээд үнэн түүний талаас зайлахгүй. Энэ шүүмж эзнээ онохгүй гэж өөртөө итгүүлээд ямар ч ашиггүй. Яг ононо! 

	— Та, ер нь үүнийг хэвлэх хэрэгтэй гэж хэлчих гээд байна аа даа! 

	— Энэ бол өөр асуудал. Энэ байдлаар нь хэвлэхийн хэрэггүй байх гэж би бодож байна. Дайран доромжилж хамаг амьтныг биднээс хөндийрүүлэхээс биш, өөр ямар ч ашиг болохгүй. Харин Риварес хувийн чанартай дайрч доромжилсон зүйлээ хасаж бариад жаахан янзалчих юм бол тун догь эд болно. Өгүүллийн улс төрийн хэсэг нь гайхалтай сайхан болж, яг хэлэх ёстой, бидний зүрхэлж хэлэхгүй байгаа юмыг л хэлсэн байна. Тухайлбал, халаасыг нь нэгжээд байгаа хулгайчийн мөрөн дээр толгойгоо тохчхоод сэтгэл уяран нулимсаа асгаруулж байгаа согтуу хүнтэй Итали орныг зүйрлэсэн хэсэг бол мөн ч аятайхан байна! 

	— Жемма! Энэ шүүмж доторх хамгийн хариугүй хэсэг нь тэр шүү дээ! Бүхнийг хамруулан хилс муучлахыг би тэвчиж чадахгүй. 

	— Би ч ялгаагүй. Гэхдээ гол нь үүнд байгаа юм биш. Риварес тун хачин барилтай, бас тэгээд өөрөө тийм нүдэнд дулаахан хүн биш боловч, бидний тухай, баяр ёслолын жагсаал, нялуун найрсаг зан, энх тайван, халуун сэтгэл гэх зэрэг элдэв уриандаа согтууран мунхарч, иезуитуудын идэш болж байна гэж бичиж байгаа нь түмэн зөв. Өчигдөр хорооны хуралд оролцож чадаагүй минь муу юм болж. Та нар тэгээд яахаар тогтсон юм бэ? 

	— Би харин тэр тухай л ирсэн юм. Таныг Риварестэй очиж уулзаад, шүүмжээ жаахан зөөлрүүлэх хэрэгтэйг ятган итгүүлж үзээч гэж манайхан хүссэн юм. 

	— Түүн рүү очих ий? Би бараг танихгүй шүү дээ? Түүнээс гадна тэр надад муу. Өөр хүн явдаггүй, заавал би түүн рүү явдаг нь юу юм бэ? 

	— Яах юу байх вэ, өнөөдөр өөр завтай хүн огт алга. Тэгээд ч бидний дотроос юмны учир сайн олдог нь та. Түүнтэй дэмий маргаж, хэрүүл уруул болохгүй. 

	— Хэрэлдэхгүй нь ч мэдээж л дээ. За яая гэхэв, заавал оч гээд байгаа юм бол би очъё. Харин ямар нэгэн амжилт олох найдвар бага гэдгийг урьдаас мэдэгдье. 

	— Түүнийг нугалж дөнгөнө гэдэгт би итгэж байна. Уул шүүмж уран бүтээлийн хувьд тун сайн болсонд хороо баяртай буйг түүнд уламжлаарай. Энэ яг үнэн юм шүү, ийм магтаалд цаадах чинь шууд сэргээд ирнэ. 

	Соно бөөн цэцэгтэй бичгийн ширээнийхээ дэргэд өвдөг дээрээ задгай захиа тавьчхаад шал руу гөлөрчихсөн сууж байлаа! Жеммаг хаалга тогшиход Риваресын хөлийн тус хивсэн дээр хэвтэж байсан шотланд үүлдрийн сагсгар хоточ нохой архиран өндийв. Соно түргэн босож, зочинтой ёсорхон мэхэсхийж мэндэллээ. Царай нь яасан нь мэдэгдэхгүй гэнэтхэн гөлрөнгө болчхов. 

	— Та дэндүү найрсаг байна. Надтай уулзмаар байгаагаа мэдэгдсэн бол би тэр даруй өөрөө яваад очих шүү дээ гэж Соно хүйтэн хөндий дуугаар хэлэв. Дотроо өөрийг нь зүхэж байгааг Жемма ойлгож шууд яах гэж ирснээ мэдэгдвэл Соно дахин мэхэсхийн сандал дөхүүлэв. 

	— Би хорооны даалгавраар явж байна. Таны шүүмжийн тухайд зарим нэгэн улс санал зөрөөд байгаа юм. 

	— Би яг тэгнэ гэж санасан юм гээд Соно инээмсэглэн түүний өөдөөс харж суугаад нүүрээ гэрлээс халхлах гэж ширээн дээр байсан цэцэгтэй ваарыг хөдөлгөв. 

	— Үнэндээ бол хорооны олонх гишүүд сайхан зохиол болж гэж шагшиж байгаа боловч яг энэ байдлаар нь хэвлэхэд арай эвгүй юм гэж үзэцгээж байгаа юм. Тусламж дэмжлэг нь нам туйлын чухал байгаа хүмүүсийг хатуу ширүүн үг гомдоож мэднэ. 

	Соно ваараас нэг цэцэг сугалан авч цагаан дэлбээг нь нэг нэгээр нь яаралгүй тастав. Жеммагийн харц түүний баруун гар дээр санамсаргүй тогтоход мань хүн энэ нарийхан хуруунуудыг урьд өмнө үзэж байсан мэт санагдаад бие нь хачин оргив. 

	— Уран бүтээлийн хувьд миний шүүмжид хүн авах юм даанч байхгүй. Тэр талаас нь авч үзвэл уран зохиолд цагаан толгойгүй хүн л түүнийг шагшиж магтах байх. Харин доромжлолын тухай гэвэл би чухам тийм л юм бичих гэсэн юм гэж Соно зэвүүрхсэн янзтай өчив. 

	— Би ойлгож байна. Гэтэл таны цохилт оновол зохих эзнээ онохгүй болчхож мэднэ. 

	Соно дал мөрөө хавчин, тастсан цэцгийн дэлбээгээ хазлаа. 

	— Минийхээр бол таны буруу. Танай хороо намайг яах гэж урьсан юм бэ? гэдэг асуулт гарч байна. Иезуитуудын далан булчирхайг уудлан илчлэхийн тулд биз дээ. Би энэ үүргээ л чадлынхаа хэрээр биелүүлж байна. 

	— Таны чадвар, таны тусч сайхан сэтгэлд хэн ч эргэлзэхгүй байгаад та итгэж болно. Харин шүүмж либерал намынхныг гомдоож, бид ажилчдаас авах санаа сэтгэлийн дэмжлэггүй болчих вий гэж хороо эмээж байгаа юм. Таны шүүмж санфедийнхны эсрэг чиглэсэн ч гэсэн олон уншигчид шинэ пап, ер нь сүм хийдийг хэлж байна гэж ойлгож мэдэх учир хороо үүнийг ая зүйн үүднээс зохиогүй зүйл гэж үзсэн. 

	— Одоо би ойлгож эхэллээ. Намтай муу харьцаатай бурхны шавь нарыг муулж байгаа цагт үнэнийг ярьж болно. Хорооны хайртай лам нарт хүрэхтэй зэрэг нөгөө «үнэнийг хотны нохой мэт гэрээс хөөнө, харин гэгээн хувраг заларвал залраг» гэдэг болох нь ээ дээ. Үнэхээр алиа салбадайн зөв байж, даанч би яаж олигтой салбадай болох вэ. Би, мэдээжээр, хорооны шийдвэрт захирагдалгүй яах вэ. Гэхдээ хороо аар саар юмаар хөөцөлдөөд гол юмаа, өөрөөр хэлбэл м-монсеньер16 М-монтанеллийг анзаараагүй юм шиг надад санагдаж байна. 

	— Монтанелли гэнэ үү? Би таныг ойлгохгүй байна... Та Бризигеллийн хамбыг хэлж байна уу? 

	— Тийм. Шинэ пап түүнийг тун сая ханченаар томилсон. Би энэ захиа аваад байна. Та сонсохгүй юү? Хилийн чанадад суудаг миний нэг найз бичсэн байна. 

	— Аль хилийн? Папын мужийн уу? 

	— Тийм. Ингэж бичсэн байна. 

	Соно, Жеммаг орж ирэхэд барьж суусан захиагаа дахин авч, жигтэйхэн ээрч уншив. 

	— «Та-танд удахгүй би-бидний заналт да-дайсны нэг Бриз-зигеллийн хамба ха-ханчен Ло-лоренцо Мо-монтанеллитэй уулзах за-завшаан то-тохиолдоно. Тэр...»

	Соно уншихаа больж минут хэр дуугүй болов. Тэгснээ ээрэхээ больж үгээ жигтэйхэн сунжруулан аажуухан үргэлжлүүлэв. 

	— «Тэр Тосканд ирэх сард очих бодолтой байгаа. Тийшээ онцгой чухал «эвлэрүүлэх» айлчлалаар очих юм гэнэ. Эхлээд Флоренцид гурван долоо хоног хэртэй ном айлтгаж, тэндээсээ Сиена, Пиза ороод эцэст нь Пистойя дайран Романья руу буцна. Тэр сүм хийдийнхэн дотроо хуучны үзлийн талынхантай илэрхий нийлчихсэн. Пап, ханчен Ферретти хоёрын дотно найз. Григории папын үед түүнийг өөд нь гаргахгүй Апеннинын бөглүү нутагт барьж байжээ. Одоо Монтанелли түргэн дэвшиж байна. Мөн чанартаа бол мань хүн бүх санфедийнхний адил иезуитуудын аясыг дагаж байгаа. Тэр хийх гэж байгаа айлчлал нь ч гэсэн иезуитын дээдсийн санаачилга. Тэр өөрөө католик шашны гарамгай сайн номч лам нарын нэг учир Ламбрускинээс дутуугүй хор хүргэнэ. Шинэ пап залснаас үүссэн бүх нийтийн баяр бахдалыг аль болохоор сунжруулан, иезуитынхны төлөөлөгчдийн бэлтгэж байгаа хуулийг их захирагч гарын үсэг зуртал олон түмний анхаарлыг сарниулах зорилгоор тэр очно. Тэр хууль чухам юун тухайг би мэдэж чадсангүй» Тэгээд цааш нь: «Монтанелли ямар зорилгоор Тоскан руу явуулж байгааг ойлгож байна уу, эсвэл мань хүн иезуитын гарт наадам болж байна уу гэдгийн учрыг олоход бэрх. Тэр нэг бол ер бусын ухаантай золиг, нэг бол бүр дүүрчихсэн илжиг. Харин хамгийн хачирхалтай нь, миний л мэдэж байгаагаар бол, мань хүн хахууль авдаггүй, самуурдаг хүүхэн байхгүй гэнэ. Ёстой жишиггүй тохиолдол! »

	— Соно захиагаа хажуу тийш нь тавиад Жеммаг юу гэх бол хэмээн нүдээ сүүмийлгэн түүн рүү харж суув. 

	— Таны мэдээчин яг баримттай юм дамжуулж байгаа гэдэг та бүрэн итгэж байна уу? гэж Жемма хэсэг чимээгүй сууснаа асуулаа. 

	— Монсеньер Мо-монтанеллийн өө сэвгүй хувийн амьдралын тухайд уу? Үгүй. Мэдээчин өөрөө хүртэл баттай мэдэхгүй байна. «Миний л мэдэж байгаагаар бол» гэж нэг үг оруулсныг санаж байгаа биз дээ?... 

	— Үгүй ээ, би энэ тухай асуугаагүй. Монтанеллийн айлчлах зорилгыг л би сонирхсон юм. 

	— Энэ тухайд би мэдээчдээ бүрэн итгэнэ. Энэ хүн бол дөчин оны хэрэгт цуг оролцсон миний хэзээний сайн нөхөр. Одоо тэр иймэрхүү юмыг олж мэдэхэд гойд тохиромжтой нэг ажил эрхэлж байгаа юм. 

	«Ватиканы ямар нэгэн түшмэл байх. Дээгүүр доогуур яасан их танилтай юм бэ! Үгүй, ер нь ч би тэгж л бодсон доо» гэдэг бодол Жеммагийн дотор зурсхийв. 

	— Энэ захиа, мэдээжээр, хувийн чанартай учир энд бичээстэй зүйлсийг хорооны гишүүдээс өөр хэн боловч мэдэх ёсгүйг та ойлгож байна шүү дээ. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Нөгөө шүүмжийнхээ асуудалд оръё. Та зарим нэг зүйлийг нь засаж, аясыг жаахан зөөллөх боллоо гэж би нөхдөдөө хэлж болох уу, эсвэл... 

	— Хатагтай, засвар оруулбал шоглолын хүч буурах төдийгүй «гайхамшигт уран зохиолын» хамаг нандин юм нь баларчихна гэж та бодохгүй байна уу? 

	— Та миний хувийн бодлыг асууж байна. Гэтэл би хороог төлөөлж тантай ярилцахаар ирсэн шүү дээ. 

	— Тэгвэл таны хувийн бодол хорооны саналтай зөрж байна гэж ойлгож болох уу? 

	Соно захиагаа халаасандаа хийж, бөхийсхийгээд царай нь шал өөр болчихсон, сонжсон хурц харцаар хүүхнийг ширтэв. 

	— Та лав... 

	— Миний хувийн бодол танд сонин байна уу? Хоёул дээр нь олонхын саналтай минийх нийлэхгүй байгаа юм. Шүүмжийг уран бүтээлийн хувьд сайхан болж гэж би шагшаагүй, харин баримт байдлыг зөв тусгасан, бидний ойрын зорилтыг хэрэгжүүлэхэд тус дөхөм болох зүйл гэж үзсэн. 

	— Юу гэсэн үг билээ? 

	— Итали орон чөтгөрийн гал руу зүтгэлээд, энэ их баяр баясал хөлгүй хавцал руу унагана гэснийг тань зөвшөөрөн хүлээж байна. Энэ бүхнийг илэн далангүй, зоригтой, тэр ч байтугай манай зарим холбоотныг үгээр дайрч хөндийрүүлчихмээр бичсэн ч би баярлах сан. Гэтэл манайхны олонх нь эсрэг саналтай байгаа болохоор, би байгууллагын гишүүний хувьд өөрийнхөөрөө зүтгээд байж болохгүй. Тэгээд ч хэлэх дээрээ хүрэх юм бол таны шүүмжид шингэсэн аясаар алаг үзэж заримыг нь хэтрүүлэхгүй тогтуухан, хэлсэн шиг хэлэх хэрэгтэй гэж би үзэж байна. 

	— Би гар бичмэлээ нэг үзээд орхиё. Та хүлээзнэхгүй юу? 

	Соно шүүмжээ авч дуустал нь гүйлгэн уншсанаа урамгүй хөмсөг зангидан, 

	— Үнэхээр таны зөв байна. Улс төрийн шог биш гудамжны явган хэрүүл болчихжээ! Гэвч яах билээ? Зүйд нийцүүлээд биччихлээ гэхэд олон түмэн ойлгохгүй. Хорон үг байхгүй бол амтгүй болчихно. 

	— Хорон үг хэмжээнээс хэтэрвэл бас амтгүй болчихно гэж та бодохгүй байна уу? 

	Соно хүүхнийг хялавхийн харснаа инээд алдав. 

	— Хатагтай, та дандаа зөвтөж байдаг зовлонтой улсын нэг бололтой. Гэтэл би эрхшээлд автан хорон үгээсээ ухарвал эцсийн бүлэгт Грассини авхай шиг уйтгарын буг болчихно! Тэнгэр минь, ямар хувь зохиол гээч вэ! Үгүй ээ, зүгээр, та битгий уурла! Надад дургүйг чинь би мэдэлгүй яах вэ, ажлаа яръя. Тэгэхлээр байдал ийм болж байна. Хэрэв би хувийн чанартай дайрсан зүйлээ хасаад гол юмыг нь байгаа чигээр нь орхичихвол, хороо тийм шүүмжийн хариуцлагыг хүлээж өөрийнхөө нэрээр гаргаж чадахгүй нь гэдгээ илэрхийлнэ. Хэрвээ би үнэнийг өвдөг дороо хийчхээд гол хүчээ намын ганц нэг саланги дайсан руу чиглүүлбэл, та бид хоёр ийм юмыг хэвлэх хэрэггүй гэдгийг мэдсээр байтал хороо тийм зохиолыг магтан шагших хэрэг болж байна. Ёстой үзүүр, ёзооргүй асуудал. Хэвлэмээр юмыг хэвлэхгүй нь дээр үү, хэвлэмээргүй юмыг хэвлэх нь дээр үү? Хатагтай юу гэх сэн бол? 

	— Асуудлыг яг ингэж тавихын хэрэггүй байх гэж би бодож байна. Та хувийн чанартай зүйлээ хасчихвал, олон хүн дургүйцэх нь мэдээжийн хэрэг ч гэсэн хороо шүүмжийг тийм байдлаар хэвлэхийг зөвшөөрнө. Тэгвэл ашгаа өгнө ч гэж би санаж байна. Харин та аясыг нь жаахан зөөллөх нь зүйтэй. Уншигчдад ийм хишиг хүртээж гэмээ нь эхлэнгүүт нэг их ширүүлж хулжаахын хэрэг байхгүй. 

	Соно мөрөө хавчин, дуулгавартай санаа алдав. 

	— Хатагтай, би үгэнд чинь орлоо. Гэхдээ нэг болзол байна. Та нар миний инээх эрхийг одоо хасаж байна, мөдхөн би энэ эрхээ эдлэх болно. Тэр нүгэл хилэнцгүй эрхэмсэг ханченыг Флоренцид ирэхийн цагт, би хорон муу юмыг зоргоороо бичих тул танай хороо ч, та ч надад саад хийх ёсгүй. Энэ бол миний бүрэн эрх! 

	Тэр цаанаа л нэг хүйтэн хайнга шинжтэй ярихын зэрэгцээ ваартай цэцгээс сав л хийвэл тастаж нимгэн дэлбээг нь гэрэл өөд барьж ажиглана. Жемма түүнийг хараад «гарынх нь чичирч байгааг! Энэ чинь архи уудаг юм гэж үү?» хэмээн бодов. Тэгээд босох зуур, 

	— Энэ тухай хорооны бусад гишүүдтэй ярилцсан нь дээр. 

	Тэд юу гэж шийдэхийг би тааж мэдэхгүй байна гэхэд Соно ч босож цэцгээ нүүртээ нааж зогсоод, 

	— Та өөрөө бол яаж шийдэх сэн бол? гэв. 

	Жемма яахаа мэдэхгүй эргэлзэв. Энэ асуудал гунигт дурсамж төрүүлэн сэтгэлийг нь зовоожээ. 

	— Би үнэндээ мэдэхгүй байна. Урьд өмнө би монсеньер Монтанеллийн тухай нэг бус удаа дуулсан. Бага балчир байхдаа сууж байсан хотод маань тэр шашны сургуулийн захирал багш байсан юм. Түүнийг ойр дотно мэддэг нэг... хүн надад түүний тухай зөндөө ярьдаг байлаа. Монтанеллийн тухай муу юм ер сонсож яваагүй болохоор их сайн хүн гэж боддог юм. Гэхдээ энэ бол аль урьдын хэрэг учир, тэр хүн хувирсан байж болно. Даруулгагүй эрх засаг хүнийг баллачихдаг юм хойно. 

	Соно толгойгоо өргөж хүүхний нүд рүү эгцлэн хараад, 

	— Монсеньер Монтанелли өөрөө өөдгүй амьтан биш юм гэхэд, тийм амьтдын гарт зэвсэг болж байгаа хүн. Гэхдээ энэ бол? надад болон хилийн чанад буй миний найз нарын хувьд ямар ч ялгаагүй. Зам дээр хэвтээ чулуу ямар ч ашиг тустай байсан, түүнийг авч хаях хэрэгтэй... Аль вэ, хатагтай гээд хонх дарснаа үүд рүү хазганан очиж хаалгаа нээгээд, 

	— Над дээр ирнэ гэдэг чинь их сайхан сэтгэлтэйн шинж. Тэрэг дуудуулах уу?... Хэрэггүй юу? Баяртай... Бианка, хатагтайг гаргаж өгөөрэй гэлээ. 

	Жемма гарахдаа эвгүй бодолд автав. 

	«Хилийн чанадах миний найзууд». Юун улс вэ? Мөр дээрх чулуугаа ямар аргаар авч хаях гэж байна? Зөвхөн шоглолоор авах юм бол, нүд нь юунд тэгтлээ заналтай гялалзав?


IV бүлэг 

	Монсеньер Монтанелли арван сарын шинэдээр Флоренцид ирэв. Тэр католик шашинтны шинэ урсгалын төлөөлөгч бөгөөд гарамгай номч хүн болохоор хотын иргэд хэрдээ хөл хөөрцөг болжээ. Монтаннеллийг эвлэж бүтэх, энэрч хайрлахын сайхан үгээ айлдаж, Италийн уй гашууг тайлан тайтгаруулна гэж хүн болгон хүсэн хүлээнэ. Түмэнд ад болсон Ламбрускинийн оронд кардинал Гиццийг Папын мужийн төрийн нарийн бичгийн даргаа томилсон нь баярласан олны бахыг туйлд нь хүргэжээ. Монтанелли энэ дэврүүн сэтгэлийг дэмжиж чадах ганц хүн байсан юм. Түүний өө сэвгүй хувийн амьдрал нь католик хуврагуудын дунд туйлын ховор зүйл болохоор, айлган сүрдүүлэх, хахуульдан татах, хууран мэхлэх, яс хаяхыг бурхны шавь нарын өөдлөн дээшлэхийн бараг зайлшгүй нэг болзол байх ёстой хэмээн үзэж дасчихсан ард олон гагцхүү тэр сайхан сэтгэлийг бодохдоо л Монтанеллийг бишрэн хүндэлдэг билээ. Түүнээс гадна Монтанелли ном айлтгахдаа үнэхээр гарамгай авьяастай, сайхан дуутай намба жавхаа төгс учир тэр бүхэн нь хэзээд амжилтын уг сурвалж болдог ажээ. 

	Грассини бахь байдгаараа энэ шинэ цуутныг гэртээ аваачих гэж аргаа барж байлаа. Монтанелли бие муу, зав байхгүй гэх зэргээр шалтаглан ямар ч урилга заллагыг ялдамхан бөгөөд шийдвэртэй буцааж байсан тул түүнийг гэртээ аваачих их төвөгтэй байв. 

	Ням гарагийн сэрүүхэн өглөө Синьорийн талбай дээгүүр явж байгаад Мартини Жеммад үзэн ядсан дуугаар, 

	— Эр эм хоёр Грассини гэж юу ч цуслахаас буцахаа байсан хоёр адгуус байна аа! Ханчены тэрэг рүү яаж бөхөлзөж нахилзаж байхыг нь харав уу? Шагшиж шуугьж л байвал ямар хүн байх нь тэдэнд ёстой падгүй бололтой. Нэр цуутны хойноос ингэж үхдэг улсыг амьдралдаа үзээгүй юм байна. Саяхан, найман сард Соно гэж сүйд болоод байсан, одоо Монтанелли болчхож. Гэгээн ламтан ингэж санаа тавьж буйд сэтгэл уярч байгаа гэж найдаж байна. Тэр халамжийг мань хүн бөөн өдөөн хатгагчидтай хуваан хүртэж байгаа гэжээ. 

	Тэр хоёр тэнхимийн сүмд Монтанеллийн ном айлтгахыг сонсож байлаа. Алдарт ламын уншлага хийхийг сонсох гэсэн амьтан энэ том дуганд пиг дүүрсэн тул Мартини Жеммагийн толгой өвдчихнө гэж айгаад дуусахаас нь өмнө гарахаар ятгаж дөнгөв. Хэдэн хоногийн аадар борооны дараа нартай өглөө болсонд баярласан Мартини, Сан-Никкологийн дэргэд ногоон зүлэгтэй хажуу дээр очиж жаахан зугаалъя гэж Жеммад хэлэв. 

	— Үгүй ээ. Хэрэв та завтай байгаа бол би өөр тийшээ дуртай явах байна. Гүүр рүү явсан нь дээр. Монтанелли сүмээс буцахдаа түүгээр явна. Грассини шиг би ч гэсэн алдартай хүнийг хармаар санагдаад байна. 

	— Үгүй, тун сая та түүнийг харсан шүү дээ. 

	— Холоос харсан. Дуганд амьтан чихэлдээд... түүнийг ирэхэд бид ард нь байсан шүү дээ. Гүүрэнд ойрхон очвол түүнийг сайн харж болно. Тэр Лунг-Арнод буудалласан юм. 

	— Та яагаад гэнэтхэн Монтанеллийг хармаар болчхов? Уул нь та нэр цуутай лам нарыг ер сонирхдоггүй шүү дээ. 

	— Одоо ч гэсэн би ламыг нь сонирхоогүй, хүний нь сонирхож байна. Сүүлийн удаа харснаас хойш хэр зэрэг хувирсныг нь харах гэсэн юм. 

	— Сүүлийн удаа хэзээ харсан юм бэ? 

	— Артурыг өнгөрсний нөгөөдөр нь. 

	Мартини санаа зовнингуй түүн рүү харав. Тэр хоёр гүүр рүү явж байлаа. Жемма ус руу юу ч эс үзэх харцаар гөлрөн ширтжээ. Мартини үүнээс нь их л айдаг билээ. Тэр минут хэртэй чимээгүй байснаа

	— Жемма, хонгор минь, энэ гунигт явдал таныг бүх насаар чинь мөрдөж явах юм гэж үү? Арван долоон насандаа бид цөм л алдаж эндэж явсан шүү дээ гэхэд, 

	— Гэхдээ бид цөмөөрөө арван долоон насандаа хамгийн дотнын нөхрөө алаагүй гэж Жемма сульдсан дуугаар хэлээд чулуун хашлагыг тохойлдов. 

	Мартини Жеммаг иймэрхүү зантай байхад нь ярихаасаа эмээдэг учир дуугарсангүй. 

	— Ус харангуут л санаанд ороод ирдэг гээд Жемма харцаа алгуур дээшлүүлснээ, — Чезаре явъя, энд хүйтэн байна гэж бачимдан өгүүлэв. 

	Тэр хоёр гүүрэн дээгүүр чимээгүй гараад эрэг дагасан засмал руу эргэв. Хэдэн минутын дараа Жемма

	— Энэ хүний дууны сайхан гэж! Өөр ямар ч хүний хоолойнд байхгүй нэг юм л түүний дуунд байна. Хүний дур булаам, нүдэнд дулаахан байдгийн нь нууц үүнд л байгаа гэж би бодож байна гэв. 

	Ус үзээд төрсөн гунигт бодлоос нь холдуулах боломж гарлаа хэмээн Мартини яриаг тосон авч

	— Нээрэн, сайхан хоолой шүү. Ер нь хоолойны хажуугаар, энэ хүн шиг ном сайхан айлтгадаг ламыг би л лав урьд өмнө үзээгүй. Гэхдээ түүний энэ сэтгэл татах нууц нь арай гүнзгий учиртай. Бусад санваартнаас түүний ялгарч байгаа нүгэл хилэнцгүй хувийн амьдралд л байгаа юм. Папын зэрэгцээ ийм ариун нэр төртэй өөр хүн Италид үгүй биз ээ. Ноднин жил би Романья орохдоо Монтанеллийн харьяа шавийн нутгаар дайрснаа санаж байна. Тэгэхэд уулын зэрлэгүүд хүртэл түүний барааг харах аз таарвал хувцсанд нь хүрчих санаатай усан бороон дунд ажрахгүй хүлээцгээж байсныг харсан. Тэд Монтанеллийг бараг хувилгаан мэт хүндлэх бөгөөд Романьяд католик шашны орхимжтой хэнийг ч болов үзэж чаддаггүй юм чинь, тэдний дунд тийм хүндтэй байна гэдэг тун их хэрэг. Би, хил давуулж дам хийдэг нь харах царайнаасаа андашгүй нэг тариачинд, ард олон хамбадаа туйлын үнэнч бололтой гэж хэлэхэд мань эр: «Лам нарт бид дургүй, тэд цөм мэхлээчид. Бид монсеньер Монтанеллид л хайртай. Тэр биднийг мэхлэхгүй, бас шударга хүн» гэж хариулсан шүү. 

	— Олон түмэн өөрийнх нь тухай юу гэж бодож байдгийг мань хүн мэддэг эсэх нь сонин байна? гэж Жемма Мартиниас асуусан, өөртөө хэлсэн хоёрын хооронд өгүүлэв. 

	— Мэддэг байлгүй. Та үүнийг худлаа гэж санаж байна уу? 

	— Тийм ээ, худлаа

	— Та яаж мэдээ вэ? 

	— Тэр өөрөө надад хэлсэн юм. 

	— Тэр үү? Монтанелли юу? Жемма, хэзээ тэр вэ? 

	Хүүхэн дух руу буусан үсээ арагш нь сэжээд түүн рүү эргэж харав. Тэр хоёр дахиад зогтуслаа. Мартини хашлага налж, Жемма шүхрээрээ чулуун дээгүүр нэг юм зугуухан сараачна. 

	— Чезаре, та бид аль хэзээний найзууд хэр нь, Артур чухамдаа яасныг би ерөөсөө танд ярьдаггүй байсан. 

	— Үгүй, эрхэм минь ярихын ч хэрэггүй. Би бүгдийг нь мэднэ. 

	— Жованнигаас мэдээ юү? 

	— Тийм. Өнгөрөхөөсөө өмнөхөн намайг нэг шөнө орны нь хажууд сахиж суухад ярьсан юм... Жемма, хонгор минь, бид нэгэнт энэ яриаг эхэлсэн хойно бүх үнэнийг танд хэлсэн минь дээр... Та энэ эмгэнэлт явдлыг байнга шаналан дурсаж явдаг учир, танд хань болж, элдэв муу бодлоос нь аль болохоор хөндийрүүлж явахыг тэр надад захисан. Тэгээд би чадах бүхнээ хийсэн боловч ямар ч амжилтад хүрсэнгүй бололтой. 

	— Би мэднэ ээ. Таны нөхөрлөл байгаагүй бол би бүр зовох байсан... Харин монсеньер Монтанеллийн тухай гэхэд Жованни танд юу ч яриагүй юу? 

	— Үгүй. Энэ явдалд Монтанелли ямар нэгэн холбоотой гэж би огт мэдээгүй. Тэр надад нэг хов хүргэсэн хүний тухай л ярьсан, бас... 

	— Бас би Артурыг алгадаад, тэр живж үхсэн гэж ярьсан уу? Тэгвэл би одоо Монтанеллийн тухай ярьж өгье. 

	Тэр хоёр ханчены сүйх тэрэг гарах ёстой гүүрний зүг эргэв. Жемма нөгөө эргийн зүг харсан хэвээр ингэж ярив. 

	— Монтанелли тэхэд Пиза хотын шашны сургуулийн захирал багш байсан юм. Тэр Артурт гүн ухааны хичээл заадаг байсан бөгөөд Артурыг их сургуульд орсон хойно ч тэр хоёр хичээлээ хийсээр байлаа. Тэд бие биедээ их сайн, багш шавь гэхээс урьдаар сэтгэлтэй хоёр гэмээр харагддаг сан. Артур Монтанеллийн гишгэсэн газрыг хүртэл бишрэн шүтнэ. Нэг удаа padre-гаа алдах юм бол усанд унаж үхнэ гэж хэлж байсныг нь би санаж байна. Нөгөө хов живийн тухай та мэдэж байгаа... Маргааш нь миний эцэг, Артурын эцэг нэгтэй ах нар гэж хоёр жигтэйхэн юмтай өдөржин хүүрийг нь хайж голоор тэнэхэд, би өрөөндөө суугаад юу хийснээ эргэцүүлэн бодсон... 

	Жемма хэдэн хором дуугарсангүй. 

	— Үдэш эцэг минь орж ирээд, «Жемма, миний хүү доошоо буугаач, тэнд нэг хүн ирчхээд чамтай уулзах гээд байна» гэж хэлэв. Бид хоёр доошоо хүлээлгийн өрөө рүү буувал тэнд манай бүлгийн гишүүн нэг оюутан сууж байлаа. Тэр нөхөр царай нь цонхийчихсон жигтэйхэн чичрэн байж Жованнигийн хоёрдох захианы тухай надад ярив. Тэр захианд Артурыг нүглээ наманчлахыг далимдуулан хамаг юмыг нь хэлүүлсэн Карди гэгчийн тухай шоронд байсан нөхөд нэгэн харгалзагчаас мэдсэн тухай бичсэн байжээ. Тэр оюутан надад, «Артур буруугүй байсанд бид одоо итгэлээ. Сэтгэлийг маань энэ л тайтгаруулж байна гэж хэлснийг би санаж байна. Эцэг маань миний гараас барьж, намайг тайвшруулахыг оролдоно. Тэгэхэд тэр миний алгадсаныг мэдээгүй байсан. Би өрөөндөө эргэж ирээд цурам хийлгүй шөнийг өнгөрөөлөө. Өглөө нь аав, нөгөө Бертоныхон дахиад л усан буудал руу явцгаав. Тэд биеийг нь олох горь тасраагүй байжээ. 

	— Ер нь түүнийг олоогүй шүү дээ? 

	— Олоогүй. Бодвол голын урсгал далайд аваад явчихсан биз? 

	Гэхдээ тэд нар хайсаар л байлаа. Би өрөөндөө байж байтал, гэнэтхэн манай зарц эмэгтэй орж ирээд, «Сая нэг лам орж ирээд, эцгийг чинь усан буудалд байгааг мэдчихээд яваад өглөө» гэдэг байна. Би түүнийг Монтанелли гэж мэдэнгүүт, арынхаа хаалгаар гарч гүйгээд, цэцэрлэгийн явган хаалганы дэргэд гүйцэж очлоо, Би «Монтанелли багш аа, тантай ярих юм байна» гэж хэлсэнд тэр зогтусаад над руу харлаа. ээ, Чезаре минь, та тэгэхэд түүний царайг харсан болоосой! Олон хоног сар миний нүднээс салаагүй дээ! Би түүнд, «Би Уоррен эмчийн охин. Артурыг би алчихсан юм» гэж хэлсэн юм. Тэгээд бүх үнэнийг түүнд яривал мань хүн хөшөө шиг хөдөлгөөнгүй болчхоод намайг дуустал чагнаснаа, «Хүү минь тайвширч үз. Артурыг та биш, би алчихлаа. Би түүнийг мэхэлж байсныг тэр мэдчихжээ» гээд өөр юу ч хэлэлгүй, тэр дороо цэцэрлэгээс гараад явчихсан юм. 

	— Тэгээд? 

	— Тэр дараа нь яасныг би мэдэхгүй. Тэр оройгоо зогсоолоос холгүй газар гудамжинд ухаан алдаад уначихсаныг нь хүн олж ойролцоо айлд оруулж гэнэ гэж нэг дуулсан. Өөр юу ч мэдэхгүй. Эцэг маань миний төлөө чадах бүхнээ хийсэн. Би бүх юмаа түүнд ярьсны дараа мань хүн тэр даруй эмнэлгийнхээ ажлыг орхиж, өнгөрсөн явдлын тухай сануулах юм юу ч байхгүй Англи руу аваад явчихлаа. Тэр намайг бас ус руу үсэрчих вий гэж айж байжээ. Үнэндээ гэхэд би ч тэгчихэд тун ойрхон байсан юм. Тэгтэл эцэг маань өмөн үүгээр өвчилсөн нь мэдэгдэж, түүнийг надаас өөр харж хандах амьтангүй учир би өөрийгөө гартаа авлаа. Түүнийг нас барсны дараа, ахыг ирж автал багачууд миний гар дээр байсан. Дараа нь Жованни ирсэн. Нөгөө аюулт явдлыг санахаар эхний үес бид уулзахаасаа хүртэл айдаг байлаа. Тэр шоронгоос бичсэн захианаасаа болж, өөрийгөө түмэн буруутан хэмээн зүхэн зүхэн гасална. Гэвч бид хоёрын хамтын уй гашуу л биднийг ойртуулсан гэж би боддог. 

	Мартини инээмсэглэн толгой сэгсрэв. 

	— Таны талаас тийм байж болох юм. Харин Жованнийн хувьд бүх юмыг анхны уулзалт л шийдсэн. Ливорно яваад Миланд буцаж ирснийг нь би санаж байна. Таны тухай ярьсаар бараг солиорох шахаад, Жемма гэдэг англи хүүхний нэрээр намайг бараг тамлаж гүйцсэн юм. Таныг би ёстой нэг нүдээр үзэхгүй болох шахсан... За ханчен хүрээд ирлээ. 

	Сүйх тэрэг гүүрээр өнгөрч эрэг дээрх нэг том байшингийн дэргэд зогсов. Монтанелли аравчаа налаад сууж харагдана. Тэр их ядарсан бололтой, түүнийг харах гэж байшингийн үүдэнд баяр хөөр болон овоорсон улсыг анзаарахгүй байв. Дуганд байхдаа урам төгөлдөр байсан царай нь замхран алга болж одоо нарны хурц гэрэлд санааширч сульдсан байдалтай харагдах ажээ. Түүнийг тэрэгнээсээ бууж өвгөн хүний хүнд алхаагаар довжоо өөд өгсөхөд, Жемма эргэж гүүрний зүг аажуухан гэлдрэв. Царайд нь Монтанеллийн горьдлого тасарч гал нь үхсэн харц шингэчихсэн мэт. Мартини чимээгүй зэрэгцэн алхлаа. 

	— Артурыг яаж мэхэлсэн юм бол? гэж би тун олон удаа бодсон. Тэгээд заримдаа толгойд хачин юм орж ирнэ... хэмээн Жемма яриа эхлэв. 

	— Тийм үү? 

	— Энэ огт утгагүй ч байж болно... Гэтэл тэр хоёрын хачин төстэйг яана... 

	— Хэн хоёр? 

	— Артур, Монтанелли хоёр. Үүнийг ганц би ч анзаарсан юм биш. Түүнээс гадна тэдний гэрийнхний харьцаанд ямар нэгэн нууц далдын юм байсан. Артурын ээж, Бертон авхай миний мэдэх хүүхнүүдийн дотор хамгийн ялдам эмэгтэйн нэг байж билээ. Яг Артур шиг цогтой царайтай, тэр хоёрын ааш араншин нь ч гэсэн адилхан юм шиг надад санагддаг юм. Харин тэр эмэгтэй буруугаа хүлээсэн хэрэгтэн шиг дандаа айж бэмбэгэнэсэн янзтай байдаг сан. Нөхрийн нь дагуул хүүгийн эхнэр түүнтэй нохойноос дор харьцана. Артур өөрөө тэр ихэмсэг Бертонуудтай ер адилгүй... Хүүхэд байхад олон зүйлийг яг тийм байх ёстой юм шиг тусгадаг шүү дээ. Харин хожим нь Артур, Бертоныхны мах цусны хүн биш гэдэг бодол миний толгойд олонтоо орж ирдэг болсон юм. 

	— Кардийн хов жив биш, харин ээжийнхээ тухай ямар нэгэн юм мэдсэн нь, түүний амиа хорлох шалтгаан нь болсон байж магадгүй хэмээн Мартини Жеммагийн сэтгэлийг засах санаатай өгүүлэхэд цаадах нь толгой сэгсрэн, 

	— Чезаре, та миний алгадсаны дараа түүний царай ямар болсныг харсан сан бол арай ингэж хэлэхгүй байх. Монтанеллийн тухай миний таамаг үнэн ч байж болно, үүнд ямар нэгэн байж болшгүй зүйл алга... Гэтэл би хэзээ ч засашгүй хэрэг хийсэн хүн дээ гэв. 

	Хэдэн минут хоёул дуугүй явснаа Мартини, 

	— Хонгор минь, хэрвээ хийчихсэн юмаа өөрчилчих өчүүхэн төдий боломж бидэнд байдаг сан бол хуучин алдаагаа эргэцүүлж бодох учир утга байж болох юм. Одоо нэгэнт засагдах нь өнгөрсөн хойно үхсэн нь үхсэнээрээ дуусаг л даа. Энэ аймаар муухай явдал, гэхдээ тэр хөөрхий залууг, одоо амьд үлдээд шорон гянданд хоригдож, цөллөгт тарчилж яваа олон хүнээс бараг азтай гэлтэй. Бид одоо эдний тухай бодох ёстой. Өнгөрч үрэгдсэн хүний төлөө ухаан санаагаа зориулж байх эрх бидэнд байхгүй. Таны дотнын нөхөр Шелли «Улирч өнгөрснийг -үхэлд, угтан золгохыг -надад» гэж ярьдаг байсныг санаач. Угтан буй ирээдүйг байгаа дээр нь шүүрч, урьд үйлдсэн муу юмаа бодохоор, урагшлах замд бүтээх сайн юмаа бодож явах хэрэгтэй. 

	Мартини Жеммагийн гарыг санамсаргүй атгаснаа ард нь гүнгэр гүнгэрхийх хүйтэн дуу гарахад дорхноо тавьчихав. Сайх дуу сунжруулан үглэсэн нь:

	— Эрхэм хүндэт доктор минь, монсеньер Монтанелли таны яриад байгаа буян болгоныг үйлдсэн хүн. Тэр манай энэ нүгэлт хорвоод баймааргүй сайн хүн тул түүнийг өөр ертөнц рүү эелдэгхэн үдэж гаргавал зохих сон. Тэнд ч гэсэн эндэх шигээ гайхаш төрүүлнэ гэдэгт би итгэл төгс байна. Ханчен шударга байх шиг жигийн юм хэзээ ч үзээгүй сүнс тэнгэрийн оронд бишгүй байдаг биз. Сүнс чинь шинэ сэргэг юманд тун дуртай шүү дээ... 

	Хариуд нь дургүйцлээ барьж ядсан Риккардогийн дуу гарав. 

	— Та хаанаас мэдээ вэ? 

	— Бурханы номоос мэдсэн юм, эрхэм ээ. Евангели сударт бичсэнээр бол хамгийн хүндтэй сүнс хүртэл тун хачин хольцод дуртай байдаг юм гэнэ. Миний бодлоор шударга ёс, ханчен хоёр далайн хавч зөгийн балтай холивол ямар эвгүй амттай байх вэ, тэр дайны хачин хольц... Өө! Мартини ноён, Болла хатагтай хоёр уу! Борооны дараа мөн ч сайхан байна шүү тиймээ? Та нар бас их номч багшийн номлолыг сонсоо юу? 

	Мартини огцомхон эргэлээ. Энгэртээ цэцэг хатгаж, янжуур зуусан Соно нимгэн бээлийтэй нарийхан гараа өгөв. Ганган шаахай нь наранд гялалзаж, хурц гэрэлд инээмсэглэн буй царай нь нэг их хүн аймаар ч үгүй мэт боловч хуучнаасаа улам додигор болсон шиг Мартинид бодогдов. Нэг нь эелдэгхэн нөгөө нь дурамжхан гар барилцан мэндлэв. Энэ хоромд Риккардо, 

	— Хатагтай Болла, таны дотор муухай оргив уу! гэж гэнэтхэн дуу алдав. 

	Бүрх малгайн хүрээн доороос Жеммагийн хувхай цайсан нүүр харагдаж, туузан сагалдаргынх нь зангилгаа зүрхний нь цохилтоор чичрэн байх аж. 

	— Би гэр рүүгээ явъя гэж Жемма сулхан хэлэв. 

	Тэрэг дуудаад Мартини түүнийг гэрт нь хүргэж өгөхөөр цуг суулаа. Соно Жеммагийн дугуй руу унжсан цувны хормойг зассанаа гэнэтхэн түүн рүү харвал, цаадах нь бүр айчихсан царайтай сэрдхийн хажуу тийш зайлсхийхийг Мартини анзаарчээ. Тэгээд тэндээс хөдлөнгүүт, 

	— Жемма, та яачхав аа? Энэ золиг танд юу гээд хэлчхэв? гэж англиар асуув. 

	— Чезаре, зүгээр. Тэр огт хамаагүй... Би... айчихлаа. 

	— Айчихлаа? 

	— Тийм!.. Надад юу шиг... 

	Жемма нүдээ гараараа таглахад, Мартини түүний тайвшрахыг хүлээн чимээгүй суув. Тэгтэл ч хүүхний царай ягаараад ирлээ. Жемма Мартини руу эргэн ердийнхөө дуугаар инээж хэлэв:

	— Нэгэнт өнгөрсөн аймшигт зүйлийг эргэж санаад ямар ч ашиггүй гэж таны хэлдэг түмэн зөв. Түүнээс болж мэдрэл муудаад юу хамаагүй бодох болох нь. Чезаре, энэ тухай хоёул хэзээ ч ярилцахаа болъё. Тэгэхгүй бол дайралдсан хүн болгон Артуртай төстэй харагдаад байх нь. Гэгээн цагаан өдөр хар дарж зүүдлээд ч байгаа юм шиг, ер нь яг л хий үзэгдэл гэсэн үг. Та бодооч, саяны энэ нэг, нүдэнд хүйтэн, дэгжин этгээдийг бидэн рүү хүрээд ирэхэд би Артурыг харах шиг болох юм.


V бүлэг 

	Соно хүн амьтантай өстөн болохдоо гарамгай нь эргэлзээгүй. Флоренцид найман сард ирсэн хүн чинь арван сарын хууч гэхэд түүнийг урьсан хорооныхны дөрөвний гурав нь өөрийнх нь тухай яг Мартини шиг бодолтой болцгоосон байлаа. Түүнийг талархан дэмждэг нөхөд хүртэл Монтанеллийг зэрлэгээр дайрч доромжиллоо гэж дургүйцэх болов. Хурц шогчийн үг бүрийг хамгаалахад бэлхэн байсан Галли хүртэл «Шударга ханчен тэртэй тэргүй цөөн байхад, тэдэнтэй эелдэг найрсаг харьцвал зохино» хэмээн ханчен Монтанеллийг тайван байлгавал дээр байх сан гэж санааширна. 

	Ингэж бөөн бөөнөөр нь дайран доромжлохыг хайхраагүй ганц хүн бол Монтанелли өөрөө л байсан биз. Мартини, ийм тоомжиргүй амарлингуй байгаа хүнийг элэг доог хийх гэж ажил удах ямар ч хэрэгцээ алга гэж ярина. Монтанелли Флоренцийн хамбатай уулзан ярилцаж байхдаа өрөөнөөсөө Сонын бичсэн нэг доромжлолыг олж эхнээс нь аваад дуустал нь уншаад «чухамдаа бол тун догь бичсэн байгаа биз, тийм үү?» гэж хэлээд хамбад өгч гэнэ хэмээн хэлэлцэх боллоо. 

	Арван сарын эхээр «Ерөөлийн нууц» гэсэн гарчигтай улс төрийн шүүмж гарлаа. Түүний эцэст гарын үсгийн оронд уншигчдын хэзээний таних далавчаа дэлгэсэн Соно байгаагүй юмаа гэхэд тэр шүүмжийн шартай хорон үгээр хэн бичсэнийг нь ихэнх хүн дор нь таах байсан биз ээ. Эл шүүмжид Тоскан нутгийг Мария дагина болгож, Монтанеллийг гартаа энхийн билэг чидун модны мөчир, хэврэг муугийн тэмдэг цагаан сараанын цэцэг бариад иезуитуудын залрахыг тунхаглан зарлаж буй сахиус болгоод, тэр хоёр харилцан ярилцаж байгаа маягаар бичжээ. Тэр нь эхнээсээ аваад дуустлаа егж идсэн, дайрч доромжилсон, дэндүү хэрцгий, шударга бус болсныг жигшин дургүйцсэн хэр нь, хот даяар түүнийг уншиж элгээ хөштөл инээцгээж байв. Энэ утга учиргүй юмыг их даруу төв хэлбэртэй мөртөө туйлын марзан бичсэн тул Соныг үнэн сэтгэлээсээ ад үздэг дайсан нь хүртэл нэгэн санаатны адил гайхан шагшина. Уул шог дургүй хүрмээр бүдүүлэг хэрцгий ч гэсэн хотын иргэдийн санаа бодолд зохих хэмжээний нөлөө үзүүлжээ. Хэчнээн хурц ширүүн ч бай, доромжлол зэрэгт Монтанеллийн нэр төр арайхан автахгүй ч гэсэн олон нийтийн санаа золтой л түүний эсрэг эргэчихсэнгүй. Соно хаана хатгахаа мэдэж байжээ. Монтанеллийн суусан тэргийг хуучин адил бөөн амьтан угтан золгож, үдэж мордуулж байвч баяр, ерөөлийн урианы завсраар «Иезуит», «Санфедийнхны тагнуул! » гэх мэт муу ёрын дуу байн байн гарах боллоо. 

	Гэвч Монтанелли даган баясагчдаар дутахын зовлон байсангүй. Шүүмж гарсны нөгөөдөр нь нөлөө бүхий, бурхан шашин номлогч «Мөргөлчин» сонинд «Сүмийн хүү» гэсэн гарын үсгээр «Ерөөлийн нууцын» хариу нэртэй гайхуулам өгүүлэл хэвлэгдлээ. Энэ өгүүлэлд Сонын гүжирдсэн довтолгооноос Монтанеллийг зүй ёсоор хамгаалжээ. Нэргүй зохиолч шинэ папын номлосон «Хүж дэлхий энх амар, хүний сэтгэл сэвгүй тунгалаг» гэдэг сургаалыг хурц тодорхой тайлбарлаж эхлээд, цааш нь энэ олон гүжирдлэгийнхээ нэгийг нь ч болсон батлахыг Соноос шаардаж, эцэст нь бузар хар гүтгэгчид бүү итгэхийг уншигчдад уриалан дуусгажээ. «Хариуд» иш татсан баримт маргашгүй, зохиомж найрууллын хувьд ч сонины ердийн өгүүллээс хавьгүй дээр болсны гадна «Мөргөлчний» редактор хүртэл «Сүмийн хүү» гэдэг нууц нэрийн цаана хэн байгааг мэдэхгүй байсан болохоор эл өгүүллийг сонирхохгүй хүнгүй болов. Түдэлгүй өгүүлэл тусдаа товхимол болон хэвлэгдэж Монтанеллийн нэргүй өмгөөлөгчийн тухай Флоренцийн хүн цугласан газар болгонд ярилцах боллоо. 

	Соно үүний хариуд шинэ пап, түүний гар хөл бологсдыг улам хэрцгий дайрч, ялангуяа Монтанеллийг, сонинд гарсан магтаалыг аягүй л бол өөрөө бичсэн байх хэмээн битүүхэн егж доромжилжээ. Нэргүй өмгөөлөгч бас эгдүүцсэн эсэргүүцэл хэвлүүллээ. Ийнхүү хоёр зохиолчийн хэрүүл Монтанеллийг Флоренцид байх хугацаанд тасралтгүй үргэлжилж, олон түмэн энэ хэрүүлийг номч ламаас илүү анхаарч байв. 

	Либерал намын зарим гишүүд Монтанелли рүү ингэж зэвүүн хорон үгээр дайрахын хэрэггүй гэж Сонод итгүүлэхийг оролдсон авч бүх юм талаар өнгөрчээ. Тэр тэдний үгийг сонсоод эелдэгхэн инээмсэглэж, яльгүй ээрэн, 

	— Ноёд оо, та нар үнэхээр нинжин сэтгэлгүй зан гаргаж байна. Би хатагтай Боллагийн үгэнд орж шүүмжээ засахдаа, Монтанеллийг ирэхийн цагт бахаа ханатал инээх боломж олгох болзол зориуд тавьсан юм. Тэгж тохирсон шүү дээ гэж хариулна. 

	Монтанелли арван сарын хуучаар шавь нутагтаа буцлаа. Буцахынхаа өмнө төгсгөлийн айлтгал хийж, бөөн шуугиан дэгдээсэн хэрүүлийн тухайд хоёр зохиогчийн тэр үед дэндүү түргэн зан гаргаж адгасныг харамсан өгүүлээд, нэр нь үл мэдэгдэх өмгөөлөгчөө дуурайл болж, энэ ямар ч утгагүй зүй бусын дайнаа болихыг гуйжээ. Маргааш нь «Мөргөлчин» сонинд Монтанеллийн нийтэд зарласан хүсэлтийг харгалзан «Сүмийн хүү» маргаанаа зогсоож буйг мэдээлсэн мэдээ гарав. 

	Соно юу гэж хэлэх л үлдлээ. Тэр ээлжит шүүмждээ «Монтанеллийн сүсэгтэй хүлцэнгүй байдалд арга мухардсан би, мөрт тааралдсан санфедийнхныг уйлан хүзүүдэж, тэр ч байтугай нэрийг нь эс мэдэх дайснаа хүртэл тэврэн авахад бэлхэн байна! 

	Харин энэ бүхний цаана юу нуугдаж, бас миний дайсан яагаад нэрээ нуугаад байгааг манай уншигчид, ханчен бид хоёр шиг мэддэг байсан сан бол миний чин сэтгэлээсээ гэмшиж буйд итгэх байсан биз ээ» гэж бичжээ. 

	Соно арван нэгэн сарын эцсээр хоёр долоо хоног хэртэй далай руу яваад ирмээр байна гэж хороонд мэдэгдээд, Ливорно руу яваад өгсөн бололтой байв. Гэтэл доктор Риккардо түдэлгүй тийшээ очиж түүнтэй уулзах гэвэл тэндээс мань хүн огт олдсонгүй. Арван хоёр сарын таванд Папын мужид, Апеннинын нурууг бүхэлд нь хамарсан улс төрийн бөөн хөдөлгөөн дэгдэхэд, Соно яагаад ид өвлөөр амралтаа авахаар шийдсэнийг олон хүн таамаглажээ. Бослого дарагдсаны дараа тэр Флоренцид эргэж ирээд, гудамжинд Риккардотай дайралдмагц эелдэг дуугаар, 

	— Та намайг Ливорнод сураглаж явна гэж би дуулсан, би гэдэг хүн Пизад зоогдчихоод байлаа. Эртний мөн ч сайхан хот шүү! Тэнд байхад ёстой жаргалант Аркадид байгаа л гэсэн үг! хэмээжээ. 

	Соно зул сарын баярын сүүлээр доктор Риккардогийн гэрт болсон утга зохиолын хорооны хуралд оролцов. Тэр хожимдсондоо өршөөл гуйн, инээмсэглэсээр орж иржээ. Хуралд олон хүн ирсэн учир сул суудал байсангүйд Риккардо хажуугийн өрөөнөөс сандал авчрах гэвэл Соно болиулж, 

	— Санаа зоволтгүй, би аятайхан учраа олчихно гэв. 

	Тэгээд Жеммагийн ойролцоох цонх руу очиж, тавцан дээр нь сандайлан толгойгоо гэдийж хана налаад суучхав. 

	Леонардо да Винчийн бүтээсэн хөрөгтэй төстэй мэт санагдах Сонын ховдсынх шиг учир битүүлэг харц өөр рүү нь туссаныг анзаарсан Жеммагийн угийн энэ хүнд итгэдэггүй сэтгэл нь ямар нэгэн айдас болж хувирлаа. Тосканад өлсгөлөн болох гэж байгаатай холбогдуулж ухуулах хуудас гаргах тухай асуудлыг хурлаар хэлэлцжээ. Энэ гай гамшгийн эсрэг ямар ямар арга хэмжээ авахыг хороо төлөвлөх ёстой байлаа. Хуучны адил эрс тэс санал гарсан учир тодорхой нэгэн шийдвэр гаргахад тун бэрх болжээ. Жемма, Мартини, Риккардо зэрэг нөхдөөс бүрдсэн хорооны тэргүүний хэсэг нь засгийн газар болон олон нийтэд хандаж тариачдад нэн даруй тусламж үзүүлэх уриалга гаргах нь зүйтэй гэнэ. Грассини мэтийн дундыг баригчид уриалгын ширүүн аяс засгийн газрыг итгүүлэхээс урьдаар жигшээчихнэ гэж болгоомжилно. 

	— Ноёд оо, тусламжийг аль болох богино хугацаанд үзүүлүүштэй нь мэдээжийн хэрэг. Гэвч манайхны олон нөхөд бүтэшгүй мөрөөдлөөр сэтгэлээ зогооцгоож байна. Та нарын санал дагуу ийм ширүүн төрхтэй яриад эхлэх юм бол засгийн газар жинхэнэ өлсгөлөн болтол ямар ч арга хэмжээ авахгүй байж мэдэх л байх. Засгийн газраар ургац хэр байгааг шалгуулж чадах юм бол ямар ч гэсэн нааштай алхам болно гэж Грассини сэтгэл догдлон суугаа дэвшилт үзэлтнүүд рүү хүлцэмгүй янзтай харж ярив. 

	Тэртээ буланд зуухны хавьд сууж байсан Галли эсрэг этгээд рүүгээ тэр даруй довтлов. 

	— Нааштай алхам аа? Өлсгөлөн яг нөмрөөд ирэхэд тэр алхмаар чинь зогсоож болохгүй шүү дээ. Бид иймэрхүү алхмаар явах юм бол ард түмэн бидний тусламжийг хүлээж тэсэлгүй цөм өнхрөөд өгнө. 

	— Өлсгөлөнгийн талаар... гэж Саккони эхэлтэл энд тэндээс, 

	— Чангахан яриач, дуулдахгүй байна! гэх дуу гарав. 

	— Гадаа ийм ёрын шуугиантай байхад гайхах юм алга! Риккардо, цонх хаалттай юу? Би өөрөө ч өөрийнхөө хэлж байгааг сонсохгүй байна! гэж Галли ууртай өгүүлэв. 

	Жемма эргэж хараад, 

	— Цонх хаалттай байна. Үүгээр хэсүүлийн циркийнхэн өнгөрч яваа бололтой гэв. 

	Гаднаас инээх хашхирах, хонх жингэнэх, морин төвөргөөн энэ тэртэй холилдон, гудамжны үлээвэр хөгжмийн чихэнд чийртэй ая, чих дөжрөм хэнгэрэг дэлдэхтэй холилдон бөөн шуугиан орж ирнэ. Риккардо, 

	— Одоо яахын ч арга байхгүй дээ, яг ингэдэг цаг. Зул сараас загалмайн баяр хүртэл хэзээ шуугиан намжиж байлаа... За, Саккони, та юу гээд орхив? гэв. 

	— Пиза, Ливорно хотын нөхөд өлсгөлөнгийн тухай юу бодоцгоож байгааг мэдвэл зүгээр сэн гэсэн юм. Ноён Риварес бидэнд ярьж өгөх юм биш үү? Тун сая тэндээс ирсэн хүн шүү дээ. 

	Соно дуугарсангүй. Тэр цонх руу ширтчихээд, энэ өрөөнд юун тухай ярьж буйг огт сонссон шинж алга. 

	— Ноён Риварес! гэж Жемма хамгийн ойрхон байснаараа түүнийг дуудлаа. 

	Соно дуугарсангүйд Жемма түүний гараас татав. Цаадах нь алгуурхан эргэхэд Жемма аймаар гөлөрчихсөн харцыг нь үзэнгүүт цочин сэрдхийлээ. Нэгэн хормын зуур нүдэнд нь үхсэн хүний царай харагдах шиг болсноо, Сонын уруул хачин татвалзаж, 

	— Нээрээ, энэ чинь хэсүүлийн цирк байна гэж шивнэв. 

	Жемма чухам учрыг ойлгоогүй ч, Соно ямар нэгэн хий үзэгдлийн эрхэнд бие, сэтгэлээрээ бүрэн автсаныг таамаглаж, олны сониуч харцнаас түүнийг хамгаалахаар өөрийн эрхгүй босон харайж цонхоор юу болж байгааг харах гэсэн дүр үзүүлж түүнийг биеэрээ халхлан цонх нээлээ. Сонын царайг түүнээс өөр хэн ч харсангүй. 

	Илжиг унасан алиалагч, эрээн өмсгөлтэй салбадай гээд л хэсүүлийн циркийнхэн гудамжаар явж харагдана. Баг өмсгөл болсон баярын энэ цувааныхан тоглоом наадам хийлцэн, инээж хөхрөлдөж, түлхэлцэн ужигнаж, өнгө өнгийн урт цаасан туузыг орооцолдуулан хаялж, тэргэн дээр суугаад, дух руугаа хиймэл үс буржийлган унжуулж, элдэв өнгөт толбо, өд сөдөөр чимэглэн, будмал уруулдаа хуудам инээд шингээсэн шийний дагина руу ууттай мөсөн чихэр шидэлнэ. Хөсөг тэрэгний араас элдэв ов мэх сэдэгч хүүхэд шуухад, гуйлгачин түүлгэчин, аахар шаахар юмс чихэр жимсний наймаачин шаван дагаж, үсрээчингүүд толгой эргэж, нүд эрээлжлэм ид бахтай харайлж цоройлж явна. Тэд бүгдээрээ хэн нэгийг алга ташин дэвэргэж хөхөрч хөшин байвч, чухам юунд тэгээд байгааг нь Жемма эхлээд ажиглаж чадсангүй. Дараа нь олж харвал жигтэйхэн бөгтөр нуруутай, салбадайн өмсгөл болон олон жижигхэн хонхтой шовгор цаасан малгайтай аймаар муухай одой хүн жигтэйхэн урвалзаж таталдан элдэвлэж олныг хөгжөөж яваа ажээ. 

	Риккардо, 

	— Цаана чинь юу болчихоо вэ? Юуг нь тэгтлээ их сонирхоо вэ гэсээр цонх руу хүрч ирэв. 

	Ямар нэгэн алиа салбадайнаас болж тэр хоёр хорооны бүх улсыг хүлээлгээд байгаад Риккардо хэрдээ гайхжээ. 

	Жемма түүн рүү эргэн, 

	— Гойд юм алга. Ердийн л хэсүүлийн цирк. Жигтэйхэн их чимээ шуугиан болоод байхлаар нь би ямар нэгэн юм болоо юм болов уу гэж бодлоо гэв. 

	Жемма цонхны тавцанг гараараа тулан зогсож байтал, Сонын хүйтэн гар гарыг нь гэнэтхэн атгахыг мэдрэв. Тэгээд

	— Танд баярлалаа! хэмээн шивгэнэж, цонх хаагаад тавцан дээр суунгуут тохуурхсан дуугаар, 

	— Ноёд оо, өршөөгөөрэй, Би алиалагчдыг хараад алмайрчхаж. Ха-харахад тун сонин юм гэв. 

	— Саккони танаас юм асуусан шүү гэж Мартини ширүүн дуугарав. 

	Соныг тэр ямар ч утгагүй маяглаж байна гэж санаад, Жемма түүнийг тун зохисгүй дагалдлаа хэмээн дотроо харамсжээ. Жемма хэзээ ингэдэг билээ дээ. 

	Соно, Пиза руу «амрах» гэж явсан болохоор тэнд ямаршуухан бодол санаатай байгааг огт анзаарсангүй гэж мэдэгдээд, тэр даруй эхлээд өлсгөлөнгийн аюулын тухай, дараа нь ухуулах хуудасны талаар нэг хэсэг юм ярьснаа эцэст нь баахан ээрч түгдрээд тэнд цугласан улсыг бүр зовоочихлоо. Түүнийг харахад өөрийнхөө дуунд цаанаа л нэг хачин бах нь ханаад байх шиг санагдана. 

	Хурал тарж хорооны гишүүд зүг зүгтээ явах болоход Риккардо Мартини руу очиж, 

	— Манайд үдийн хоол идээд яв. Фабрицци, Саккони хоёр ч үлдэж байна гэв. 

	— Баярлалаа, би Болла хатагтайг дөхүүлж өгөх гэсэн юм. 

	— Та намайг ганцаар харьж чадахгүй гэж санаа зовж байна уу? гээд Жемма босож цуваа өмсөөд, — Доктор Риккардо минь, энэ танайд үлдэлгүй яах вэ! Наадах чинь уйтгараа сэргээвэл зохих хүн. Бүр гэрээс гарахаа байчхаад байгаа юм гэв. 

	— Би дөхүүлээд өгвөл та зөвшөөрөх сөн болов уу? Би яг тийшээ явна гэж Соно тэдний ярианд оролцов. 

	— Та үнэхээр тийшээ явах юм бол... 

	— Риварес, та манайд орой ирвэл завтай юу? гэж Риккардо хаалга нээх зуур асуув. 

	Соно инээд алдан эргэж хараад, 

	— Би юу найз аа? Зав, байхгүй, цирк үзмээр байна. 

	— Мөн хачин нөхөр шүү! Алиа салбадайд яаж явж дуртай болчихсон юм бол? гэж Риккардо өрөөндөө эргэж ирэх зуур өгүүлэхэд Мартини, 

	— Сэтгэл нэгтэй болоод тэр биз. Мань хүн өөрөө ёстой алиа салбадай юм чинь гэв. 

	— Зөвхөн салбадай байвал ч яамай. Аюул багатайхан шиг л салбадай байгаасай гэж хүсэх юм хэмээн Фабрицци үнэнээсээ хэлэв. 

	— Аюул ий? Ямар юм нь аюултай гэж? 

	— Зугаа цэнгэл хөөж далдуур ийш тийшээ яваад байгаа нь надад нэг л эвгүй санагдаад байна. Саяных чинь гуравдах нь, гэхдээ Пиза явсан гэдэгт би огт үнэмшихгүй байгаа. 

	— Риварес уул руу явдаг нь хэнд ч нууц биш гэж би санаж байна. Хилийн дамчидтай аль Савиньогийн бослогын үеэс тогтоосон холбоогоо өөрөө ч нуухыг бараг оролддоггүй байх. Тэдний нөхөрсөг тусын ачаар улс төрийнхөө шүүмжүүдийг Папын мужийн хилээр гаргадаг нь ч зүйн хэрэг гэж Саккони хэлэхэд Риккардо, 

	— Яг энэ тухай би та нартай ярилцах гэсэн юм. Риваресыг манай нууцаар хил давуулахтай холбогдсон ажлыг удирдаж гартаа аваач гэж гуйх бодол надад төрлөө. Миний бодлоор Пистойяд байгаа хэвлэх үйлдвэрийн ажил туйлын муугийн зэрэгцээ, тийш нь ном хэвлэлийг тамхинд хийгээд л ганцхан аргаар дамжуулаад байх нь дэндүү болхи байна гэв. 

	— Гэвч өнөө хүртэл тэр арга бидэнд гай болоогүй шүү гэж Мартини эсэргүүцэв. 

	Галли Риккардо хоёр Соныг ямар ч юман дээр үлгэр болгож ярих дуртай нь Мартинын дургүйг хүргэнэ. Тэр бүх хүнийг сургамжлах гээд байгаа энэ муу «цөхөрсөн зандалчныг» бидний дунд орж ирэхээс өмнө юм болгон ёсоороо, дээд зэргээр бүтэж байсан гэж бодно. 

	— Үүнээс дээр зам байгаагүй учир өдий хүртэл тэр арга бидэнд болж байлаа. Гэтэл сүүлийн үед өдий төдий улс баривчлагдаж, өчнөөн юм хураагдсаныг та мэдэж байгаа. Хэрвээ энэ ажлыг Риварес хариуцаад авбал тийм тоогүй явдал дахин гарахгүй байх гэж би бодож байна. 

	— Та яагаад тэгж бодож байна? 

	— Нэгдэж ирэхэд хилийн дамчид биднийг хүний хүн шиг, аягүй бол саалийн үнээ шиг ч үзэж байж болзошгүй. Тэгвэл Риварес тэдний удирдагч биш байдаг юм гэхэд дор хаяхад сайн нөхөр нь. Тэд түүнд итгэнэ ч, үгэнд нь орно ч. Савиньогийн бослогод оролцсон хүний төлөө Апеннинын хилийн дамчид өөр хэний ч төлөө хийхгүй олон зүйлийг баяртайгаар гүйцэтгэнэ. Хоёрдож ирэхэд, бидний дотор Риварес шиг уулын нутгийг сайн мэдэх хүн хараахан байхгүй байлгүй. Тэр уулаар бүгж хоргодож явсан болохоор тэндхийн жим болгоныг сайтар мэднэ гэдгийг мартаж болохгүй. Ямар ч дамчин Риваресыг мэхэлж зүрхлэхгүй, зүрхэлдэг юм гэхэд зайлшгүй баларна. 

	— Тэгвэл та манай ном хэвлэлийг Папын муж руу хүргэхтэй холбогдсон тараах ажил, хүний хаяг, нууц агуулах гээд л бүх юмыг түүнд даатгая гэж байна уу, эсвэл зөвхөн хил давуулах ажлыг хариуцуулъя гэж байна уу? 

	— Хүмүүсийн хаяг, нууц агуулахыг тэр бүрэн мэдэж байгаа. Тэр зөвхөн манайхаар зогсохгүй бусад олон байгууллагынхыг мэдэж байна. Тийм учраас түүнд зааж сургах юм огт алга. Харин тараахын тухайд гэвэл өөрснөө шийдэцгээ. Минийхээр бол хамгийн гол нь хил давуулах л байна. Ном гэнэт Болонья хүрчихвэл түүнийг тараах нь тийм ч их хэцүү ажил биш. 

	— Та үүнийг надаас асууж байгаа бол би ийм төлөвлөгөөг эсэргүүцнэ. Риваресыг ийм сүрхий овжин шалмаг гэдэг чинь бидний зөвхөн таамаглал. Үнэн чанартаа, түүнийг ийм ажил хийж байхыг бидний хэн нь ч хараагүй болохоор, тулгамдсан цагт самгардаж балрахгүй гэх бүрэн найдвар алга... гэж Мартини зөрөхөд Риккардо тосон авч, 

	— Аа, үүнд та эргэлзэхгүй байж болно! Соно самгардаж балрах хүн биш. Савиньогийн бослого түүний баталгаа болно гэв. 

	— Түүнээс гадна, би Риваресыг барагтайхан мэдэх ч гэсэн, манай намын бүх нууцыг түүнд итгэн даатгаж болохгүй гэж бодож байна. Хөнгөн хийсвэр, онцгойрч тодрох дуртай хүн гэж би санадаг. Ном нууцаар хил давуулах ажлыг нэг хүний гарт өгнө гэдэг бол тун ноцтой хэрэг. Фабрицци, та энэ тухай юу гэж бодож байна? 

	— Мартини, зөвхөн таны эсэргүүцэж буй зүйлийн тухайд гэвэл Сонод Риккардогийн ярьсан чанар бүрэн байгаа тул би хэрэгсэхгүй орхичих байна. Түүний зоригтой, шударга, самбаатай гэдэгт бүрэн итгэнэ. Уул болон уулынхныг гарамгай сайн мэднэ. Гэхдээ өөр талын нэг эргэлзээ байгаа юм. Мань хүн тийшээ зөвхөн улс төрийн зохиолоо хил давуулах гэж яваад байна гэдэгт би огт итгэхгүй байна. Миний бодлоор бол өөр ямар нэгэн зорилго бий. Би зөвхөн таамаглал хэлж байгаа болохоор, энэ яриа бидний хооронд л үлдэх ёстой. Түүнийг тэндхийн аль нэг бүлэгтэй, аягүй бол, хамгийн аюултайтай нь нягт холбоотой болов уу гэж би санах юм. 

	— Ямар бүлэгтэй? «Улаан бүстэнтэй» юу? 

	— Үгүй ээ, «Хутганыхантай»

	— Хутганыхантай гэнэ ээ? Тэр чинь ихэнх нь бичиг үсэг ч үгүй, улс төрийн туршлага ч үгүй тариачдаас бүтсэн хэдэн тэнүүлчийн бяцхан бүлэг шүү дээ. 

	— Савиньогийн бослогод оролдогчдыг ч яг ингэж хэлж болно. Гэтэл дотор нь тэднийг удирдсан боловсролтой улсууд ч бас байсан. Тэр «Хутганыхан» ч, бодоод байвал, иймэрхүү л бололтой. Түүнээс гадна Романьяд байгаа хамгийн харгис бүлгүүдийн ихэнх гишүүд нь Савиньогийн бослогод оролцож шашныг хамгаалагчдын эсрэг ил тэмцээд дийлэхгүйгээ ойлгож шууд алан хядах замд орсон улс. Буу барин босож ялагдаад, одоо хутгандаа найдчихаад байгаа юм. 

	— Та яагаад Риваресыг тэдэнтэй холбоотой гэж бодох болоо вэ? 

	— Энэ бол зөвхөн таамаглал. Ямар ч байсан ном хэвлэлээ хил давуулах ажлыг түүнд итгэн даатгахын урьд бүгдийг нь шалгаж тодруулах хэрэгтэй. Хэрэв Риварес энэ хоёр ажлыг зэрэгцүүлж хийхээр шийдвэл манай намын нэр төрийг унагаж биднийг хохироохоос өөр ямар ч ашиг гарахгүй. Гэвч энэ тухай дараа ярилцъя, одоо та нарт Ромоос ирсэн мэдээг сонирхуулмаар байна. Хотын сонгуульт захиргааны төсөл боловсруулах комисс томилох гэж байгаа бололтой сураг гарах боллоо...


VI бүлэг 

	Жемма Соно хоёр голын эргийн замаар чимээгүй алхацгаана. Сонын зогсоо зайгүй ярих дур хүсэл ширгэсэн бололтой. Тэр хоёр Риккардогийнхоос гарснаас хойш бараг юу ч яриагүй яваад Жемма чухамдаа баярлаж явав. Сонотой хамт байхад нэг л эвгүй санагддаг бөгөөд, өнөөдөр Риккардогийнд тэр нэг л их хачин болсноос хойш түүнтэй цуг байхад бүр тавгүй байлаа. 

	Соно Уффици ордны хажууд гэнэт зогссоноо, 

	— Та ядраагүй биз? гэж асуув. 

	— Үгүй ээ, юу гэж? 

	— Өнөө орой ажил ихтэй юу? 

	— Үгүй

	— Хоёул цуг зугаалъя, та нинжин сэтгэл гаргаж миний хүсэлтийг болгоож хайрлаач. 

	— Хаашаа? 

	— Ер нь зүгээр л, та л хаашаа гэнэ, тийшээ

	— Та гэнэтхэн юу болчихоо вэ? 

	Соно тэр даруйд хариулсангүй. 

	— Тайлбарлахад тун амаргүй зүйл... Танаас би чин үнэнээсээ гуйж байна? 

	Тэр хүүхний өөдөөс эгцлэн харав. Жеммад харц нь тун гайхалтай санагдлаа. 

	— Та нэг л хачин болоод байна гэж бүсгүй зөөлхөн өгүүлэв. 

	Соно энгэрээсээ нэг цэцэг сугалж аваад дэлбээг нь нэг нэгээр нь тастав. Тэр чухам хэнийг түүнд санагдуулна вэ? Хуруу нь яг л ингээд чичгэнэн түргэн түргэн хөдлөөд байдаг чинь... 

	Соно гараасаа харцаа салгалгүй, 

	— Надад их хэцүү байна. Би өнөөдөр орой ганцаар баймааргүй санагдаад байна. Тэгээд явах уу? гэж үл мэдэгхэн шивгэнэв. 

	— Явалгүй яах вэ. Харин манайд очсон нь дээргүй юу? 

	— Үгүй ээ, ресторанд хоол идчихье. Эндээс холгүй Синьорийн талбай дээр ресторан бий. Битгий дургүйцээрэй, та явна гэсэн шүү дээ, би гуйж байна! 

	Тэр хоёр ресторанд оров. Соно хоол захиалсан боловч өөрөө бараг хүрэх төдий болоод, ер юм ч ярихгүй, талх үйрүүлэн эсвэл ширээний бүтээлгийн цацгаар оролдож сууна. 

	Жеммад их тавгүй санагдаж, хэрэггүй л цуг явахыг зөвшөөрлөө гэж дотроо харамсаж эхлэв. Чимээгүй байгаад байх бүр зовлонтой болсон ч дэргэдээ хүн байгааг харваас мартчихаад байгаа хүнтэй энэ тэрхний тухай ярих хүсэл Жеммад байсангүй. Тэгж тэгж мань эр хүүхэн рүү харж, 

	— Циркийн тоглолт үзмээр байна уу? гэж асуув. 

	Жемма гайхширан түүн рүү харлаа. Очиж очиж ийм циркээр яах нь бол! 

	— Та ер нь ийм тоглолт үзэж явсан уу? гэж хүүхнийг хариу хэлэхээс урьтан дахин асуув. 

	— Үгүй ээ, үзээгүй. Би ер нь сонирхдоггүй юм. 

	— Тусгүй хэрэг байна. Энэ чинь их сонин шүү дээ. Ийм тоглолт үзэлгүйгээр ард түмний амьдралыг судлах боломжгүй гэж би санаж байна. Хоёулаа Порта-алла-Кроче руу эргэж очъё. 

	Хэсүүлийн цирк тоглох байраа хотын хаалганы гадна засжээ. Соно, Жемма хоёрыг хүрч очиход хийлийн хяхтнасан муухай дуу, хэнгэргийн нүсэр чимээ тоглолт эхэлснийг мэдээлэн цуурайтлаа. 

	Тоглолт тун хээгүй, бүдүүн тоймын ажээ. Хэдэн алиалагч, акробатчид, цагариг дундуур харайдаг ганц морьтон, нэг будмал хүүхэн, ямар ч утгагүй элдэвлэн татганаж амьтныг баясгасан бөгтөр одой энэ тэр нийлээд циркийн хэсэг болжээ. Ярьж байгаа хошин марзан үг нь бүдүүлэг муухай биш ч гэсэн бүр эл дол болсон зүйл аж. Ер нь олиггүй юмны ор мөр юм болгонд нь илт. Үзэгч олон Тоскан нутгийн эелдэг гэнэн зангаар инээж хөхрөлдөн алга ташиж, ялангуяа бөгтөр одойн элдэвлэхэд бүр хөхин баясаж байхад Жемма энэхүү үзвэрээс ямар нэгэн ухаалаг буюу инээдэмтэй юм огт эс олжээ. Энэ бол ерийн нэг утга учиргүй, жигтэйхэн бүдүүлэг татваганах, төдий зүйл ажээ. Үзэгчид түүнийг дооглон тохуурхаж тэр «эрэмдгийг» хүүхдэдээ үзүүлэх гэж мөрөн дээрээ гаргацгааж байв. 

	Жемма, модон тулгуур түшээд зогсож буй Соно руу эргэн, 

	— Ноён Риварес, танд энэ үнэхээр аятайхан байна гэж үү? Миний бодлоор бол... гэснээ үгээ гүйцээсэнгүй. Жемма тэр нэгэн жил Ливорнод цэцэрлэгийн хаалганы дэргэд Монтанеллитэй зогсож байснаас хойш хүний царайд ингэж арга нь барагдаж, түмэн зовлон хурсан байхыг насандаа үзээгүй билээ. «Дантегийн там» гэнэтхэн санаанд нь зурсхийв. 

	Тэгтэл нөгөө бөгтөр нэг алиалагчид сайн өшиглүүлж аваад агаарт хий бүтэн эргэснээ талбараас цааш өнхрөн одож, хоёр алиалагч юм ярьж эхлэхэд Соно сая сэрсэн мэт цэгцрэн зогсоод, 

	— Явцгаая. Эсвэл та байзнамаар байна уу? гэв. 

	— Үгүй, эндээс явцгаая. 

	Тэр хоёр циркийн тэр байраас гарч ногоон зүлгэн дээгүүр голын зүг нэг хэсэг чимээгүй явлаа. 

	— За, тоглолт ямар санагдав? гэж Соно асуув. 

	— Нэлээд гунигтай үзэгдэл байна. Зарим газраа эвгүй ч гэмээр. 

	— Чухам юу нь танд эвгүй санагдав? 

	— Тэр урвалзаж, татвалзаж байгаа нь. Ерөөсөө л муухай болж байгаагаас биш ямар нэгэн ухаалаг юм түүнд ер алга. 

	— Та бөгтрийн тухай ярьж байна уу? 

	Соно биеийнхээ согогоос болж тун амархан юм саначихдагийг Жемма мэдэх болохоор тоглолтын яг тэр хэсгийн талаар ярих хүслэн огт байсангүй. Гэтэл Соно өөрөө энэ тухай яриа үүсгэсэн хойно мань хүн, 

	— Тийм ээ, тэр бөгтөр надад шал дэмий санагдлаа гэж батлан өгүүлэв. 

	— Харин тэр чинь л үзэгчдийг хэнээс ч илүү баясуулж байсан шүү дээ. 

	— Энэ тухай харамсахаас өөр арга алга. 

	— Яагаад? Тэгж элдэвлэх нь уран сайханд нийцэхгүй гэж тэр үү? 

	— Уран сайханд нийцэх юм тэнд ердөө ч алга, бөгтрийн хувьд гэвэл харгислал гэлтэй... 

	Соно инээмсэглэв. 

	— Харгислал ий? Бөгтөрт өөрт нь үү? 

	— Тийм... Өөрөө бол ч тун тоохгүй байна л даа. Түүний урвалзаж таталдах бол морьтны харайж байгаатай л адилхан хэрчим талхаа олж идэх арга нь. Гэвч тэр бөгтрийг харахлаар сэтгэл хачин болчих юм. Энэ бол доромжлол, хүний нэр төрөөр элэг доог хийсэн хэрэг. 

	— Зөвхөн циркийн тайзнаас болж хүн өөрийгөө доромжлох нь ч юу л бол. Бидний ихэнх маань ямар нэгэн доромжлол, басамжлал хүлээсэн шүү дээ. 

	— Тийм нь ч тийм, гэтэл энэ бол...Танд ямар ч учир начиргүй сүсэг шиг санагдаж магадгүй, миний хувьд бол хүний бие ариун танхи эд. Түүнийг зориуд эрэмдэглэж, элэг доог хийхийг би тэвчиж чадахгүй. 

	— Хүний бие ээ?... Сэтгэл нь яах вэ? 

	Соно зогтуссанаа эргийн чулуун хашлагыг түшиж Жеммагийн нүд рүү эгцлэн харав. 

	— Сэтгэл үү? гэж Жемма бас зогсох зуур түүн рүү гайхширан харж давтан асуув. 

	Соно гэнэтхэн дүрсхийж гараа огцомхон өргөн, 

	— Энэ өчүүхэн алиалагчийн атиралдсан биед амьд хүний тэмцэн буй сэтгэл нуугдаад, түүний төлөө боол мэт зүтгэн байна гэж та хэзээ ч бодсонгүй гэж үү? Та тусч сайхан сэтгэлээсээ хонх дүүжилсэн балай хувцастай биеийг өрөвдөж байна. Тэгвэл та улаан нүүрээ хаах тийм эрээн даавуу ч байхгүй гаслант сэтгэлийн тухай бодож байв уу? Тэр сэтгэл хүйтэнд яаж чичирч, түмний нүдэнд яаж ичиж улайж, энэ инээдэм яаж түүнийг ташуур мэт ороолгон, улайссан төмөр мэт түлж буйг бодооч! Тэр сэтгэл эргэн тойрны уул хадыг нурж ирээд дарчхаасай хэмээн царайчлан харж, нүхэндээ ороод нуугдчих чадалтай үхэр хулганад хүртэл атаархан буйг бодож үз. Бас сэтгэлд дуу хоолой байхгүй, хэл ам ч үгүй, бархирч хашхирч чадахгүйг санаарай. Сэтгэл тэсээд л, тэвчээд л, тэсвэрлээд л байх ёстой... За тэр ч яах вэ, би дэмий юм ярьж байна... Та яагаад инээхгүй байна вэ? Та егөөдөх, хошигнохыг ойлгодоггүй юм гэж үү? 

	Жемма аажуухан эргэж юу ч дуугаралгүй эрэг даган гэлдрэв. Оройжин цуг явахдаа Сонын сэтгэл ихэд хөдөлснийг хэсүүлийн цирктэй ямар нэгэн холбоотой юм гэж тэр огт санаагүй тул, сая гэнэтхэн оволзож дотоод амьдралаа нээсний дараа, түүнийг өрөвдөх сэтгэл бялхан байвч, тайтгаруулах үг ер эс олджээ. Соно ус руу ширтэн зэрэгцэн алхана. 

	— Намайг зөв ойлгож үзээрэй. Миний саяны ярьдаг чинь зүгээр л хоосон зөгнөл. Би заримдаа ингэж дураараа загнах дуртай, гэхдээ миний иймэрхүү хоосон зөгнөлд үнэмшдэг хүнд дургүй гээд Соно хүүхэн өөд өдсөн янзтай харжээ. 

	Жемма дуугарсангүй. Цаашаа хоёул чимээгүй явлаа. Уффици ордны дэргэдээс Соно гэнэтхэн гудамж хөндлөн гарч, сараалжны хажууд хэвтэж байсан нэг хар юм руу тонгойв. Тэгээд Жеммагийн хэзээ ч сонсоогүй эелдэг найрсаг дуугаар, 

	— Хүү минь, чи яаж орхио вэ? Яагаад харихгүй байгаа юм бэ? гэж асуув. 

	Нөгөө хар юм хөдлөх шиг болж аяархан ёолох сонсогдлоо. Жемма дөхөж очвол, зургаа орчим насны ноорхой халтар жаал айсан амьтан шиг сараалж руу шигдчихсэн үзэгдэв. Соно түүн рүү бөхийгөөд ширэлдсэн үсийг нь илснээ, хүүгийн дуу хариугүй сулхан тул бүр ойртон тонгойж, 

	— Юу болоо вэ? Харьж унтах хэрэгтэй. Жаахан хүүхэд чинь шөнө гудамжинд байж яаж болох вэ. Чи хөлдчихнө шүү дээ. Аль вэ, гараа, бос! Танайх хаана вэ? гэж шалгаав. 

	Хүүгийн гараас татвал, муухай чарлаад буцаад газарт уначихлаа. Соно хүүгийн хажууд явган сууж, 

	— Үгүй, чи яасан хүн бэ? Өө-хөө, хатагтай, та хараач! гэв. 

	Хүүгийн мөр нил цус болсон ажээ

	— Чи яасан юм бэ, хэл л дээ? Ойчсон юм уу? Үгүй ээ? Хүн зодсон уу?... Би тэгж санасан юм. Ямар хүн тэр вэ? 

	— Авга ах. 

	— Хэзээ? 

	— Өнөө өглөө. Тэр согтуу байсан юм, би... би... 

	— Чи гарт нь өртчихөө юу? Тийм ээ? Найз минь, согтуу хүний гарт өртөх хэрэггүй дээ! Согтуу улс тийм юманд дургүй байдаг юм. Хатагтай, энэ хүүг яах вэ? Аль вэ, хүү минь, гэрэлд гаръя, наад мөрийг чинь би нэг хараадахъя. Миний хүзүүгээр тэвэр, битгий ай... За, зүйтэй. 

	Соно хүүг тэвэрч гудамж гараад өргөн чулуун хашлага дээр суулгав. Тэгээд хүүгийн толгойг цээжиндээ наан халааснаасаа хутга гаргаж, урагдсан ханцуйг нь сурмаг гэгч нь огтлов. Жемма бэртсэн гарыг нь барьж өглөө. Мөр нь энд тэндгүй бөөн хөх няц болчихсон, шуун дээр нь жигтэйхэн том ангархай шарх байх ажээ. 

	Соно, хүүгийн шарх хувцсанд хүрч бохирдлого орчих вий гэж сэрэмжлэн нусныхаа алчуураар боож өгөх зуур, 

	— За хүү минь, чамайг ч бүр баллачихжээ! Юугаар ингэтэл нь цохичихдог байна? гэв. 

	— Хүрзээр. Би булангийн мухлагт очиж жаахан полента17 авах санаатай түүнээс ганц сольдо18 гуйсан чинь намайг хүрзээр дэлсчихсэн юм. 

	Соно хирдхийв. 

	— Тэгээ юу, их өвдсөндөө гэж аяархан хэлэв. 

	— Тэр намайг хүрзээр цохисон, тэгээд би... би зугтсан юм... 

	— Түүнээс хойш гудамжаар өлөн тэнээд явна уу? 

	Хүү хариуд нь эхэр татан уйлж гарлаа. Соно түүнийг хашлаганаас буулгав. 

	— За, битгий уйл, уйлдаггүй юм! Одоо бид бүхнийг сайхан болгочихно. Харин хөлсний тэрэг яаж олдог билээ? Өнөөдөр театрт бөөн амьтан цугласан, бодвол хамаг тэрэг тэнд овоорчихсон байх. Хатагтай, таныг чирч явах надад тун эвгүй байна, гэвч... 

	— Би заавал хамт явна. Миний хэрэг болж магадгүй. Та тэврээд хүрчихнэ биз дээ? Хүнд байна уу? 

	— Зүгээр санаа зоволтгүй, тэврээд явчихна. 

	Театрын хажууд хэд хэдэн зөөврийн тэрэг байсан боловч цөмөөрөө эзэнтэй болчихсон байжээ. 

	Жүжиг дуусаад үзэгчдийн ихэнх нь тарж оджээ. Хаалганы ойролцоох зарлал дээр Зитагийн нэрийг том үсгээр бичсэн харагдана. Зита тэр орой бүжиглэсэн аж. Соно, Жеммаг хүлээзнэж байгаарай гээд жүжигчид ордог хаалга руу очиж үйлчлэгчээс, 

	— Рени хатагтай яваад өгсөн үү? гэж асуув. 

	Үйлчлэгч гудамжны ноорхой жаал тэвэрсэн, сайхан хувцастай эр рүү нүдээ бүлтийлгэн хараад

	— Үгүй ээ, ноёнтоон. Хатагтай Рени одоо гараад ирнэ. Түүнийг тэрэг хүлээж байгаа... За, өөрөө тэр гараад ирлээ гэв. 

	Зита, морин цэргийн залуу даргад сугадуулсаар шатаар бууж явав. Тэр, оройн дан дээлийнхээ бүсэнд тэмээн хяруулын өдөн дэвүүр зүүж, улаан хилэн нөмрөг хэдэрсэн нь гайхуулам дэгжин харагдана. 

	Цыган хүүхэн үүдэнд ирэнгүүт, хамт явсан хүнээ орхиж, Соно руу түргэн түргэн алхаж ирлээ. 

	— Феличе! Та чинь юу болчихоо вэ? 

	— Энэ хүүхдийг гудамжнаас олсон юм. Нүдүүлж нүдүүлчихсэн, юу ч идээгүй яваа амьтан. Үүнийг аль болохоор түргэн манайд аваачих хэрэгтэй байна. Гэтэл сул тэрэг байдаггүй, та өөрийнхийгөө бидэнд өгөөч. 

	— Феличе! Та, энэ ноорхой амьтныг гэртээ аваачих гэж үү? Цагдаа дуудчих л даа, тэд нар л хоргодох газар олох юм уу, өөр нэг арга бодно биз. Хотын гуйлгачин болгоныг гэртээ шавуулаад байж болохгүй шүү дээ! 

	— Энэ зодуулсан хүүхэд. Хоргодох газрын тухайд гэвэл хэрэгцээ гарвал маргааш тийш нь явуулсан ч болно. Одоо энэ хүүхдийн гарыг боож, хоол унд өгөх хэрэгтэй байна. 

	Зита сэжиглэн ярвайж, 

	— Хараач! Наадах чинь тань руу толгойгоо наачхаад байна. Ийм балиар юмыг та яаж тэсэж байна аа? гэв. 

	Сонын нүд гялалзан, 

	— Энэ хүүхэд өлсөж байгаа! Та ч өлсөх гэж юу байдгийг үнэндээ мэдэхгүй дээ! гэж уурсан өгүүлэв. 

	Тэгтэл Жемма дөхөж ирээд, 

	— Ноён Риварес, манайх эндээс ойрхон. Хүүхдийг манайд аваад очъё. Тэгээд танд тэрэг олдохгүй бол би гэртээ аваад хоноё л доо гэв. 

	Соно тэр даруй түүн рүү эргэн, 

	— Та үүнээс сэжиглэхгүй байна уу? гэв. 

	— Хаанаас даа... Баяртай, Рени хатагтай. 

	Цыган хүүхэн хайнга толгой дохин, мөрөө хавчисхийснээ, нөгөө даргаа сугадан, урт хормойгоо эмхлэн авч, тэдний дэргэдүүр золтой алдчихаагүй тэрэг рүүгээ ихэмсэг гэгч явж хүрэв. Тэгээд эргэн, 

	— Ноён Риварес, хэрэв та хүсвэл, хүүхэд та хоёр руу би тэрэг явуулчихъя гэв. 

	— За тэг. Хаана очихыг нь би хэлээд өгье гээд Соно явган замын зах руу очиж тэрэгчинд хаяг өгөөд, нөгөө хүүхдээ тэвэрсээр Жемма руу буцаж ирэв. 

	Эзэгтэйгээ хүлээж байсан Кэтти юу болсныг сонсонгуут, халуун ус, боох юм авчрахаар гүйж одов. 

	Соно хүүг сандал дээр суулгаад, хажууд нь өөрөө сөхрөн сууж, муу ноорхой хувцсыг нь дор нь тайлж орхиод, шархыг тун болгоомжтой сурмаг угааж, боож өглөө. Жеммаг тавиуртай идэж уух юм барьсаар орж ирэх үед Соно хүүг усанд оруулж амжаад дулаахан хөнжилд ороож байв. 

	— Өвчтөнөө одоо хооллож болох уу? Би оройн хоол бэлтгэчихлээ гэж Жемма инээмсэглэн өгүүлэв. 

	Соно босож, шалан дээр хөглөрч байсан муусайн ноорхой хувцасны нь оронцгийг эмхлэв. 

	— Бид хоёр ч энд бүр замбарааг нь алдуулж гүйцлээ! Үүнийг шатаачих хэрэгтэй, би маргааш шинэ хувцас авч өгнө. Хатагтай танайд коньяк байхгүй биз? Энэ муу хүүд хэд балгуулчихвал сайн сан. Таныг болгоовол, би явж гараа угаая. 

	Хүү хоол идчихээд Сонын өвөр дээр сууж байсан чигээрээ цасан цагаан цамцанд нь толгойгоо наагаад унтаад өгөв. Жемма Кэттитэй элбэж өрөөгөө янзлаад ширээ рүү эргэж ирж суув. 

	— Ноён Риварес, та явахынхаа өмнө жаахан юм идмээр юм. Та үдийн хоолонд гар хүрээгүй, одоо ийм орой болчхоод байна. 

	— Нэг аяга цай дуртайяа уух байна. Гэвч энэ орой болсон хойно танд түвэг удаж байх нь надад эвгүй байна. 

	— Ямар хамаа байна! Наад хүүгээ буйдан дээр хэвтүүлчих, зөндөө хүнд байгаа биз дээ. Хүлээзнээрэй, би дэрий нь цагаан даавуугаар бүтээгээд орхиё... Та энэ хүүг яая гэж бодож байна? 

	— Маргааш уу? Тэр согтуу малаас өөр төрөл төрөгсөд байна уу, үгүй юу хайж үзнэ. Хэрэв байхгүй бол Рени хатагтайн зөвлөснөөр хоргодох газар өгөхөөс биш. Уул нь хүзүүнд нь чулуу уяад ус руу шидчих л хамгийн зөв арга байсан биз. Гэвч ингэвэл надад муу болно... Мөн бөх унтаж байна даа! Хөөрхий, зайлуул! Муурын зулзагаас дор, өмөөрөх хүнгүй амьтан! 

	Кэтти тавиуртай цай авчрахад хүү нүдээ нээж эргэн тойрноо гайхширан ажиглав. Өмгөөлөгчөө үзэнгүүт буйдангаас бууж хөнжилдөө ороолдон, түүн рүү бүдчин дөхөв. Хүүгийн бие бүр сэргэн, сониуч зан нь эргээд иржээ. Сонын хэрчим бялуу барьж буй татанхай зүүн гарыг зааж, 

	— Энэ юу вэ? гэж асуув. 

	— Энэ үү? Бялуу. Чи бас идмээр байна уу? Болохгүй, өнөөдрийн чинь хоол болсон. Маргааш болтол хүлээзнэ. 

	— Үгүй ээ, энэ! гээд хүү Сонын тасархай хоёр хуруу, бугуйны муухай том сорвийг заав. Соно бялуугаа ширээн дээр тавилаа. 

	— Аа, чи үүнийг асууж байгаа юм уу! Яг чиний мөрөн дээрхтэй л адилхан зүйл. Надаас бяраар илүү нэг хүн ингэчихсэн юм. 

	— Их өвдсөн үү? 

	— Санахгүй байна. Үүнээс их өвдсөн юм зөндөө бий. За одоо унт. Ийм орой болчихсон байхад элдэв юм асуух хэрэггүй. 

	Тэрэг эргэж ирэхэд хүү унтаж байсан тул, Соно түүнийг сэрээхгүйг хичээн аятайхан тэвэрч аваад доошоо буулаа. 

	Хаалган дээр очоод Жемма руу эргэн, 

	— Та өнөөдөр миний лха тэнгэр боллоо, гэвч бидний хойшдын хэрүүл маргаанд энэ саад болохгүй нь мэдээж гэв. 

	— Би хэнтэй ч хэрэлдэхийг хүсэхгүй байна. 

	— Би хүсэж байна! Хэрүүл байгаагүй бол амьдрал тэсэхийн аргагүй зүйл байх сан. Сайхан хэрүүл ертөнцийн хужир. Циркийн тоглолтоос ч хамаагүй дээр. 

	Тэр зөөлхөн инээд алдсанаа, нойрсон буй хүүг тэвэрсээр шат руу уруудав.


VII бүлэг 

	Мартини нэгдүгээр сарын эхээр утга зохиолын хорооны сар тутмын хурлын урилга тараан илгээгээд Соноос «Туйлаас харамсаж байна. Очиж чадахгүй нь» хэмээн харандаагаар таталсан товчхон зурвас авчээ. Хэлэлцэх хэргийн төлөвлөгөөнд «Онцгой чухал» гэж бичээд байхад яагаад ирдэггүй нөхөр вэ гэж Мартинийн уур хүрчээ. Ажил хэрэгт иймэрхүү хайнга хийсвэр хандах нь түүнд доромжлол мэт санагдана. Түүнээс гадна тэр өдөр муу юм дуулгасан гурван захиа ирж, бас нэмэрт нь хүйтэн салхи тавиад байлаа. Энэ бүгдээс болж Мартини урам нь бүр хугараад байсан тул Риккардог, Риварес ирсэн эсэхийг асуухад, 

	— Үгүй, Риварес хурлаас арай сонирхолтой юм олсон бололтой, ирж чадахгүй гэсэн. Чадахгүй юу байх вэ, дургүй байгаа хэрэг гэж уцаарлан өгүүлэв. 

	— Мартини, тань шиг хүний мууд дуртай хүн Флоренцид нэг ч байхгүй. Ямар нэг хүн таны сэтгэлд нийцэхгүй бол хийсэн юм болгон нь буруу байх юм. Риварес өвчтэй байгаа юм чинь, яаж ирэх юм бэ? гэж Галли дургүйцэв. 

	— Өвчтэй гэж хэн танд хэлээ вэ? 

	— Та мэдээгүй гэж үү? Хэвтрээсээ босолгүй дөрөв хонож байна. 

	— Яачихаа юм бол? 

	— Мэдэхгүй. Бие нь муудсанаас болж, надтай пүрэв гарагт уулзах байснаа хүртэл хойшлуулсан. Өчигдөр тэднийхээр очсон чинь бие нь муу, хүнтэй уулзахын сөгөө байхгүй гэж цаадуул нь хэлсэн. Би Риккардог түүний хажууд байгаа юм байх гэж саналаа. 

	— Үгүй ээ, би бас юу ч мэдээгүй. Өнөөдөр орой л амжиж очиж, түүнийг үзэхээс, миний хэрэг болж байж юун магад. 

	Маргааш өглөө нь цонхийж ядарсан царайтай Риккардо Жеммагийн жижигхэн тасалгаанд орж ирэв. Жемма нэгэн хэмийн дуугаар Мартинид тоо дуудан өгч, цаадах нь нэг гартаа өсгөх шил, нөгөө гартаа хурц үзүүртэй харандаа барьчихсан, номын хуудас дээр мэдэгдэх төдий тэмдэглэл хийж байлаа. Жемма болгоомжтой хэмээн гараараа дохиход, нууц захиа хийж байгаа хүнд саад болж болохгүйг мэдэх Риккардо буйдан дээр лагхийтэл сууж, бараг үүрэглэх шахан байснаа эвшээлгэв. Жемма үргэлжлүүлэн, 

	— «Хоёр, дөрөв; гурав, долоо; зургаа, нэг; гурав, тав; дөрөв, нэг; найм, дөрөв; долоо, хоёр; тав, нэг», Чезаре, ингээд өгүүлбэр дуусаж байна гэв. 

	Жемма зогссон газраа сүлбээр зүү хатгаж тэмдэглээд, Риккардо руу эргэлээ. 

	— Сайн байна уу, эмч ээ. Та яасан их ядарсан царайтай байна вэ? Бие чинь муудаа юу? 

	— Үгүй ээ, зүгээр, харин жигтэйхэн ядраад байна. Риваресийнд ёстой зовж хонолоо. 

	— Риваресийнд ээ? 

	— Тийм. Өглөө болтол сахилаа, одоо эмнэлэг рүүгээ явах хэрэгтэй байна. Түүний дэргэд хэд хоног хань болох хүн байж юу магад гэж танаас асуухаар би ирлээ. Түүний бие тун барагтай байна. Би мэдээж, чадах бүхнээ хийлгүй яах вэ. Сувилагч өгөх гэсэн чинь цаадах чинь сонсохыг ч хүсэхгүй байна, надад одоо даанч зав алга. 

	— Ямар гээч өвчин бэ? 

	— Байхгүй өвчин алга! Юуны өмнө... 

	— Юуны өмнө, та өглөөнийхөө ундыг уусан уу? 

	— Уусан, баярлалаа. Тэгэхлээр Риваресын тухайд... Мань эрийн мэдрэл хэвийн бус, гэхдээ өвчний гол шалтгаан нь хуучин ужиг болсон шарх. Нэг үгээр хэлбэл, сайрхах юм тэр хүнд алга. Өмнөд Америкт байлдаж явахдаа олсон шарх бололтой. Тэр үедээ сайн эмчлээгүй, хам хумхан тэгс ингэсхийгээд орхичихжээ. Яаж энэ хүн амьд яваа юм бэ, тун гайхалтай хэрэг... Муу анагааснаас болоод үе үе ширүүсдэг архаг өрөвсөлтэй болчихсон, одоо тун ялихгүй юмнаас ч сэдэрчхэж мэднэ. 

	— Энэ аюултай юу? 

	— Ү-үгүй ээ... гол аюул нь өвдөхийгөө тэсэхгүй хор уучхаж мэдэхэд л байгаа юм. 

	— Тэгвэл жигтэйхэн их өвчинтэй гэсэн үг үү? 

	— Нөхцөлгүй! Яаж тэсэж байгааг нь, би бүр гайхах юм. Шөнө хар тамхи өгөхөөс өөр аргагүй боллоо шүү дээ. Мэдрэлийн согогтой хүнд би уул нь хар тамхи өгөх дургүй, гэвч өвчний нь ямар нэгэн аргаар намжаах хэрэгтэй байсан юм. 

	— Бас мэдрэл нь согогтой хэрэг үү? 

	— Харин тийм ээ. Ёстой зориг тэсвэртэй хүн юм. Ухаан алдталаа, мөн ч сайхан тэвчээртэй байсан шүү. Харин үүрээр намайг ёстой бажгадууллаа! Үгүй, та нар, хэзээ бие нь муудсан гэж санаж байна? Тав хоног ингэж тарчилж байгаа ажээ. Гэтэл түүний хажууд, нэг унтахаараа байшин нь нурж байсан ч сэрэхгүй, сэрсэн ч ямар ч нэмэргүй гэрийн эзэгтэй гэж нэг мулгуу авгайгаас өөр хэн ч байдаггүй. 

	— Нөгөө бүжигчин хүүхэн хаачаа вэ? 

	— Мөн хачин юм бас байх юм. Мань эр түүнийг өөр рүүгээ хавьтуулдаггүй гэнэ. Түүнийг ирэх вий гэхээс ухаангүй айдаг гэнэ. Ёстой учир нь олдохгүй, тэр аяараа зөрчил зөрөлдөөнд автсан хүн юм аа! гээд Риккардо цагаа гаргаж харснаа, 

	— Би эмнэлэгт очих цагаасаа хожигдчихож, одоо яая гэх вэ. Бага эмч л ганцаараа үзлэг хийх болж дээ. Надад эртхэн мэдэгдээгүй нь харамсалтай хэрэг. Ийм өвчнийг зөнд нь хаяж ер болохгүй гэв. 

	— Биеэ муу байгаагаа хүнээр хэлүүлчихгүй яасан юм бол? Бид түүнийг ганцаардуулахгүй шүү дээ, тэр үүнийг мэдэж баймаар юм! гэж Мартини хэлэхэд Жемма, 

	— Доктор, та өөрөө тэнд сахиж байхын оронд бидний нэг рүү хүн явуулчихгүй яасан юм бэ гэв. 

	— Хонгор минь, би Галли руу хүн явуулах гэтэл мань эр мэдчихээд улаан галзуу уурлахаар нь арга буюу болилоо. Тэгээд чухам хэнийг авчрахыг асуувал, над руу эмээсэн янзтай харснаа нүүрээ гараараа дараад «Тэдэнд битгий хэлээрэй, цаадуул чинь доог хийнэ» гэдэг байгаа даа. Улс амьтан яагаад ч юм бэ доог хийгээд байсан юм шиг хачин юм бодож явдаг хүн. Чухам яагаад гэдгийг нь би ер ойлгосонгүй. Дандаа испаниар ярина. Өвчтэй улс чинь голдуу л юу хамаагүй бурна шүү дээ. 

	— Одоо дэргэд нь хэн байна? гэж Жемма асуув. 

	— Эзэгтэй, зарц бүсгүй хоёроос өөр хэн ч байхгүй. 

	— Би түүн дээр очъё гэж Мартини хэлэв. 

	— Баярлалаа. Би оройхон дайраад гарна. Том цонхны дэргэдэх ширээний нүдэнд яахыг бичээд хийчихсэн байгаа, хар тамхи нөгөө өрөөний тавиур дээр бий. Өвчин нь дахиад хөдөлбөл бас нэг тун өгнө биз. Хар тамхи нүдэнд нь ил газар тавьж хэрхэвч болохгүй шүү. Хэмжээнээс хэтрүүлээд уучих дур хүрч болзошгүй юм. 

	Мартини Сонын харанхуй шахуу өрөө рүү ороход цаадах нь огцомхон эргэж харснаа, халуун гараа өгч мэндлээд, ер юм болоогүй царай гаргахыг дэмий л оролдон, 

	— Өө Мартини юу? Та намайг нөгөө өгүүлэлдээ засвар оруулсан гэж дургүй байгаа биз дээ? Бие жаахан барагтай болчхоод, хорооны хуралд очиж чадаагүй тул намайг нэг их битгий зүхээрэй, бас тэгээд... 

	— За тэр хороо ямар хамаа байх вэ! Би сая Риккардотой уулзаад, танд нэмэр болох юм байгаа эсэхийг мэдэх гэж ирлээ. 

	Сонын царай баримал шиг болчхов. 

	— Танд их баярлалаа. Миний шарх л жаахан сэдэрснээс бус өөр юмгүй, та санаагаа дэмий зовоож байна. 

	— Риккардогийн ярьснаас би түүнийг чинь мэдсэн. Тэр танайд хоноо биз дээ? 

	Соно бухимдан хөмхийгөө зуув. 

	— Баярлалаа. Би одоо зүгээр байна, надад юу ч хэрэггүй. 

	— За яамай! Танд ганцаараа байх таатай байгаа бол би хажуугийн өрөөнд байж байя. Намайг дуудах хэрэг гарч магадгүй, хаалгыг нь дутуу хаачихна аа. 

	— Санаа бүү зов. Надад юу ч хэрэггүй. Та цагаа л дэмий үрж байна... 

	— За тэнэглэхээ больж үз! Намайг мэхлээд яах вэ? Сохор хүн гэж санаагүй биз? Тайван хэвтээд унтахыг бод. 

	Мартини хажуугийн өрөөнд орж үүдийг дутуу хаагаад, ном уншихаар суув. Түдэлгүй өвчтөн аягүйрхэж хөдлөх нь сонстов. Номоо орхиод, чимээ чагналаа. Риварес нэг хэсэг чимээгүй байснаа, дахин шуухитнан хөдөлж, ёолохгүйн тулд шүд зуун байгаа болов уу гэлтэй амьсгаа нь давхцан буй нь сонсогдлоо. Мартини босож түүн рүү очив. 

	— Риварес, яамаар байна? 

	Хариу гарсангүйд Мартини ор руу нь дөхөж очив. Царай нь хувхай цайчихсан Соно түүн рүү харснаа толгой сэгсрэв. 

	— Танд хар тамхи өгөх үү? Өвчин ихэсвэл жаахан уучхаж болно гэж Риккардо хэлсэн. 

	— Зүгээр, баярлалаа. Би тэсэхээр байна. Дараа нь бүр доордвол... 

	Мартини мөрөө хавчсанаа орны нь хажууд суулаа. Эцэс төгсгөлгүй мэт удсан нэгэн цагийн турш өвчтөнийг чимээгүй харж сууснаа босож хар тамхи авчрав. 

	— Риварес, одоо болъё! Та тэсдэг юм гэхэд би тэсэхгүй нь. Хар тамхи уух хэрэгтэй. 

	Соно юу ч хэлэлгүй эмээ уучхаад, буруу харан нүдээ анив. Мартини дахиад суулаа. Өвчтөний амьсгал аажимдаа жигдхэн тайван болов. 

	Соно асар их шаналсан бололтой, тэгсхийгээд үхсэн мэт нойрт автлаа. Цагийн зүү эргэсээр байвч тэр өчүүхэн ч хөдөлсөнгүй. Мартини орой болтол нэг бус удаа ор руу нь очин энэ хөдөлгөөнгүй биеийг харж үзсэн боловч амьсгаанаас өөр амьдын тэмдэг ер эс олж үзжээ. Царай нь жигтэйхэн цайсныг хараад Мартини гэнэтхэн ухаан алдталаа айв. Хар тамхийг нь ихдүүлчихсэн байвал яана? Сонын хөнжил дээрээ ил байгаа татанхай солгой гараас сэрээх санаатай зөөлхөн татлаа. Товч нь тайлагдсан цамцны нь ханцуй тохойгоо хүртэл шуугдаад шуугаар нь дүүрэн муухай сорви ил гарчээ. 

	— Энэ сорвийг эдгээгүй шарх байхад наад гараа ямаршуухан юм байсан гэж санаж байна? гэх Риккардогийн дуу ард нь гарлаа. 

	— За яамай, та хүрээд ирэв үү? Риккардо энэ чинь одоо ингээд л унтаад байх хэрэг үү? Хар тамхи өгснөөс хойш арваад цаг өнгөрч байхад ганц ч хөдөлсөнгүй. 

	Риккардо бөхийж Сонын амьсгааг чагнав. 

	— Зүгээр, амьсгал нь жигдхэн байна. Урьд шөнө жигтэйхэн зовсондоо ингэж байгаа юм. Өглөө болохын үед өвчин нь дахиж мэднэ. Та нарын нэг нь сахиад хононо гэж би найдаж болох уу? 

	— Галли сахина. Оройн арван цагийн үед очно гэж хүнээр хэлүүлсэн байна лээ. 

	— Одоо яг арав болох гэж байна... За цаадах чинь сэрлээ! Халуун шөл хийлгээд ирэх арга бодохгүй юу... Мэдээтэй хөдлөөрэй, Риварес аа, мэдээтэй! Ноцолдоод яах вэ, би ямар хамба биш. 

	Соно эмээсэн мэт нүд нь бүлтгэнэн гэнэтхэн өндийгөөд ирэв. 

	— Миний гарах ээлж үү? Үзэгчдийг жаахан саатуулж байгаарай гэж испаниар бувтнаснаа, — Аа! Риккардо би таныг таньсангүй гээд өрөөг эргэцүүлэн харж, юу болж байгааг ойлгохгүй янзтай духаа илэн, — Мартини! Би таныг аль хэзээ явчихсан юм саналаа! Би унтсан болох нь ээ дээ... гэв. 

	— Яаж унтсан гэж санана! Нойрссон бурхан л гэсэн үг! Арван цаг дараалаад! Та одоо шөл уучхаад дахин унтах хэрэгтэй! 

	— Арван цаг ий! Мартини, та тэгээд энд л байгаад байв уу? 

	— Тийм ээ. Танд хар тамхи арай илүү өргөчхөөгүй байгаа гэж бүр айж эхэлсэн юм. Соно түүн рүү залирхаг нүдээр харж, 

	— Энэ удаа таны аз дутаж! Намайг байхгүй бол танай хорооны хурал яасан сайхан нам гүм, хэрүүл уруулгүй болж байх бол... Аа, золиг гэж, Риккардо, та яагаад намайг ноолоод байна аа? Больж үзээч! Эмч нарыг би ер үзэж чаддаггүй юм. 

	— За, за, энүүхнийг уучих, би тэгээд зайллаа. Маргааш нөгөөдрөөс ирж таныг нэг сайн үзнэ ээ гайгүй. Одоо гол муу юм өнгөрөө байлгүй, царай чинь талийгчийнхаас арай дээр байна. 

	— Баярлалаа, би мөдхөн зүв зүгээр болчихно... Энэ чинь хэн бэ? Галли юу? Өнөөдөр манайд бүх гангачуул цуглаж байх шив... 

	— Би өнөө шөнө танд хань бараа болно. 

	— Дэмий хэрэг! Надад хэн ч хэрэггүй. Цөмөөрөө харьцгаа. Өвчин дахиад хөдөллөө ч гэсэн би хар тамхи дахиж уухгүй болохоор та нарын хэрэг ердөө алга. Хар тамхи чинь ганц хоёрхон удаа бол зүгээр байдаг юм. 

	— Нээрэн тийм шүү. Гэхдээ энэ журмыг яг сахих нь л тийм ч амаргүй гэж Риккардо өгүүлэв. Соно түүн рүү инээмсэглэн харав. 

	— Айлтгүй ээ. Би тийм юмаар саваагүйтсэн сэн бол аль хэзээний хар тамхичин болчхолгүй яах вэ. 

	— Ямар ч байсан таныг ганцаарыг чинь орхихгүй. Мартини хоёул явъя. Риварес, тавтай нойрсоорой! Би маргааш шүргээд гарна аа гэж Риккардо хэлээд гарав. 

	Мартини араас нь гарах гэтэл Соно түүнийг аяархан дуудаж гараа сунган, 

	— Танд баярлалаа гэв. 

	— За, юунд дэмий юм ярьж байдаг юм бэ? Унт. 

	Риккардо явж, Мартини Галлитай ярилцахаар хажуугийн өрөөнд үлдэв. Хэдэн минутын дараа гарахаар хаалга нээтэл цэцэрлэгийн явган хаалганы дэргэд бүхээгтэй тэрэг ирж зогсоод нэгэн хүүхэн буусан нь Зита байжээ. Бодвол ямар нэг үдэшлэгээс харьж яваа нь энэ буй заа. Мартини малгайгаа өргөн мэхийж, зам тавьж өгөөд цэцэрлэг дундуур явж Пожио Империале ордог жижигхэн харанхуй гудамд гарлаа. Тэгээд хоёр ч алхаагүй байтал ард нь явган хаалга савж түргэн түргэн алхлах чимээ сонстов. 

	— Хүлээгээрэй! хэмээн Зита хашхирлаа. 

	Мартинийг эргэмэгц хүүхэн зогтуссанаа түүн рүү аажуухан дөхөв. Гудамжны нөгөө үзүүрт байгаа ганц дэнлүүний гэрэл энд хүрч тусаагүй ч гэсэн бүжигчин хүүхэн айсандаа юм уу, ичсэндээ ч юм уу толгойгоо гудайлган явахыг Мартини анзаарав. 

	— Бие нь ямар байна? гэж хүүхэн Мартини руу харалгүй асуув. 

	— Өглөөгөө бодвол хамаагүй дээр болсон. Өдөржин унтаад царай нь ч овоо гайгүй байна. Өвчин нь намдах шиг боллоо. Тэр бас л доошоо харсаар

	— Тун муу байсан уу? гэж асуув. 

	— Түүнээс муу байна гэж ямар байдгийг би л лав мэдэхгүй юм. 

	— Би яг тэгж л санасан юм. Биеэ тун их муудахаар л намайг оруулахгүй болчихдог юм. 

	— Энэ өвчин нь байн байн хөдөлдөг үү? 

	— Янз бүр дээ... Зун Швейцарт байхдаа ерөөсөө өвдөөгүй, ноднин өвөл Венад өвөлжихөд ёстой зовлонтой байсан. Би хэдэн өдөр түүн дээр орж зүрхлээгүй. Бие нь муу байхдаа намайг ер дэргэдээ байлгадаггүй юм... гээд хүүхэн Мартини өөд харснаа тэр даруй хараагаа буруулж, — Бие нь муудаад ирэнгүүт элдэв шалтаг зааж намайг үдэшлэг, концерт юм уу, аль нэг юм руу явуулчхаад өөрөө өрөөндөө ороод түгжээд хэвтчихнэ. Би нуугдаж буцаж ирээд үүдний нь дэргэд суучихна. Хэрвээ сууж байна гэж мэдэх юм бол намайг ёстой болгож тавина л даа! Хаалганы цаана нохой гасалбал оруулчих мөртөө, намайг оруулдаггүй юм. Түүнд надаас нохой нь илүү дээр санагддаг байх... 

	Хүүхэн цаанаа нэг л тоомжиргүй, бухимдсан шинжтэй ярина. 

	— Одоо засрах байлгүй дээ. Доктор Риккардо нэн шаргуу эмчилж байгаа. Тун удахгүй цоо эрүүл болчхож ч мэднэ. 

	— Ямар ч байсан, одоо нэг их зовохоо болиод байна. Гэвч дараа дахиад ингэвэл бидэнд дор нь хэл өгч байгаарай. Хэрэв бид түрүүхэн мэдсэн бол гайгүй өнгөрөхгүй юу. Баяртай! гээд Мартини хүүхэнд гараа өгвөл, цаадах нь толгой сэгсрэн огцомхон ухрав. 

	— Явдаг хүүхэнтэй нь гар барих ямар хэрэгтэйг би ойлгохгүй байна! 

	— Таны дур мэдэж, гэвч... хэмээн Мартини ичингүйрэн өгүүлэв. Зита газар дэвсэв. 

	— Таныг би үзэн ядаж байна! гэж хашхирав. Хүүхний нүд улайссан нүүрс шиг гялалзах аж. Тэгээд тэр цааш нь: — Та нарыг цөмийг чинь би үзэн ядна! Та нар ирж улс төрийнхөө тухай ярьцгаадаг! Та нарыг шөнөжин дэргэдээ суулгаад, эм хүртэл та нарын гараас уугаад байхад, би хаалганы нь завсраар ч шагайж зүрхлэхгүй байна! Тэр та нарт юу юм бэ? Түүнийг минь надаас салгах эрх хэн та нарт олгоо вэ? Та нарыг би үзэн ядаж байна! Үзэн ядаж байна! Үзэн ядаж байна! гэв. 

	Хүүхэн бөөн уйлаан майлаан болж байшин руу харайлгахдаа хашааны хаалгаар Мартинийг золтой л хавччихсангүй. 

	«Ээ бурхан минь! Энэ хүүхэн ч түүнд тун бузгай сэтгэлтэй юм байна даа! Мөн сонин юм! » хэмээн харанхуй гудмаар өгсөхдөө Мартини боджээ.


VIII бүлэг 

	Сонын бие түргэн сайжирлаа. Риккардо дараагийн долоо хоногт ирэхэд мань эр түрэг хийцийн халаад хэдрээд түшлэгтэй сандал дээр сууж байв. Мартини, Галли хоёр бас тэднийд байж байлаа. Соно гадагшаа гарна гэхэд Риккардо инээд алдан тэгвэл бүр Фьезоле ортол зугаалчхаад ирвэл дээргүй юу гэж цаашлууллаа. 

	— Бас Грассинийхаар орсон ч болно. Таны нүүр ийм сонин цайвар байхыг үзээд хатагтай Грассини яаж баясаж дуу алдаж байх бол доо гэж егөв. Соно гунигтайгаар гараа дэлгэж, 

	— Бурхан минь! Би энэ тухай бодсон ч үгүй шүү! Тэр авхай намайг Италийн төлөө зовлонгоо эдлэгч хэмээн эх оронч үзлийн тухай элдэв юм бурж гарна даа. Тэгэхээр би үнэмшиж өөртөө итгээд, намайг хэдэн хэсэг хэрчиж газар доор булснаа эргүүлж тун дүй муутай эвлүүлж угсарлаа гэж ярих хэрэг болно. Авхай чухам ямаршуухан байсныг мэдэх гэнэ. Риккардо, та түүнийг молигодоход бэрх гэж бодож байна уу? Ямар ч хүний ухаанд оромгүй худлаа ярьж байхад итгэж л байх хүн. Би мөрийцөхөд бэлэн байна. Таныг өрөөндөө спиртэд хадгалдаг гуш хорхойгоо тавивал би жагар хийцийн чинжаалаа тавья. Тун хожоотой мөрий байгаа биз дээ. 

	— Баярлалаа, би хүйтэн зэвсэгт дургүй. 

	— Гуш хорхой ч адилхан зэвсэг, гэхдээ миний чинжаал шиг гоё биш. 

	— За ямар ч байсан би чинжаалгүй болоод байх байлгүй, харин гуш хорхой надад хэрэгтэй зүйл... Мартини, би явалгүй, болохоо байлаа. Энэ тогтворгүй өвчтөн таны ивээлд хоцорч байх шив дээ? 

	— Тийм. Гэхдээ дөнгөж гурван цаг хүртэл. Гурваас хойш хатагтай Болла ирнэ. 

	— Хатагтай Болла гэнэ үү? гэж Соно айсан янзтай асууснаа, 

	— Мартини, тэгж хэрхэвч болохгүй! Эмэгтэй хүн надтай ноололдож, миний өвчинтэй холилдож байхыг би ерөөсөө зөвшөөрөхгүй. Бас тэгээд түүнийг байлгах аятайхан газар ч манайд алга гэв. 

	— Та ингэж ёс сахидаг болоод удаж байна уу? хэмээн Риккардо инээд алдаж, — Болла хатагтай манай өмнөө барьдаг сувилагч. Бүр оготор даашинзтай дэгдэж явах цагаасаа өвчтөн арчилж эхэлсэн хүн. Би түүнээс сайн сувилагч мэдэхгүй. «Аятайхан газар алга» гэнэ үү? Та арай Грассини хатагтайн тухай ярьж байгаа юм биш биз?.. Мартини, хатагтай Боллаг хүрээд ирвэл түүнд элдэв юм зааж зааварлахын хэрэггүй. ээ, халаг минь, хэзээний хоёр хагас болчхож! Явалгүй горьгүй нь. 

	— За Риварес, Жеммаг ирэхээс өмнө эмээ уучих гээд Галли шилэн аягатай юм барьсаар Соно руу ирэв. 

	— Энэ эмээр чинь яах юм! 

	Эдгэрч байгаа бүх хүний адил Соно бишгүй уцаарлаж, чин сэтгэлээсээ зүтгэж буй сувилагчдадаа нэлээд ажил уддаг байлаа. 

	— Ө-өвчин намдчихаад байхад, элдэв муусайн юм-юмаар яагаад шахаад ба-байгаа юм бэ? 

	— Өвчний чинь сэргээхгүй гэж л тэр. Эсвэл та дахин муудаж Болла хатагтайн гараас хар тамхи хүртэх гээ юү? 

	— Э-эрхэмсэг ноёнтон минь! Өвчин дахих ёстой юм бол дахина л биз. Та нарын энэ муусайнаар а-аргалчих шүдний ө-өвчин шиг эд хараахан биш. Энэ чинь түймэр унтраах гэж тоглоомын шахуурга хэрэглэсэнтэй адил. За за, яавал ч яацгаа. 

	Соно солгой гараараа шилэн аягыг авлаа. Түүн дээрх аймаар сорви Галлид түрүүчийн яриаг санагдуулав. 

	— Ингэхэд та хаана ингэж шархтсан хүн бэ? Дайнд явж байж энэ биз? 

	— Намайг харанхуй газар доогуур хаячхаад яасан... гэж би тун сая яриа биз дээ. 

	— Мэдэж байна. Тэр чинь Грассини хатагтайд зориулсан хувилбар нь шүү дээ... Үгүй, чухамдаа бразилын дайнд ингэсэн үү? 

	— Тийм, заримыг нь дайнд заримыг нь аглаг газар ан хийж явж олсон... юу эс тохиолдохыг тэр гэх вэ. 

	— Аа? Шинжилгээний хайгуулаар явж байхдаа тэр үү?.. Ханцуйгаа буулгаж болно. Харахаас хачин болж байна. Таны амьдралын мөн ч ширүүхэн үе байсан байж таарна аа даа! 

	— Зэлүүд нутагт адал явдалгүй аж төрөхгүй нь ч мэдээж. Зарим нэг адал явдал нь тийм ч их хорхой хүрмээр эд биш байдгийг яана гэж Соно тоомжиргүйхэн өчив. 

	— Яаж байж энэ олон сорви тогтсоныг би үнэндээ төсөөлж чадахгүй л байна, баахан араатан зэрэг дайрчихвал ингэдэг нь хаашаа байдаг юм. Үгүй энэ солгой гарын чинь сорвийг. 

	— Аа, үүнийг шилүүсний авд явж байж ингэчихсэн юм. Би буудчихсан чинь... 

	Хаалга тогших сонсогдлоо. 

	— Мартини, өрөөгөө эмхэлж гүйцсэн биз? 

	— Гүйцсээн. 

	— Тэгвэл хаалгаа нээгээд өгөөрэй... Хатагтай, та яасан сайхан сэтгэлтэй хүн бэ. Босож чадахгүй байгааг минь уучлаарай. 

	— Танд босох хэрэг байхгүй. Би ямар айлчилж яваа биш... Би жаахан эрт хүрээд ирлээ, Чезаре, та яарч байгаа байлгүй. 

	— Үгүй ээ, дахиад нэг мөч хэр хугацаа үлдээд байна. Аль вэ, би цувыг чинь тэр өрөөнд тавьчихъя. Сагсыг бас тийш нь оруулчихвал болох уу? 

	— Болгоомжтой бариарай, өндөг байгаа юм. Шив шинэхэн өндөг. Кэтти өнөө өглөө Монте Оливетогоос авчирсан юм... За, ноён Риварес, энэ зул сарын баярын сарнай цэцэг. Цэцэгт дуртайг тань би мэднэ. 

	Жемма ширээнд сууж, цэцгийн ишийг тайраад ваарт хийж тавилаа. 

	— Риварес, та шилүүсний тухай эхлээд орхичихсон. Тэгээд яасан бэ? гэж Галли асуув. 

	— Аа тийм! Хатагтай, Галли надаас Өмнөд Америкт яаж аж төрж байсан тухайгаа яриач гэж шалгаагаад, би солгой гараа яагаад ингэж сэглүүлчихсэнээ ярьж эхэлсэн юм. Энэ бол Перуд болсон явдал. Шилүүсний анд явж байгаад гол гатлах хэрэг гарсан юм, тэгээд хожим нь буудахын цагт дарь нь чийг авчихсан байгаад буу авалцдаггүй. Шилүүс, мэдээж, намайг алдаагаа засахыг юу гэж хүлээж байх вэ дээ. Тэгээд үр дүн нь энэ. 

	— Мөн ч аятайхан адал явдал байна, хэлэх үг алга! 

	— Таны бодож байгаа шиг ч тийм ч их аймаар юм биш. Янз бүрийн юм алийг тэр гэх вэ, бүхэлдээ бол туйлын сонирхолтой байсан. Тухайлбал могой агнах... 

	Соно Аргентины дайн, Бразилын хайгуул, харь нутгийнхантай уулзсан, зэрлэг араатан авласан энэ тэр гээд л элдэв сонин юм бурж гарлаа. Галли үлгэр сонсож буй хүүхэд шиг шохоорхон чагнаж, үе үе элдэв асуулт тавьж шалгааж байв. Тэр нутгийнхныхаа нэгэн адил ер бусын юманд туйлаас дуртай. 

	Жемма сагснаас нэхэж яваа юмаа гаргаж зүүгээ түргэн түргэн хөдөлгөн нэхэх зуур Сонын яриаг бас анхааралтай чагнаж байв. Мартини бухимдсан янзтай сандал дээрээ холхино. Сонын ярьж байгаа юм болгонд өөрийгөө магтсан, бардсан янз илэрч байх шиг түүнд санагдана. Ямар ч өвчин зовлонгоо дажгүй тэсвэрлэх чин хатуужилтай энэ хүнийг арга буюу бишрэх авч, Сонын хийж байгаа юм, байж байгаа байдал төрх Мартинийн дургүйг үнэхээр хүргэнэ. 

	— Ёстой сайхан амьдрал! хэмээн Галли атаархан санаа алдаж, 

	— Бразилыг яагаад орхиод ирсний чинь гайхах юм. Тийм газар байсан хүнд бусад улс орон мөн ч гунигтай санагдах ёстой! гэв. 

	— Би Перу, Эквадор хоёрт л ёстой сайхан байсан даа. Тэнд үнэхээр сайхан шүү! Үнэнийг хэлэхэд, дэндүү халуун, ялангуяа Эквадорын далайн эргийн бүс жигтэйхэн халуун, зарим үес амьдрах нөхцөл туйлын ширүүн. Гэвч байгалийн гайхам сайхан нь ямар ч бодол зөгнөлийг дагуулахгүй. 

	— Намайг байгалийн сайхнаас урьдаар зэлүүд нутагт эрх дураараа амь зууна гэдэг нь л илүү татаж байна. Тэнд манай уйтгарт хотуудыг бодвол хүн, хүн гэдэг нэр төрөө ёсоор нь хадгалж явж чадна... гэж Галли өгүүлэхэд Соно, 

	— Тийм, гэтэл гагцхүү... 

	Жемма хийж байгаа зүйлээсээ харцаа салгаж түүн рүү харав. Цаадах нь улсхийснээ үгээ дуусгасангүй. 

	— Арай өвчин нь дахиад эхэлж байгаа юм биш биз? гэж Галли санаа зовнингуй асуув. 

	— Үгүй ээ, зүгээр, та нар тоохын хэрэггүй. Өгсөн эм танг чинь би зүхлийн муугаар зү-зүхсэн ч гэсэн нэмэр бо-болж байна... Мартини, та явлаа юу? 

	— Тийм... Галли явъя, чи бид хоёр хожимдох нь байна шүү. Жемма тэдний араас гарч түдэлгүй шилэн аягатай чихэрлэсэн өндөгний шар авчирч, 

	— Үүнийг уучих гэж зөөлхөн боловч эрсхэн хэлээд нэхэх ажилдаа оров. 

	Соно дуулгавартай гэгч нь уучхав. 

	Хагас цаг хэртэй хоёул дуугүй сууснаа Соно яриа үүсгэв. 

	— Хатагтай Болла! 

	Жемма түүн рүү харав. Цаадах нь сандлын бүтээлгийн цацаг оролдоод өөр рүү нь харахгүй сууна. 

	— Та миний түрүүний ярьдгийг үнэмшээгүй юу? 

	— Таныг санаанаасаа зохиож байна гэдэгт би хормын төдий ч эргэлзээгүй гэж Жемма хээвнэг өчив. 

	— Таны түмэн зөв. Би шал худлаа яриад байсан юм. 

	— Дайны тухай ярьсан чинь ч ялгаагүй худал уу? 

	— Ерөөсөө бүгдээрээ. Би тэр дайнд оролцож яваагүй. Харин хайгуул... Тэгэхэд ч адал явдал бишгүй л тохиолдсон, миний түрүүний ярьдгийн ихэнх нь үнэхээр бодит зүйл. Миний шарх сорви бол шал өөр учиртай. Та миний худлаа ярихыг нэг юман дээр мэдчихсэн болохоор одоо би бусдыг нь ч гэсэн илчлэхэд бэлэн байна. 

	— Ийм ор үндэсгүй юм зохиох гэж хүч зарж байх хэрэг байна уу? Миний бодоход баймааргүй л юм. 

	— Би яах байсан бэ? «Асуулт байхгүй бол, худлаа хариулт байхгүй» гэдэг танайхны англи зүйр үгийг санаж байгаа. Хүнийг мунхруулж байх ямар ч сонирхол надад алга. Гэтэл яаж явж эрэмдэг болчихсон юм бэ? гэж шалгаагаад байхад чинь би ямар нэг юм хэлэх ёстой биз дээ. Тэгэхлээр худлаа хэлж гэмээ нь хэлэхийн дүрстэй хэлэх хэрэгтэй. Галлийн сэтгэл тун өег байсныг та хараа шүү дээ. 

	— Үнэнийг хэлснээс Галлийг зугаацуулах нь танд илүү чухал юм гэж үү? 

	— Үнэнийг... гээд Соно цацгаас утас таслан, хүүхэн рүү сүрхий харж, — Энэ хүмүүст та надаар үнэнийг хэлүүлэх гээ юү? Тэгснээс хэлээ огтолчихсон нь дээр! Би үнэнийг хэнд ч ярьж яваагүй, харин хүсвэл, танд ярьж өгье гэж эв хавгүй нэмж өгүүлэв. 

	Жемма хариу дуугаралгүй нэхэж байсан юмаа өвдөг дээрээ тавилаа. Хатуу сэтгэлтэй учир нь үл олдох энэ хажиг хүн, сайн танихгүй шахуу, бараг ад үздэг хүүхэндээ хамаг үнэнээ ярина гэхэд нэг л сэтгэл хөдлөм ажээ. 

	Жемма чимээгүй сууж сууж түүн рүү харав. Соно сандлын дэргэдэх ширээг налж, татанхай гараараа нүдээ таглаад хажуулжээ. Энэ гарын нь хуруунууд татваганан, яг сорвины тэнд судас нь тов тодорхой лугшин харагдана. Жемма түүн рүү дөхөж очоод аяархан дуудав. Соно давхийн өндийлөө. 

	— Би бүр ма-мартчихаж. Би танд юуны ту-тухай ярьж өгөх гэсэн... хэмээн Соно өршөөл эрсэн дуугаар өгүүлэв. 

	— Хөлөө яаж хугалсан золгүй явдлын тухай. Хэрэв танд энэ бүхнийг дурсан санахад хүнд байвал... 

	— Золгүй явдлын тухай? Тэр ч золгүй явдал биш байсан юм! Биш. Намайг ердөө л шилээврээр балбачихсан юм. 

	Жемма түүнийг гайхсан янзтай ширтэв. Соно чичирхийлсэн гараараа дух руугаа унасан үсийг арагш илээд инээмсэглэв. 

	— Та суухгүй юу? Сандлаа жаахан ойртуулчих. Харамсалтай нь би танд дөхүүлээд өгч чадахгүй нь. Риккардо тэр үед на-намайг э-эмчлэх учрал байсан бол би түүний ху-хувьд тун ч үнэтэй о-олдвор байх байсан даа. Мань хүн жинхэнэ мэс засалчийн хувьд хэмхэрсэн ясанд жигтэйхэн дуртай гээ биз. Тэгэхэд миний хүзүүнээс бусад хугалж болох яс болгон хугарсан байсан. 

	— Бас таны эрэлхэг зориг. Гэвч түүнийг хугалж болохгүй ч байж болох юм. 

	Соно толгой сэгсрэв. 

	— Үгүй ээ, миний эрэлхэг зоригийг ч гэсэн надаас үлдсэн юмтай хамтад нь боломжийн хэрээр засаж сэлбэсэн юм. Тэр үед миний зориг яг шаазан шиг бутарчихсан байжээ. Хамгийн аймаар юм л тэр... Аа, тийм, би шилээврийн тухай ярьж эхэлсэн. Энэ чинь... за байз санаадахъя... гуч эргэм жилийн өмнө Лимад болсон хэрэг. Би Перуг хачин сайхан орон гэж ярьсан. Гэхдээ над шиг өвөртөө ганц улаан мөнгөгүй очсон хүнд бол тийм ч гайхалтай сайхан орон биш. Би эхлээд Аргентинд, хожим нь Чилид очлоо. Өлсөж үхэхийн даваан дээр тэр орноор тэнэж явсаар Вальпарансо хотоос мал ачдаг онгоцонд сууж Лимад ирсэн юм. Хотоос ажил олж чадалгүй, аз турших санаатай Кальяо хүрч онгоц засварын газраар орлоо. Усан буудлын хот болгонд усан цэргүүд цуглардаг, борчуулын хороо байдаг хойно, би мөн тэгж явсаар нэгэн тоглоомын үүрэнд ажилд орсон шүү юм болов. Тогоочийн үүрэгтэй, ирсэн зочдод уух идэх юм дөхүүлэх мэтийн ажил хийнэ. Нэг их сайхан ч ажил биш, гэхдээ ийм юм олдсон нь их юм гэж баяртай байлаа. Тэндээс хоолоо олоод идчихнэ, хүний нүүр хараад, хүний яриа сонсоод байна. Үүнд баярлах юм юу байх вэ гэж та хэлж мэдэх юм. Гэвч би бол түүний өмнөхөн нь шар эсэргэнэ тусаад, нэг муу нурж ойчих гэж байгаа оромжид орь ганцаараа өдий төдий хоног хэвтэж ганцаардлын айдаст автсан байжээ... Тэгтэл нэг шөнө нэг согтуу усан цэрэг агсан тавьсанд, түүнийг гаргах үүрэг ноогдлоо. Тэр цэрэг дөнгөж тэр өдөр газардаад хамаг мөнгөө мөрийцөөд алдчихсан тул тун ёозгүй байж. Би өгсөн үүргийг биелүүлэлгүй яах вэ, тэгэхгүй бол ажлаасаа хөөгдөөд өлбөрч үхнэ гэсэн үг. Гэтэл мань хүн надаас хүчээр хувь илүү. Би дөнгөж хорин нэг хүрч байсны дээр, эдгэрээд ер удаагүй тул муурын зулзага шиг хэврэгхэн амьтан байлаа. Энэ бүхний нэмэрт мань эрд шилээвэр байж байдаг байгаа даа... гээд Соно яриагаа тасалж Жемма руу сэмхэн харснаа үргэлжлүүлэв. — Тэр нөхөр намайг бүрмөсөн балбаж өөр хорвоо руу тонилгох гэсэн бололтой. Гэвч Энэтхэгийн цэрэг юм болохоор мань эр ажлаа хайнга дутуу хийж, намайг эргээд амилах төдий юм үлдээжээ. 

	— Бусад хүмүүс юу хийж байсан юм бэ? Цөмөөрөө ганц согтуу цэргээс ухаан алдчихлаа гэж үү? 

	Соно түүн рүү харснаа тачигнатал инээд алдав. 

	— Бусад хүмүүс гэнэ ээ! Мөрийтэй тоглоомчид, тэнд байнга байдаг улс уу? Та яасан ойлгодоггүй юм бэ! Би чинь тэдний зарц, тэр негр, хятад гээд л есөн жорын амьтны чинь амины өмч байхгүй юу. Тэд, бид хоёрыг хүрээлчхээд тийм юм үзсэндээ бөөн баяр болцгоож байлаа. Тэр нутагт иймэрхүү юмаар зугаа хийдэг юм. Гэхдээ оролцож байгаа хүмүүс нь өөрснөө биш байж таарах нь мэдээж. 

	Жеммагийн дотор нь зарсхийв. 

	— Энэ бүхэн яаж төгссөн бэ? 

	— Үүнийг би танд хэлж чадахгүй. Тэгж нүдүүлсний дараа хүн эхний хэд хоног л лав юу ч санадаггүй юм. Бодвол онгоцны эмч холгүй байх тул, үзэгчид намайг арай амь тавиагүйг мэдээд түүнийг дуудаа биз. Тэр л намайг яаж ийж нэг засварласан болсон юм. Риккардо муулаад байсан, магадгүй мэргэжлийн атаа жөтөөнөөс ч тэгсэн байж мэднэ. Ямар ч атугай, намайг ухаан ороход харь газрын нэгэн чавганц христос шашинтны нигүүлсэнгүй сэтгэлээр өөртөө авлаа. Хачин сонстож байна уу? Тэр чавганц урцныхаа хатавчинд атиралдан суучхаад гансаар тамхи нэрэн, шал руугаа нулимлаад, хамар дороо ямар нэг аярхуу юм гүнгэнэн байдаг сан. Тэр сайхан сэтгэлтэй чавганц байлаа. Миний дэргэд чи тайван өнгөрч болно, хэн ч саад болохгүй л гээд байх. Гэтэл миний зөрүүд зан хөдлөөд ямар ч байсан үхэхгүйгээр шийдлээ. Амьдралд буцаж ирнэ гэдэг ч тун бэрх ажил байдаг шүү, одоо заримдаа юунд ч тэгэв дээ гэж санагддаг юм. Тэр чавганцын тэвчээр гэж гайхмаар. Би тэднийд... за байз, юу билээ... аа тийм, дөрвөн сар хэртэй болохдоо эсвэл дэмийрч солиороод л, эсвэл хор идсэн баавгай шиг тонгочоод л байжээ. Өвдөнө ч гэж ер нь овоо, гэтэл би багаасаа энхрий өсчихсөн амьтан. 

	— Тэгээд яасан бэ? 

	— Тэгээд... жаахан гайгүй болмогц чавганцаасаа зайллаа. Ядуу эмгэний тусч сайхан сэтгэлийг далимдуулахгүй хэмээн ёсорхог зан гаргаж гэж бүү бодоорой. Би тэгэхтэй мантай байсан цаг. Ерөөсөө л тэр муу овоохойд нь байж суух аргагүй байсан юм. Та миний эрэлхэг зоригийн талаар яриад байсан. Тэгэхэд та намайг харсан бол! Орой болгон бүрий болмогц л нөгөө өвчин нь хөдөлнө. Үдээс хойш би голдуу ганцаараа хэвтэх тул, нар доошлон доошлон жаргахыг хараад л байна... Та хэзээ ч үүнийг ойлгохгүй! Би одоо хүртэл нар жаргахыг айхгүй харж чаддаггүй... 

	Нэг хэсэг чимээгүй байцгаав. 

	— Дараа нь ямар нэгэн ажил горьдож тэр орноор баахан тэнэлээ. Лимад байгаад байх ямар ч боломж байсангүй. Тэнд удвал би галзуурах байсан... Куско хүрлээ... За, за, ийм улирсан баларсан юм ярьж таныг зовоогоод яах вэ, ядаж сонирхолтой юм үүнд алга. 

	Жемма толгойгоо өргөн, түүн рүү бодлогошрон харснаа, 

	— Та битгий ингэж ярь л даа гэв. 

	Соно хөмхийгөө зууж бүтээлгээс бас нэг цацаг тастлаа. Жаахан байзнаснаа, 

	— Цааш нь ярих болж байна уу? гэж асуув. 

	— Хэрвээ... хэрвээ хүсвэл... Гэхдээ энэ дурсамж таны хувьд зовлонтой юм. 

	Энэ тухай ярихгүй байвал мартчихдаг юм гэж та бодож байна уу? Бүүр доор байдаг юм. Гэхдээ тэр дурсамж намайг зовоогоогүй. Үгүй, би тэгэхэд өөрийгөө захирч чадахаа больсон нь тун аймшигтай хэрэг. 

	— Би сайн ойлгосонгүй... 

	— Миний эр зориг эцэстээ хүрч, би хулчгар амьтан болчихгүй юу. 

	— Ямар ч тэвчээрт хязгаар гэж бий шүү дээ! 

	— Тийм ээ, энэ хязгаартаа хүрчихсэн хүн дараа нь хэрхэхийгээ мэддэггүй юм. 

	— Яагаад хорьхон насандаа тэр хол цөлөгдчихсөнөө хэлж болох сон болов уу? гэж Жемма шийдвэргүй янзтай асуув. 

	— Яахсах юмгүй. Төрлөх нутагтаа, төрсөн гэртээ сайхан амьдарч байснаа тэндээс оргочихсон юм. 

	— Яагаад

	Соно тоомсоргүй инээд алдав. 

	— Яагаад ий? Би биеэ тоосон банди байсан бололтой. Баян айлын хүүхэд байсан болохоор намайг цадигаа алдтал нь эрхлүүлж, би гэдэг хүн хорвоо ертөнц сарнайн хөвөн, чихэрт хутгасан бүйлсний жимс хоёроос бүтсэн мэт бодчихжээ. Гэтэл итгэж явсан хүн маань намайг мэхлээд байсан нь мэдэгдлээ, нэгэн өлзийтэй сайхан өдөр... Та яачхав? Та яагаад ингэж жигтэйхэн цочив? 

	— Зүгээр, цааш нь ярь л даа. 

	— Худал хуурмагийн торонд орооцолдчихсоноо би мэдлээ. Уул нь ердийн нэгэн тохиолдол, гэтэл би нас залуухан, өөртөө итгэнэ гэдэг хязгааргүй байсан болохоор худлаа хэлсэн хэн боловч тамд очно гэдэгт итгэдэг байжээ. Тэгээд юу л болбол болог гэж шийдээд, бэлэн зэлэн юман дээр дасчхаад юу ч хийж сураагүй, испаниар ганц ч үг мэдэхгүй, гарын бэл ч байхгүй би гэдэг хүн Өмнөд Америк руу оргож гарах нь тэр. Тэгээд өөрөө ёстой жинхэнэ тамд орж, нөгөө зохиомол тамаасаа ангижрах боломж гарлаа. Би бүр ёроолд нь хүрчхээд байсан... Тийнхүү таван жил өнгөртөл Дюпрегийн экспедицийн анги намайг дээш нь гаргаж авсан юм. 

	— Таван жил! Яасан аймаар юм бэ? Танд найз нөхөд байгаагүй юм гэж үү? 

	— Найзууд ий? Би хэзээ ч найзтай байгаагүй... гээд Соно бүх биеэрээ эргэснээ нэгэн хормын дараа тийнхүү цочир загнасандаа санаа зовж, бушуухан гэгч нь нэмж ийн өгүүлрүүн:

	— Энэ бүхнийг нэг их тоохын хэрэггүй. Би өнгөрсөн амьдралаа дэндүү муу талаас нь ярьчих шиг боллоо. Үнэндээ гэхэд тэр усан цэрэгт хэмхчүүлэх хүртэл эхний жил хагас бол нас залуу, бие тэнхлүүн байсан болохлоор баргийн юмыг аргалчихдаг л байлаа... Харин эрэмдэглүүлснээс хойш ажил олж чадахгүй боллоо. Сурмаг гарт орсон шилээвэр хүртэл туйлын төгс зэвсэг болох нь гайхалтай шүү! Тахир татуу амьтдыг хэн хөлслөх вэ дээ, мэдээж, 

	— Та тэгээд яасан бэ? 

	— Чадахыгаа хийж явлаа. Нэг хэсэг чихрийн тариалан дээр ажилладаг негрүүдийн гар хөл болж явлаа. Дашрамд хэлэхэд юм гэгч мөн ч сонин шүү! Боол хүртэл яаж ийгээд өөрөө боолтой болчихдог юм. За тэгээд негр боолын хувьд гэвэл цагаан арьстан зарцаа дарлаж доромжилж байх шиг амьдын жаргал гэж үгүй. Гэвч тэр харгалзагч нар намайг зайлбал зайлаг гээд нэг их бариад байхгүй. Хөл муу болоод түргэн хөдөлж чадахгүй бас хүнд юм өргөх, зөөх тамир ч байгаагүй. Түүнээс гадна миний энэ үрэвсэл билүү, золигийн өвчнийг чинь тэндхийнхэн юу гэдэг билээ дээ, байсхийгээд л хөдөлнө... Тэгсхийж байгаад мөнгөний хүдрийн уурхайд очиж ажилд орох гэж үзлээ. Гэтэл намайг ажил гэнгүүт л захирагч нар нь тохуу хийж, уурхайчид нь бүр үйлийг минь үздэг сэн. 

	— Яалаа гэж? 

	— Хүн гэгч ерөөсөө л тийм амьтан бололтой. Миний өрөөсөн гараараа ажиллахаас өөр аргагүйг тэд шоолно. Ихэнх нь эрлийз, негр мэтийн тун ёозгүй амьтад байж билээ. Хар ажлын хятад гэж бүр бэрх! Ямар нэгэн ажил олдож магадгүй гэж санаад тэндээсээ тэнээд гарч өглөө. 

	— Тэнэх ээ? Хөл чинь муу байхад уу? 

	Соно амьсгаа нь оволзон чичирсхийж хүүхэн рүү харав. 

	— Би... би өлбөрч үхэх гэж явсан юм. 

	Жемма түүнээс харцаа буруулан эргэж эрүүгээ тулав. 

	Соно нэг хэсэг чимээгүй байзнаснаа бүр бүдэгхэн дуугаар яриагаа үргэлжлүүлэв. 

	— Би ухаанаа балардтал, эцэс төгсгөлгүй тэнүүчилсэн боловч хүний урамд юу ч олсонгүй. Эквадор орсон чинь тэнд бүр долоон дор байна. Хаа нэгтээ юм гагнах ч юм уу, тэр дайны ажил олдоно. Би уул нь гайгүй гагнуурчин хүн. Гахайн хороо ч цэвэрлэж явлаа, бас... За тэр бүхнийг тоочихын хэрэг алга... Гэтэл нэгэн удаа... 

	Соно чөргөр хар гараа гэнэтхэн зангидав. Жемма сэрдхийн нүүр рүү нь сэтгэл түгшин ширтэв. Яг хажуу тийшээ харж байсан тул чамархайны нь судас оволзон түргэн түргэн лугших нь ив илхэн. Жемма түүн рүү тонгойж гарыг нь эелдэгхэн атгав. 

	— За, боль боль. Ярихад хүртэл бэрх эд байна. 

	Соно хүүхний гар руу шийдвэргүй харснаа, толгой сэгсрээд эрс зоримог дуугаар ярьж эхлэв. 

	— Гэтэл нэг удаа би хэсүүлийн цирктэй мөргөлдчихлөө. Та бид хоёрын үзсэн циркийг санаж байгаа биз дээ. Түүнээс доор, бүр бүдүүлэг л болохоос яг тийм цирк. Тэндхийн үзэгчид гэдэг чинь манай флоренцийнхоос шал дор, хэчнээн муухай, хэчнээн бүдүүлэг тусмаа л тэдэнд төчнөөн сайн. Тоглох хөтөлбөрт нь бухын тулалдаан, мэдээж, орно. Тэр циркийнхэн их хөлийн нэг замын хажууд хоноглож буйтай тааралдаж, очоод өршөөл ивээл гуйлаа даа. Тэсэхийн аргагүй халуун байсан цаг. Би өлсөж цангасандаа болоод ухаан алдчихжээ. Ер нь тэр үед би байсхийгээд л ухаан алдчихдаг хуучтай байсан юм. Намайг майхандаа оруулж цадтал хоол ундаар дайлж, тамирт сайн гэж коньяк өгөөд маргааш өглөө нь ингэдэг байна... 

	Дахиад чимээгүй болов. 

	— Тэдэнд негрийн зугаа болгох, хүүхэд жимсний хальсаар шидэлж бахаа хангаж байх ямар нэгэн бөгтөр юм уу, ерөөсөө эрэмдэг болсон хүн хэрэгтэй байжээ... Циркийн салбадайг санаж байгаа биз дээ? Би бүтэн хоёр жил яг тийм явлаа. Та, бодвол негр, хятад хүмүүсийг хүний ёсоор л үздэг байх. Гэвч та тэдний бүрэн эрхшээлд байж үзээгүй хойно аргагүй. 

	Тийнхүү би энэ тэр юм элдэвлэж сурлаа. Гэтэл манай эзэн намайг гоёдоод байна гэж үзжээ. Тэгээд надад хиймэл бөгтөр нуруу хийж, бас тахир хатуу гар хөлийг минь бололцооны хэрээр улам муухай болгож засварлах нь тэр. Тэндхийн үзэгчид нэг их юм чамлаад байхгүй, амьд амьтныг яаж элдэж зовоож байгааг харуулахад л бах нь ханах улс. За тэгээд салбадайн хувцас өмсчихөөрөө би бүр хачин юм болно доо. Байн байн бие муудаж, тоглож чадахаа больдоггүй сэн бол тэгээд л сайхан болоод байх байсан юм. Манай эзний муу дур нь хөдөлсөн үед бол намайг өвчтэй ч байсан тайзан дээр заавал гаргаж, үзэгчид ёстой нэг хужирхай нь тэнийнэ. Нэг удаа миний бие тун барагтай байсныг санаж байна. Тайзан дээр гараад ухаан алдаад уначхаж. Дараа нь ухаан орвол, бөөн амьтан тойрчихсон, шоолон бархиралдаж элдвийн юмаар шидэлж байв... 

	— Больж үз! Би тэсэхгүй нь! Бурхны авралаар, больж үзээч! гээд Жемма чихээ даран босон харайв. 

	Соно яриагаа тасалж түүн рүү харвал нүдэнд нь нулимс хуржээ. 

	— Ээ бурхан минь! Би яасан мангар амьтан бэ! гэж Соно шивнэлээ. Жемма цонх руу очив. Эргээд харахад нь Соно бас л гараараа нүүрээ таглаад, ширээ тохиолдон хажуулж, түүний энд байгааг таг мартсан мэт байх ажээ. Жемма дэргэд нь ирж хэсэг дуугүй сууснаа аяархан дуугаар, 

	— Би нэг юм асуумаар байна... гэв. 

	— Юу вэ? Тэр нөгөө л янзаараа суусаар байв. 

	— Та яагаад тэр үед хоолойгоо огтолчхоогүй юм бэ? Соно гайхширан түүн рүү харж, 

	— Таныг ийм юм асууна гэж даан ч санасангүй. Миний нөгөө ажил үйлс маань яах вэ? Миний төлөөнөөс хэн түүнийг гүйцээх вэ? гэв. 

	— Таны ажил үйлс гэнэ ээ? Тийм, тийм, би ойлгож байна... Тиймээс ч хулчгар арчаагүй явснаа ярихад танд ичих юм алга! Ингэж үйл тамаа эдлээд, өмнөө тавьсан зорилгоо эс мартана гэдэг үү! Тань шиг эрэлхэг хүнийг би хэзээ ч үзээгүй! 

	Соно дахиад нүүрээ гараараа таглаж, Жеммагийн гарыг чанга гэгч нь атгав. Эцэс төгсгөлгүй нам гүм чимээгүй боллоо. 

	Гэтэл гэнэтхэн цонхон тус цэвэрхэн хоолойтой эмэгтэй хүн францын гудамжны нэгэн дуу дуулж эхлэв:

	 

	Eh, Pierrot! Danse Pierrot! 

	Danse un peu, mon pauvre Jeannot! 

	Vive la danse et l’allegresse! 

	Jauissons de notre bell’ jeunesse! 

	Si moi je pleure ou moi je soupire

	Si moi je fais la triste figure —

	Monsieur, ce n’est que pour rire

	Ha! Ha, ha, ha! 

	Monsieur, ce n’est que pour rire!19

	 

	Энэ дууг сонсмогц Соно битүү ёолон Жеммагаас огцомхон зайлсхийлээ. Гэвч хүүхэн гараас нь барьж тогтоогоод, айхавтар хагалгааны үед өвчнийг нь намжаан сарниулах гэсэн мэт гарыг нь чангаас чанга атгажээ. Дуу тасарч цэцэрлэгийн зүгээс алга ташиж, инээж хөхрөлдөх сонстоход, Соно түүн рүү хор идсэн араатан мэт зовлонт харцаар ширтээд, 

	— Тийм ээ, Зита л найзуудтайгаа ингэж явна. Риккардогийн манайд байсан орой над дээр ирэх гэсэн юм. Түүнийг ганц хүрэх төдийд л би галзуурчхаж мэднэ! гэж аажуухан өгүүлэв. 

	— Гэтэл тэр чинь өөрөө үүнийг ухаарахгүй байгаа шүү дээ. Түүнтэй хамт байхад танд тун зовлонтой байгаа гэж тэр ер сэжиг ч аваагүй юм билээ хэмээн Жемма зөөлхөн хэлэв. 

	Соно татвасхийн,

	— Энэ чинь Өмнөд Америк руу эндээс очсон анхны улсын удмын эрлийз хүн... Тэд цөм ийм улс. Эртээр орой бид хоёр орох оронгүй хүүхэд гудамжнаас аваад явж байхад түүний царай ямар байсныг санаж байгаа биз дээ? Энэ эрлийзүүд чинь ингэж л доог тохуу хийж явдаг юм гэв. 

	Цэцэрлэгт дахиад тас тас хөхрөлдөх нь сонстов. Жемма босож цонх нээлээ. Алтан саатай алчуураа аальгүй янзтай зангидсан Зита хүүхэн замын голд зогсоод, баглаа нил цэцэг толгой дээрээ өргөж, түүн рүү нь морин цэргийн гурван дарга зүтгэлэн буй харагдав. 

	Жемма, хүүхнийг, 

	— Рени хатагтай! гэж дуудав. 

	Зитагийн нүүр барсхийв. 

	— Эрхэм ээ, та юу гэхсэн бол? гээд цонх руу өдсөн шинжтэй харав. 

	— Та найз нараа жаахан аяархан ярь гэхгүй юү. Риварес ноёны бие барагтайхан байна. 

	Бүжигчин хүүхэн нил цэцгээ хөсөр чулуудаж, гайхширан буй дарга нар руу эргэн, 

	— Allez-vous-en! Vous m’embetez messieurs!20 гэж хашхирснаа, цэцэрлэгээс аажуухан явж гарав. 

	Жемма цонхоо хаагаад, 

	— Тэд явчихлаа гэв. 

	— Баярлалаа... Танд түвэг удаж буйг минь өршөөгөөрэй. 

	— Түвэгсэх юу байх вэ... 

	Дуунд нь нэг л шийдэмгий бус аяс илэрснийг Соно дор нь ажиж мэдэв. 

	— Түвэгсэх юу байх вэ, гэвч...? Хатагтай, та үгээ дуусгасангүй, нэг юм хэлэх гээд орхичихлоо. 

	— Та хүний санааг мэдчихдэг юм бол, түүнд гомдохын хэрэггүй биз дээ. Үнэндээ, гэхэд надад энэ хамаагүй, гэхдээ би сайн ойлгохгүй байна... 

	— Хатагтай Ренид миний дургүй байдгийг уу? Би зөвхөн... 

	— Үгүй ээ, тэр хүүхэнд та дургүй хэр нь яаж хамт байгаад байдгийг би ойлгохгүй юм. Би бодохдоо, энэ бол түүнийг хүүхэн хүний нь хувьд доромжилсон болно бас... 

	— Хүүхэн хүний нь хувьд ий! Та түүнийг тэгээд хүүхэн гэж байгаа юм уу? Madame ce n’est que pour rire21 гэж Соно тас тас хөхрөн өгүүлэхэд Жемма, 

	— Та шударга бус байна! Гаднын хүнтэй, ялангуяа бүсгүй хүнтэй түүний тухай ингэж ярих эрх хэн танд олгосон юм бэ! хэмээн дуу алдав. 

	Соно цонх руу эргэж жарган буй нар руу дүрлийтэл харлаа. Жемма нар жаргахыг харуулахгүй гэж цонхны хаалтыг хааж хөшгийг нь татаад нөгөө цонхны дэргэдэх ширээ рүү сууж нэхэж байсан зүйлээ үргэлжлүүлэв. 

	— Гэрэл асаах уу? гэж нэг хэсэг чимээгүй сууснаа Жемма асуухад. Соно толгой сэгсрэв. 

	Бүрий болмогц Жемма нэхэж байсан юмаа эвхэж сагсандаа хийлээ. Тэгээд хоёр гараа өвдөг дээрээ сул тавиад тэр хөдөлгөөнгүй хэвтээ Соно руу чимээгүй харж суув. Үдшийн бүдэг гэгээнд түүний тохуурхсан янзын давилуун царай арай зөөлөрч, завжийг нь дагасан гунигт үрчлээс нь тодрон дурайжээ. 

	Жемма Артурын дурсгалд зориулж эцгийнхээ босгосон чулуун загалмай, түүн дээр «Салхи шуурга бүхэн чинь намайг дайрсан болой» гэж бичээстэй байдгийг яагаад ч юм гэнэтхэн санав. 

	Бүтэн цагийн турш хэн нь ч дуугарсангүй. Эцэст нь Жемма босож өрөөнөөс гарлаа. Дэнлүү асаагаад буцаж ирэхдээ Соныг унтчихсан гэж санаад үүдэнд зогтусав. Гэтэл гэрэл өөр дээр нь тусангуут Соно эргэж харлаа. 

	— Би танд кофе чаначихлаа гээд Жемма дэнлүүгээ ширээн дээр тавив. 

	— Түүнийгээ нэг газар тавьчхаад над руу хүрээд ирэхгүй юу. 

	Соно хүүхний гарыг атгав. 

	— Миний юу бодсоныг та мэдэх үү? Миний амьдрал сүйрсэн гэдэг таны түмэн зөв. Гэвч чин сэтгэлийн... хайр дурлалаа өгөх хүүхэн өдөр болгон таарахгүй шүү дээ. Гэтэл миний эдэлсэн үйл зовлон гэдэг тоймгүй! Би... айдаг юм. 

	— Юунаас? 

	— Харанхуйгаас. Заримдаа би ганцаараа хонож ер чадахгүй. Дэргэд заавал нэг амьд амьтан байхгүй бол болохгүй. Харанхуй, эргэн тойрон түнэр харанхуй... Үгүй, үгүй! Би тамаас заяа нь айхгүй! Там бол хүүхдийн тоглоом. Би дотоод харанхуйгаасаа л их айдаг... Тэнд уйлаан орилоон ч үгүй, аймаар шүд хавирах дуу ч байхгүй, гагцхүү ямар ч аниргүй үхмэл чимээгүй л бий. 

	Сонын хүүхэн хараа нь томорч, үгээ таслав. Жемма амьсгаа даран хүлгэлзэв. 

	— Яасан сонин зөгнөл вэ гэж та бодож байгаа байх! Тиймээ! Таны аз болоход, та үүнийг даан ч ойлгохгүй. Би ганцаараа үлдэх юм бол галзуурна. Намайг дэндүү хатуу бүү шүүгээрэй. Би анхлаад тун өөдгүй амьтан шиг санагдаж болох авч, үнэндээ тийм найгаа барсан хүн биш. 

	— Би тань шиг зовлон үзсэн биш, таныг муулах эрх алга. Гэхдээ гуниг зовлонгүй хүн... гэж хаа байх вэ дээ! Хэрвээ арчаагүй зан гаргаж, шударга бус, хэрцгий зан гаргасан байж гэмээж нь гэмшээд гэмшээд баршгүй гэж би боддог. Харин та чин зоригийг барьж тэвчсэн байна. Би таны оронд байсан бол хамаг хүч минь шавхарч, бурхан тэнгэрийг хүртэл харааж зүхчхээд амиа хорлочих байсан. 

	Соно хүүхний гарыг атгасаар л байв. 

	— Хатуу ширүүн зан гаргасандаа болж өөрийгөө зэмлэх явдал танд тохиолдож байв уу? 

	Жемма хариу дуугаралгүй толгой нь гудайсанд хоёр том нулимс түүний гар дээр уналаа. Соно гарыг нь улам чанга атган, 

	— Ярь л даа, ярьчих! Би танд хамаг зовлонгоо тоочсон шүү дээ гэж шавдангуй шивнэв. 

	— Тохиолдож байсан... Ертөнц дээр хамгаас хайртай хүндээ би хатуу зан гаргасан юм. 

	Жеммагийн хурууг атгаж байсан гар чичирлээ. 

	— Тэр хүн бидний нөхөр байсан юм. Түүнийг цагдаагийн газар аваачаад элдэв гүжир гүтгэлэг тулган тараасныг би бүгдийг нь үнэмшчихсэн юм. Би түүнийг урвагч хэмээн үзэж улаан нүүр рүү нь алгадсан... Тэгтэл тэндээс яваад усанд унаад үхчихсэн. Хоёр хоногийн дараа түүний ямар ч буруугүй байсныг би мэдсэн... Иймэрхүү дурсамж бараг таныхаас доор байх аа даа... Хэрвээ баруун гараа тастуулахад хийсэн хэрэг минь цагаадаж бүх юм эргэн хэвдээ ордог сон бол би дуртайяа огтлуулах сан. 

	Сонын нүд дахин аягүй гялалзав. Тэгснээ тонгос гээд Жеммагийн гарыг үнсчихлээ. Жемма айсан янзтай, бушуухан ухрав. 

	— Хэрэггүй! Дахиж хэзээ ч битгий ингээрэй. Надад тун бэрх байна гэж Жемма царайчлан гуйж өгүүлэв. 

	— Таны алсан хүнд чинь хэцүү байгаагүй гэж үү? 

	— Миний алсан хүнд... Өө ашгүй. Чезаре хүрээд ирлээ! Яасан уддаг юм бэ! Би... би явалгүй болохгүй. 

	Мартинийг өрөөнд орж ирэхэд Соно ганцаараа байж байв. Дэргэд нь гар хүрээгүй аяга кофе байх бөгөөд тэр нэгэн хэмийн зөөлхөн дуугаар хараал тавьж түүндээ сэтгэл нь ер ханасангүй янзтай харагдана.


IX бүлэг 

	Соно хэд хоногийн дараа нийтийн номын сангийн уншлагын танхимд ирж ханчен Монтанеллийн сургаалын эмхэтгэлийг сураглав. Тэр царай нь жигтэйхэн цонхигор, хуучнаасаа илүү хазганах ажээ. 

	Зэргэлдээ ширээнд сууж байсан Риккардо толгойгоо өргөв. Риккардо Соныг хайрладаг ч гэсэн, хүн болгонд хорссон уцаарласан шинжтэй явдгийг нь тэсэж ядна. 

	— Үйлийн үртэй ханчен руу дахиад л довтлох нь уу? гэж Риккардо хорон янзтай асуув. 

	— Э-эрхэм та, яагаад хү-хүний тухай да-дандаа муу юм санаж явдаг юм бэ? Христосын номд энэ чинь ер тохирохгүй шүү. Би зүгээр л ши-шинэ сонинд зориулан орчин үеийн шашны ном судрын талаар өгүүлэл бэлтгэж байгаа юм. 

	— Ямар шинэ сонинд тэр вэ? гээд Риккардогийн царай барайв. Зүүний хүчнийхэн радикал чиглэлийн шинэ сонин гаргаж уншигчдын анхаарлыг татахын тулд зөвхөн хэвлэлийн тухай хууль гарахыг л хүлээж байгаа нь хэний ч мэдэж буй хэрэг боловч одоохондоо энэ тухай хараахан ил задгай яриагүй байгаа билээ. 

	— «Сүмийн мэдээ» билүү, нэг «дүвчин» сонинд зориулж бичих юм. 

	— Риварес, чимээгээ! Чи бид хоёр амьтанд саад болж байна. 

	— За тэгвэл мэс заслаа судалж, на-надад бурхны ном үзэх боломж олгож үз. Хугарсан хэ-хэмхэрсэн ястай та-танаас илүү ноололдож явсан хи-хэр нь, танд хугархай яс засаж я-янзлахад чинь би саад хи-хийхгүй байна шүү дээ. 

	Соно бурхны ном судлах ажилдаа шавдан орлоо. Түдэлгүй түүн рүү нэг номын санч очив. 

	— Ноён Риварес, би андуураагүй бол, та Амазонка мөрний сав газрыг судалсан Дюпрегийн шинжилгээний ангийн гишүүн байсан байх аа. Бидэнд нэг тус болооч. Нэг хатагтайд тэр шинжилгээний ангийн тайлан хэрэг болсон чинь түүнийг бид хавтаслуулах гээд өгчихсөн байгаа юм байна. 

	— Түүнд ямар мэдээ хэрэгтэй юм бол? 

	— Шинжилгээний анги хэзээ анх гарч, Эквадороор хэзээ дайрч өнгөрснийг л мэдэх гэсэн юм гэнэ. 

	Парисаас мянга найман зуун гучин долоон оны намар гарч, гучин найман оны дөрвөн сард Китог дайрч өнгөрсөн юм. Бид Бразилд гурван жил болж, дараа нь Рио хүрээд тэндээсээ Парист дөчин нэгэн оны зун эргэж ирсэн. Тэр хүүхэнд чинь зарим нэг нээлтийн он сар хэрэггүй юм болов уу? 

	— Үгүй ээ, баярлалаа. Түүнд хэрэгтэй юм ерөөсөө л энэ. Би бүгдийг нь тэмдэглээд авчихлаа. Беппо, энэ зурвасыг Болла хатагтайд аваачаад өгчих... Ноён Риварес танд дахин талархал илэрхийлье. Саад болсныг минь уучлаарай. 

	Соно хөмсгөө зангидан сандлынхаа аравчийг налав. Тэр энэ сар өдрөөр яах нь юм бол? Шинжилгээний анги Эквадороор хэзээ дайрсныг мэдэх хэрэг юу билээ? 

	Жемма лавласан зүйлээ мэдээд гэртээ буцав. 1838 оны дөрөвдүгээр сар, Артур 1833 оны таван сард нас барсан. Таван жил... 

	Жемма сэтгэл нь хөдөлсөн янзтай өрөөн дундуураа алхална. Сүүлийн хэдэн шөнө нойр муутай хоносон тул доод зовхи нь хөхөрчээ. 

	Таван жил... бас тэгээд Соно «баян айл», «итгэж явсан хүн маань мэхэлсэн» гэж нэг хүний тухай яриад байсан... Түүнийг мэхэлсэн нь мэдэгдчихсэн... 

	Тэр зогтусаад хоёр гараараа толгойгоо барив. Үгүй ээ, энэ ёстой солиорол! Тийм байх ёсгүй... Гэтэл тэр үед зогсоолыг хэчнээн нарийн шүүж эрлээ дээ! 

	— Таван жил... Тэр усан цэргийн гарт өртөхдөө тэр хорин нэг ч хүрээгүй байсан... Тэгэхлээр гэрээсээ арван естэй оргосон болох нь. Соно яг «бүтэн хагас жил» гэсэн шүү дээ... Тэр цэнхэр нүд, тэр чичирхийлсэн хурууг, юу гэж бодох вэ? Бас юунаас болж Монтанеллийн эсрэг тэгтлээ хорсоно вэ? Таван жил... таван жил... 

	Артурыг яг живж үхсэн гэж мэдээд, хүүрийг нь үзсэн сэн бол... Тэгсэн бол энэ хуучин шарх бүрмөсөн эдгэрч, энэ айхавтар дурсамж сэтгэлийг эзэмдэн зовоохгүй сэн. Тэгээд хорин жилийн дараа гэхэд өнгөрсөн амьдралаа айж эмээхгүй дурсан санаад дасчхаж мэдэх сэн. 

	Энэ явдлаас болоод идэр залуу насандаа өчүүхэн ч жаргал эдлээгүй. Сэтгэлд суусан сэвтэйгээ өдөр хоног, сар жилийг тоолон тэмцсэн. Улирч өнгөрсний муухай хий үзэгдлээс тасран зайлахыг оролдож, угтах ирээдүйн төлөө л амьд явж байна хэмээн өөртөө үнэмшүүлэхийг дандаа эрмэлзэж явлаа. Гэвч Артурын усанд живж үхээд тэнгисийн мандалд одсон дүр эргэх цагийн эрхшээлд эс автан сэтгэлд хоногшоод, «Артур үхсэн! Би түүнийг алсан! » гэх зүрхний гаслант дуу намжаан дарахын аргагүйгээр дотор нь цуурайтан байдаг. Заримдаа ийм дарамт турьхан биед нь дэндүү хүнддэх мэт санагддаг байлаа. 

	Гэтэл одоо Жемма энэхүү дарамтаа дахин баттай мэдрэхийн тулд амьдралынхаа хагасыг ч дуртайяа өгөхөөр байлаа. Артурыг алсан гэдэг сэтгэлийн гунигтаа нэгэнт дасаад энэхүү уй гашууг олон жил эдлэн зовж яваа болохоор одоо түүнээсээ болж өвдөг сөхөртөл ч хаа билээ дээ. Харин Артур өөрөөс нь болж усанд унаж үхэлгүй, харин... гэж бодмогц Жемма сандал дээр лагхийтэл сууж гараараа нүүрээ дарлаа. Түүний үхлээс болоод амьдрал минь ч амьдрал шуу юм болоогүй шүү дээ! Артурыг үхлээс муу юм руу л түлхээгүй байх болтугай, халаг минь! 

	Жемма Сонын туулж өнгөрүүлсэн тамын амьдралыг тов тодорхой эргэн саналаа. Ганцаардлын айдас, өмгөөлөл үзээгүй сэтгэлийн зовлон, өдөр шөнө, хэзээ боловч амар заяа үзүүлдэггүй үхлээс гашуун зовлон, захын амьтдаас хүлээсэн доромжлол зэргийг сэтгэлд сэргээн бодохуйд эл бүхнийг өөрийн биеэр туулсан мэт ив илхэн дүрслэгдэнэ. 

	Хэсүүлийн цирк, чихрийн тариалан, мөнгөний хүдрийн уурхай, босож чадахгүй хэвтэж байсан балиар овоохой энэ бүгдэд тэр түүний хамт байсан мэт нүднээ тодорно... 

	Хэсүүлийн цирк... ядахдаа энэ бодлоос салах юм сан... Ингээд байвал солиорчихно шүү дээ! 

	Жемма бичгийн ширээнийхээ шургуулгыг татав. Салж чадахгүй нандигнан хадгалж явдаг хэдэн дурсгалт зүйл тэнд байдаг аж. Тэр элдэв нялуун зангүй ч гэсэн, өөрөө байнга тэмцэж байдаг бүсгүй хүний сэтгэл алдрах нэгэн аяст автан тэр хэдэн зүйлийг дурсгал болгон хадгалж яваа билээ. 

	Жованнийн анхны захиа, нас барахад нь гарт нь байсан цэцэг, хүүгийнх нь туг үс, эцгийнхээ булшин дээрээс авсан гандмал навч энэ тэр нь байна. Шургуулгын ёроолд Артурын арав эргэм настай байхдаа авхуулсан, өөрт нь байдаг цорын ганц зураг хэвтэнэ. 

	Жемма сандал дээр буцаж суугаад Артурын хөвүүн болсон үеийн дүрийг нүднээ тодрон тодортол нь бяцхан хүүгийн хөөрхөн цээж зургийг ширтлээ. Түүний царай одоо хэчнээн тод харагдана вэ? Энхрийхэн эвлэг уруул, дүрэлгэр даруу нүд, сэвгүй зөөлхөн төрх энэ бүгд нь өчигдөрхөн өнгөрсөн мэт сэтгэлд нэгмөсөн хадагджээ... Нүдний нулимс тунаран ирж цээж зураг бүрэлзэн алга болов. 

	Яаж ийм бодол толгойд орж ирнэ вэ! Тэртээ өнийн энэ ариун гэгээн дүртэй, нүгэлт орчлонгийн уй гашуу, булай муухайг хутгана гэдэг бурхан шүтээнээ бузарласан хэрэг бус уу? Бурхад түүнд хайртай байсан болоод л бага залууд нь авч одсон бололтой. Үнэтэй цэнтэй зангиа зүүж, уран хорон үгээр хэл амаа билүүдсэн энэ Соно болж хувираад амьд явж байснаас эх дэлхийгээс бүрмөсөн хальж одсон нь мянга дахин дээр... Үгүй, үгүй! Энэ бүхэн түүний бодлын аймшигт үр дагавар. Энэ хүүхэн элдэв юм зохиож зүрхээ зүсэж байна. Артур үхсэн! 

	— Орж болох уу? гэх аяархан дуу үүдэнд гарлаа. 

	Жемма сэрдхийн цочиж барьж байсан зургаа алдчихав. Соно хазганан явж ирээд зургийг авч түүнд өгөв. 

	— Би танаас ухаан алдталаа айлаа. 

	— Ө-өршөөгөөрэй. Би танд саад болчхов уу? 

	— Үгүй ээ, би элдэв хуучин юмаа эмхэлж байсан юм. 

	Жемма нэгэн зуур эргэлзэж байснаа, Сонод зургаа үзүүлэв. 

	— Энэ цээж зургийн тухай хэлмээр юм байна уу? гэв. Тэгээд Соно зургийг ажиглах хооронд, түүний царайны хувирлаас бүх амьдрал нь шалтгаалах мэт ширтэв. Гэтэл цаадах нь ер тоосон шинжгүй, 

	— Таны энэ хэцүү бодлого байна. Жижигхэн мөртөө гандчихсан, ер нь хүүхдийн зургийг танихад тун амаргүй байдаг хойно. 

	Гэвч энэ хүүхэд тун золгүй хүн болох байсан болов уу гэж надад санагдлаа. Яг энэ нялх балчир хэвээрээ л үлдсэн бол түүний хувьд хамгийн сайхан байсан байх гэж өгүүлэв. 

	— Яагаад? 

	— Доод уруулыг нь хар л даа. Ийм дүртэй хүнд манай энэ ертөнцөд эзлэх байр байхгүй. Ийм улсад зо-зовлон бол зо-зовлон, худлаа юм бол худлаа юм л байдаг юм. Энэ хорвоод зөвхөн өөрийнхөө ажил үйлсийг бодож чаддаг хүмүүс л хэрэгтэй. 

	— Энэ зураг танд хэнийг ч санагдуулахгүй байна уу? 

	Соно дахин анхааралтай харав. 

	— Нээрэн. Мөн хачин юм! ... Нээрэн төстэй юм... 

	— Хэнтэй? 

	— Ха-ханчен Мо-монтанеллитэй. Энэ гэм хоргүй ламтан гуай ач хүүтэй юм биш биз дээ? Энэ хэн бэ гэдгийг хэлж өгөхгүй юу? 

	— Саяхан танд ярьж байсан нөгөө найзын маань багын нь зураг. 

	— Нөгөө таны алсан уу? 

	Жемма арга буюу сэрдхийв. Энэ аймшигт үгийг яасан тоомсоргүй, яасан хорсолтой хэлнэ вэ. 

	— Тийм ээ, миний алсан... Хэрвээ тэр үнэхээр үхсэн бол. 

	— Хэрвээ гэнэ үү? 

	Жемма түүнээс харцаа эс салгана. 

	— Би заримдаа эргэлздэг юм. Хүүр нь ерөөсөө олдоогүй юм. Магадгүй тань шиг гэрээсээ оргоод Өмнөд Америк руу явчихсан байж ч болох шүү дээ. 

	— Үгүй байлгүй дээ. Тэгж бодож явах танд бэрх шүү дээ. Би цагтаа амь өрсөн тулаанд олонтоо орж явсан бөгөөд ээлж нь таарсан нэг бус хүнийг энэ хорвоогоос тонилгосон боловч ямар нэгэн амьд амьтан миний буруугаар Өмнөд Америк руу зүглэснийг мэдвэл би нойрноос гарчих хүн. Үүнд та итгэж болно. 

	Жемма гар зангидан түүн рүү дөхөж очоод, 

	— Хэрвээ тэр хүн усанд унаж үхэлгүй таны туулсныг туулсан юм гэж санавал, хэзээ ч гэртээ эргэж ирэхгүй, хэзээ ч өнгөрснөө мартахгүй гэж та санаж байна уу? Тэр өршөөж чадахгүй байсан гэж санаж байна уу? Энэ чинь надад ч гэсэн хямдхан байгаагүй шүү! Хар л даа! гэв. 

	Жемма дух руугаа буусан өтгөн үсийг толгой сэгсрэн арагшлуулахад хархан үсний завсраар томоо гэгчийн туг мөнгөлөг буурал үс тодхон харагдав. 

	Хоёул нэлээд удаан чимээгүй байцгааснаа Соно, 

	— Үхсэн нь үхсэн чигээрээ үлдсэн нь дээр гэж би бодож байна. Өнгөрсөн үйлийг мартахад бэрх. Би л таны найзын оронд байсан бол үхсэн чигээрээ л байгаад байна. Хий үзэгдэл үзнэ гэдэг ч тийм таатайхан зүйл биш гэв. 

	Жемма зургийг шургуулгадаа хийж цоожлов. 

	— Тун аймшигтай бодол шүү. Ямар нэг өөр юм ярилцъя. 

	— Би тантай нэгэн бяцхан хэргийн талаар зөвлөх санаатай ирсэн юм. Гэхдээ болж өгвөл нууцаар шүү. Нэг төлөвлөгөө миний толгойд орж ирээд байна. 

	Жемма ширээ рүү сандлаа ойртуулж суулаа. 

	— Хэвлэлийн талаар боловсруулж буй хуулийн төслийн тухайд та юу бодож байна? гэж Соно урьдынх шигээ ээрэлгүй асуув. 

	— Намайг юу бодож байна гэж үү? Ашиг ч тун бага байх, гэхдээ оргүйд орвол охинтой нь дээр гэдэг. 

	— Тэр ч тийм шүү. Та тэгвэл эндхийн сайн санаат улсын шинээр гаргах гэж буй аль нэг сонинд ажиллах гэж байна уу? 

	— Тийм ээ, би тиймэрхүү бодолтой байгаа. Шинэ сонин гаргахад хэвлэх үйлдвэр олох, сониноо тараах энэ тэр гээд л хар ажил алийг тэр гэх вэ... 

	— Та иймэрхүү байдлаар чадвараа хэр удаан үхүүлж дарж байх бодолтой хүн бэ? 

	— Яагаад «үхүүлэх» байдаг билээ? 

	— Үхүүлэх байлгүй, яах вэ. Цуг ажилладаг эрэгтэйчүүдийнхээ олонхоос нь хамаагүй ухаантай гэдэг чинь таны хувьд огт нууц хэрэг биш байтал цаадуул чинь таныг зүгээр нэг туслах ажлын дүн болгоод байх юм. Грассини, Галли хоёрыг оюун санааны нь хувьд тантай харьцуулахад таны дэргэд сургуулийн хүүхэд шиг атал, тэдний бичсэн өгүүллийг үг үсгийн алдаа хянагч шиг засаж сууна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ. 

	— Нэгдүгээрт, би хянахад хамаг цагаа зориулдаггүй, хоёрдугаарт, миний чадвар таны санаж байгаа шиг тийм гялалзах юм биш, та дэндүү хэтрүүлж байна. 

	— Би гялалзсан гэж ч үзэж байгаа юм бишээ. Та бат найдвартай эрүүл саруул ухаантай хүн, энэ туйлын чухал. Хорооны тэр уйтгартай хурлууд дээр нөхдийнхөө алдааг та л бүхнээс түрүүнд ажиж мэддэг юм. 

	— Та тэдэнд шударга бус хандаж байна. Мартини тун сийрэг ухаантай. Фабрицци, Леги хоёрын чадварын тухайд бол эргэлзэх юм надад алга. Грассинийн хувьд гэвэл Италийн эдийн засгийн тоо баримтыг ямар ч эрхэмсэг түшмэлээс илүү мэддэг хүн. 

	— Энэ чинь ч тийм нэг их юм биш. За тэд нар яах вэ! Тан шиг чадвартай хүн бол арай далайцтай ажил хийж, арай хариуцлагатай үүрэг гүйцэтгээд байж болно гэдэг бол бодит баримт юм. 

	— Би эзэлж буй байр сууриндаа сэтгэл хангалуун явдаг. Миний эрхэлсэн ажил гойд чухал биш, гэхдээ хүн болгон чадахыгаа хийнэ шүү дээ. 

	— Хатагтай Болла, та бид хоёр бие биедээ ая тал засаж, даруу зан гаргах хэрэг алга. Надад нэг асуултад шуудхан хариулчих. Таны одоогийн ажлыг танаас хамаагүй доогуур ухаантай хүн хийж чадна гэж үзэж байна уу! 

	— Та тэгж тулгаад байгаа юм бол, ямар нэгэн хэмжээнд тийм ч байж болох юм. 

	— Тэгвэл та яагаад ингүүлээд байдаг юм? 

	Хариу гарсангүй. 

	— Та яагаад ингүүлээд байдаг юм? 

	— Миний хүчин мөхөстөж байна. 

	— Хүчин мөхөстөх ий? Би ойлгохгүй байна! 

	Жемма түүн рүү уцаарласан байртай харав. 

	— Ингэж тулгаж шаардах чинь... тусгүй шүү дээ. 

	— Та ямар ч байсан хариулах болно доо. 

	— За яах вэ. Миний амьдрал үрэн таран болчихсоноос тэр. Одоо надад ямар нэгэн нэртэй төртэй юмнаас барьж авах хүч алга. Би намын зөвхөн хар бор ажилд л таарна. Тэр ажлыг ч гэсэн хэн нэг нь хийх ёстой, би түүнийг чин сэтгэлээсээ хийдэг юм. 

	— Тиймээ. Хэн нэгэн хүн хийх ёстой нь мэдээж, гэхдээ цорын ганц хүн л дандаа түүнтэй зууралдаж байх ёсгүй. 

	— Миний чадал үүнээс давахгүй байлгүй дээ. 

	Соно түүн рүү нүдээ онийлгон харав. Жемма толгойгоо өргөн, 

	— Бид хоёр ажил хэргийн яриа эхлэх гэсэн хэр нь нөгөө хуучин сэдэв рүүгээ эргээд байна. Миний хийж чадах байсан ажлын тухай надтай ярих хэрэг юу билээ? Одоо би түүнийг хийж чадахаа өнгөрсөн. Харин би таны төлөвлөгөөг боловсруулахад тусалж болох байна. Ямар төлөвлөгөө вэ? 

	— Надад ажил өгөхийн хэрэггүй гэж эхэлж мэдэгдчихээд, дараа нь ямар ажил өгөх гэж байна гэж асуух юм. Та төлөвлөгөө маань боловсруулалцаад зогсохгүй түүнийг хэрэгжүүлэхэд оролцохыг би танаас хүсэж байна. 

	— Ямар ажил вэ, эхлээд яриад аль, дараа нь шийдье. 

	— Та Венецэд бослогод бэлтгэж байгаа тухай ямар нэгэн юм сонссон эсэхийг би юуны өмнө мэдмээр байна. 

	Хоригдлуудыг сулласнаас хойш, бослого гарна. Санфедийнхэн хуйвалдаан үүсгэнэ гэхээс өөр юм ярихаа байсан шүү дээ. Гэвч би аль алинд нь тун итгэхгүй байгаа. 

	— Би ч гэсэн голдуу итгэдэггүй юм. Гэхдээ одоо бол Австрийнхны эсрэг бослогод тууштай бэлтгэж байгаа гэнэ. Папын мужийнхан, ялангуяа тэндхийн дөрвөн хошууны залуучууд нууцаар хил давж босогсодтой нийлэхээр завдан байна. Романьяд байгаа найзууд маань надад мэдээлэхдээ... 

	— Найз нартаа та найдаж болох улс гэдэгт бүрэн итгэж байгаа биз дээ? гэж Жемма түүний яриаг таслан асуув. 

	— Бүрэн. Би тэднийг биечлэн мэднэ, цуг ажиллаж байсан юм. 

	— Өөрөөр хэлбэл, та нар нэгэн байгууллагын гишүүд юм уу? Итгэхгүй байгааг минь уучлаарай, би ер нь нууц байгууллагаас гаралтай ямар нэгэн мэдээнд дандаа жаахан эргэлздэг юм. Надад... 

	— Намайг ямар нэгэн нууц байгууллагын гишүүн гэж хэн танд хэлээ вэ? гэж Соно үгийг нь таслан ширүүн асуув. 

	— Хэн ч хэлээгүй, би өөрөө таамаглаж байна. 

	— Аа! гээд Соно сандлын аравч руу налснаа түүн рүү хөмсөг зангидан харж, 

	— Та бусдын нууцыг дандаа яг ингээд таачихдаг уу? 

	— Ихэнхдээ. Би нэлээд гярхай, бас тэгээд элдэв баримтыг хооронд нь холбон уялдуулж чадна. Тийм учраас надтай байхдаа болгоомжилж байх хэрэгтэй. 

	Хэрэг явдлыг маань мэдлээ гэж дургүйцэх юм алга. Харин танаас цааш л гарахгүй байгаасай. Таны таавар олны хүртээл болоогүй байгаа гэж найдах... 

	Жемма гайхширч, гоморхсон царайтай түүн рүү харж, 

	— Энэ ч илүүдсэн асуулт болов уу гэж бодож байна гэв. 

	— Хөндлөнгийн хүнд юу ч ярихгүй гэдгийг чинь би мэдэж байна, харин намынхаа гишүүдэд болзошгүй... 

	— Нам баримт сэлтэд түшиглэхээс биш, миний таамаг, таавруудыг тооцохгүй шүү дээ. Би тэдэнтэй энэ тухай хэзээ ч ярилцаж байгаагүй нь мэдээжийн хэрэг. 

	— Танд баярлалаа. Та миний чухам ямар байгууллагад ордгийг хүртэл мэдчихсэн үү? 

	— Би... Илэн далангүй байгааг минь өршөөнө биз дээ, та өөрөө энэ тухай яриа үүдсэн хойно. «Хутганыхан» арай биш гэж би найдаж байна. 

	— Та яагаад үүнд найдаж байгаа юм бэ? 

	— Яагаад гэвэл та арай дээр юманд байж болох хүн. 

	— Бид цөмөөрөө дээр юманд байж болох улс. Таны хариултаар хариулчихвал ийм байна. Би эндээ гэж хэлэхэд, «Улаан бүс» байгууллагын гишүүн. Тэндхийн улс арай тэсвэр тэвчээртэй, ажил хэрэгтээ үнэнч ханддаг юм. 

	— «Ажил хэрэг» гэж та алах талахыг хэлж байна уу? 

	— Тийм, алах явдал ч бий шүү. Ард нь сайтар зохион байгуулсан ухуулга байж байгаа цагт хутга мөн ч ид хавтай эд шүү. Ухуулгын тухайд л би тэр байгууллагынхантай зөрөөд байгаа юм. Тэд нар хутгаар ямар ч бэрхшээлийг зайлуулж болно гэж тун их эндүүрч байгаа улс. Зарим нэг юмыг зайлуулахаас бүхнийг зайлуулна гэдэг худлаа. 

	— Та үнэхээр үүнд итгэдэг юм гэж үү? 

	Соно түүн рүү гайхширан харахад Жемма үргэлжлүүлэн, 

	— Хутгаар ямар нэг тагнуул ч юм уу, айхавтар хорон санаатай засгийн төлөөлөгчийг ч юм уу, аль нэг тодорхой хорон санаатныг тонилгож болох нь мэдээж ч гэсэн, хуучны оронд түүнээс доор, түүнээс аюултай этгээд гараад ирэхгүй гэж үү? Үүнд л гол нь байна! Нөгөө цэвэрхэн гэрт орсон долоон шулмын үлгэрт гардаг шиг болчихгүй юу? Аллага таллагын шинэ хэрэг гарах тутам цагдаагийн газар улам хэрцгий болж, ард түмэн энэ харгис хүчирхийллийг хэвийг юм шиг хараад сурчихна шүү дээ. 

	— Хувьсгал гэнэтхэн нирхийгээд эхлэхэд таныхаар бол яах болж байна? Ард түмэн хүчирхийлэлд дасах л болно. Дайн гэдэг дайн л хойно. 

	— Энэ бол шал өөр хэрэг. Хувьсгал гэдэг чинь ард түмний амьдралд түр зуурын үзэгдэл. Урагшлан давшихын тулд бидний төлж буй өртөг тэр. Тиймээ! Хувьсгалын үед хүчирхийлэл байх нь дамжиггүй, гэхдээ энэ бол түүхэн гоц нөхцөлөөс болж жичдээ тохиолдох гойд зүйл. Харин аллага хядлагын хувьд гэвэл олшрох тусам ерийн нэг үзэгдэл шиг болж, хүн амьтан тоохоо болиод, амьдрал хэмээх ариун гэгээн заяа байдгийг анзаарахаа болиход хүрнэ. Би Романьяд тун цөөхөн очиж байсан ч гэсэн тэндхийнхэн хүчирхийллээр тэмцэх аргад дасчихсан юм уу, дасаж эхэлж байгаа юм байна гэдэг сэтгэл төрсөн. 

	— Үг дуугүй хүлцэнгүй байдалд дассанаас тиймэрхүү юманд дассан нь дээр. 

	— Мэдэхгүй юм... Аль ч дасал зуршилд ямар нэгэн тэнэг хүлцэнгүй юм зайлшгүй байдаг бөгөөд энэ юу юунаас илүүгээр хүнийг харгис хэрцгий болгох нэг шалтгаан болдог. Хэрвээ таныхаар засгийн газраар зарим буулт хийлгэхэд хувьсгалт үйл ажиллагааны зорилго оршиж байгаа юм бол засгийн газар нууц байгууллага, хутга хоёроос ухаан алдчихдаг болохоор танд тийм зам тэмцлийн хамгийн сайн зэвсэг болно. Минийхээр бол, засгийн газартай хийх тэмцэл бол зөвхөн хэрэгсэл, харин бидний гол зорилго маань хүн хүндээ харьцах харьцааг өөрчлөх явдал юм. Бүдүүлэг харанхуй хүмүүсийг цусанд дасгаж байгаа чинь хүний амьдралын үнэ цэнийг тэдний нүүрэн дээр бууруулж буй хэрэг. 

	— Шашны үнэ цэнэ яах вэ? 

	— Би ойлгохгүй байна. 

	Соно инээмсэглэв. 

	— Бидний гай зовлонгийн үндэс язгуур юунд байна вэ? гэдэг дээр та бид хоёрын санал зөрж байгаа юм байна. Таныхаар бол хүний амьдралыг дутуу үнэлсэнд гол нь... 

	— Тодруулбал, халдашгүй дархан байх ёстой хувь хүнийг дутуу үнэлж буйд байгаа юм. 

	— Та юу гэнэ, дураараа бол. Минийхээр бол бидний бүх эндэл осол, гай зовлонгийн шалтгаан нь шашин хэмээх сэтгэлийн өвчинд байгаа юм. 

	— Та ямар нэг тодорхой шашны тухай ярьж байна уу? 

	— Хаанаас даа! Тэд зөвхөн гадаад шинж тэмдгээрээ л ялгарна. Чухамдаа гэвэл, хүн шашинд дөрлүүлчхээд, хэрэгцээ болгож элдэв шүтээн зохион түүнийгээ тэнгэр бурхан гэж өргөмжлөөд, хэн нэгэнд сөгдөж унаад, аль нэгэнд мөргөж залбираад буйд л хамаг өвчин нь байгаа юм. Түүнээс биш, христос юм уу, будда юм уу, эсвэл зэрлэг угсаатны шүтээн аль нэг амьтан, өвс ургамал ч байна уу огт хамаагүй. Та мэдээж надтай санал нийлэхгүй. Бурхан шашингүй гэнэ үү, шүтээн тахилгүй гэнэ үү, өөрийгөө юу гэхсэн дураараа бол, би тэртэй тэргүй таны сүсэг бишрэлтэйг таван алхмын газраас ч андахгүй. Би аллага таллагыг засгийн заналт этгээдүүдтэй тооцоо хийх арга гэж үзэж байна гэж бодож байгаа чинь туйлын эндүүрэл ч гэсэн ер нь та бид хоёрын маргаанд ямар ч зорилго алга. Энэ бол зөвхөн арга төдийгүй, шашны нэр хүндийг муутгаж, лам хуврагуудыг бусдын хүчийг сорон мөлжигч хувалз гэдгийг ард түмэнд ойлгуулах хамгийн сайн арга. 

	— Та өөрийнхөө зорилгод хүрээд, хүний дотор зүүрмэглэн буй араатныг сэрээж, бурхан шашны эсрэг турхирлаа гэхэд... 

	— Тэгэхэд би амьдралаа зориулж болох байсан ажил хэрэг минь бүтлээ гэж хэлнэ. 

	— Түрүүн тийм ажил хэргийн тухай ярьж байсан болох нь ээ! 

	— Тийм ээ, та таачихлаа. 

	Жемма сэрдхийн түүнээс хараа буруулав. 

	— Урмыг чинь хугалж орхив уу? гээд Соно инээмсэглэв. 

	— Үгүй ээ, урам хугарах юу байх вэ... Би... би танаас айж эхэлж байх шиг. 

	Нэгэн минут хэр чимээгүй байснаа Жемма Соно руу зэрвэсхэн хараад, ердийнхөө дуугаар, 

	— Бид маргаад ашиг алга. Та бид хоёр дэндүү өөр хэмжүүртэй улс. Би тухайлбал, суртал нэвтрүүлэгт л түмэнтээ итгэнэ, хэрвээ боломж байвал ил бослого бас хэрэгтэй. 

	— Тэгвэл хоёул миний төлөвлөгөөг эргэж ярилцъя. Тэр бол суртал нэвтрүүлэгт зарим талаар, бослогод бүх талаараа шууд хамаатай зүйл. 

	— За тэгье. 

	— Романьягаас Венец рүү сайн дурынхан зөндөө явж байна гэж би хэлсэн. Бослого чухам хэдийд гарахыг бид хараахан мэдэхгүй байна. Намар, өвлөөс наашгүй байж ч мэднэ. Гэхдээ сайн дурынхныг анхны дуудлагаар л тал руу хөдөлгөхийн тулд тэднийг зэвсэглэх хэрэгтэй. Би тэдэнд зориулж Папын муж руу буу, сум зэрэг зэр зэвсэг явуулах ажлыг хариуцаж авсан юм... 

	— Жаахан азнаарай... Та энэ хүмүүстэй яаж ажилладаг юм бэ? Венец, Ломбардийн хувьсгалчид шинэ папын талд байгаа шүү дээ. Тэд шинэчлэлийн талынхан, тэгээд ч шашны дэвшилт хөдөлгөөнд нааштай ханддаг улс. Тан шиг шашныг үзэж чаддаггүй хүн тэдэнтэй яаж нийлж байна аа? 

	— Тэд даавуун хүүхэлдэйгээр наадаж суух нь надад ямар ч пад алга. Гагцхүү хийвэл зохих ажлаа хийж байвал болоо! Шинэ пап энэ тэр гэж тэд сүйд майд болох нь гарцаагүй. Гэвч бид нэгэнт бослогодоо хүрээд байхад би үүнд санаа зовж суухын хэрэг юун? Нохойд мод голох гэж байхгүй шиг, австрийнхны эсрэг босохын цагт ямар ч уриа хамаа байхгүй. 

	— Надаар яалгах гээ вэ? 

	— Гол нь зэр зэвсгийг хил давуулахад л туслуулах гэсэн юм. 

	— Би түүнийг чинь яаж хийх билээ? 

	— Та үүнийг хэнээс ч илүү хийж чадна. Би Англиас зэвсэг авах гэж байгаа учир нааш нь авчрах замд нэлээд бэрхшээл байна. Папын мужийн усан буудлуудаар оруулах ямар ч боломжгүй. Иймээс Тосканд аваачиж, тэндээсээ Апеннин руу дамжуулна гэсэн үг. 

	— Тэгэх юм бол нэг хил давахын оронд хоёрыг давах болно! 

	— Тийм, гэхдээ бусад бүх зам ямар ч найдваргүй. Хулгайгаар хил давуулах их ачаатай хөлөг онгоцыг худалдааны биш зогсоолд аваачиж болохгүй, гэтэл Чивита-Виккиад их сайндаа л ганц жижигхэн далбаат онгоц, гурван далбаат завинаас илүү юм орохгүйг та мэдэж байгаа. Хэрэв бид ачаагаа Тоскан хүргэчихвэл тэндээс Папын мужийн хил давуулах үүргийг би хариуцах юм. Миний нөхөд тэндхийн жим болгоныг андахгүй, зэвсгээ нуух газар өдий төдий бий. Ачааг усан замаар Ливорно хүргэх хэрэгтэй, энд л гол түвэг нь байна. Тэндхийн хилийн дамчидтай надад ямар ч холбоо сүлбээ байхгүй, харин танд байж мэдэх юм. 

	— Би таван минут бодоод орхиё. 

	Жемма өвдгөө тохойлдон, эрүүгээ тулж бодолхийлснээ түдэлгүй, 

	— Би танд тусалж дөнгөх байх. Харин бүх юмаа тодорхой ярилцахаас урьдаар та нэг асуултад хариулж хэрэгтэй. Энэ хэрэг аллага юм уу, ер нь ямар нэг хүчирхийлэлтэй холбогдохгүй гэж та надад баталж чадах уу? 

	— Чадалгүй яах вэ! Дургүй юмандаа оролцооч гэж би танд хэзээ ч хэлж зүрхлэхгүй сэн. 

	— Эцсийн шийд хэзээ хэрэгтэй вэ? 

	— Цаг биднийг хүлээхгүй, гэхдээ би хоёр гурван өдөр хүлээж чадна. 

	— Та бямба гарагийн орой завтай юу? 

	— Одоо хэлчихье... өнөөдөр пүрэв... аа, завтай, завтай. 

	— За тэгвэл манайд хүрээд ирээрэй. Би энэ хооронд сайтар эргэцүүлж бодчихоод байя. 

	Жемма дараачийн ням гарагт Мазинийнхны байгууллагын Флоренцийн хороонд захиа явуулж, улс төрийн чанартай нэг хэрэгт оролцох гэж буй учир намын өмнө өнөөг хүртэл хариуцаж ирсэн ажлаа хэдэн сарын хугацаагаар хийж чадахгүй боллоо гэж мэдэгджээ. 

	Түүний захианд хорооныхон жаахан гайхсан боловч татгалзах хүн гарсангүй. Намынхан Жеммаг бүрэн найдаж болох хүн гэж үздэг болохоор, хатагтай Болла ийм санамсаргүй шийд гаргаж байгаа бол ингэх л учиртай болоод тэгж байгаа хэрэг хэмээн хорооны гишүүд шийдэцгээжээ. 

	Сонын зарим нэг «хилийн хэрэгт» туслах болсон гэдгээ Жемма Мартинид шууд хэлжээ. Тэр хуучин найзуудын хооронд учраа ололцоогүйгээс болж элдэв учир ургах вий хэмээн болгоомжилж, Мартинид зохих хэмжээний юм ярьж байх эрх олж авсан ажээ. Ер нь ч бүрэн дүүрэн итгэдгээ батлах ёстой гэж бодно. Мартини хариу юу ч хэлээгүй ч гэсэн, энэ сониныг сонсоод ихэд гутарсныг Жемма ойлгожээ. 

	Тэр хоёр Жеммагийн байшингийн саравчинд, улаан дээврүүдийн тэртээ цаана харагдах Фьезолег харж суужээ. Мартини босож халаасандаа хоёр гараа хийгээд, хойш урагш исгэрэн алхлах нь сэтгэл хөдөлсний гарцаагүй шинж тэмдэг билээ. Жемма хэдэн минут түүнийг чимээгүй харсны эцэст, 

	— Чезаре, таны сэтгэл бүр зовчхов уу? Надад ингэхээс өөр арга байгаагүй, таны зовж байгаа нь надад тун эвгүй байна гэв. 

	— Таны хийх гэж буй ажилд би санаа зовох юм алга. Чухам юу хийх гэж байгааг чинь мэдэхгүй ч гэсэн, нэгэнт та шийдсэн хойно тэгэх хэрэгтэй юм байж гэж бодож байна. Харин таны хамтарч ажиллах гэж буй хүнд чинь л би итгэхгүй юм. 

	— Та бодвол түүнийг ойлгодоггүй байх. Би ойртож танилцталаа бас ойлгодоггүй байлаа. Соно төгс төгөлдөр хүн биш, гэхдээ таны бодож буйгаас хамаагүй дээр шүү. 

	— Үгүй гэхийн газаргүй гэснээ Мартини хэсэг зуур чимээгүй алхалснаа гэнэтхэн зогтусаж, 

	— Жемма, больчхооч ээ! Оройтоогүй дээрээ больчих. Хожим харамсаж гэмшихгүйн тулд одоо энэ хүний ятгалгад битгий ор гэв. 

	— Чезаре, та юу ярина вэ! Намайг хэн ч ятгаагүй. Би өөрөө сайтар эргэцүүлж бодоод тийм шийдвэрт хүрсэн юм. Риварест дургүйг чинь би мэднэ, гэхдээ одоо бол нэг хүний тухай бус улс төрийн ажлын тухай ярьж байна. 

	— Эрхэм минь, больчихож үзээч! Цаадах чинь аюултай хүн. Хатуу сэтгэлтэй, яах гэж байгаа нь мэдэгдэхгүй, юунаас ч буцахгүй хүн... бас тэгээд танд хайртай. 

	Жемма сэрдхийн цочиж сандлынхаа аравчийг налав. 

	— Чезаре, та ийм утгагүй юм яаж бодож олоо вэ! 

	— Тэр танд сэтгэлтэй. Эрхэм минь, түүнийг хөөгөөд явуулчих гэж Мартини давтан өгүүлэв. 

	— Чезаре, хонгор минь, би түүнийг хөөж чадахгүй, яагаад гэдгээ танд бас тайлж чадахгүй. Тэр бид хоёр өөрийн эрхгүй... ямар нэгэн эрхшээлээр холбоотой. 

	— Хэрвээ тийм бол надад өөр хэлэх юм алга. 

	Мартини ардаа хойшлуулшгүй ажилтай гэж гараад гудамжаар зөндөө тэнэжээ. Тэр орой бүх юм муугаар бодогдоод байлаа. Цорын ганц эрдэнэтэй байтал энэ нэг зальт этгээд гарч ирээд түүнийг нь авчихлаа. 


X бүлэг 

	Хоёрдугаар сарын дундуур Соно Ливорно руу яваад өгчээ. Жемма түүнийг Англид нөхөр нь амьд сэрүүн байхын таних усан онгоцны либерал үзэлтэй нэгэн төлөөлөгчтэй тэнд уулзуулжээ. Тэр хүн мөнгөөр гачигдсан цагт зээл өгөх, намын захидал харьцаанд өөрийнхөө хаягийг ашиглуулах зэргээр үүнээс өмнө Флоренцийн зүүний хүчнийхэнд бага сага тус болж байжээ. Харин энэ бүхнийг Жеммагаар дамжуулан, түүнд сайны учир гүйцэлдүүлж байсан хэрэг. 

	Жемма намын сахилгыг зөрчихгүйгээр энэ танилаа өөрийнхөө үзэмжээр ашигладаг байсан бол энэ удаа тэр тусална гэхэд нэлээд эргэлзээтэй байв. Нөхөрсөг харьцаатай гаднын хүнээс Сицилиэс захиа ирүүлэхийн тулд хаягийг нь гуйх юм уу эсвэл, ямар нэгэн баримт бичгийг албан өрөөнд нь нуулгана гэдэг нэг хэрэг, харин босогчдод зориулсан халуун зэвсгийг хулгайн тээврээр хил давуулж залгуулахыг гуйна гэдэг шал өөр хэрэг. Түүнийг зөвшөөрнө гэж Жемма нэг их итгэсэнгүй. Тэгээд Сонод хэлсэн нь:

	— Үзээд алдаж болох юм. Би бол ямар нэгэн нааштай үр дүн гарна гэдэгт огт итгэхгүй байна. Хэрвээ та, намайг явууллаа гээд Бейлигээс таван зуун скудо22 гуйх юм бол үг дуугүй өгнө. Тэр тун өгөөмөр хүн. Бэрх цагт пастортоо зээлдүүлэх юм уу, ямар нэгэн оргодлыг шалан доороо хийгээд нуучих гэхэд нууж л орхино. Харин та буу зэвсгийн тухай яриа үүдвэл цаадах чинь гайхаж, та бид хоёрыг галзуурсан амьтад байна гэх вий. 

	— Үгүй, ямар нэгэн зөвлөгөө өгөх юм уу, аль нэг усан цэрэгтэй ч уулзуулаад өгч магадгүй шүү дээ. Ямар ч байсан үзээд алдах хэрэгтэй гэж Соно хариу өчив. 

	 

	Соно хэд хоносны дараа сарын хуучаар, хуучнаасаа борогдуухан хувцаслачихсан хүрч ирэхэд, Жемма царайг нь харангуут аятайхан сонин дуулгах нь гэж мэджээ. 

	— Яасан удав аа! Таныг элдэв осолд орчхоогүй байгаа гэж зовоод байлаа шүү. 

	— Захиа бичихэд аюултай гэж саналаа. Үүнээс эрт эргэх боломж байсангүй. 

	— Та дөнгөж сая ирээ юү? 

	— Тийм, шуудангаас буугаад л явж байна. Бүх юм эв зүйгээрээ болсныг хэлэх гэж ирлээ. 

	— Бейли үнэхээр туслахаар боллоо гэж үү? 

	— Туслахаас цаагуур гээч. Бүх юмыг хариуцах болсон. Баглаа боодол, зөөвөр тээвэр гээд бүгдийг нь шүү. Буу зэвсгийг баглаатай бараан дотор нуугаад Англиас шууд аваад ирэх болсон. Түүний хамт ажилладаг дотнын нөхөр Вильямс нь Саутгемптоноос ачаа ёсоороо хөдлөхийг хариуцан хянах болж, Бейли өөрөө Ливорногийн гаалиар гаргах асуудлыг дааж авлаа. Вильямс яг Саутгемптон буцах болж би түүнийг Генуя хүртэл үдэж өгсөн юм. Тэгээд л би удчихгүй юу. 

	— Замдаа бүх юмаа ярьж тохирох гэж үдэж өгөө юү? 

	— Тийм. Тэгээд далайн давалгаанд намайг балартах хүртэл бид хоёр ярилцлаа гэхэд Жемма, аав нь нэг удаа Артур тэр хоёрыг далайгаар зугаацуулахаар авч явахад Артур хэчнээн зовсныг санаж

	— Танд давлагаан зохидоггүй юм уу? хэмээн яаран асуув. 

	— Далайгаар зөндөө аялсан хэр нь давалгаанд ерөөсөө тэсдэггүй! юм... Гэвч Генуяд усан онгоцны ачаа ачаалж байх хооронд бид хоёр бүх юмаа ярилцаж амжсан. Та, мэдээж, Вильямсыг танина биз дээ? Ухаантай, бүрэн итгэж болох сайхан залуу. Бейли ч гэсэн энэ тухайд түүнээс дутах юмгүй, бас тэгээд хоёул ярих ярихгүй юмаа андахгүй. 

	— Бейли ийм хэрэгт оролцоно гэдэг чинь аз үзсэн хэрэг дээ. 

	— Би түүнд яг тэгж хэлсэн. Гэтэл мань эр над руу баргар царайлан харснаа «Танд ямар хамаа байна?» гэж хариулсан шүү. Өөр хариулт түүнээс хүлээсний гарз. Тэр надтай Тимбуктэд тааралдсан бол би түүн рүү «За, англи хүн гуай, сайн байна уу?» гээд л яваад очих байсан. 

	— Яаж тэр хоёр зөвшөөрснийг би нэг л ойлгож өгөхгүй байна. Ялангуяа Вильямс. Би түүнд ёстой найдаагүй юм. 

	Ер нь мань эр эхлээд эрс татгалзсан. Гэхдээ айсандаа биш, энэ явдлыг «ажил хэргийн» чанартай юм биш гэж үзсэндээ тэр. Гэвч би түүнд үнэмшүүлж дөнгөлөө. Одоо хоёул нарийн ширийн юмандаа оръё. 

	Соныг гэртээ эргэж ирэх үед, нар хэдийн шингээд, нөмрөн айсуй бүрийд дорно зүгийн жимст модны цэцгийн сүүдэр цэцэрлэгийн хана дээр бараантан туссан байлаа. Тэр хэдэн мөчир тастаж аваад гэртээ орвол өрөөнд нь Зита сууж байх аж. Хүүхэн түүний урьдаас дуу алдан босож ирэв. 

	— Феличе! Чамайг ерөөсөө буцаж ирэхгүй нь гэж саналаа! 

	Соно эхлээд ямар юмаа хийж яваа юм бэ гэж асуух гэсэн боловч гурван долоо хоног уулзаагүйгээ санаж гар барих зуур

	— Зита, сайн байна уу? Ямаршуухан амьдарч байна гэж хүйтэн дуугаар асуув. 

	Хүүхэн үнсүүлэх санаатай нүүрээ өгсөн боловч Соно огт анзаараагүй царайтай дэргэдүүр нь өнгөрч ширээн дээрээс ваар авлаа. Яг энэ үес ард нь үүд нээгдэж Чөтгөр хэмээх нохой нь давхин хүрч ирээд эзнээ тойрон цовхчиж, гийнаж хуцан баяр хөөр болсноо илэрхийлэв. Соно цэцгээ орхиж нохой руу бөхийгөөд, 

	— За Чөтгөр минь сайн уу, сайн уу өвгөөн! Тийм ээ, тийм би чинь энд л байж байна. Аль вэ, хөл өө! гэв. 

	Зитагийн царай барсхийжээ. 

	— Хоолоо идэцгээх үү? Чамайг өнөөдөр орой ирнэ гэж захиа бичсэн болохоор би өөрийнхөө өрөөнд хоол зэхүүлчихсэн гэж хүүхэн хайнгадуухан өгүүлэв. 

	Соно өндийснөө, 

	— Бу-бурхны нэрээр өршөөж үзээрэй! Чи намайг хүлээхийн хэрэг огт байсангүй. Одоохон хувцсаа солиод очъё. Энэ цэ-цэцгийг усанд суулгачхаарай гэв. 

	Соныг хоолны өрөөнд орж ирэхэд Зита толины өмнө энгэртээ цэцэг хатгаад зогсож байв. Тэгээд уцаарлаж бухимдсанаа эелдэг ивээлээр солихоор шийдэв бололтой улаан цэцгийн жижигхэн баглаа түүн рүү сарвайж, 

	— Май, энэ цэцэг. Би зүүгээд өгье гэв. 

	Соно хоол идэж байхдаа аль болохоор эелдэг найрсаг байхыг эрмэлзэн элдэв янзын юм хөгжүүн ярьж суулаа. Зита хариуд нь талимааран инээмсэглэнэ. Түүний баяр хөөрт Соно аягүйцдэг билээ. Зита биеэ даасан амьдралтай, өөрийн гэх танил тал, анд нөхөдтэй учир Соно түүнд нь дасчхаад, энэ хүүхэн өөрийг нь санаж уйтгарлах юм гэж өнөө хүртэл огт зүүдлээгүй явжээ. Гэтэл уулзаж учрангуут ингэж сэтгэл догдлон байхыг нь үзвэл энэ хүүхэнд ганцаараа байх гунигтай бололтой. 

	— Тагтан дээр сууж кофе ууя. Сайхан дулаахан орой байна гэж Зита санал болгов. 

	— Өө, тэгье! Гитараа авах уу? Чи надад дуу дуулж өгөхгүй юм уу? 

	Зита бөөн баяр хөөр болов. Соно дуу хөгжмийг нарийн мэддэг учир түүнийг дуул гэж тэр болгон гуйхгүй. 

	Тагтны хашлага дагаад өргөн урт сандал тавиастай. Соно алсын уулын сайхан бараа харагддаг буланд тухлав. Зита хайсан дээр сандайлан сандал рүү жийж дээвэр тулсан баганыг наллаа. Сайхан байгальд сэтгэл нь хөдлөхгүй учир хүүхэн Соно руу харж суусан нь дээр гэж үзжээ. 

	— Надад тамхилаач. Чамайг явснаас хойш би нэг ч удаа тамхи татаагүй. 

	— Мөн ч гайхамшигтай санаа байна! Бүрэн цэнгэл эдлэхэд зөвхөн янжуур л дутаж байх шив. 

	Зита тонгойн түүнийг анхааралтай ажиглав. 

	— Чамд одоо үнэхээр сайхан байна уу? 

	Соно жирвэгэр хөмсөгтэй нүдээ томоос том нээж, 

	— Чи үүнд эргэлзэж байна гэж үү? Цадталаа хоол идчихээд Европ даяарт бараг байхгүй үзэсгэлэн төгс байгалийг бахархан харж бас амттай кофе ууж, мажар ардын дуу сонсох гэж байна шүү дээ. Түүнээс гадна миний сэтгэл амгалан тайван, хоол боловсруулах эрхтэн маань хэвийн байна. Хүнд үүнээс илүү юу хэрэгтэй юм бэ? 

	— Юу хэрэгтэйг би мэднэ! 

	— Юу вэ? 

	— Май, бариад аваарай! гээд Зита өвдөг рүү нь жижигхэн хайрцаг чулуудчихав. 

	— Ша-шарсан бүйлс! Намайг тамхиа асаагаагүй байхад хэлэхгүй яасан юм бэ? 

	— Тэнэг дамшиг! Тамхиа татчихаад дараа нь амтлахгүй юу... За кофе ч аваад ирлээ. 

	Соно кофеноос жаахан жаахан балгах зуур, бүйлсээ шавдан мэрж, цөцгий долоож буй муур шиг додигор хангалуун сууна. 

	— Ливорнод шал шалбааг шиг юм ууж явсны дараа жинхэнэ ко-кофе уух яасан сайхан юм бэ! 

	— Гэртээ л тогтвортойхон байж баймаар даа. 

	— Удаан суух арга алга. Маргааш бас л яваад өгнө. 

	Зитагийн инээвхийлэл ул мөргүй алга болчхов. 

	— Маргааш ий?... Яах нь вэ? Хаашаа? 

	— Онц юмгүй... Хоёр гурван газраар орно. Ажил явдал байна. 

	Соно Жемматай зөвлөлдөөд, өөрөө Апеннин орж хилийн дамчидтай зэвсэг хулгайгаар хил давуулах талаар ярьж тохирохоор шийджээ. Папын мужийн хил давна гэдэг түүнд өөрт нь тун аюултай байсан боловч, үүнээс бүх ажлын амжилт шалтгаалах байлаа. 

	— Дандаа л ажилтай байх юм! гэж Зита бараг дуулдамгүй санаа алдсанаа, — Энэ чинь тэгээд их удах уу? гэж асуув. 

	— Удахгүй ээ, хоёр гурван долоо хоног л биз. 

	— Нөгөө л хэрэг чинь үү? гэж Зита гэнэтхэн асуув. 

	— Ямар «нөгөө» гэж? 

	— Яагаа вэ, нөгөө чиний хэзээ нэгэн цагт хүзүүгээ хугалах ажил чинь. Бас л улс төр үү? 

	— Тийм ээ, у-улс төрд зарим нэгэн талаар холбогдолтой. 

	Зита тамхиа цэцэрлэг рүү шидчихэв. 

	— Чи намайг хуурч дөнгөхгүй. Энэ чинь тун аюултай явдал гэдгийг би мэднэ. 

	— Тийм ээ, би яг ха-харанхуй хар там руу явах гэж байна. Ороонгын мөчир бэлэгт явуулчих найз нараас чинь тэнд лав бий биз? Харин наадуулаа цөмийг нь битгий хуулчхаарай. 

	Зита багана ороосон ороонгоос бүхэл мөчир тас татан авч шал руу бухимдан шидэв. 

	— Аюултай хэргээр явах гэж байгаа байж, надад үнэнээ хэлчихэд яах вэ дээ. Чинийхээр бол, надтай зөвхөн тоглоом тохуу хийж, тэнэглэж байвал л болох хэрэг үү! Чамд дүүжлүүрт үхэх аюул ч тулгарч мэднэ, гэтэл чи юү ч хэлэхгүй юм! Улс төр, улиг домог болсон улс төр! Би үүнээс хэчнээн залхаж байна вэ! 

	— Би ч ялгаагүй. Тийм учраас хоёул өөр юм ярилцъя. Эсвэл чи дуугаа дуулна уу? гэж Соно эвшээлгэн өгүүлэв. 

	— За тэгье. Аль вэ, гитараа. юу дуулах вэ? 

	— Морины тухай дууль. Энэ чиний ганц өмнөө барих ая чинь. 

	Зита, эхлээд мориноосоо салж, дараа нь, орох оромжгүй болж, эцэст нь сэтгэлт бүсгүйгээсээ хагацчихаад «Мохачийн галд болсон тулалдаанд бид үүнээс илүү уй гашуу үзсэн» хэмээн өөрийгөө тайтгаруулж байгаа нэгэн золгүй хүний тухай эртний мажар дууг дуулав. Энэ Сонын хамгийн дуртай дуу. Энэ дууны догшин ая, түрлэгийн нь гунигт сүр хүч ямар ч ялдам дуунаас илүү сэтгэлийг нь хөдөлгөнө. 

	Зитагийн онгод оржээ. Амьдралын халуун тэмүүлэл шингэсэн тунгалаг сайхан эгшиг чихэнд нийцтэй уянгалан урсана. Итали, славян дуунууд түүний хоолойд нийцдэггүй болохоор Герман дуу бүр мэдээжийн хэрэг, харин мажор дуу л гойд сайхан сонстоно. 

	Соно амьсгал даран, нүдээ дүрлийлгэн чагнаж сууна. Зита хэзээ ч ингэж сайхан дуулж байгаагүй. Тэгтэл сүүлчийн үг дээр түүний хоолой гэнэтхэн чичирхийлэв. 

	«Одоо яая гэх вэ! Үүнээс илүү уй гашууг би...»

	Зита ихэр татан, нүүрээ бөөн ороонгийн цаагуур нуув. 

	— Зита! Чи юу болчхов оо? гээд Соно гитарыг нь авлаа. 

	Цаадах нь нүүрээ алгаараа таглан улам чанга ихэр татав. 

	Соно мөрөн дээрээс нь татан. 

	— За, юу болчихоо вэ? гэв. 

	— Намайг орхи! Орхи? гэж Зита уйлагнан хэлээд холдов. 

	Соно сууж байсан газраа ирээд уйлахыг нь намдахыг тэвчээртэй хүлээв. Тэгтэл Зита гэнэтхэн түүнийг хүзүүдэж аваад өвдөг сөхрөн, 

	— Феличе! Битгий яваач! Битгий яваач! гэж дуу алдав. 

	— Энэ тухай дараа больё гээд Соно хүүхний гараас аятайхан мултарч, — Чи юу болсноо хэлээч? Ямар нэг юмнаас айгаа юу? гэв. 

	Зита чимээгүй толгой сэгсрэв. 

	— Би чамайг гомдоочхов уу? 

	— Үгүй ээ гээд хүүхэн хүзүүнд нь гараа хүргэв. 

	— Тэгвэл яасан юм бэ? 

	— Чамайг алчихна. Чи тэдний гарт нэг л өртөнө... Энэ рүү ирээд байдаг улсын нэг нь тэгж хэлсэн... Би үүнийг дуулсан. Гэтэл намайг шалгаахаар чи инээдэм болгоод байх юм. 

	Соно түүн рүү гайхан харж, 

	— Зита, хонгор минь! Чи ер нь юу гэгчийг зохиож бодоо вэ? Намайг хэзээ нэгэн цагт алчхаж мэдэх юм. Хувьсгалч хүн тэгж төгсөхийг алийг тэр гэх вэ, харин энэ за-заавал одоо тохиолдох учрал хаа байна? Надад бусдаас илүү аз туршиж байгаа юм ер алга гэж өгүүлэв. 

	— Бусдаас! Надад тэд нар ямар хамаа байна! Чи надад ерөөсөө хайргүй! Сэтгэлтэй хүүхэнтэйгээ ингэж аашилна гэж байх уу? Би шөнө унтахаар хэвтэхдээ ч чамайг баригдаа болов уу, үгүй болов уу гээд л нүд хамхихгүй боддог. Унтдаг юм гэлээ гэхэд чамайг алж байна гэж зүүдэлнэ. Нохойнд, яг энэ нохойнд чи надаас илүү санаа тавьж байна! 

	Соно босоод саравчны нөгөө булан руу аажуухан явж хүрэв. Тэр ингэнэ гэж огт санаагүй учир чухам юу гэж хэлэхээ мэдэхгүй байлаа. Жеммагийн хэлдэг яг үнэн. Сонын амьдрал мухардчихаад, энэ мухардлаас гарахад тун төвөгтэй болсон. 

	Зита руу ойртож очоод, 

	— Суугаад тайван ярилцъя. Чи бид хоёр бие биеэ ойлгосонгүй бололтой. Чамайг ингэж үнэхээр түгшсэнийг мэдсэн бол би юунд тоглоом хийх билээ. Чи юунд ингэтлээ сэтгэл догдолсноо хэлчих, тэгээд л бүх юм тов тодорхой болно гэв. 

	— Тодруулах юм юу ч байхгүй. Чи намайг улаан мөнгөний төдий ч үнэлэхгүй байгаа чинь ив ил байна. 

	— Хонгор минь, хоёул бие биеэсээ юм нуугаад яах вэ. Чи бид хоёрын харьцааны хувьд би хэзээ ч үнэнч байхыг эрмэлздэг, ер нь би чамайг мэхэлж байсан удаагүй шиг санагдах юм... 

	— Өө, тэгэлгүй дээ! Чиний үнэнч чинь маргаангүй! Чи намайг өөрөөсөө урьд түмний гар дамжчихсан нэг муу журамгүй эм гэж үздэгээ хэзээ ч нууж байгаагүй! 

	— Зита, дуугаа тат! Би хүний тухай хэзээ ч тийм юм боддоггүй! 

	— Чи хэзээ ч надад хайртай байгаагүй

	— Тийм ээ, би чамайг хайрлаж явсангүй. Гэхдээ чи болж өгвөл намайг бүү муул, харин сонсож бай. 

	— Би чамайг муулаагүй, би... 

	— Жаахан хүлээзнэ. Нийтээр тогтсон ёс суртахууны элдэв болзлууд миний хувьд огт юу ч биш гэдгийг би хэлэх гэсэн юм. Эрэгтэй эмэгтэй хоёр хүний харьцааны үндэс нь аятайхан санагдав уу, үгүй юү гэдэг л байх ёстой гэж би үздэг. 

	— Эсвэл мөнгө гэж Зита хорон өгүүлэв. 

	Соно аягүйцэн үрчийснээ, 

	— Тийм ээ, энэ хамгийн эвгүй тал нь. Гэхдээ би чиний сэтгэлд нийцээгүй сэн бол, би хэзээ ч чиний бололцоог ашиглаж чадахгүй, хэзээ ч чи бид хоёрын хооронд ямар нэгэн харьцаа үүсэхгүй байсан гэдгийг баттай хэлэх байна. Би хэзээ ч бүсгүй хүнтэй ингэж харьцаж яваагүй, сэтгэл санаагаар мэхэлж байсан удаагүй. Энэ яг үнэн шүү, надад итгээрэй. 

	Зита чимээгүй сууна. Соно цааш нь:

	— Би ингэж эргэцүүлдэг юм. Орчлонд хүн орь ганцаардалд автаад байхад хажууд бүсгүй хүн байвал хэчнээн сайхан бэ гэж бодно. Тэгээд тэр сэтгэлд нийцсэн хүүхэнтэй таарч, өөрөө ч тэр хүүхний ойг тэгтлээ гутаасангүй... Тэгвэл тэр бүсгүйн өгч чадах юмыг баяртайгаар хүртэхгүйн учир юу вэ? Хүнээс, өөрөөсөө илүү юм шаардах ямар хэрэг байна? Ийм харьцаа шударга үнэнч, хуурч мэхлэхгүй, хэрэгтэй хэрэггүй юманд гоморхож тунихгүй л байвал муу нь юу байгааг би мэдэхгүй юм. Надтай уулзахаасаа өмнө эр улстай холбогдож явсан тухайд чинь би ер юм бодож явсангүй. Бидний нөхөрлөл хэн хэнд маань аятайхан байх шиг надад санагддаг байсан. Чухам дарамт болоод ирэхийн цагт харьцаагаа тасалчихна биз гэж бодож явлаа. Хэрвээ би эндүүрсэн бол... хэрвээ чи одоо энэ бүхнийг өөрөөр үзэж байгаа бол, тэгэхлээр... 

	Соно үгээ таслав. 

	— Тэгэхлээр? гэж Зита түүн рүү харалгүй аяархан давтав. 

	— Тэгэхлээр би чамд муу юм хийсэндээ туйлын харамсаж байна. Харин энэ бүхэн миний хүсэл зоригоос ангид болжээ. 

	— «Туйлын харамсаж байна», «энэ хүсэл зоригоос ангид болжээ гэнэ ээ!», Феличе! Чи ёстой чулуун зүрхтэй байх! Чамд хэчнээн хайртайг мэдэхгүй байна гэдэг чинь хэзээ ч хайрлаж дурлаж яваагүйн шинж! 

	Энэ үгийг сонсонгуут Сонын дотор нэг л хачин оргиод явчхав. Хэн нэгэн хүн өөрт нь «хайртай» гэж хэлж байхыг сонсолгүй уджээ. Гэтэл Зита түүнийг хэдийн тэвэрчихсэн, 

	— Феличе! Эндээс зайлъя! Энэ улс төрөөс өөр юм бодохоо байчихсан хүмүүсээс, энэ аймаар орноос зайлъя. Бидэнд эд ямар пад байна? Чиний амьдарч байсан Өмнөд Америк руу яваад өгье. Тэнд чи бид хоёр аз жаргалтай байх болно! гэж үглэн байлаа. 

	Америк гэнгүүт нөгөө өнгөрсөн аймшигт явдлууд санагдаж Сонын дотор онгойлоо. Хүүхний гарыг өөрөөсөө холтгон чанга атгаад, 

	— Зита! Би чамд хайргүй, чи ойлгооч! Хайртай байлаа ч гэсэн би эндээс явахгүй байсан. Италид миний нөхөд байна, бас үйлс ажил маань Италитай холбоотой юм гэв. 

	— Бас бүхнээс хайртай нэг хүн чинь энд байгаа! Би чамайг алах сан!.. Чиний нөхөд үүнд огт хамаагүй! Чамайг хэн энд уяад байгааг би мэднэ! гэж Зита хашхирав. 

	— Больж үз. Чи яаж байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй, юу хамаагүй юм толгойд чинь орж ирээд байна хэмээн Соно тайван өгүүлэв. 

	— Хатагтай Боллаг хэлж байна гэж чи бодоо юу? Үгүй ээ, намайг тийм амархан мунхруулчихгүй шүү! Та хоёр зөвхөн улс төр л ярьдаг. Тэр хүүхэн чиний хувьд надаас үнэтэй эд биш... Миний яриад байгаа хүн бол ханчен! 

	Соно цохиод авсан мэт давхийн, 

	— Ханчен гэнэ ээ? хэмээн давтан асуув. 

	— Тиймээ! Өнгөрсөн намар энд ном айлдаж явсан ханчен Монтанелли. Түүний тэргийг ямаршуухан харцаар үдэж байсныг чинь ажиглаагүй юм гэж санаж байна уу? Царай чинь хүртэл энэ алчуур шиг хувхай цайчихсан байсан. Одоо хүртэл чи тэр нэрийг сонсонгуут дагжин чичирч байна! 

	Соно бослоо. 

	— Чи юу ярьж байгаагаа ерөөсөө мэдэхгүй байна. Би... би тэр ханченг үзэн яддаг. Тэр миний заналт дайсан хэмээн тайван зөөлхөн өгүүлэв. 

	— Дайсан ч юм уу, нөхөр ч юм уу би мэдэхгүй. Харин чи түүнд хорвоо дээр бүхнээс илүү хайртай. Чи миний нүүр рүү эгц харж байгаад энэ худлаа гээд хэлээд орхи! 

	Соно эргэж цонх руу очив. Тагтан дээр аймаар нам гүм болсонд Зита юу л хийж орхив доо хэмээн айж, түүнийг сэмхэн ажиглалаа. Тэгж тэгж тэсэлгүй ойртож очоод ухаан алдталаа айсан нялх хүүхэд шиг ханцуйн дээрээс нь аяархан татав. Соно түүн рүү эргээд, 

	— Тийм ээ, энэ үнэн шүү гэв.


XI бүлэг 

	— Би тү-түүнтэй чинь ууланд аль нэг газар уулзаж болохгүй юм уу? Бризигеллад аюултай. 

	— Романьяд алхам бүрд аюултай, харин яг одоо бол Бризигелла хамгийн найдвартай газар. 

	— Яагаад? 

	— Яагаад гэвэл... Цаад хөх хүрэмтэй хүн рүү нүүрээ битгий харуул, тун гэмтэй этгээд... Мөн ч аюултай шуурга болсон шүү. Би тэгж шуурч байхыг ерөөсөө санахгүй юм. Усан үзмийн модыг ёстой балласан! 

	Соно архиа ихдүүлсэн буюу үхтлээ ядарсан хүний дүр гаргаж хоёр гараа ширээн дээгүүр сунган дэрлээд хэвтээд өгөв. Хөх хүрэмтэй «гэмтэй этгээд» тасалгааг нэгэнтээ эргэцүүлэн харахдаа ганц шил жимсний дарс дундаа тавиад ургац, гарцынхаа тухай ярьж суугаа хоёр тариачин, ширээ дэрлэн унасан уулын нойрмог эр гурваас өөр юу ч үзсэнгүй. Энэ Марради шиг жижигхэн тосгонуудын дарсны гуанзанд иймэрхүү байдал хэвийн үзэгдэл тул хөх хүрэмт эндээс сонирхолтой юм юу олж сонсох билээ гэсэн царайтай аягатай дарсаа ганцхан хөнтөрчхөөд, гудамж талаас нэгдэх өрөө рүү орж явчхав. Тэгээд лангуу тохойлдон гуанзны эзэнтэй энэ тэрийг залхуутайяа бурах зуур нөгөө гурвын сууж буй өрөө рүү онгорхой хаалгаар сэм сэмхэн хялалзаж байв. Хоёр тариачин дарсаа шимэх зуур тэнгэр хангай, цаг уурын тухай нутгийнхаа хэлээр хөөрөлдөж, Соно сэтгэлийн ямар ч сэвгүй хүн шиг хурхирч байлаа. 

	Эцсийн бүлэгт мөрдөгч этгээд энэ гуанзанд цагаа алдан алдан зогсож байх ямар ч хэрэг алга хэмээн бүрэн итгэв бололтой төлбөл зохих мөнгөө төлөөд, гуанзнаас гарч нарийхан гудамжаар залхуутайяа гэлдрэв. 

	Соно өндийж ирээд эвшээлгэн суниаснаа ёрог даавуун цамцныхаа ханцуйгаар нүдээ арчив. 

	Тэгээд халааснаасаа тонгорог гаргаж ширээн дээр байсан том дугуй талхнаас огтолж авах зуур, 

	— Тун нарийн мөрдөж байна шүү. Микеле, та нарыг эд их зовоож байна уу? гэв. 

	— Найман сарын шумуулаас доор. Ганц хором ч амар байхын заяа байхгүй. Хаашаа ч явсан мөрдөгчид. Урьд нь айгаад уулаар үзэгддэггүй байсан бол одоо гурав дөрвөөрөө яваа мөрдөгчид бишгүй тааралдана... Тийм ээ, Жино?.. Чухам үүнээс болж л Доминикино та хоёрыг хотод уулзуулахаар зохицуулсан юм. 

	— Тийм байж, гэхдээ заавал Бризигелла байдаг нь юу вэ? Хилийн хотууд хэзээ ч мөрдөгчдөөр дүүрэн байдаг шүү дээ. 

	— Бризигеллаас сайн газар бодоод олохгүй. Тэнд газар газрын мөргөлчид цуглараад бужигнаж байгаа. 

	— Гэхдээ Бризигелла тэдний замд биш шүү дээ. 

	— Ром орох замаас холгүй болохлоор мөргөлчид өглөөний юм уу, бага үдийн мөргөлд оролцохоор тийшээ жаахан мурийгаад орчихдог юм. 

	— Бризигеллад хүний сонирхол татах ямар нэгэн юм бий гэж огт санасангүй. 

	— Ханчен яагаа вэ? Ноднин арван сард Флоренцид очсон ханченг санаж байна уу? Тэр чинь эндэхийн ханчен Монтанелли шүү дээ. Та бүхэнд тун их сэтгэгдэл төрүүлж гэнэ гэж хэлэлцдэг юм. 

	— Магадгүй. Би ямар мөргөлд очих биш. 

	— Түүнийг ёстой ариун гэгээн хувраг гэж үздэг юм. 

	— Яагаад тэгж алдаршсан юм бэ? 

	— Мэдэхгүй. Хамаг цалингаа олон түмэнд тарааж өгчхөөд, өөрөө жирийн нэгэн лам шиг жилд дөрөв таван зуун скудо зарж амьдардаг болохоор нь тэгдэг ч байж мэднэ. 

	— Ханчен зүгээр мөнгө тараагаад зогсохгүй, хамаг цагаа ядуучуулд зориулж, өвчтэй зовлонтой улсыг хэр зэрэг асарч энэрч буйг шалгаж, өглөөнөөс үдэш хүртэл амьтны гомдол, хүсэлт хүлээж авдаг хүн. Микеле, би лам нарыг чамаас доргүй ад үздэг, харин монсеньер Монтанелли бусад ханчентай огт адилгүй хэмээн нөгөө Жино гэгч эр ярианд оролцов. 

	Тэр овжин зальжин хүн биш харин ч ариун сэтгэлтэн байх! Ямар ч байлаа гэсэн олон түмэн түүнд ухаан жолоогүй хайртай. Бризигелла орж түүнээс адис авах нь сүүлийн үед мөргөлчдийн заншил болчхоод байгаа юм. Доминикино сагсанд эрих, хямдхан загалмай хийгээд борлуулж яваа хүний дүрээр тийшээ очих санаатай байгаа. Хүмүүс тийм юмыг дуртайяа худалдаж аваад ханченг гуйж адислуулан хүүхдийнхээ хүзүүнд сахиус болгож зүүдэг юм. 

	— За байз... Би яаж очих вэ? Мөргөлчин болж очих уу? Миний одоогийн өмсөж яваа хувцас надад их аятайхан санагдах авч, Бризигеллад энэ чи-чигээрээ очиж болохгүй. Намайг бариад авах юм бол энэ ху-хувцас та нарын эсрэг баримт болчихно. 

	— Таныг хэн ч барихгүй. Бид танд хувцас, паспорт гээд бүх хэрэгтэй юмыг бэлтгэчихсэн... 

	— Ямар хувцас вэ? 

	— Хүн алчхаад бүрэн гэмшсэн Испанийн нэг бадарчин өвгөний хувцас. Түүнийг ноднин Анконд бие нь муудаад байж байхад нь манайхны нэг нөхөр өрөвдөж худалдааныхаа онгоцонд суулгаад Венецэд ирж, өвгөний танил нөхөд нь тэнд байх тул буулгаж орхисон юм. Өвгөн баярлан талархсанаа илэрхийлэн үнэмлэх бичгээ бидэнд үлдээчихгүй юу. Одоо бидэнд тэр нь хэрэг болж байна. 

	— Гэ-гэмшсэн алуурч ий? Ца-цагдаагийн газрыг яах билээ? 

	— Энэ тухайд огт санаа зовох юмгүй. Өвгөн хэдэн жилийн өмнө ялаа эдэлж дуусгаснаас хойш ариун гэгээн газар орноор нүглээ наманчилж яваа юм. Төрсөн хүүгээ хүнтэй андуурч алчхаад өөрөө цагдаагийн газар очсон юм гэнэ билээ. 

	— Өвгөн тийм хөгшин юм уу? 

	— Тийм, гэвч буурал хиймэл үс, сахал таныг ч гэсэн хөгшрүүлээд өгнө. Бусад төрх шинж нь та хоёрынх нэгд нэгэнгүй таарч байгаа юм. Өвгөн хуучин цэрэг, яг тан шиг нүүртээ сорвитой, хазгар тэгээд бас испани үндэстэн, тантай испани хүн таарлаа гэхэд та хэл амаа ололцохгүй гэх биш дээ. 

	— Доминикино бид хоёр хаа уулзах болж байна? 

	— Бид зураг дээр нэг зөрлөг зааж өгнө. Тэнд зогсож байгаад ууланд төөрчихлөө гээд мөргөлчидтэй нийлэх хэрэгтэй. Хотод ирсэн хойноо тэр мөргөлчин бадарчдыг дагаад ханчений ордны өмнөх захын талбай хүрнэ. 

	— Нөгөө нэг их а-ариун гэ-гэгээн хүн чинь ордонд суудаг байх нь ээ? 

	— Ханчен ганцхан жигүүрт нь суудаг, бусад нь эмнэлэг байхгүй юу... Ханченг гарч ирж мөргөлчдийг адислах хүртэл хүлээнэ. Яг тэр үеэр Доминикино сагс барин хүрч ирээд «Өвөө, та мөргөлчин үү?» гэж асууна. Та, «Би нэгэн золгүй хилэнцэт хүн» гэж хариулна. Тэгэхлээр цаадах чинь сагсаа газар тавиад, ханцуйгаараа нүүрээ арчина, та эрихийг нь зургаан сольдогоор авъя гэж хэлнэ. 

	— Хаа ярилцаж болохыгоо тэнд болзох хэрэг үү? 

	— Тийм ээ, мөргөлчин олныг ханчен руу гөлөрч байх хооронд тэр уулзах газраа товлоод хэлчихнэ. Бидний төлөвлөгөө ийм байна. Хэрэв танд тусгүй санагдаж байгаа бол өөрчлөөд Доминикинод мэдэгдчих боломж бидэнд байна. 

	— Хаанаас даа, сайхан төлөвлөгөө байна. Гагцхүү сахал, үс хоёр жинхэнэ юм шиг байх ёстойг анхаарна биз. 

	 

	— Өвөө, та мөргөлчин үү? 

	Хамбын ордны довжоон дээр сууж байсан Соно ширэлдсэн буурал үстэй толгойгоо өргөж, чичирхийлсэн дуугаар болзолт хариугаа үгийг нь хааш яаш дуудан өгүүлэв. Доминикино суран оосрыг нь мөрнөөсөө мулталж эрих, загалмай хийсэн сагсаа довжоон дээр тавилаа. Захын талбай дээр цугласан олон тариачид, мөргөлчид тэр хоёрыг өчүүхэн төдий анхаараагүй боловч болгоомж сэрэмжийг бодолцон тэр хоёр товч тасалдангуй яриагаа эхлэв. Доминикино нутгийн аялгаар, Соно муухан итали хэлээр испани үг хольж хутган ярилцана. 

	— Эрхэмсэг ламбугай! Эрхэмсэг ламбугай айсуй! Ухарцгаагаарай! Эрхэм ламбугайд зам тавигтун! гэхчлэн ордны үүдэнд зогсож байсан улс хашхиралдав. 

	Соно Доминикино хоёр бослоо. 

	— Өвөө, май, үүнийг ав. Ромд очихоороо миний төлөөнөө мөргөл үйлдээрэй гэж хэлээд Доминикино цаасанд боосон жижигхэн бурхан өгөв. 

	Соно бурхныг авч өвөртөө хийгээд, довжоон дээр зогсон олон түмнийг адисалж байгаа цэнхэр ягаан орхимжтой, час улаан шаширтай ханченг эргэж харлаа. 

	Монтанелли шатнаас алгуурхан буухад мөргөлчин олон гарыг нь үнсэх гэж түүнийг битүү овоорон шахцалдлаа. Зөндөө амьтан сөхрөн унаж орхимжийнх нь хормойг үнсэлж харагдана. 

	— Ач үрс нар минь амар тайван байх болтугай! 

	Соно энэ яруухан хүнгэнэсэн дууг сонсонгуут үсээ нүүрээ бүрхтэл доошоо тонгойжээ. Барьж явсан бадарчны нь таяг салгалахыг харсан Доминикино «ёстой жүжигчин юм аа» гэж бахдан боджээ. 

	Ойролцоо байсан нэг хүүхэн довжоон дээрээс хүүгээ өргөж, 

	— Чекко, явъя. Христос хүүхэд адисалж байсан шиг эрхэмсэг ламбугай чамайг адисална гэв. Соно урагш нэгэнтээ алхсанаа зогтусав. Яасан бэрх юм бэ? Энэ уулынхан, бадарчид гээд цөм хахь хамаагүй хүний хүмүүс түүн рүү очоод ярилцаад байдаг... Тэр хүүхдэд гараа хүргэнэ... Хэзээ нэгэн цагт... нэрлэж байсан шигээ энэ тариачны хүүхдийг carino гэж ч магадгүй. 

	Соно довжоон дээр буцаж лагхийтэл суугаад энэ бүхнийг үзэхгүйн тулд хараа буруулав. Аль нэг булан руу шигдэж, чихээ бөглөчхөөд юу ч сонсохгүй байж болдог сон болоосой! Гараа сунгахад л нөгөө хүслэнт гарт нь хүрчихээр ийм ойрхон байж яаж ч чадахгүй байна гэдэг хүний хэрээс хэтэрсэн хэрэг ажээ... 

	— Найз минь, орж дулаацахгүй юу. Та даарчихсан юм шиг байна гэх зөөлөн дуу гарав. 

	Сонын зүрх зогсчих шиг боллоо. Цус нь хэсэг зуур цээж нь дэлбэрчихмээр дотор нь лугшсанаа, бүх биеэр нь жирэлзэн тарлаа. Дээшээ харвал дэргэд нь зогсож байсан хүний гүн харц улам гүнзгий, улам элэгсэг дотно болох шиг. 

	— Аль вэ, сайн нөхөд минь, жаахан зай тавиад орхиорой. Би энэ хүнтэй ярилцмаар байна хэмээн Монтанелли овоорсон улсаас гуйв. 

	Мөргөлчид өөр хоорондоо шивнэлдэн алгуурхан ухарч, Монтанеллийн гар зөөлхөн хүрэхийг доошоо хараад, хөмхий зуун хөдөлгөөнгүй сууж байсан Соно мэдрэв. 

	— Танд их уй гашуу тохиолдоо юу? Би ямар нэгэн тус үзүүлж чадахгүй юм болов уу? 

	Соно дуугүй толгой сэгсрэв. 

	— Та бадарчин уу? 

	— Би золгүй хилэнцэт хүн. 

	Монтанеллийн асуулт нөгөө нууц дохиотой санамсаргүй таарсан нь цөхрөнгөө барсан Сонод ганц аврал болж мань хүн түүнийг дор нь шүүрэн авлаа. Тэр ер энэ тэр юм бодолгүй хариулж байлаа. Ханчены зөөлхөн хүрсэнд мөр нь түлэгдэж байх шиг санагдаж хамаг бие нь зарсхийгээд явчихлаа. 

	Ханчен бүр ойртон тонгойж. 

	— Та надтай нүүр тулан ярилцах гэсэн байж болох юм. Би танд тусалж чадах бол... 

	Соно Монтанеллийн нүд рүү эгцлэн харлаа. Биеэ барьж, хэвийн байдалдаа орж эхлэв. 

	— Хэрэггүй ээ, надад одоо ямар ч тус хэрэггүй. 

	Олны дундаас цагдаа гарч ирлээ. 

	— Гэгээнтэн минь, өргөөж хайрлаарай. Наад өвгөн чинь солиотой хүн. Ямар ч гэм хоргүй, үнэмлэх бичиг нь ч ёсоороо явдаг болохоор бид гар хүрдэггүй юм. Аймшигт хэргийн учир хатуу ял эдлээд одоо гэмшиж алдаа нүглээ наманчилж яваа амьтан. 

	— Аймшигт хэргийн учир хэмээн Соно толгой сэгсрэн давтан өгүүлэв. 

	— Ахмад аа, баярлалаа. Аль вэ, жаахан зай болж үзээрэй... Анд минь, чин сэтгэлээсээ гэмшсэн хүнд хэзээ ч тусалсан болно. Өнөөдөр орой над дээр ирэхгүй юу? 

	— Эрхэм ламбугай, төрсөн үрийнхээ төөргийг хөтөлсөн хүнтэй уулзахыг та хүснэ гэж үү? 

	Энэ асуулт өдсөн шинжтэй сонсогдсонд Монтанелли сэрдхийн, хүйтэн салхи үлээсэн мэт хөрзийгээд ирлээ. 

	— Та ямар ч хэрэг үйлдсэн бай, би бурхны ачаар таныг ер зэмлэхгүй! Дээдсийн өмнө бид адилхан нүгэлтнүүд, бидний үнэнч сүсэг балиар ноорхой давуутай ижил. Хэрэв та над дээр ирвэл энэ орчлонгоос халихын цагт бурхан дээдсээс өөрийгөө ямар шуухан хүлээж авахыг мөргөн залбирдаг шигээ таныг хүлээж авна гэж Монтанелли сүрлэг өгүүлэв. 

	Соно гараа огцомхон сунган ийн өгүүлэв:

	— Аан гэж бай. Сүсэгтэн та нар ч сонсож бай! Хэрвээ хүн өөрийг нь хүндлэн хайрлаж, итгэн үнэмшиж явсан, жинхэнэ мах цусны нь тасархай болсон ганц хүүгээ алчихсан бол, хууран мэхэлж яваад урхинд оруулчихсан бол, тэр хүмүүн газар, тэнгэрийн алинд боловч ямар нэгэн өөдтэй нааштай юм горилох эрх байна уу? Би нүгэл хилэнцээ бурханд ч наманчилсан, хүнд ч наманчилсан. Хүмүүсийн надад оноосон ялыг би ёсоор нь эдэлсэн тул тэд намайг сайн санааны үүднээс сулласан. Гэтэл миний бурхан хэзээ надад «гүйцлээ» гэж хэлэх юм бэ? Бурхны хараалыг миний сэтгэлээс хэний адис ерөөл холдуулах билээ? Яаж наманчилбал миний үйлийн лайтай хилэнц арилах вэ? 

	Эргэн тойрон чив чимээгүй боллоо. Цөм Монтанеллийг ширтэн, зүүсэн загалмай нь алгуурхан дээшлэхийг харцгаав. Монтанелли тэгж тэгж харцаа дээшлүүлэн олон түмнийг итгэлгүй байдлаар адислав:

	— Бурхан тэнгэр нигүүлсэл төгс! «Ниргүүлж алдарсан хүний зүрхийг няцааж болохгүй» гэдэгчлэн сэтгэлийнхээ дарамт юуг дээдсийн ширээнд өргөцгөө. 

	Ханчен эргэж талбай дээгүүр явах зуур, хэн нэгтэй ярилцах юм уу, таарсан хүүхдийг гар дээрээ өргөх гэж алхам бүрдээ саатна. 

	Тэр оройдоо Соно бурхан боосон цаасан дээрх зааврын дагуу товлосон газар руу явлаа. Байгууллагын идэвхтэй гишүүн болох нутгийн нэгэн эмчийнд цугларахаар болзжээ. Соныг ирэхэд хуйвалдагчдын ихэнх нь цугларсан байлаа. Түүнийг үзээд жигтэйхэн баяр хөөр болцгоосон нь Соно ямархан нэр цуутай болохын нэг шинэ нотолгоо болжээ. 

	— Бид тантай дахин учирч буйдаа баяртай байна, гэвч эндээс таны явахлаар бүр баярлах болно. Таны ингэж ирсэн нь тун аз туршсан хэрэг учраас би энэ төлөвлөгөөний эсрэг байсан юм. Өнөө өглөө талбай дээр таныг цагдаагийн үхэр хулгануудаас нэг нь ч анзаараагүй гэдэгт итгэж байна уу? гэж эмч асуув. 

	— А-анзаарахын хувьд ч анзаарсан, харин таниагүй. Доминикино бүгдийг нь са-сайхан зохицуулсан. Ингэхэд, мань эр хаа байна? 

	— Одоо ирнэ. Тэгвэл тун цэвэрхэн болоо юм биз дээ? Ханчен танд адис ерөөлөө хайрлав уу? 

	— Адис ерөөл ий? Тэгээд зогссон бол ч яамай байх сан! Гэсээр Доминикино орж ирээд, — Та мөн ч санаандгүй юм хийж байна шүү. Одоо ямар авьяасаар биднийг мэл гайхуулж цэл хөхрүүлэх гэж байна? гэхэд, 

	— Юу болчихоо вэ? гэж Соно залхуутай асуув. 

	Тэр бадарчныхаа өмсгөлтэй хэвээр, тамхи татан налуу сандал дээр тухлан суух бөгөөд хиймэл үс сахал нь хажууд нь хөглөрч харагдана. 

	— Таныг тийм авьяаслаг жүжигчин гэж ёстой санасангүй. Ийм сайхан тоглолт насандаа үзээгүй! Эрхэмсэг ламбугайг та арай л уйлуулчхаагүй шүү. 

	— Юу болсон юм бэ? Риварес ярь л даа. 

	Соно дал мөрөө хавчив. Тэр өнөө орой нэг л яриа хөөрөөгүй, ер нь түүгээр юм хэлүүлнэ гэдэг худлаа болох нь гэж цугларагсад ойлгоод Доминикиноос асуув. Өглөө зах дээр болсон явдлыг мань эр ярьж өгөхөд нэг ажилчин залуу, 

	— Та их овжин тогложээ. Гэвч энэ тоглолтоос хэнд ямар ашиг унаж буйг би ойлгохгүй байна хэмээн дургүйцсэн байртай өгүүлэхэд Соно хариуд нь, 

	— Ийм ашигтай юм. Би одоо хаагуур ч явж, юу ч хийж байсан болно. Намайг ямар нэгэн юманд сэжиглэх бодол хэний ч толгойд орж ирэхгүй. Өнөөдрийн явдал маргааш гэхэд хот даяар сураг нь тарчхаад тагнуул туршуулууд надтай тааралдвал «Нөгөө талбай дээр, үйлдсэн нүглээ наманчилж суусан солиотой Диэго байна» гэж бодно. Энэ их ашигтай зүйл гэв. 

	— Тэр ч тийм ээ! Гэхдээ ханченг мэхлэхгүй ямар нэг өөр замаар зохицуулсан бол дээр байх байсан юм. Ханчен сайн хүн, түүнийг даажигнах хэрэг байхгүй! 

	— Надад ч гэсэн тэр чинь тохитой томоотой хүн шиг санагдсан шүү гэж Соно залхсан янзтай өгүүлэв. 

	— Сандро балай юм ярих юм! Бидэнд энд ханчены хэрэг байхгүй. Хэрвээ монсеньер Монтанелли Ромоос даалгасан албан тушаалыг зөвшөөрсөн бол Риварес түүнийг хуурахад хүрэхгүй шүү дээ гэж Доминикино хэлэв. 

	— Эндэх ажлаа орхихгүй гэсэндээ л тэр ажлыг чинь аваагүй юм. 

	— Ламбрускинийн аль нэг гар хөл бологч этгээд хор өгчхөж магадгүй гэсэндээ ч очоогүй байж мэднэ. Тэднийхэн Монтанеллид муу гэдэг нь эргэлзээгүй. Монтанелли шиг нэр цуутай ханчен бурханд мартагдсан манай энэ бөглүүд газар байсан нь дээр гэж үзэж байвал чухам юунаас ингээд буйг бид мэднэ. Риварес, тийм биз дээ? 

	Тамхиныхаа утааг цагариглуулан гаргаж суусан Соно утаагаа өлийн харж, 

	— Гутаж гуньхарсан сэтгэлээсээ болоод ч яваагүй байж мэднэ. За ноёд оо, ажилдаа орцгооё! гэв. 

	Цугларагсад зэвсгээ хулгайгаар яаж хил давуулж, хэрхэн хадгалж хямгадах тухай шүүн хэлэлцэж эхлэв. Соно тэднийг анхааралтай чагнан, бүрэн дүүрэн бодож боловсруулаагүй санал буюу хагас дутуу мэдээ сэлт гарвал маргаж буй нөхдөд дор дор нь анхааруулна. Бүх хүн санал бодлоо хэлж гүйцмэгц Соно хэд хэдэн ажил хэрэгч санал гаргасанд ихэнхийг нь элдэв маргаангүй баталцгаав. Хурал ингээд төгслөө. Соныг Тосканд эсэн мэнд буцаж очтол цагдаагийн газрын анхаарлыг татахгүйн тулд үдэш орой удаан цуглаж бөөгнөрөхгүй нь дээр гэж шийджээ. 

	Цаг арав өнгөрөнгүүт бүгд тарж одоцгоов. Эмч, Соно, Доминикино гурав зарим нэг тусгай асуудлыг ярилцахаар үлджээ. Удтал ширүүн маргацгаав. Тэгтэл Доминикино цагаа харснаа, 

	— Арван нэг хагас болчхож. Одоо дуусгахгүй бол яг шөнийн эргүүлтэй мөргөлдчихнө шүү гэв. 

	— Хотын эргүүл хэдэн цагт гардаг вэ? гэж Соно асуув. 

	— Арван хоёрын үест. Би яг энэ үеэр гэртээ харьчих санаатай байдаг... Тавтай нойрсоорой, Жордано... Риварес, цуг явах уу? 

	— Үгүй ээ, ганц ганцаараа бол аюул багатай. Бид хаа уулзах вэ? 

	— Кастель-Болоньезад. Би чухам ямаршуухан дүртэй тэнд очихыгоо одоо хэр мэдэхгүй байна. Гэвч та нууц дохиогоо мэдэж байгаа хойно яах вэ. Та эндээс маргааш явчих уу? 

	Соно толины өмнө хиймэл үс, сахлаа янзалж байлаа. 

	— Маргааш өглөө мөргөлчидтэй хамт явна. Нөгөөдөр өвчин туссан хүн болоод, замын малчин айлд хэвтэж хоцорно. Тэндээсээ шууд уулаар яваад танаас өмнө Кастель-Болоньезад оччихно. Тавтай нойрсоорой! 

	Соныг мөргөлчид хоноглодог том саравчны үүдэнд хүрч ирэхэд сүмийн хонхны цагны харанга арван хоёр дэлдэв. Шалан дээр энд тэнд эв хавгүй хэвтсэн улс чанга чанга хурхирах сонстон, бүгчимхэн гэдэг нь жигтэйхэн. Соно сэжиглэн жихүүцсэнээ ухрав. Энд нойр хүрнэ гэж ер байхгүй! Тэгснээс нэг хоёр цаг гадуур явж байгаад ямар нэгэн саравч юм уу, нуруу өвс олоод унтвал хамаагүй цэвэрхэн, амар жимэр. 

	Тэргэл саран харанхуй тэнгэрт хурц гэрэлтсэн дулаахан шөнө болжээ. Соно өглөөний явдлаа гутран дурсаж гудамжаар хэрэн явлаа. Домникинотой Бризигеллад уулзахыг юунд зөвшөөрлөө хэмээн туйлаас харамсана. Тэнд уулзахад аюултай гээд л тэр дор нь хэлчихсэн бол өөр газар сонгож олоод, Монтанелли энэ хоёр ийм золигийн явдалд орохгүй сэн билээ. 

	Padre яасан их өөр болоо вэ? Харин дуу хоолой нь яг урьдын адил, өөрийг нь carino гэж байсан үеийнх шигээ байна. 

	Гудамжны нөгөө үзүүрт шөнийн эргүүлийн дэнлүү үзэгдэхэд Соно махирласан нарийхан гудам руу эргэв. Тэгээд хэд алхтал сүмийн талбай руу, хамбын ордны зүүн жигүүрээр гараад ирлээ. Талбай дээр сарны саруулд бүртийх ч бараа үгүй ажээ. Сүмийн хажуугийн хаалга дутуу хаалттай буйг Соно анзаарав. Энэ орой болсон хойно мөргөл гэж байх биш, сахиулын гэлэн л түгжихээ мартчихсан байж таарна. Бүгчимхэн саравчинд буцаж очиж байснаас энд ороод сандал дээр нь унтчихвал яасан юм бэ? Өглөө гэлэнг нь ирэхээс өмнө сэмээрхэн гараад явчихна. Тэнд байж байхад нь улс ирдэг юм гэхэд солиотой Диего нэг буланд мөргөж байгаад түгжүүлчхэж дээ л гэж бодно биз. 

	Үүдэнд очиж чимээ чагнан зогсосхийснээ, хазгар болсон ч арилаагүй сэмхэн явдлаараа чив чимээгүй яваад орчхов. Цонхоор туссан сарны гэрэл гантиг шалан дээр өргөн зурвас болон тусжээ. Шүтээний байр бүүр өдөр шиг гэрэлтэй харагдана. Хамбын ширээний хөлийн тус толгой нүцгэн Монтанелли гараа залбиран гав ганцаараа сөхрөн суужээ. 

	Соно бушуухан сүүдэр рүү орлоо. Монтанелли өөрийг нь үзээгүй байгаа дээр явчих уу? Явсан нь дээр, явснаас сайн юм гэж үгүй нь эргэлзээгүй. 

	Ер нь дөхөөд очвол муу нь юу байна? Одоо энэ хоёрын хажууд хүн амьтан байхгүй болохоор өглөөнийх шиг ямар ч утга учиргүй инээдмийн ший тоглох хэрэг огт алга, ойртож очоод padre-гийнхаа царайг дахин нэг харчихъя. Дахиад padre-гаа харахгүй болчхож ч мэднэ! Мэдэгдэлгүй дөхөж очоод зөвхөн ганцхан удаа харчихна. Тэгээд л ажилдаа буцаад орох нь тэр. 

	Соно багануудын сүүдэр даган сэмээрхэн гэтсээр шүтээний тор руу ирж, хамбын ширээнээс холгүй, хажуугийн явган хаалганы тус хором зуур зогсов. Хамбын суудлын том сүүдэр түүнийг бүрэн халхлах тул тэр харанхуйд бөгтийсхийн амьсгаа даран зогсов. 

	— Ээ, зовлонт хүү минь! ээ, бурхан минь! Зовлонт хүү минь! .. 

	Ингэж цөхрөнгөө баран тасалдангуй шивнэхийг сонсоод Соно өөрийн эрхгүй агзасхийв. Тэгснээ нулимсгүй бололтой ихэр татах сонстож, Монтанелли тэсэхүйеэ бэрх өвдөх мэт гараа базлаа. 

	Padre нь ингэж зовж яваа гэж Соно огт бодсонгүй. Тэр нэг бус удаа «Энэ талаар санаа зовох хэрэг байна уу! Түүний шарх аль хэдийнээ эдгэрсэн» хэмээн өөртөө хорон итгэлтэй өгүүлж байсан билээ. Гэтэл энэ олон жилийн хойно нөгөө шархнаас нь цус шүүрсээр буйг үздэг байжээ. Энэ шархыг одоо эдгээхэд хэчнээн амархан байх сан билээ! Гараа өргөж, түүн рүү ганц алхаад л «Padre би энд л байж байна шүү дээ! » гэж хэлэхэд л гүйцээ. 

	Бас Жеммагийн толгойд туг цагаан үс бий болчихсон байдаг. Хэрвээ тэр өршөөж чаддаг сан бол! Согтуу усан цэрэг, чихрийн тариалан, хэсүүлийн цирк гээд л өнгөрсөн тэр бүхнийг бүрмөсөн мартаж болдог сон бол! Өршөөх гэж мэрийгээд байгаа хэр нь л өршөөж болохгүй, өршөөж чадахгүй гэдгээ мэдээд байна гэдэг ямар их зовлон бэ! 

	Тэгж тэгж Монтанелли босож наманчлан залбираад ширээнээс холдов. Соно, ханчен өөрийг нь харчих вий, зүрхний цохилтыг сонсчих вий хэмээн айн чичирч сүүдэр рүү улам ухарлаа. Гэтэл Монтанелли улаан орхимжийнхоо хормойгоор нүүрийг нь шүргээд гарсан хэр нь өөрийг нь харсангүйд сая дотор нь онгойж чөлөөтэй амьсгаа авав. 

	Харсангүй... ээ, яаж орхив оо! Яасан урагшгүй юм бэ! Эцсийн боломж болсон энэ үнэтэй цэнтэй хормыг ашиглаж чаддаггүй Соно үсрэн босож, гэрэлтэй газар руу гарч ирлээ. 

	— Padre! 

	Соно сүмийн өндөр адарт аажим замхран буй өөрийнхөө дуунаас айчхав. Тэгээд дахин сүүдэрт оров. Монтанелли сайх дууг сонсмогц баганын хажууд нааш ч үгүй, цааш ч үгүй зогтусан үхлүүт айсан янзтай нүдээ бүлтийлгэн байх аж. 

	Дахиад чимээ гарсангүй. Ийм байдал хэр удаан үргэлжилснийг Соно хэлж үл мэднэ. Тэгснээ сая сэхээ оров. Монтанелли унах гэж байгаа юм шиг гуйвснаа, уруул нь чимээгүй чичрэн салганаж, 

	— Артур! .. Ус ч гүнзгий дээ... хэмээн аяархан шивнэв. 

	Соно урагш алхан, 

	— Эрхэм гэгээнтэн минь өршөөж хайрлаарай, би таныг эндхийн нэг лам юм болов уу гэж саналаа гэв. 

	— Аа, та нөгөө мөргөлчин үү? 

	Монтанелли тайвширсан боловч гартаа зүүсэн индранил чулууны нь туяагаар түүний гар салгалсаар буйг Соно мэдэв. 

	— Танд ямар нэгэн юмны хэрэг болоо юу? Одоо зөндөө орой болчихсон, сүмийг шөнөд нь түгждэг юм. 

	— Эрхэм гэгээнтэн минь өршөөгөөрэй. Хаалга онгорхой байхаар нь мөргөх гээд ороод ирсэн юм. Тэгээд мөргөл үйлдэж байгаа ламыг харчхаад үүнийг тарнидуулъя гэж шийдсэн юм. 

	Соно өглөө Доминикиногоос худалдаж авсан жижигхэн цагаан тугалган загалмайгаа үзүүлэв. Монтанелли түүний нь авч шүтээний байранд ороод ширээнд хүргэв. 

	— Бурхан багш нигүүлсэл төгс учир таны сэтгэл тайвшран тогтоно. Ром орж гэгээн багш, тэнгэр дээдсийн шавиас адис ерөөл хүртээрэй. Амар амгалан байх болтугай. 

	Соно толгой гудайн байж ерөөлийн үгийг сонсоод хаалганы зүг сажлав. 

	Гэтэл Монтанелли гэнэтхэн шүтээний байрны торноос барьчихсан, 

	— Хүлээзнээрэй. Ромд очоод ариун рашаанаас амтлахын үедээ зүрх сэтгэлд нь бурхан багшийн мутар хүнд тусаж уй гашууд автсан нэгэн хүний төлөө буян үйлдэж мөргөж үзээрэй гэв. 

	Ханчены хоолой зангиран чичирхийлэхэд Соно яахаа мэдэхгүй тээнэгэлзэж эхлэв. Дахиад нэгэн хором энэ чигээрээ байвал мань хүн улайчих байлаа. Гэтэл хэсүүлийн циркийн байдал нүдэнд нь тодорч аюулаас аврав. Тэгээд, 

	— Барлаг миний дууг бурхан тэнгэр сонсох уу даа? Хэрвээ би, эрхэм гэгээнтэн шиг бурхан тэнгэрийн ширээнд нууц далдын элдэв хэргээр сэв суугаагүй сайхан сэтгэл, ариун гэгээн амьдрал бэлэглэх чадалтай сан бол... 

	Монтанелли бушуухан хараа буруулж, 

	— Дээдсийн ширээнд миний өргөж чадах ганц юм бол гутарч гуньсан зүрх сэтгэл минь л байна гэв. 

	 

	Соно хэд хоногийн дараа Пистойягаас шуудангийн тэргэнд сууж Флоренци руу буцав. Ирэнгүүт Жеммагийнд очсон боловч цаадах нь гэртээ байсангүйд маргааш өглөө ирнэ гэж зурвас үлдээгээд, энэ удаа Зита өрөө рүү минь арай дайраад ороод ирэхгүй биз хэмээн горьдсоор гэр рүүгээ зүглэв. Бас л хардаж сэрдээд элдэвлэх юм бол өвчтэй шүдэнд өрөм хүргэсэн лүгээ адил болох сон билээ. 

	Зарц хүүхэн үүд онгойлгож өглөө. 

	— Сайн байна уу, Бианка. Рени хатагтай өнөөдөр үзэгдсэнгүй юү? 

	Хүүхэн мэл гайхан, нүдээ бүлтийлгэж, 

	— Рени хатагтай гэнэ ээ? Ноёнтон минь, тэр чинь эргэж ирсэн юм уу? гэхэд Соно хөмсөг зангидан, 

	— Хаанаас? гэж асуугаад, үүдэн дээр зогтусав. 

	— Яг таныг явсны дараахан л юм хумаа ч авалгүй яваад өгсөн шүү дээ. Бүүр явж байгаагаа надад ч хэлээгүй. 

	— Миний дараа гэнэ үү? Хоёр долоо хоногийн өмнө гэсэн үг үү? 

	— Тийм ээ, ноёнтоон, яг тэр өдөр чинь. Хамаг юмаа орхичихсон. Айл хөршийн амьтад үүнээс өөр юм ярихаа больцгоогоод байна. 

	Соно нэг ч үг хэлэлгүй эргээд, Зитагийн сууж байсан байрын зүг түргэн түргэн алхалж одов. Өрөөн доторх бүх юм нь хуучин янзаараа байх ажээ. Бэлэглэсэн зүйлс нь яг байсан газраа харагдана. Гэтэл захиа битгий хэл зурвас ч үлдээсэнгүй. 

	— Ноёнтоон, энд нэг эмгэн ирчхээд байна... гэж Бианка хаалгаар шагайн хэлэхэд Соно түүн рүү огцомхон эргэж, 

	— Танд юу хэрэгтэй юм бэ? юу гээд араас дагаад байгаа юм бэ? гэж уцаарлав. 

	— Энэ эмгэн аль хэзээнээс тантай уулзах гээд байгаа юм. 

	— Ямар хэрэгтэй яваа юм бэ? На-намайг гарч чадахгүй нь гэж хэл. Би завгүй байна. 

	— Ноёнтон минь, энэ авгай чинь таныг явснаас хойш бараг орой болгон ирсэн. Таныг хэзээ ирэхийг л сураглаад байгаа юм. 

	— Юу хэрэгтэйгээ танаар дамжуулаад хэлчихнэ биз... За, за би өөрөө очихоос доо. 

	Соныг үүдний өрөө рүү гарвал, хувцас хунар нь хариугүй мөртөө сайхан эрээн алчуур зангидсан үрчгэр хар царайтай эмгэн тосон босож ирээд ажиглан харснаа, 

	— Нөгөө хазгар ноён гэдэг та болох нь уу? Зита Рени танд нэг юм хэлчхээрэй гэсэн юм гэв. 

	Соно эмгэнийг өрөөндөө оруулж, Бианка яриаг нь сонсчих вий хэмээн хаалгаа сайн татаж хаалаа. 

	— Сууж үз. Та чинь хэ-хэн болж байна аа? 

	— Энэ танд хамаагүй. Зита Рени миний хүүтэй нөхцөөд танаас бүрмөсөн зайлж одсоныг хэлэх гэж би ирсэн юм. 

	— Таны... хүүтэй гэнэ үү? 

	— Тийм ээ, ноёнтоон! Бүсгүй хүнийг тогтоож чадаагүй бол одоо хар толгойдоо л гомдох болж дээ. Миний хүүгийн судсанд шингэн сүү биш, цус лугшиж буй. Цыган омгийн хөвүүн. 

	— Та цыган юм уу! Зита өөрсдийнхөнтэйгөө буцаж нийлсэн хэрэг болох нь ээ? 

	Энэ христос шашинтнууд өөрийг нь дайрч доромжилж байхад уурлах ч сөхөөгүй улс шүү гэсэн янзтай эмгэн Соныг гайхширч муучилсан харцаар сонжин харав. 

	— Түүнд тантай байхын хэрэг юу билээ? Та түүнд дүйцэх юм гэж үү? Манай зарим бүсгүйчүүл саваагүйтэх нь саваагүйтэж, мөнгөнөөс болох нь мөнгөнөөс болж тан шиг юмнуудыг дагаад явчих учир байвч, цыган хүний цус гэдэг чинь цыган омгийнхон руугаа татаад хэзээ нэгэн цагт дийлдэг юм. 

	Сонын царай ганц удаа ч татавхийсэнгүй. 

	— Зита цыганы отогтой нийлээд явчихаа юу, эсвэл танай хүү ганцаараа аваад одоо юу? 

	Эмгэн инээд алдаж, 

	— Зитаг хөөж очиж, буцааж авчрах гэж байгаа юм биш биз дээ? Нэгэнт хожимдож дээ, ноёнтоон! Эртхэн л ийм санаа сэдсэн бол дээр байх! гэв. 

	— Үгүй ээ, би бүх үнэнийг л мэдэх гэсэн юм. 

	Эмгэн олигтойхон үгний хариу ч үгүй амьтныг дайрч байх хэрэг байна уу даа! гэсэн янзтай дал мөрөө хавчив. 

	— За тэгвэл бүх үнэнийг хэлж өгье. Зита Рени танд хаягдсан өдрөө гудамжинд миний хүүтэй тааралдаад цыганаар яриа үүсгэжээ. Хүүхэн хэдийгээр чинээлэг ганган хувцасласан байсан ч миний хүү цыган хүүхэн гэдгийг нь хүлээн зөвшөөрч, тэр сайхан хүүхэнд зөвхөн манай эрчүүдийн л чадах тийм халуун хайраар дурлаж отогтоо авчирсан юм. Хөөрхий муу бүсгүй хамаг зовлонгоо тоочин уйлан хайлахад бидний зүрх шимширч билээ. Бид чадах чинээгээрээ түүнийг тайтгаруулж аргадахад, баян тансаг хувцсаа манай өмсгөлөөр сольж, миний хүүгийн эхнэр болохоор шийдсэн юм. Миний хүү түүнд «би чамд хайргүй», «би ажилтай, завгүй» гэх мэтийн үг хэлэхгүй. Залуу хүүхэн ганцаар байж зохихгүй. Та ямар эр хүн биш дээ! Сайхан хүүхэн өөрөө тэвэрчхээд байхад олигтойхон үнсээд өгч ч чадахгүй шүү... гэхэд Соно үгийг нь таслан, 

	— Зитаг надад нэг юм хэлээрэй гэсэн гэж та ярьсан байхаа гэв. 

	— Тийм. Түүний хэлснийг дамжуулах гэж би отгоосоо зориуд хоцроод байгаа юм. Зита, судсанд нь цусны оронд ус гүйж байгаа, элдэв дэмий юм чалчихаас өөр юу ч мэдэхгүй улсаас бүрмөсөн залхаж гүйцээд, ард түмэндээ, чөлөөт амьдралдаа эргэж очихоор шийдлээ гэж хэлээрэй гэсэн юм. «Би хүүхэн хүн, бас түүнийг хайрладаг байсан болохоор хоног төөрүүлэх хэмжээнд явах хүсэл алга» гэж ярьсан. Танаас холддог нь туйлын зөв. Цыган бүсгүй гоо үзэсгэлэнгээ ашиглан хэдэн мөнгө оллоо гэхэд муу юм ер байхгүй, харин ч гоо үзэсгэлэн чухам үүний учир түүнд заяасан хэрэг. Харин танайхны омгийн хүнд тэр хэзээ ч хайр сэтгэлээ өгөхгүй. 

	Соно босож, 

	— Ингээд гүйцэх нь тэр үү? Тэгвэл надаас явдаг нь зөв. Аз жаргалтай сайн сайхан явахыг ерөөж байна лээ гэж түүнд дамжуулаарай. Надад өөр хэлэх юм алга. Үүрд баяртай гэв. 

	Соно, эмгэнийг хашаагаар гарч хаалга хаахыг чагнан хөдөлгөөнгүй зогсож байснаа сандал дээрээ лагхийтэл сууж, нүүрээ гараараа таглав. 

	Бас нэгэн доромжлол! Үнэхээр ингээд урьд өмнийн нь хүндлэл бахархлаас өчүүхэн ч юм үлдэхгүй юм гэж үү! Хүний л эдэлж болох зовлон болгоныг эдэлсэн бус уу. Түүний зүрхийг хүн амьтны хөл доор шаварт хаясан. Түүний сэтгэлийг яана аа! Хэчнээн доромжлол, гутралыг тэвчин хүлцлээ дээ! Энэ сэтгэлд эрүүл газар үлдээгүй шүү дээ! Гэтэл гудамжнаас татаж авсан энэ хүүхэн хүртэл одоо түүнийг дийлж байдаг! 

	Хаалганы цаана Чөтгөр гаслан гийнах сонстов. Соно босож нохойг орууллаа. Чөтгөр хэзээ язааныхаараа баярлан сүйд майд болсноо эзнээ тавгүй буйг мэдэж хөдөлгөөнгүй гар руу нь хошуугаа шаагаад хөл доорх хивсэн дээр нь хэвтээд өгөв. 

	Нэг цагийн дараа Сонынд Жемма хүрч иржээ. Хаалга тогшсон боловч хариу чимээ ер байсангүй. Бианка, Риваресыг хоол идэхгүй нь гэж мэдээд хөрш тогоочийнх руугаа явахдаа хаалга түгжилгүй, үүдний өрөөний гэрлийг асаалттай орхисон ажээ. Жемма жаахан хүлээснээ, Бейлигээс тун сая ирсэн чухал мэдээний талаар Сонотой ярилцах хэрэгтэй байсан учир орохоор шийдэв. 

	Сонын өрөөний хаалгыг тогшвол, 

	— Бианка, та явж болно. Надад юу ч хэрэггүй гэх дуу гарав. 

	Жемма хаалгыг нь сэмээрхэн онгойлгов. Өрөөн дотор тас харанхуй боловч үүдний өрөөний дэнгийн гэрэл яг Соно дээр туслаа. Тэр толгой гудайн сууж байх бөгөөд, хөлд нь нохой нь цагариглан унтаж хэвтэнэ. 

	— Би байна аа гэж Жемма өгүүлэв. 

	Соно өөдөөс нь ухасхийн бослоо. 

	— Жемма, Жемма! Та надад тун их хэрэгтэй байна! 

	Хүүхнийг үг ч хэлж амжаагүй байтал мань хүн хөлд нь унаж, хувцасных нь хормойд нүүрээ наав. Бие нь чичрэн байх нь ямар ч нулимснаас илүү аймшигтай аж... 

	Жемма чив чимээгүй зогсоно. Сонод тус болох юм өөрт нь огт байсангүй! Үүн шиг хэцүү юм гэж юу байх билээ! Дэргэд нь зовлонг нь хараад зогсож байхаас... Уг нь түүнийг зовлонгоос ангижруулахын тулд өөрөө дуртайяа үхэх хүн шүү дээ! Одоо бөхийнгүүт түүнийг тэвэрч аваад, угтан буй элдэв гай тотгороос өөрийн биеэр өмгөөлөн хамгаалж болдог сон болоосой! Тэгвэл энэ хүн өөрт нь дахин Артур болж, харанхуй хар сүүдэр арилах сайхан өдөр эхлэх сэн. 

	Үгүй, үгүй! Тэр хэзээ нэгэн цагт өнгөрснийг мартаж чадна гэж үү? Жемма өөрийнхөө гараар түүнийг там руу түлхэн унагаагүй гэж үү? 

	Гэтэл Жемма энэ хормыг ч алдчихлаа. Соно түргэн босож ширээ рүү очиж суугаад, нүдээ гараараа даран уруулаа тас хазах гэсэн мэт хөмхийгөө чанга гэгч нь зуув. 

	Тэгснээ өндийж, дуугаа төлөв болгон, 

	— Өршөөгөөрэй. Би таныг айлгачих шиг боллоо гэв. 

	Жемма гараа өгөв. 

	— Найз минь! Та одоо надад итгэхгүй гэж үү? Юунаас ингэж зовоод байгаагаа хэлчих л дээ? 

	— Миний хувийн гай зовлон. Түүгээр бас бусдыг зовоохын хэрэг юу билээ. 

	Жемма түүний чичрэн буй гарыг атгаж, 

	— Аан гэж бай! Би мэдэх эрхгүй юмаа мэдье гээгүй явсан. Гэтэл та сайн дураараа надад өчнөөн төчнөөн юм ярьсан шүү дээ. Тэгэхлээр одоо хэлээгүй байгаа жаахан юмаа дүүгээ гэж санаад итгээд хэлчих! Царайгаа төв байлгалаа гээд танд амар байдаг юм бол төв байлгаж бай, харин сэтгэлийнхээ багийг авч хаях хэрэгтэй, өөрийгөө хайрлаач! гэлээ. 

	— Соно толгойгоо улам гудайлгав. 

	— Та тэвчих хэрэгтэй болох нь. Би ч тун барагтайхан ах байна биз дээ. Та мэддэг ч болоосой... Сүүлийн хэдэн өдөр би бараг солиорчих шахлаа. Өмнөд Америкийн амьдралаа дахин туулах шиг боллоо. Надад шулам шүглэчихжээ... гээд Сонын хоолой зангирав. 

	— Зовлонгийнхоо хагасыг ч болов надтай хуваалцаач хэмээн Жемма шивнэв. 

	Соно хүүхний гарт духаа нааж, 

	— Дээдсийн мутар нүсэр ажээ! гэв.


ГУРАВДУГААР ХЭСЭГ

	I бүлэг 

	Дараагийн таван долоо хоног Жемма Соно хоёр ажил гэдэг тоймгүй учир бөөн хуй салхин дотор байгаа юм шиг өнгөрчээ. Аминыхаа ажил явдлыг бодох цаг, тэнхэл хоёр даан ч байсангүй. Зэвсгээ хулгайгаар хил давуулж Папын мужид аваачих ажил амжилттай болсон авч, уулын агуйгаас орон нутгийн бослогын төвүүдэд хүргэж тэндээс тосгон сууринаар тараах хамгийн төвөгтэй хэсэг нь үлдээд байлаа. Мужийн нутгаар газар сайгүй тагнуул туршуулууд холхино. Сонын даалгавраар энэ ажлыг хариуцсан Доминикино Флоренци руу хүн ирүүлж эсвэл тусламж явуулах, эсвэл хугацаа сунгахыг шаарджээ. Соно энэ бүх ажлыг зургаан сарын дундуур дуусгасан байх ёстой гэж шавдуулах тул Доминикино бүр цөхрөнгөө барна. Хүнд зэвсгийг зам муутай газраар зөөнө гэдэг яггүй хэрэг. Бас тэгээд мөрдлөг мөшгөлгөөс ямагт болгоомжлох тул нэн бэрх. 

	 

	«Би одоо Сцилла Харибда хоёрын дунд байна. Нэг талаас тагнуул туршуулуудад сэжиг авхуулчихна гэж айгаад хөдөлж чадахгүй, нөгөө талаас товлосон хугацаанд амжуулан хүргэхийн тулд зогсож саатахын аргагүй болчхоод байна. Надад нэг олигтойхон туслагч явуулах юм уу, эсвэл венецийнхэнд биднийг долоон сарын эхний долоо хоногоос нааш очихгүй гэдгийг мэдэгдэх хэрэгтэй байна» 

	 

	гэж Доминикино захиандаа бичжээ. 

	Соно энэ захидлыг Жеммад аваачиж үзүүлэв. 

	Жеммаг захиа унших зуур, Соно шалан дээр суугаад Пашт муурын үсийг сөргүүлэн илж хөмсөг зангидан суув. 

	— Муу хэрэг байна даа. Венецийнхэнд гурван долоо хоног хүлээх хэрэгтэйг ойлгуулна гэдэг бараг юу л бол гэж Жемма өгүүлэв. 

	— Яавч ойлгуулж чадахгүй. Шал дэмий санаа, Доминикино үүнийг даанч мэдмээр юм. Венецийнхэн бидний аясыг харах бус, бид тэднийг дагах ёстой. 

	— Гэвч Доминикиног муулах арга алга. Мань хүн мэдээж, байдгаараа мэрийгээд л дөнгөхгүй байгаа хэрэг. 

	— Тийм ээ, түүний буруу ч биш л дээ. Хамаг хэргийн учир тэнд хоёр хүний оронд ганц хүн байгаад л оршиж байна. Нэг нь агуулахаа хамгаалж, нөгөө нь тээвэрлэх ажлыг хянах ёстой. Олигтойхон туслагч хэрэгтэй гэдэг чинь Доминикиногийн түмэн зөв. 

	— Харин хэнийг түүнд өгөх билээ? Флоренцээс явуулах хүн бидэнд даан ч алга. 

	— Ийм болохлоор би өөрөө л я-явахаас. 

	Жемма сандлын аравч руу налж, Соно руу хөмсөг зангидан харснаа, 

	— Үгүй, энэ болохгүй. Дэндүү аз туршсан хэрэг болно. 

	— Өөр арга байхгүй хойно аз ту-туршихаас яах вэ. 

	— Тэр өөр аргыг чинь л олчихвол гүйцээ. Та өөрөө явж хэрхэвч болохгүй, энэ тухай бодохын ч хэрэггүй. 

	Соно уруулаа хазлан, 

	— Би о-ойлгохгүй байна. Яагаад болохгүй гэж? гэв. 

	— Та жаахан тайван бодвол ойлгох болно. Таныг эргэж ирснээс хойш дөнгөж таван долоо хоног өнгөрч байна. Цагдаагийн газар нөгөө мөргөлчин өвгөний талаар ямар нэгэн сэжиг авчхаад одоо мөрий нь мөшгөж байгаа. Таны зүсээ тун чадамгай хувилгадгийг мэднэ. Гэвч та Диэго болон тариачны дүрээр түмэн амьтны нүдэнд өртсөн шүү. Таны энэ сорви, хазгар хоёрыг нууж хаах арга огт байхгүй. 

	— Хорвоогийн аль ха-хазгарыг тэр гэх вэ! 

	— Тэр ч тийм. Гэхдээ хацар дээрээ сэлмийн сорвитой татанхай гартай бор царайтай, цэнхэр нүдтэй хазгар хүн Романьяд тийм ч олон бус байх шүү. 

	— Нүд хамаагүй, би гувай хатнаар өнгий нь өөрчилчхөж чадна. 

	— Бусдыг нь яах вэ?.. Үгүй ээ, энэ яасан ч болохгүй! Тан шиг содон тэмдэгтэй хүн тийшээ явна гэдэг бол яг урхинд орно гэсэн үг. Таныг дор нь бариад авна. 

	— Гэтэл Доминикинод хэн нэгэн хү-хүн туслах ёстой шүү дээ. 

	— Ийм чухал үеэр та баригдчих юм бол мөн сайхан тус болно доо! Таныг барьчих юм бол бүх ажил нурсантай адил. 

	Сонод ямар нэг юм итгүүлнэ гэдэг тун бэрх тул тэр хоёр ямар ч үр дүнгүй зөндөө маргав. Энэ хүн хэчнээн нөр шаргуу, ширгэшгүй их хүчтэйг Жемма дөнгөж одоо л ухаарч эхэллээ. Хэрвээ тийм чухал зүйл байгаагүй бол мань хүн буугаад өгчих байсан биз. Харин энэ асуудлаар бууж өгч хэрхэвч болохгүй. Соно явснаас тодорхой ашиг гарах авч түүний төлөө аз туршихын хэрэггүй гэж Жемма санажээ. Доминикино руу явах гээд байгаа нь улс төрийн ажлын гарцаагүй шаардлагаас урьдаар элдэв аюултай юманд оролцох дуртайдаа тэр гэж хүүхэн дотроо сэрдсэн билээ. Соно амь насаа золионд тавих, онцын хэрэгцээгүй байтал хамгийн төвөгтэй хэрэг рүү зүтгэлэх зуршилтай болчихсон хүн. Архичин хүн архи руугаа дайрах мэт, тэр аюул руу тэмүүлэх учир түүнтэй эрс тууштай тэмцэх хэрэгтэй байлаа. Жемма элдэв шалтаг тоочоод ер нэмэр болохгүйг ойлгомогц сүүлчийнхээ аргад оров. 

	— Тэгвэл ямар ч гэсэн шударга байж, байгаа юмыг байгаагаар нь яръя. Доминикиногийн бэрхшээлээс урьдаар таны сэтгэлийг нөгөө... 

	— Энэ худлаа! Тэр миний хувьд юу ч биш. Надад түүнийг үзэх гэсэн хүсэл огт алга... гэснээ Жеммагийн царайгаар өөрийгөө бариад өгчихсөнийг мэдээд дуугүй болов. 

	Тэр хоёрын харц мөргөлдөхөд хоёул доошоо харцгаав. Тэдний бодолд бий болсон хүний нэр ийнхүү гарч ирсэнгүй. 

	Соно чимээгүй байснаа муурын зөөлөн үс рүү нүүрээ нааж, 

	— Би Доминикиног аврах гэсэн юм... биш. Тийш нь тусламж явуулахгүй бол манай нийт ажилд ямар аюул учрахыг би... би ойлгож байна гэж бувтнав. 

	Жемма энэ арга саам хийсэн хөөрхийлөлтэй үгийг юман чинээ бодсонгүй, үгийг нь хэн ч таслаагүй мэт түрүүчийнхээ санааг үргэлжлүүлэн. 

	— Үгүй, ээ, та аз турших дуртай даа л тийшээ явах гээд байна. Сэтгэл санаа чинь тавгүй болохтойгоо зэрэг л, өвчтэй байхдаа хар тамхинд шунадаг шигээ аюул осол руу тэмүүлэх юм. 

	— Би тэгэхэд хар тамхи гуйгаагүй! Тэд нар намайг албадаж уулгасан юм гэж Соно уурлав. 

	— Тэр ч тийм л дээ! Та тэсвэр тэвчээрээрээ бахархдаг хүн болохоор гэнэтхэн эм гуйж байвал юу болох билээ! Харин мэдрэлээ тайвшруулж амраахын тулд амь насаараа дэнчин тавина энэ гэдэг бол шал өөр хэрэг! Тэглээ гээд таны бахархал гутах нь үгүй! Эцсийн бүлэгт энэ хоёр ялгаатай юм шиг байдаг нь зөвхөн санааных. 

	Соно муурын толгойг хоёр гараараа барьж дугариг ногоон нүд рүү нь хараад, 

	— Пашт, чи юу гэж бодож байна? Чиний энэ ууртай эзэгтэй зөв үү, буруу юу? Тэгвэл mea culpa, mea m-maxima culpa?23 Чи ухаантай амьтан болохоор хар тамхи хэзээ ч гуйж яваагүй байх. Элэнц хуланцыг чинь Египетэд тахин шүтэж байсан. Тэнд тэдний сүүлэн дээр гишгэх зүрхтэй хүн байгаагүй. Хэрвээ би лаа бариад саварт чинь хүргэвэл чи энэ хорвоогийн муу юмыг ихэмсгээр үзэн яддаг дүрээ хадгалж байж дөнгөх болов уу... Аягүй бол хар тамхи гуйх биз?.. Тийм үү, Пашт аа? Хар тамхи уу... эсвэл үхэл үү? Үгүй ээ, муужгай минь, үхэх л хамгийн шулуухан зам байна гээд бидэнд үхэх эрх байхгүй. Тургина уу, мяулна уу дурных, харин савраа авч хэрхэвч болохгүй! гэхэд Жемма, — За боллоо хэмээн муураа авч мухар сандал дээр тавиад 

	— Энэ бүх асуудлыг хоёул дараа хэлэлцье, одоо Доминикинод яаж туслах тухай бодох хэрэгтэй... Кэтти, юу болоо вэ? Хүн ирээ юу? Би завгүй байна. 

	— Эзэнтэн минь, Райт хатагтай нэг боодолтой юм хүнээр явуулсан байна. 

	Нямбайлан битүүмжилсэн боодол дотор Райт хатагтайд гэж хаягласан Папын мужийн шуудангийн тамгатай нээгээгүй захиа байв. Жеммагийн сургуульд цуг байсан найзууд нь одоо хүртэл Флоренцид аж төрж байгаа тул зарим гойд чухал захидлыг сэрэмжлэн болгоомжилж тэдний хаягаар ирүүлдэг билээ. 

	Жемма Апеннинын уул дахь нэгэн зочид буудлын зуны өртгийн талаар бичсэн захиаг гүйлгэн унших зуур хуудасны булан дээрх хоёр толбыг зааж, 

	— Микелегийн нууц тэмдэг байна. Тэр үзэгдэхгүй бэхээр бичдэг юм. Тодруулагч бичгийн ширээний гуравдах шургуулгад байгаа... Үнэхээр мань хүнийх байна гэв. 

	Соно захиаг ширээн дээр тавьж нарийхан бийрээр тодруулагч түрхлээ. Цаасан дээр тод цэнхэр өнгөөр бичсэн жинхэнэ захиа тодроод ирэхэд Соно сандлын аравч налж инээд алдав. 

	— Юу болоов? гэж Жемма яаран асуулаа. 

	Соно захиаг үзүүлэв. 

	 

	«Доминикино баригдсан. Түргэн ирнэ үү» 

	 

	гэж бичээстэй харагдав. 

	Жемма захиагаа барьсан хэвээр сандал дээр лагхийтэл суун, арга барагдсан царайтай Соно руу харав. 

	— За тэгэлгүй яах вэ... Одоо би зайлшгүй явах ёстой гэдэг нь танд тодорхой болоо биз дээ? гэж Соно ёжтой асуув. 

	— Тэглээ. Би ч гэсэн явна хэмээн Жемма санаа алдав. 

	Соно сэрдхийв. 

	— Та бас явна гэж үү? Гэтэл... 

	— Явалгүй яах вэ. Флоренцид хэн ч үлдэхгүй нь жаахан тиймэрхүү хэрэг. Гэвч одоо жинхэнэ ажил явдал болж байгаа газраа ганц ч болох нь ээ илүү хүчтэй байх нь чухал. 

	— Тэндээс хэчнээн л бол хэчнээн хүн олдоно! 

	— Бүрэн итгэж найдах улс олдохгүй. Тэнд дор хаяхад хоёр найдвартай хүн хэрэгтэй гэж та өөрөө хэлсэн шүү дээ. Доминикино ганцаараа дөнгөөгүй юм чинь, та ч дөнгөхгүй. Тан шиг нэр нь нүүрэн дээрээ бичээтэй хүнд нууц ажил хийх тун бэрхшээлтэй. Тэгэхлээр туслагч бүр ч хэрэгтэй болно. Та Доминикинотой ажиллая гэж бодож байсан, одоо түүний оронд би очъё. 

	Соно хөмсөг зангидан, бодлогоширсноо, 

	— За, таны зөв юм аа. Эндээс хэчнээн түргэн хөдөлнө, төдий чинээ сайн байх болно. Гэхдээ та бид хоёр цуг явж болохгүй. Би өнөө орой гарна гэж санавал, та маргааш үдээс хойш шуудангаар гарч болох юм. 

	— Би хаашаа явах хэрэг вэ? 

	— Үүнийг ярилцаж байж болъё. Би бол шууд Фаэнца руу явсан нь дээр. Өнөө орой Борго Сан-Лоренцо руу гарч, тэнд хувцас хунараа солиод тэр даруй цааш хөдөлнө. 

	— Өөр юм бодож олно гэвэл бараг худлаа байх. Гэвч дэндүү яаруу гарна, Боргод хилийн дамчид дээр очиж хувцас солино гэдэг чинь чухамдаа тун эгзэгтэй явдал. Уул нь тойруу замаар хил хүрч мөрөө сайхан буруулна гэхэд гурван бүтэн өдөр танд хэрэгтэй байх юм гэж Жемма бодлогошрон өгүүлэхэд Соно инээмсэглэн, 

	— Үүнээс айхын хэрэг ер байхгүй. Намайг хилээс цаана л юу юм бэ гэхээс хил дээр барина гэж байхгүй. Би ууланд яг энд байгаа шигээ аюулгүй байдалд байна. Апеннинын хилийн дамчдаас намайг барьж өгөх хүн нэг ч гарахгүй. Харин та хэрхэн хил давахыг би сайн төсөөлөхгүй байна. 

	— За тэр ч гайгүй хэрэг! Би Райт Луизагийн паспортыг аваад уул руу амрахаар явна. Намайг Романьяд мэдэх хүн нэг ч байхгүй, харин таныг бол мөрдөгч болгон нь андахгүй. 

	— Бас хилийн да-дамчин болгон мэднэ. Аз болоход тэр шүү. Жемма цагаа харав. 

	— Хоёр хагас болж байна. Та өнөөдөр явна гэж байгаа бол мэдэлд чинь хэдхэн цаг үлдлээ. 

	— Тэгвэл би одоохон харьж юм хумаа зэхээд, нэг сайн морь олж авъя. Сан-Лоренцо руу мориор гарна. Тэгвэл аюул бага. 

	— Морь хөлслөх чинь тийм ч найдвартай биш. Эзэн нь... 

	— Би хөлслөхгүй ээ. Бүрэн итгэж болох нэг хүн надад унаа өгнө. Тэр надад урьд өмнө ч тус болж байсан юм. Хоёр долоо хоногийн дараа малчдын хэн нэг нь тэр унааг эргүүлээд аваад ирнэ биз. За тэгэхлээр би тав хагасын үед энд эргэж ирнэ. Та энэ хооронд Ма- Мартинийг олж уулзаад бүх юмыг тайлбарлаж өгөөрэй. 

	— Мартини гэнэ ээ? гээд Жемма түүн рүү гайхширан харав. 

	— Тийм. Та л өөр хүн олохгүй юм бол түүнийг өөрсдийнхөө хэрэгт оролцуулах хэрэгтэй боллоо. 

	— Ямар хэрэг байгааг би сайн ойлгохгүй байна. 

	— Санаанд ороогүй ямар нэгэн бэрхшээл тохиолдвол энд заавал нэг хүн байх хэрэгтэй. Манай эндхийн нөхдөөс би Мартинид арай илүү итгэж байна. Риккардо бидний төлөө чадах бүхнээ хийх нь мэдээж ч гэсэн Мартини түүнээс найдвартай. Гэвч та түүнийг надаас илүү мэдэх хойно... Өөрөө шийдээрэй. 

	— Мартини найдвартай, боломжийн хүн гэдэгт би өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байна. Тэр бидэнд дуртайяа тусална. Гэвч... 

	Соно юу хэлэх гэснийг нь дор нь ойлгож, 

	— Жемма, нэг нөхөр чинь аргаа барчхаад байгаа хэр нь танд түвэг удаж сэтгэлийн зовлонд оруулахаасаа айгаад танаас тусламж гуйхгүй байна гэж саная. Энэ таныхаар бол сайхан уу? гэв. 

	— За тэгвэл яах вэ, би одоохон Кэттийг түүн рүү явуулчихна. Өөрөө Луизагийнд очиж паспортыг нь авъя. Намайг дуртай цагтаа аваарай гэсэн юм... Мөнгөний хувьд ямар байгаа вэ? Би банкнаас авах уу? 

	— Хэрэггүй ээ, тэгж битгий цаг алдаарай. Миний мөнгө хүрэлцээтэй. Хожим миний нөөц шивхрээд ирэхийн цагт таныхад оръё. За тэгвэл тав хагаст уулзах нь шив дээ. Та гэртээ байна биз дээ? 

	— Байлгүй яах вэ. Би гэртээ эргээд ирнэ. 

	Соныг зургаан цагт ирэхэд Жемма Мартини хоёр байшингийн саравчинд байж байв. Тэр хоёрын хооронд тун төвөгтэй яриа үүссэнийг Соно шууд ажиглав. Хоёул сэтгэл хөдөлсөн нь илт. Мартини дуу шуу ч үгүй баргар царайлна. 

	— За яав, юм бэлэн үү? гэж Жемма асуулаа. 

	— Бэлээн. Энэ таны замын бэл болох мөнгө. Шөнийн нэг цагт Понте-Россогийн хаалган дээр намайг унаа хүлээж байна. 

	— Дэндүү орой юм биш үү? Та Сан-Лоренцод үүр цайж хотын амьтан сэрэхээс өмнө очих ёстой шүү дээ. 

	— Амжина аа. Сайн морьтой болсон. Тэгээд ч явснаа хүн амьтанд мэдэгдэхгүй санаатай байна. Би гэртээ эргэж харихгүй. Тэнд нэг тагнуул намайг гэртээ байгаа гэж санаад ер холдохгүй байгаа юм. 

	— Та яаж мэдэгдэлгүй гараа вэ? 

	— Гал тогооныхоо цонхоор цэцэрлэг рүү гараад, тэндээсээ хамар хашааныхаа айлын жимсний цэцэрлэг рүү хашаа давж орж байж гарлаа. Тэгсээр байгаад хожигдчихгүй юу. Тэр этгээдээс сэмээрхэн зайлах хэрэгтэй байсан юм. Морины эзэн миний өрөөнд гэрлийг нь асаагаад оройжин сууна. Тагнуул цонхны гэрэл, хөшиг дээр туссан хүний сүүдрийг хараад намайг гэртээ юм бичээд сууж байна гэж үнэмших юм. 

	— Тэгвэл та хотын хаалга руу очтолоо энд байна гэсэн үг биз? 

	— Тийм. Би гадагш гарч амьтны нүдэнд өртөөд яах вэ... Мартини тамхи тат. Болла хатагтай тамхи татахыг зөвшөөрдгийг би мэднэ. 

	— Би тэртэй тэргүй та хоёрыг орхилоо. Гал тогоонд очиж Кэттид хоол хийхэд нь тусалъя. 

	Жеммаг явангуут Мартини босож нуруугаа үүрээд саравч дундуур нааш цааш алхлав. Соно тамхиа чимээгүй нэрэн, цонхны цаана бороо шиврэхийг ажиглан сууна. 

	Мартини яг Соно руу тулж ирээд газар шагайн, 

	— Риварес! Та энэ хүүхнийг ямар хэрэгт оролцуулах гээд байна аа? гэж асуув. 

	Соно амнаасаа тамхиа авч, бөөн утаа савсуулснаа, 

	— Жемма өөрөө шийдсэн юм. Түүнийг хэн ч юунд ч албадаагүй гэж өчив. 

	— Тийм ээ, тийм, би мэднэ. Гэвч надад... 

	Мартини дуугүй болчхов. 

	— Би мэдэх л юмаа бүгдийг нь хэлье гэж Соно өгүүлэв. 

	— Таны тэр уулын хэрэг явдлаас надад мэдэх юм даанч хомсхон. Жеммад ноцтой аюул заналхийлж байна уу, үгүй юу гэдгийг л надад хэлчих.

	— Та үнэнийг мэдмээр байна уу? 

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	— Аюул бий. 

	Мартини дороо эргэн, хоёр булангийн хооронд холхиж гарав. Тэгснээ дахин зогтусаж, 

	— Бас нэг асуулт байна. Та хариулахгүй ч байсан болно. Хэрвээ хариулахаар шийдвэл чин үнэнээ хэлээрэй. Та түүнд хайр сэтгэлтэй юу? 

	Соно яаралгүй тамхины үнсийг унагааж, тамхиа дув дуугүй татсаар байв. 

	— Та миний асуултад хариулмааргүй байна уу? 

	— Үгүй ээ, хариулмаар байна. Гэвч та яагаад энэ тухай асууж буйг мэдэх эрх надад байх болов уу? 

	— Ээ бурхан минь! Яагаад гэдгийг та үнэхээр ойлгохгүй байна гэж үү? 

	— Өө, тийм бий! гээд Соно тамхиа хажуудаа тавьж Мартиний нүд рүү эгцлэн ширтсэнээ, 

	— Тийм ээ, би түүнд хайртай. Харин намайг сэтгэл санаагаа илчилж элдэвлэх гэж байна гэж бүү бодоорой. Намайг... юу хүлээж байгаа хэмээн сүүлийнхээ үгийг дуулдах төдий шивгэнэв. 

	Мартини ойртож очлоо. 

	— Юу хүлээж байгаа гэж? 

	— Үхэл. 

	Соно яг үхчихсэн мэт, хүйтэн гөлөрчихсөн харцаар газар ширтэн сууна. Дахиад яриа эхлэхэд дуу нь баясал, гунигийн аль нь ч үгүй жигдхэн сонстов. 

	— Цаг нь болоогүй байхад түүнийг битгий өрсөж сандраагаарай. Надад амьд мэнд үлдэх өчүүхэн ч горьдлого алга. Бүгдэд маань аюул тулгараад байна. Жемма үүнийг над шиг сайн мэдэж байгаа. Гэвч хилийн дамчид түүнийг баривчлуулахгүйн тулд чадах бүхнээ хийцгээнэ. Тэд жаахан бүдүүлэг болохоос уг нь тун сайн улс шүү. Миний хувьд гэвэл хүзүү маань аль хэзээний дүүжлүүрийн гогцоонд орчхоод байгаа, хил давна гэдэг бол тэр дүүжлүүрийн олсыг чангалаа гэсэн үг. 

	— Риварес! Та юу болчихоо вэ? Энэ хэрэг ялангуяа таны хувьд онцгой аюултай гэдгийг ойлголгүй яах вэ. Гэвч та хэчнээн удаа хил давсан билээ дээ, өнөөг хүртэл дандаа л азтай явсан шүү дээ. 

	— Тийм ээ, гэвч энэ удаа би яг баригдана. 

	— Яагаад тэр бэ? Юунаас боллоо гэж? 

	Соно ярвайсхийн инээмсэглэв. 

	— Өөрийнхөө өрөөсөнтэй уулзангуут үхчихсэн нэг хүний тухай герман домгийг санаж байна уу?.. Үгүй юу? Өрөөсөн нь харанхуй шөнө эзгүй хээр газар түүн дээр хүрээд ирсэн юм гэнэ билээ. Тэр гар хөлөө хугалжээ. Яг түүн шиг өнгөрсөн удаа Апеннинд явахдаа би өөрийнхөө өрөөсөнтэй тааралдсан учир, одоо хил давлаа гэхэд би тэндээс яав ч амьд эргэж ирэхгүй. 

	Мартини түүн рүү ойртож, сандлын аравч дээр гараа тавин, 

	— Риварес, аан гэж бай. Би энэ ямар ч утга учиргүй яриаг чинь ойлгохыг хүсэхгүй байна. Харин ийм совинтой юманд явж хэрхэвч болохгүй гэдэг л надад тодорхой байна. Хэрэг баларна гэж урьдаас өөртөө итгүүлнэ гэдэг бол гарцаагүй баригдана гэсэн үг. Таны толгойд ийм солиотой юм дүүрчихсэнийг үзвэл бие чинь муу юм уу, эсвэл сэтгэл санаа чинь тавгүй байгаа бололтой. Ерөөсөө би тийшээ явъя, та үлд. Найз нартаа тайлбарлаад захиа биччих, бүх юмыг би ёсоор нь гүйцэтгэж чадна... 

	— Миний оронд таныг алаг гэж үү? Тэгвэл мөн ч ухаантай юм болно доо! 

	— Алахгүй ээ! Намайг тэнд огт мэдэхгүй! Үгүй ер нь аллаа ч гэсэн дээ... 

	Мартини үгээ таслахад Соно асуусан янзтай түүнийг удтал харав. Цаадах нь сандлын аравчнаас гараа авч, ердийн байдлаар үргэлжлүүлэн ярив. 

	— Намайг алдсанаас таныг алдсан нь түүнд хавьгүй хүнд байх болно. Түүнээс гадна, Риварес минь, энэ чинь нийгмийн ач холбогдол бүхий хэрэг болохоор аль болох олон хүнд, аль болох их ашиг өгөхөөр уул хэргийг гүйцэтгэх ёстой гэсэн цорын ганц эрмэлзэл байх ёстой. Эдийн засагчдын хэлээр таны «ашгийн коэффициент» минийхээс дээгүүр. Би танд хэдий сайнгүй ч гэсэн үүнийг ойлгох ухаан надад байлгүй яах вэ. Та намайг бодвол их хүн. Бид хоёрын хэн нь илүү сайн гэдгийг тодорхойлоогүй ч гэсэн та бие хүний хувьд надаас хавьгүй дээр болохоор таны үхэл илүү гарзтай байх болно. 

	Мартини энэ бүхнийг зүгээр нэг зээлийн газар үнэт цаасны ханш тогтоох төдий юм ярьж буй мэт өгүүлжээ. Соно түүнийг харснаа мөрөө хавчиж, 

	— Та намайг үхэл өөрөө хүрч ирээд залгитал хүлээлгэх гээ юу? 

	 

	Сөнөх үхэх учрал бүрдээд ирсэн бол 

	Сүйт бүсгүй шигээ түүнтэй золгоно, би! 

	 

	Найз минь, та бид хоёр ёстой дэмий донгосож байна! 

	— Та л ёстой донгосож байна гэж Мартини бувтнав. 

	— Та ч ялгаагүй. Дээр үеийн зохиолд гардаг дон Карлос, маркиз Поза хоёр шиг амь насаа өргөж барьцгаахаа больцгооё. Бид арван есдүгээр зуунд амьдарч буй улс, миний үхэх цаг ирсэн бол үхэх л болно. 

	— Би эсэн мэнд явах тавилантай бол эсэн мэнд л гараад ирнэ! Риварес, аз хийморь таны талд байна! 

	— Тийм ээ. Намайг дандаа аз хийморь дагаж байдаг юм. 

	Тэр хоёр тамхиа чимээгүй татаж дуусгаад угтан буй хэргийнхээ нарийн ширийн юмыг хэлэлцэж эхлэв. Жеммаг ирэхэд хоёулаа огт ер бусын яриа болоогүй янзтай сууцгааж байлаа. 

	Гурвуул хоолоо идээд ажил төрлийнхөө ярианд орцгоов. Арван нэгэн цагийн дохио өгмөгц Мартини босож малгайгаа аваад, 

	— Риварес аа, би хариад бороо шороонд өмсдөг цуваа аваад ирье. Ийм хувцастай байснаас түүнийг өмсчихвөл таныг барагтай бол танихгүй. Түүнээс гадна энэ хавиар тагнуул туршуул байж магад, байдлыг нь нэг ажиглаад ирье гэв. 

	— Та намайг хотын хаалга хүргэж өгөх үү? 

	— Өгнө өө. Араас хүн амьтан дагах тохиолдолд хоёр хүний нүд нэгийнхээс дээр. Арван хоёр гэхэд би хүрээд ирнэ. Харин надгүй явж огт болохгүй шүү... Жемма, би түлхүүрийг чинь аваад явъя, дараа хонх дуугаргаж танд ажил удаад яах вэ. 

	Жемма түүнийг анхааралтай харснаа, Сонотой хоёулхныг нь үлдээх гэж зориудын шалтаг хайж буйг нь ойлголоо. Тэгээд, 

	— Хоёулаа маргааш ярилцана аа. Өглөө, би юм хумаа эмхэлчхээд байж байя гэв. 

	— Нээрэн ярих цаг ч хүрэлцээтэй шүү... Риварес, би танаас уул нь хоёр гурван юм асуух гэсэн юм, түүнийг хотын хаалга хүрэх замдаа ярилцах уу даа... Жемма, Кэттийг явуулж унтуулаад, аль болох чимээгүй ярилцаарай. За, арван хоёрт ирнэ шүү. 

	Мартини инээмсэглэн толгой дохиж гараад, хөрш айлынхан Болла хатагтайн зочин явсныг мэдэг хэмээн гаднах хаалгыг чанга гэгч нь савж хаагаад явлаа. 

	Жемма гал тогоондоо очиж Кэттийг явж унт гэж хэлээд тавиур дээр аяга хар кофе тавьсаар эргэж ирэв. 

	— Жаахан дуг хийгээд авахгүй юү? Та өнөө шөнө унтаж чадахгүй шүү дээ. 

	— Үгүй ээ, зүгээр, зүгээр! Сан-Лоренцод очоод надад будаг шунх, хувцас хунар олох хооронд нь унтчихна. 

	— Тэгвэл кофе уу даа... Жаахан азнаарай, би танд жигнэмэг өгнө өө. 

	Жемма шүүгээнийхээ урд сөхрөн суугаад онгойлгоход Соно дөхөж очоод гэнэт түүн рүү тонгойж, 

	— Таны энд чинь юу гээч байна вэ? Зөөлөн чихэр, англи ирис байх чинь! Энэ чинь бурхдын зо-зоог шүү дээ! гэж дуу алдахад хүүхэн баясан инээмсэглэж түүн рүү харав. 

	— Та бас амттанд дуртай юм уу? Би энэ чихрийг Чезаред зориулж байнга байлгадаг юм. Амттай юм харахаараа нялх хүүхэд шиг баярлачихна гээч. 

	— Нэ-нээрэн үү? Та яах вэ, түүнд ма-маргааш шинийг аваад өгчихнө биз, үүнийгээ надад өгчих, би замдаа авч явъя. Энэ ирисийг чинь халаасандаа хийчихвэл амьдралдаа үзэж чадаагүй бүх аз жаргалыг минь орлон сэтгэл сэргээн тайтгаруулах болно. Намайг дүүжлүүрийн шон руу аваачихын цагт ирис хүлхэж явахыг эрхбиш зөвшөөрөх байх гэж на-найдаж байна. 

	— Жаахан байзнаарай, би нэг хайрцаг олоод орхиё, тэгэхгүй бол эд нар жигтэйхэн наалданги юм. Зөөлөн чихэр бас хийх үү? 

	— Хэрэггүй, түүнийг чинь одоо хоёулаа идчихье. 

	— Би зөөлөн чихэрт дургүй. За сууж үз, алиалахаа болиорой. Хэн нэг нь алагдахаас өмнө та бид хоёрт ханатлаа ярилцах боломж олдохгүй байж тун болзошгүй байна, бас тэгээд... 

	— Энэ хүн зөөлөн чихэрт дургүй юм байж. Ганцаараа цадталаа идэх болж байна. Цаазлуулахын өмнө хүртэж буй сүүлчийн зоог гэх юм уу даа? Та өнөөдөр намайг адайр зантай байгааг минь тэвчих хэрэгтэй. Юуны өмнө та тэр түшлэгтэй сандал дээр суу, намайг хэвтэхийг зөвшөөрсөн хойно энд ингэсхийгээд тухлаад авъя. Тэгвэл арай эвтэйхэн болно. 

	Соно Жеммагийн хөлд байх хивсэн дээр хажуулж, сууж буй сандлыг нь тохойлдоод түүний нүүр рүү эгцлэн харж, 

	— Таны царай яасан цонхигор байна вэ! Амьдралын аль гунигтай талыг нь олж хардгийн хажуугаар, зөөлөн чихэрт дургүй болохоор ингэж байгаа юм гэв. 

	— Ядаж тавхан минут ч болох нь ээ зүгээр яриач! Энэ чинь үхэх сэхэхийн тухай яриа шүү дээ. 

	— Найз минь, хоёр минут ч гэсэн зүгээр томоотой байх хүсэл алга. Амьдрал, үхлийн аль нь ч үүнтэй зүйрцэхгүй. 

	Соно хүүхний хоёр гарыг атган хурууныхаа үзүүрээр илэн таалав. 

	— Минерва тэнгэр минь, битгий ингэж ширүүн хар л даа. Ингээд нэг минут болох юм бол би уйлчихна, тэгэхлээр танд намайг өрөвдөх хэрэг гарна. Инээж үзээч. Таны инээмсэглэл нэн элэгсэг дотно байдаг юм. За хонгор минь, битгий харааж зүхээрэй! Маргааш үхэл ирэхийн хооронд муудалцаад яах вэ, аль вэ, хоёул эв найртай хүүхэд шиг жигнэмгээ идье гээд Соно тавган дээрээс нэг жигнэмэг авч яг адилхан хувааж, 

	— Сүжигтэй хүмүүс сүмд очиж эцсийн хишиг хүртдэг шиг энэ бидний эцсийн хишиг болог. «Идэж болгоо, махбод минь энэ билээ» гэдэг байх аа. Та бид хоёр бас нэг аяганаас жимсний дарс уух ёстой... Аа-ха, яг ингээд «Эгүүнийг дурсах бодолд минь бүтээтүгэй...» гэв. 

	Жемма аягаа ширээн дээр тавьж, 

	— Болиоч дээ! хэмээн дуу алдав. Соно түүнийг харснаа гарыг нь дахин атгав. 

	— За больё. Хоёул жаахан чимээгүй байя. Нэг маань үхэхэд амьд үлдсэн нь энэ мөчийг дурсах болно. Чихэнд чийр болж гүйцсэн энэ шуугиант хорвоог умартаж, нууцаар дүүрэн үхлийн орд харш руу хөтлөлцөн очиж зүүрмэглэн буй намуу цэцэг дэлгэрсэн хэвтэрт нь бууж хүрье. Дуугүй байгаарай. Юм ярихын хэрэггүй. 

	Соно хүүхний өвдгийг дэрлэн гараараа нүүрээ таглав. Жемма юу ч дуугаралгүй! бужгар хар үсийг нь нэгэнтээ иллээ. Цаг мөч өнгөрсөөр байвч тэр хоёр ямар ч хөдөлгөөнгүй, нэг ч үггүй суусаар байв. 

	Гэтэл Жемма сая ам нээж, 

	— Найз минь, мөд арван хоёр болох нь. Бидэнд хэдхэн минут үлдээд байна. Мартини одоо эргээд ирнэ. Та бид ингээд хэзээ ч уулзахгүй болчхож мэдэх юм. Танд надад хэлэх юм үнэхээр алга гэж үү? гэхэд Соно өндийснөө аажуухан босож өрөөний нөгөө буланд очив. Минут хэртэй хоёул дуугарсангүй. 

	— Би танд ганцхан юм хэлье... хэмээн Соно дуулдах төдий өгүүлснээ чимээгүй болж, цонхны дэргэд суугаад нүүрээ таглав. 

	— Эцсийн эцэст намайг өрөвдөхөөр шийдэв шив гэж Жемма шивнэлээ. 

	— Амьдрал намайг ч бас хэзээ ч хайрлаж байсангүй. Би... би эхлээд танд... ямар ч ялгаагүй гэж бодож байсан юм. 

	— Одоо тэгж бодохгүй байна уу? 

	Жемма хариу хүлээж ядаад дэргэд нь очиж зогсов. 

	— Надад үнэнийг хэлээч дээ! Та алагдаж би амьд үлддэг юм гэлээ гэхэд амьсгалаа хураатлаа... үүнийг чинь мэдэхгүй чигээрээ өнгөрөх нь... хэмээн хүүхэн шивнэхэд Соно гарыг нь чанга атгаснаа, 

	— Намайг алчихвал... Би Өмнөд Америк руу явахдаа... 

	— Өө, Мартини ч хүрээд ирлээ! хэмээн байраасаа ухасхийн үүд онгойлголоо. Мартини гутлынхаа шороог үүдний дэвсгэрт арчаад зогсож байв. 

	— Яг цагтаа ирлээ шүү, та ч хэзээний цаг нарийн барьдаг хүн дээ! Мартини, таныг амьд ца-цаг гэж болно. Нөгөө шорооны цув чинь энэ үү? 

	— Тийм, энд бас бус юм бий. Хуурай авчрах гэж мөн ч мэрийлээ, даан ч бороо хувингаар асгаж байгаа юм шиг цутгаж байна. Зам чинь тун тавгүй байх нь ээ дээ. 

	— Тэр юу ч биш! За гадаа ямар байна, бүх юм нам тайван уу? 

	— Тайван, тайван, тагнуул, туршуулууд нойроо авахаар явчихсан бололтой. Тэнгэр ийм муухай байхад аргагүй дээ... Жемма, энэ кофе юу? Риварес гадагш гарахаасаа урьд халуун юм уух нь зүйтэй, тэгэхгүй бол дор хаяхад салхи авчихна. 

	— Энэ хар кофе. Жигтэйхэн аагтай. Би явж сүү хөөрүүлээд ирье. 

	Жемма уйлчихгүйн тулд шүдээ тас зуун гал зуух руу орлоо. Сүүгээ бариад буцаж ирэхэд Соно цуваа өмсчихсөн, Мартинийн авчирсан арьсан түрийг углаад товчилж байв. Тэгээд босоогоороо аяга кофе уугаад аян замд өмсдөг өргөн хүрээтэй бүрх малгайгаа авлаа. 

	— За, Мартини, явах цаг боллоо. Юмыг яаж мэдэх вэ, хотын хаалга руу тойруу замаар очъё... Баяртай, хатагтай. Ямар нэгэн юм тохиолдохгүй бол та бид хоёр баасан гарагт Форльд уулзана. 

	Аль вэ, байзнаарай, э-энэ хаягийг ав гээд Соно тэмдэглэлийнхээ дэвтрээс нэг хуудас таслан авч харандаагаар хэдэн үг тавиад хүүхэнд өгөв. 

	— Надад тэр хаяг чинь бий хэмээн Жемма ямар ч жавхаагүй дуугаар өгүүлэв. 

	— Өө тийм үү? За яах вэ, ямар ч байсан авчих хэрэг болж мэднэ. Мартини, явъя. Чимээгээ! Хаалга ч хяхтнуулж болохгүй шүү. 

	Тэд болгоомжтой доош буув. Гаднах хаалга тэдний араас хаагдахад Жемма өрөөндөө эргэж ирээд Сонын хаяг бичиж өгсөн цаасыг санаандгүй дэлгэж үзвэл хаягийн доод талд «Уулзахын цагт би бүхнийг танд хэлнэ» гэж бичсэн байх ажээ.



	




	II бүлэг 

	Бризигеллад зах цуглардаг өдөр байлаа. Хавь ойрын тосгон гацааны тариачид гахай шувуу, сүү тосоо авчирцгааж, зарим нь уулын зэрлэгшсэн мал сүргээр нь хөөж иржээ. Захын талбай дээр түмэн амьтан хойш урагш холхин бужигнаж, тоглоом тохуу хийлцэн, хямдхан боов, жимсний наймаачидтай үнэ хаялцах ажээ. Ээж нар нь сагстай өндөг, тосоо бариад модны сүүдэрт сууж байхад наранд борлосон хөл нүцгэн багачуул хурц наранд энд тэндгүй хэвтэцгээнэ. 

	Монсеньер Монтанелли ард олныхоо амар мэндийг эрэхээр захын талбай дээр иржээ. Уулын бэлээс түүсэн улаан цагаан өнгө өнгийн цэцгийн баглаа барьсан хүүхдүүд түүнийг шаван хүрээллээ. Ухаант мэргэд ямар нэг сонин зантай байдаг болохоор ханчены зэрлэг цэцэгт шохоорхон дурлахыг амьтан төдийлөн эс тооно. Түүний оронд өөр нэгэн хүн гэр орноо элдэв өвс ургамлаар дүүргээд байсан бол улс шоолон элэглэх байсан биз ээ. Харин «сайхан сэтгэлт ханчен» энэ мэт яль шаль зан гаргалгүй яах вэ. 

	Монтанелли нэг бяцхан охин руу очиж, толгойг нь илээд, 

	— Мариучча юу, чи чинь! Яасан том болоо вэ! Эмээгийнх нь хууч хөдлөөд л байна уу? гэв. 

	— Эмээ гайгүй байгаа, гэгээнтэн минь, харин ээжийн бие барагтайхан байгаа. 

	— Ээ, зайлуул! Жордано эмчид очиж үзүүлбэл таарна даа. Гайгүй болж магадгүй, би энд таарч тохирох байр хайя... Луижи! Нүд чинь яаж байна, дээрдэж байна уу? 

	Монтанелли уулынхантай энэ тэрийг хөөрөн талбай дундуур алхана. Тэр тэдний хүүхдүүдийн нэр, нас, өвчин зовлонг нь андахгүй, тэр ч байтугай зул сарын баяраар өвдөж байсан үнээний тухай, өнгөрсөн захын өдөр тэргэнд дайруулчихсан даавуун хүүхэлдэйний тухай хүртэл санаа тавьж лавлана. Захын наймаа ид дундаа орж байхад, Монтанелли ордондоо эргэж ирэв. Зүүн хацартаа сорвитой, их хар үс нь нүд рүүгээ унжиж бүрхсэн, цэнхэр цамцтай хазгар хүн нэг мухлаг руу очиж харь хэлний аялгаар жимсний ундаа байна уу? гэв. 

	Худалдагч хүүхэн ундаа аягалах зуураа, 

	— Та чинь эндхийн хүн биш юм уу даа? гэв. 

	— Эндхийнх биш ээ. Корсикоос явж байна. 

	— Ажил хайж явна уу? 

	— Тийм. Мөд хадлангийн цаг. Равенна орчимд хувийн эдлэнтэй нэг ноён саяхан Бастияд очихдоо тэдний тэнд ажил элбэг гэж ярьсан юм. 

	— Танд ажил олдох байлгүй дээ. Одоо даанч цаг цөвүүн болоод байна. 

	— Эжий минь, манай Корсикт долоон дор. Мань мэтийн ядуу амьтад юу болдог юм, ёстой бүү мэд... 

	— Та тэндээс ганцаараа ирээ юү? 

	— Үгүй ээ, нэг нөхөртэйгөө цуг ирлээ. Тэр улаан цамцтай хүнтэй... Хөөе, Паоло! 

	Микеле өөрийг нь дуудаж буйг сонсонгуут гараа халаасандаа хийгээд мухлагийн зүг залхуурсан янзтай гэлдрэв. Тэр танигдахгүй болох санаатай хиймэл шар үс хийсэн ч гэсэн Корсик нутгийн хүн гэж хэлэхээргүй харагдана. Сонын хувьд гэвэл тэр өөрийгөө танихааргүй болтол хувиргажээ. 

	Тэр хоёр зах дундуур аажуухан алхав. Микеле зөөлхөн исгэрнэ. Соно үүрч яваа шуудайтай юм нь хүндэдсэн дүртэй бөгцийн, хазгараа мэдэгдэхгүйн тулд хөлөөн арайхийн зөөж яваа янзтай харагдана. Тэр хоёр чухал мэдээ дамжуулах ёстой нэг нөхрөө хүлээж байгаа нь энэ билээ. Микеле гэнэтхэн, 

	— Марконе тэр буланд морьтой зогсож байна гэж шивгэнэв. 

	Соно шуудайтай юмаа үүрсэн чигээрээ морьтны зүг сажилж очоод 

	— Ноёнтоон, танд хадуурчин хэрэггүй биз? гээд уранхай малгайндаа нэг хүрснээ, жолооноос нь нэгэнтээ татав. 

	Энэ нь болзсон дохио ажээ. Эдлэн газрын захирагчийн төрхтэй сайх эр мориноосоо бууж жолоогоо хүзүүнд нь сул орхиод, 

	— За юу хийж чаддаг билээ? гэв. 

	Соно муу саравчтай малгайгаа базалж, 

	— Өвс хадаж чадна, тарьсан бут сөөгийг танаж чадна... гэснээ дууныхаа өнгийг өөрчлөлгүй, 

	— Шөнийн нэг цагт дугуй агуйд ордог аман дээр уулзана. Хоёр сайн морь, нэг тэрэг хэрэгтэй. Би яг агуй дотор нь байж байна... Бас газар ухсан ч чадна... бас... 

	— За тэгвэл сайн байна. Надад хадуурчин хэрэгтэй. Чи тийм ажил мэднэ биз дээ? 

	— Мэднэ ээ, ноёнтоон... зэвсэглэх хэрэгтэй гэдгийг бодолцоорой. Бид морин отрядтай тааралдаж мэднэ. Ойн замаар явж болохгүй, нөгөө замаар орсон нь аюул бага. Тагнуул туршуулуудтай тааралдвал олон юм ярьж цаг алдалгүй шууд буудчихаарай... 

	Ноёнтон минь, би ажилтай болсондоо мөн ч баяртай байна... 

	— Тэгэлгүй яах вэ! Надад харин тун сайн хадуурч хэрэгтэй шүү... Хөгшин минь, өнөөдөр надад задгай мөнгө даанч алга. 

	Ноорхой хувцастай гуйлгачин тэр хоёр дээр очиж нэгэн хэмийн дуугаар 

	— Дар эхийн ачийг бодож, заяа муутай сохор намайг өршөөж хайрла... Бушуухан явцгаа, морин отрядынхан айсуй... Тэнгэрийн гэгээн дагина, ариун бүсгүй... Риварес, таныг хайцгааж байна... хоёр минутын дараа гэхэд энд хүрээд ирнэ... Бурхан дээдэс таныг ивээх болтугай... Эрүүлчид газар сайгүй байна шууд дайрч гарахаас өөр замгүй. Мэдэгдэхгүй зугтааж, тэртэй тэргүй чадахгүй гэв. 

	Марконе Сонод жолоогоо атгуулан, 

	— Түргэлж үз! Гүүр хүрэнгүүт морио хаячхаад ганганд ороод нуугдчихаарай. Бид цөмөөрөө зэвсэгтэй, тэднийг лав арван минут саатуулж чадна гэв. 

	— Үгүй ээ. Би та нарыг яаж тэгж баллах вэ. Тарж гүйцгээж болохгүй, намайг дагаад буудацгаана шүү. Морьд ордын хаалганы тэнд уяатай байгаа, хутгаа яг бэлтгээд тэр зүг рүү дөхөөрэй. Байлдангуут ухарсаар намайг малгайгаа газар шидмэгц морьдынхоо цулбуурыг тас огтлоод мордох хэрэгтэй. Мод руу амжаад хүрчхэж магадгүй... 

	Намуухан дуугаар тун тайван ярилцсан тул хажууд нь зогсож байсан хүн ч өвс хадлангаас ноцтой юмны тухай ярьж байна гэж анзаарамгүй байжээ. 

	Марконе гүүгээ жолооноос нь хөтлөн морины уяа руу зүглэв. Соно түүнтэй зэрэгцэн гэлдэрч, гуйлгачин гараа тоссон хэвээр үглэсээр араас нь дагалаа. Микеле исгэрсээр тэдэнтэй зэрэгцэн ирэхэд гуйлгачин бүх явдлыг түүнд дамжуулж амжлаа. Микеле тэр даруй модны сүүдэрт зэрлэг сонгино идэж суусан гурван тариачинд дохио өгөхөд тэд нар нь дорхноо босож араас нь хөдөллөө. 

	Ийнхүү долоон хүн хэнд ч ажиг сэжиг авхуулалгүй ордны довжоон дээр хүрэлцэн ирсэн байв. Бүгд өвөртөө нуусан гар буугаа нэг гараараа бэлхэн барьцгаажээ. Уяатай морьд нь тэднээс хоёрхон алхмын зайд байлаа. Соно аяархан хэр нь нухацтай ингэж өгүүлэв: 

	— Намайг дохио өгөхөөс өмнө сэжиг авхуулж болохгүй шүү. Биднийг танихгүй байж ч болзошгүй. Намайг буудангуут буудацгаагаарай. Хүн рүү буудаж болохгүй, зөвхөн морьдынх нь хөл рүү буудна шүү. Тэгвэл биднийг хөөж чадахгүй болно. Гурав нь буудаж байх хооронд үлдсэн гурав нь буугаа сумлана. Ямар нэг этгээд манай морьд руу зүглэвэл шууд алах хэрэгтэй. Би буурал морийг унана. Намайг малгайгаа газар шидэнгүүт хүн болгон амиа бодоод л зугтана, хэрхэвч зогсож болохгүй. 

	— Ирж явна гэж Микеле өгүүлэв. 

	Захын улс зардаг, авдаг ялгалгүй цөм үймрэхэд яльгүй гайхширсан Соно эргэж харлаа. Зэвсэглэсэн арван таван морьтон захын талбай руу аажуухан орж ирцгээв. Тэд цугларсан олны дундуур арайхийн зам гаргаж явах бөгөөд газар сайгүй тавьсан эрүүлчид байдаггүй бол энэ долоо, улс амьтан цэргүүд рүү гөлөрч байх хооронд хэдийн зугтаад ул мөргүй болохгүй юу. Микеле Соно руу дөхөж, 

	— Одоо явчхаж болохгүй юу гэв. 

	— Болохгүй. Биднийг эрүүлчид бүсэлчхээд байна. Нэг нь намайг таньчихлаа. Тэгээд ахмадад хэлүүлэхээр тэр хүн явуулж байна, харав уу? Морьд руу нь буудахаас өөр зам алга. 

	— Тэр мөрдөгч чинь аль вэ? 

	— Би эхлээд түүнийг буудчихна аа. Бүгд бэлэн үү? Цаадуул чинь яг бидэн рүү чиглэлээ. Одоо дайраад ороод ирнэ. 

	— Замаас зайлцгаа! Хувилгаан багшийн нэрийг барьж зам тавихыг тушааж байна! гэж ахмад хашхирлаа. 

	Айж гайхах зэрэгцсэн олон тэр даруй задран бутрахад нөгөө цэргүүд ордны үүдэнд буй хэдэн хүн рүү дайрлаа. Соно цамцныхаа өврөөс гар буугаа гаргаж ирж яваа отрядын зүг биш, морьд руу нь гэтэж явсан нэг эрүүлч рүү буудлаа. 

	Эгмээ тас буудуулсан этгээд тэр дороо унаад өгөв. Бараг тэр хоромд буун дуу зургаан удаа тас хийж, хуйвалдааныхан ухарч эхэллээ. 

	Морин отрядынхны нэг морь бүдрэн хажуу тийш зуларлаа. Бас нэг нь чанга янцгаагаад ойчив. Сандарч гүйцсэн олны дундаас орилоон чарлаан гаравч отрядын ахлагчийн сүрт дуу тодоос тод сонстоно. Тэр дөрөөн дээрээ босож, сэлмээ далласнаа, 

	— Наашаа! Миний хойноос! гэж хашхирав. 

	Гэтэл эмээл дээрээ гэнэтхэн гуйвснаа гэдрэгээ уналаа. Соно дахиад нэг буудсан нь яг байндаа тусжээ. Ахмадын өмсгөл дороос улаан цус гожгодон урслаа. Гэвч эцсийнхээ хүч зоригийг шавхан мориныхоо дэлээс зууран цэгцэрч, хорссон дуугаар, 

	— Энэ муу хазгар шулмыг амьдаар нь барьж чадахгүй бол алж орхиорой! Энэ Риварес! гэж хашхирав. 

	— Буугаа, бушуухан надад өгөөрэй. Тэгээд зугтацгаа! хэмээн Соно нөхдөдөө хашхирлаа. 

	Тэгээд малгайгаа газар чулуудсан нь яг цагаа олжээ. Улангассан цэргүүдийн сэлэм бараг толгой дээр нь гялалзав. 

	— Зэвсгээ хая! 

	Тулалдаж байгаа улсын дунд ханчен Монтанелли гэнэтхэн гараад ирлээ. Цэргүүдийн нэг нь айн мэгдсэн дуугаар, 

	— Ээ, гэгээнтэн минь! Бурхан минь, таныг алчихна шүү! гэж хашхирлаа. 

	Гэвч Монтанелли урагш нэг алхаад яг Сонын бууны аман дээр очив. 

	Бослогынхны тав нь аль хэдийн мориндоо мордоод эгц гудамж өгсөн давхиж явна. Марконе дөнгөж мордож амжлаа. Тэгээд зугтан одохын өмнө толгойлогчид маань тусламж хэрэгтэй болов уу? хэмээн эргэн харжээ. Алаг морь хажууханд нь харагдав. Нэг хором гэхэд л тэр долоо долуул амьд гарах сан билээ. Гэтэл ханчены час улаан орхимж агссан дүр гарч ирмэгц Соно гуйван суларч, буу барьсан гар нь хар аяндаа доошоо буучихлаа. Энэ хором л бүхнийг шийдэх нь тэр. Соныг бүслэн авч дор нь унагаагаад, нэг цэрэг барьж байсан бууг нь сэлмээрээ цохиж алдуулав. Марконе морио давирлаа. Хоёрхон алхмын тэртээ морин цэргийнхний морьдын тахтай туурай тачигнана. Энд зогсоод байх ямар ч утга байсангүй. Мориныхоо хар гүйх дунд эргэж хамгийн түрүүчийн мөрдөгчийг буудах зуур Соныг дахин харж амжлаа. Нүүр нь нэл цус болжээ. Эрүүлийнхэн, цэргүүд, морьд бүгдээрээ түүнийг дэвслэх мэт. Улаан галзуу зүхэл, тав нь ханасан ихэмсэг дуу хоёр Марконед хослон сонстов. 

	Монтанелли чухам юу болсныг харсангүй. Айж сандарсан олныг тайвшруулаад шархтсан эрүүлч рүү тонгойтол, бөөгнөрсөн хүмүүс айж сэрдхийн хуурнихад мань хүн толгойгоо өргөлөө. 

	Цэргүүд олзныхоо хүний гарыг хүлээд, хүлээсэн дээрээс нь талбай дундуур чирч яваа харагдана. Олзлуулсан хүн өвдсөндөө болж царай нь зэвхий дааж, амьсгаа нь цухалдан цээж нь хэржигнэн байвч, хүчлэн байж ханчен руу эргэн хараад, цайсан уруулаараа инээвхийлэн, 

	— Гэгээнтэн минь танд ба-баяр хүргэе! ... хэмээн шивнэв. 

	 

	Үүнээс тав хоногийн дараа Мартини Форльд очихоор дөхөж явлаа. Жемма түүнд шуудангаар баахан хэвлэлийн зарлал явуулсан нь түүнийг ирэхээс болохгүй нь гэсэн дохио байжээ. Мартини нөгөө байшингийн саравчинд болсон яриаг санамагц юу болсны учрыг дор нь тааж мэдэв. Сонод ямар нэгэн муу юм тохиолдсон гэх ямар ч үндэс алга хэмээн замын турш өөртөө итгүүлэхийг оролдлоо. Тийм тогтворгүй хүний хүүхэд шиг элдэвлэж байгааг хэрхэн тоож болох билээ? Гэвч ингэж бодох тусам, Сонод л нэг золгүй явдал тохиолдож хэмээх бодол нь улам лавшрах ажээ, Тэгээд Жеммагийнд орохдоо, 

	— Юу болсныг би таамаглаж байна. Риваресыг бариад аваа юу? гэж асуув. 

	— Соно өнгөрсөн пүрэв гарагт Бризигеллад баривчлагдсан. Баригдахдаа их ширүүн тэмцэлдэж отрядын дарга, нэг мөрдөгч хоёрыг шархтуулсан гэнэ. 

	— Зэвсэгт эсэргүүцэл. Муу хэрэг байна! 

	— Энэ онц юм биш. Илүү буу дуугаргалаа гээд нэг их юм өөрчлөгдөхгүй. Түүнийг тэртэй тэргүй занаж байсан юм. 

	— Одоо түүнийг яах бол? 

	Жеммагийн цайсан царай улам цонхийж, 

	— Яадгийг нь үзэхээ хүлээх хэрэг бидэнд бий болов уу даа гэв 

	— Бид түүнийг чөлөөлж чадна гэж та санаж байна уу? 

	— Бид заавал чөлөөлөх ёстой. 

	Мартини буруу харж нуруугаа үүрээд исгэрч эхлэв. Жемма түүний бодолд саад хийсэнгүй. Өөрөө сандлын аравчийг гэдийн налаад гөлрөн сууна. Царай нь их зураач Дюрерын «Гуниглал»-ыг аль нэг талаараа санагдуулна. 

	Мартини урд нь ирж зогсоод, 

	— Та түүнтэй уулзаж амжсан уу? гэж асуув. 

	— Үгүй ээ, бид хоёр маргааш өглөө нь энд уулзах ёстой байсан юм. 

	— Тийм л дээ, би санаж байна. Тэр одоо хаана байгаа вэ? 

	— Цайзад, чангатгасан хамгаалалтад, бас дөнгөлүүлсэн сурагтай байгаа. 

	Мартини мөрөө хавчин, 

	— Соно л шархтаагүй бол ямар ч дөнгөнд тохирох сайхан хуурай олж болно доо... гэв. 

	— Шархтсан байх аа. Чухам хэр хүнд шархтсаны нь бид мэдэхгүй байна... Микелегийн юу гэхийг сонс л доо, тэр баривчлагдахад нь тэнд байсан юм. 

	— Микеле яаж эсэн мэнд гараа вэ? Риваресыг зөнд нь хаячхаад өөрөө зугтчихлаа гэж үү? 

	— Энэ түүний буруу биш. Яг Сонын шийдвэрийн дагуу бусдын адил буудалцаж явсан байна. Тэр шийдвэрийг Соноос өөрөөс нь өөр биелүүлээгүй хүн огт байхгүй. Мань хүн юу хийх ёстойгоо гэнэтхэн мартчихсан юм уу, эсвэл эцсийн мөчид аль нэг алдаа хийсэн бололтой. Ёстой тааж тайлбарлах арга алга... Хүлээзнээрэй, би одоохон Микелег дуудаад орхиё. 

	Жемма гарснаа түдэлгүй Микеле уулын ханхар эр хоёрын хамт эргэж ирээд, 

	— Энэ Марконе гэдэг хүн. Манайхны хилийн дамчдын нэг. Та үүний тухай дуулсан. Тун сая хүрч ирээд байгаа учир Микелегийн ярьсныг тодруулж мэднэ... Микеле, миний танд ярьж байсан Чезаре Мартини гэдэг хүн чинь энэ. Та үзсэн харснаа өөрөө яриад өгчих гэв. 

	Микеле бослогынхон отрядтай хэрхэн тулалдсан тухай товчхон ярьж өгөв. Тэгээд эцэст нь, 

	— Чухам яагаад ийм болчихсоныг би одоо хүртэл ойлгохгүй юм. Түүнийг баригдана гэж бодсон бол бидний хэн нь ч тэндээс явахгүй байсан. Ямар ч эргэлзээгүй тодорхой шийдвэр өгсөн байсан болохоор Риварес малгайгаа газар шидчихээд өөрөө хөдлөлгүй зогсож байгаад цэргүүдэд бүслүүлчихнэ гэж ёстой хэний ч толгойд орж ирсэнгүй. Яг мориныхоо дэргэд ирчихсэн, намайг харсаар байтал цулбуурыг нь тас огтолж байсан юм. Бас тэгээд би морьдынхоо өмнө цэнэгтэй буугаа өөрөө түүнд гардуулж өгсөн байхгүй юү. Хазгараасаа болж л эндэв үү дээ, надад өөр таамаглах юм даан ч алга даа. Гэтэл тэглээ гэхэд буудаж болно шүү дээ... гэхэд Марконе үгийг нь таслан, 

	— Тэр огт хамаагүй. Мань хүн мориндоо мордъё гэж оролдоо ч үгүй. Миний гүү буун дуунаас айж зуларч байгаад би хамгийн сүүлд тэндээс зугтсан боловч түүн рүү харж амжсан юм. Хэрвээ ханчен байгаагүй бол Соно ямар ч явдал чирэгдэлгүй зайлж амжих байсан гэлээ. 

	— Аа! хэмээн Жемма аяархан дуу алдав. 

	Мартини гайхан, 

	— Ханчен гэнэ ээ? гэж бас дуу алдлаа. 

	— Харин тийм ээ, чөтгөр алгадмар чинь, яг бууны нь ам руу тавиад хүрдэг байгаа! Риварес бодвол айсан болов уу, баруун гараа буулгаад, зүүн гараа ингэсэн... гээд Марконе зүүн гараараа нүдээ дарж үзүүлэн, — Тэгтэл ч цаадуул нь дайраад орчих нь тэр гэв. 

	— Би юу ч ойлгохгүй байна. Аюул тулгарсан цагт самгардана гэдэг чинь Риваресын хувьд даан ч баймгүй юм даа хэмээн Микеле өгүүлэхэд Мартини, 

	— Зэвсэггүй хүнийг алчих вий гэж айсандаа тэгсэн юм болов уу? гэв. 

	Микеле далаа хавчин, 

	— Тулалдаж байгаа газар руу зэвсэггүй байж толгойгоо шаах ямар хэрэг байна. Дайн л бол дайн шүү дээ. Тэжээвэр туулай шиг байж байгаад өөрийгөө бариулахын оронд тэр гэгээнтнийг ганц сумаар дайлчихсан бол хорвоогийн лам нэгээр цөөрч, шударга хүний тоо нэгээр илүү байх биш үү гээд уруулаа хазан буруу харав. Иймэрхүү янзаар нэг минут өнгөрвөл уур хилэн нь усан нулимсаар солигдох царайтай. 

	— Ямар ч байсан болдог юм болоод өнгөрсөн хойно энэ тухай элдвийг ярина гэдэг цаг дэмий үрсэн хэрэг болно. Соныг яаж оргуулах вэ гэдэг асуудал одоо бидэнд тулгараад байна. Та нарыг үүнийг зөвшөөрнө гэж бодож байна, энэ зөв үү? гэж Мартини хэлэв. 

	Микеле асуухын хэрэг юу байна гэсэн царайтай юу ч дуугарсангүй, дамчин мушилзан инээвхийлж, 

	— Зөвшөөрөхгүй гэх хүн гарвал төрсөн дүү минь ч байсан алж орхино гэж өгүүлэв. 

	— За тийм байж! Тэгвэл ажил явдалдаа орцгооё. Юуны урьд та нарт цайзын байршлын зураг байна уу? 

	Жемма ширээнийхээ нүдийг татаж хэдэн хуудас гаргаж ирэв 

	— Бүх зураг надад байна. Цайзын нэгдүгээр давхар энэ. Энэ нь цамхгуудын доод дээд давхрууд. Бэхлэлтийн зураг энэ байна. Хөндий рүү гардаг зам энэ байна бас ууланд буй бүгэх газар, нарийн жим, газар доогуурх замууд байгаа юм. 

	— Аль цамхагт байгааг та мэдэх үү? 

	— Зүүн цамхагт. Сараалжин цонхтой дугуй өрөөнд байгаа. Би зураг дээр тэмдэглэчихсэн. 

	— Та үүнийг хаанаас олж мэдээ вэ? 

	— «Хүрэлзгэнэ» гэдэг хочтой цайзын харуулын цэргээс. Тэр манайхны Жиногийн хамаатан. 

	— Та нар үүнийг тун түргэн амжуулсан байна! 

	— Тийм ээ, бид дэмий гар хумхиж суугаагүй шүү. Бидэнд уул нь зарим нэг зураг байсан юм, гэвч Жино шууд л Бризигелла руу явсан л даа. Уул дахь бүгэх газруудын зургийг Риварес өөрөө зохиосон юм. Гарын үсгийг нь харж байгаа биз дээ! 

	— Харуулд нь ямар улс байна? 

	— Үүнийг тодруулж амжаагүй байна. Хүрэлзгэнэ тэнд саяхан очсон болохоор хамт ажилладаг нөхдөө бүрэн таньж амжаагүй гэнэ. 

	— Энэ хүрэлзгэнэ гэдэг чухам ямар хүн болохыг Жиногоос дахин сайн лавлах хэрэгтэй. Хэргийг нь хаана шүүн таслахыг мэдсэн үү, Бризигеллад юм болов уу, Равеннад юм болов уу? 

	— Одоохондоо үгүй. Равенна мужийн төв хот болохлоор хууль ёсоор бол том хэргийг тэндхийн шүүхээр л шүүх ёстой доо. Гэвч Папын мужид хууль ёсыг нэг их харгалзах биш дээ. Засгийн эрхэнд байгаа хүний дур зоргоор хууль дүрмээ өөрчилж байдаг юм чинь. 

	— Равеннад Риваресыг аваачихгүй гэж Микеле өгүүлэв. 

	— Та яагаад тэгж санаж байна? 

	— Би огт эргэлзэхгүй байна. Бризигеллагийн комендант хурандаа Феррари гэдэг чинь Риваресын шархтуулсан офицерын авга ах бөгөөд дайснаасаа өшөөгөө авах өчүүхэн ч боломжийг алдахааргүй зэрлэг араатан. 

	— Тэр Риваресыг Бризигеллад байлгаад байхыг хичээнэ гэж та санаж байна уу? 

	— Тэр түүнийг дүүжилж алахыг хичээнэ гэж би санаж байна. 

	Мартини Жемма руу огцом харав. Хүүхний царай жигтэйхэн цайсан авч саяны үгийг сонсоод ер хувирсангүй. Ийм санаа түүний хувьд шинэ зүйл огт биш бололтой. 

	— Гэлээ ч гэсэн, үйлдвэл зохих албаны хоосон ёсны гадуур өнгөрнө гэж байхгүй. Хурандаа аль нэг шалтаг зааж цэргийн шүүхээр газар дээр нь таслуулаад, дараа нь хотын амгалан тайвныг эвдэхгүйн тулд ингэсэн энэ тэр гэж өөрийгөө зөвтгөх болно гэж Жемма тайван хэллээ. 

	— Нөгөө ханчен яах вэ? Хууль ёс тэгж гажуудуулахыг зөвшөөрнө гэж үү? 

	— Цэргийн хэрэг явдал түүнд хамаагүй. 

	— Гэвч тэр тун их нөлөө бүхий хүн. Хурандаа түүний зөвшөөрөлгүйгээр арай тийм юм хийж зүрхлэхгүй дэг. 

	— Хурандаагийн энэ явдлыг ханчен хэрхэвч зөвшөөрөхгүй. Монтанелли ерөөсөө цэргийн шүүх байх ёстой гэдэг хүн. Риварес Бризигеллад байгаа цагт байдал тийм ч их аюултай биш байна. Ханчен баригдсан хэнийг ч болов өмгөөлөлдөө авна. Харин Равеннад аваачих вий гэж л би юу юунаас илүү айж байна. Тэнд л очлоо бол бүх юм эцэс болох нь тэр гэж Марконе ярианд оролцов. 

	— Ийм явдалд хүргэж хэрхэвч болохгүй. Замаас нь оргуулах хэрэгтэй. Эндхийн цайзаас оргуулна гэвэл хамаагүй хэцүү гэж Микеле өгүүлэхэд Жемма, 

	— Риваресыг Равенна руу авч явахыг хүлээх нь ямар ч утгагүй зүйл гэж би санаж байна. Бид Бризигеллад байхад нь л цаг алдалгүй суллахыг оролдох ёстой. Чезаре, аль вэ, цайзын байршилтай танилцаж, яаж оргуулахаа бодъё. Надад нэг санаа байгаа хэр нь би дуустал нь боловсруулж чадахгүй байна гэв. 

	Микеле босох зуур, 

	— Марконе явъя, эд нар бодоцгоог. Би өнөөдөр Фоньяно орж ирэх ёстой, чамтай цуг явмаар байна. Винченце бидэнд сум явуулсангүй, уг нь аль өчигдөр ирчихсэн байх ёстой юм гэв. 

	Тэр хоёрыг гармагц Мартини Жемма руу очоод юу ч хэлэлгүй гараа өгөв. Хүүхэн гараа өгөөд түргэн авснаа, 

	— Чезаре, та миний хэзээний сайн нөхөр, зовсон цагт та л тус болдог шүү дээ. Одоо хоёул ажил явдлаа ярилцъя гэв.


III бүлэг 

	— Эрхэм гэгээнтэн минь, таны татгалзаж байгаагаас болоод хотын амгалан тайван байдалд аюул учирч байна гэдгийг танд би дахин туйлын хариуцлагатайгаар мэдэгдэж байна. 

	Хурандаа шашны толгойлогчтой ярилцахдаа хүндэлж биширсэн аясаа хадгалах гэсэн авч дууны нь өнгөнд уцаарлаж бухимдсан шинж мэдэгдэнэ. Тэр элэгний хуучтай, эхнэрийнх нь үрлэг ихдээд зардал нь дийлдэхээ больсон тул сүүлийн гурван долоо хоног хэртэй түүний тэсвэр хатуужил хатуу бэрх сорилтыг туулж буй билээ. Хотын иргэдийн санаа сэтгэл тав алдаад өдөр ирэх тусам дургүйцэл нь ихсэж мужийн хаана ч хамаагүй хуйвалдаан гарч, газар сайгүй зэр зэвсэг нууцгаах болжээ. Бризигеллагийн гарнизоны хүч мөхсийн хажууд тэдэнд бүрэн найдах үндэс өчүүхэн ч байхгүй. Энэ бүхний нэмэрт, туслахтайгаа нэг удаа ярилцаж байхдаа «илжигний зөрүүд зан биелчихсэн амьтан» гэж нэрлэсэн эл ханчен хурандаагийн үйлийг үзэж гүйцжээ. Бас Соно гэдэг энэ биелсэн шуламсын учрыг олох хэрэгтэй байна. 

	Хурандаа Феррарийн ганц хайртай ач болон өмнөө барьдаг туршуулыг нь шархтуулчхаад одоо энэ муу «испанийн зальт шулам» хамаг харуулыг нь илбэдэж мунхруулан, мөрдлөг явуулсан офицеруудыг хүртэл айлгаж сүрдүүлээд нөгөө шоронг нь галзуугийн орон суурин шиг юм болгочихжээ. Түүнийг цайзад хорьсоор бүхэл бүтэн гурван долоо хоног өнгөрөөд байхад Бризигеллагийн эрх баригчид энэ нандин эрдэнийг яахаа шийдэж чаддаггүй. Мөрдлөг дээр аргадаж ч үзэж, айлгаж ч үзэж, бодож олж болох заль бүхнийг хэрэглэсэн ч хэрэг явдал баривчилсан өдрийнхөөс алхам ч урагшилсангүй. Тэгээд одоо болохлоор тэр даруйд нь Равенна руу явуулчихсан бол дээр байхгүй юу хэмээн харамсах болжээ. Гэвч тэр алдааг засахаас нэгэнт оройтжээ. Хурандаа Соныг баривчилсан тухай мужийн захирагчид илтгэхдээ, уул хэргийг өөрөө биечлэн мөрдөх хүсэлтэй байгааг харгалзан сайхан сэтгэлийн үүднээс зөвшөөрч хайрлана уу хэмээн гуйсныг дээрээс ёсоор болгосон болохоор одоо нөгөө этгээдэд давагдсан ичгүүрт явдлаа хүлцэн хүлээж хараахан эс чадах ажээ. 

	Жемма Микеле хоёрын урьдчилан таамагласнаар хурандаа уул хэргийг цэргийн шүүхээр тасалж тэр төвөгтэй байдлаасаа гарахаар шийджээ. Гэтэл энэхүү төлөвлөгөөг нь ханчен Монтанелли огт зөвшөөрөөгүй нь түүний тэвчээрийг туйлд нь хүргэжээ. 

	— Эрхэм гэгээнтэн минь, та энэ хүнээс болж зөвхөн миний бие төдийгүй манай өдий төдий хүн хэчнээн зовсныг мэдвэл энэ хэрэгт арай өөр хандах байлгүй. Хууль зүйн юмыг зөрчихийн эсрэг байгаа таны дургүйцлийг ойлгож, таны энэ зарчимч байдлыг би хүндлэн биширч байна. Гэвч энэ бол онцгой авч үзвэл зохих онцгой хэрэг явдал шүү дээ гэж хурандааг хэлэхэд Монтанелли, 

	— Шударга бус явдлыг ямар ч онцгой тохиолдлоор зөвтгөж болохгүй. Энгийн ард хүнийг цэргийн нууц шүүхээр шүүнэ гэдэг бол хууль ёсонд таарахгүй, шударга бус явдал гэж эсэргүүцэв. 

	— Гэгээнтэн минь, бидэнд өөр ямар ч арга алга! Ялтан хэд хэдэн ноцтой гэмт хэрэг үйлдсэн нь илт байна. Тэр этгээд бослогод оролцож яваад Тоскана руу очиж бүгээгүй бол монсеньер Спинолагийн томилсон цэргийн хээрийн шүүх түүнд алах ял буюу олон жилийн хүнд хүчир ажлын ял заах байсан. Тэр цагаас хойш Риварес ямагт хуйвалдаан зохион байгуулж байлаа. Бас тэр туйлын аюултай нууц нийгэмлэгүүдийн нэгний нь хамгийн нөлөө бүхий гишүүдийн нэг гэдэг нь бидэнд мэдэгдэж байна. Түүний даалгавраар биш юм гэхэд, түүний зөвшөөрснөөр нууц цагдаагийн албаны дор хаяхад гурван төлөөлөгчийг алсан гэж үзэх бүрэн үндэс бий. Папын муж руу хулгайгаар зэвсэг зөөж яваад золтой л баригдчихаагүй юм байна. Түүнээс гадна төрийн төлөөлөгчийн эсрэг зэвсэгт эсэргүүцэл үзүүлж албан үүргээ гүйцэтгэж явсан хоёр хүнийг хүнд шархтуулсан. Одоо бол хотын амгалан тайван байдлын байнгын дайсан болоод байна. Түүнийг цэргийн шүүхэд шилжүүлэхэд энэ бүхэн бүрэн хангалттай. 

	— Энэ хүн ямар ч хэрэг үйлдсэн бай, хуулийн дагуу шийтгүүлэх бүрэн эрхтэй гэж Монтанелли зөрлөө. 

	— Гэгээнтэн минь, яг номоор нь хийх гэхлээр дэндүү их цаг орно, бидэнд минут бүр үнэтэй байна. Түүнээс гадна тэр золигийг оргочих вий гэхээс би амар заяа үзэхээ болилоо. 

	— Харуул манаагаа чангалах нь таны хэрэг. 

	— Гэгээнтэн минь, би чадах бүхнээ хийж байна. Гэвч надад шоронгийн орон тооны улсаас өөр хүн хүч байх биш, гэтэл энэ этгээд хамаг харуулыг маань илбэдчихээд байх шиг байна. Гурван долоо хоногийн дотор түүнийг харгалзаж байгаа улсыг дөрвөн удаа сольж, болохгүй цэргүүдэд арга хэмжээ аваад байхад л ямар ч нэмэр байдаггүй. Үгүйдээн гадагш явуулах захиа, гаднаас ирэх хариуг нь тэднээр дамжуулахгүй байя гээд л чадахгүй байгаа юм. Тэнэг золигууд түүнд хүүхэн шиг ухаангүй дурлацгаачхаж. 

	— Энэ чинь их сонин юм даа. Тун ер бусын хүн юм байлгүй. 

	— Ер бусын зальтай чөтгөр. Гэгээнтэн минь, өршөөн болгоогоорой. Риварес хувилгаан хүний тэвчээрийг ч алдуулж чадах этгээд. Та итгэхгүй байлгүй, түүнийг байцаах ёстой офицер тэсээгүй учир би өөрөө байцааж байгаа шүү... 

	— Тэр чинь юу гэсэн үг вэ? 

	— Эрхэм дээдэс минь, үүнийг тайлбарлахад бэрх зүйл. Риварес байцаалт дээр ямар шуухан төрхтэй байдгийг үгүйдээн ганц удаа харсан сан бол та намайг ойлгох сон. Байцааж байгаа офицер хэрэгтэн, мань хүн шүүгч нь юм болов уу гэж бодмоор. 

	— Үгүй тэгээд тэр ер нь юу хийж чадах юм бэ? Та нарын асуултад хариулахгүй гэх үү? Түүнд чинь дуугүй байхаас өөрөөр эсэргүүцэх арга байхгүй шүү дээ. 

	— Сахлын хутга шиг хурц хэл амыг нь яана. Гэгээнтэн минь, бид цөм нүгэлт улс, хэн алдаж онож яваагүй билээ! Тэгээд түүний тухай энд тэндгүй хашхичаад байгаасай гэх хүн мэдээж байхгүй. Хүн гэдэг тийм амьтан юм. Гэтэл таны хорь эргэм жилийн өмнө үйлдсэн нүглийг чинь улаан нүүрэн дээр ухаж төнхөж байна гэж саная. 

	— Риварес байцааж байсан офицерын ямар нэг нууцыг илчилчихлээ гэж үү? 

	— Тийм... ийм юм л даа... тэр хөөрхий амьтан морин цэргийн албанд байхдаа баахан өрөнд орчхоод хорооны санхүүгээс цөөвтөр мөнгө зээлсэн юм... 

	— Өөр үгээр хэлбэл түүнд итгэж хариуцуулсан сангийн мөнгийг идчихээ юу? 

	— Гэгээнтэн минь, түүний талаас тун тусгүй хэрэг болох нь ч болсон юм. Гэвч найз нар нь тэр даруй мөнгө нийлүүлээд төлчихсөн учир хэрэг хаагдсан. Уг удмаараа сайн айлын хүүхэд, түүнээс хойш ямар ч өөгүй ажиллаж байгаа. Риварес энэ балагт явдлыг чухам яаж олж мэдсэнийг би ойлгохгүй юм. Ямар ч л байсан анхны байцаалт дээр түүний нь, зүгээр ч үгүй бага тушаалын офицерын дэргэд задруулж амжсан! Тэгэхдээ зүгээр маань ерөөл уншиж байгаа юм шиг гэмгүй царайтай байсны нь яах вэ. Одоо энэ тухай хошуу нутгаар нэг цуу болж байгаа нь мэдээж. Гэгээнтэн минь ядаж ганц удаа байцаалт дээр очвол танд бүх юм тов тодорхой болох сон... Риварест энэ тухай, мэдээж, мэдэгдэхгүй. Та юуны цаанаас бүгдийг нь сонсчхож болно... 

	Монтанелли хурандаа руу эргэн харлаа. Тэр иймэрхүү харцаар хүн рүү харах нь туйлаас ховор! 

	— Би бурхны зарц болохоос цагдаагийн тагнуул биш. Хүний яриаг хулгайгаар чагнах ажил миний үүрэгт ажилд огт хамаагүй. 

	— Би... би таныг доромжлох гэсэнгүй... 

	— Энэ асуудлыг цаашид ярилцаад сайн юманд хүргэхгүй нь гэж би бодож байна. Та тэр ялтнаа над руу ирүүлбэл, би өөрөө түүнтэй ярилцамз. 

	— Гэгээнтэн минь, таныг хүндлэх сэтгэлийн үүднээс үүнийг зөвшөөрч чадахгүй нь. Риварес ёстой засаршгүй цадиггүй этгээд. Энэ удаа дахиж бөөн гай тарьчхаагүй дээр нь хууль номын үсгийг дагаж түүнээс салсан нь юунаас ч ашигтай, юунаас ч зүйтэй.. Гэгээнтэн минь, таны саяны үгнээс хойш би өөрийнхөөрөө зүтгэж зүрхлэхгүй байна. Гэвч эцсийн бүлэгт хотын тайван байдлыг мужийн ноёны өмнө би л хариуцна шүү дээ... 

	— Би бол миний шавь нутагт хууль бус нэг ч үйлдэл хийлгэхгүй байхыг бурхан багш, тэнгэр дээдсийн өмнө хариуцна. Хурандаа, та өөрийнхөөрөө зүтгэнэ гэж байгаа бол би ханченыхаа эрх дархыг танд сануулах хэрэг болох байх. Тайван цагт манай хотод цэргийн нууц шүүхээр хэрэг таслахыг би хэрхэвч зөвшөөрөхгүй. Тэр ялтныг маргааш өглөө арван цагт ямар ч гэрчгүй хүлээж авъя. 

	— Гэгээнтэн, таны таалал мэдэж хэмээн хурандаа уцаар боловч, хүндлэн өгүүлээд, зөрүүдийн хувьд энэ хоёр чинь өрсөлдөж болохоор амьтад байна гэж амандаа үглэсээр гарав. 

	Хурандаа Сонын дөнгийг авч ордон руу явах цаг болтол ханчен ялтантай уулзах гэж байгаа тухай хэнд ч хэлсэнгүй. 

	— Монтанелли гэж нэг мануухай хууль ёс таниулах юм гэнэ. Цэргүүд замдаа Риварес болон тэдний нөхөдтэй хуйвалдаад түүнийг оргуулах л дутаж байна гэж шархтсан ачтайгаа ярих зуур хурандаа бухимдан өгүүлжээ. 

	Соно харгалзагчдаар туулгасаар Монтанеллийн сууж байгаа өрөөнд орж ирээд цаас овоорсон ширээг үзэхдээ тээр нэгэн жилийн зуны халуун өдөр яг үүн шиг өрөөнд хавтастай уншлага эргүүлж сууснаа гэнэтхэн санав. Цонхны хаалт бас иймэрхүү дутуу хаалттай, гадаа жимсний наймаачин, 

	— Fraqola! Fraqola! гээд л хашхирч байж билээ. 

	Тэр нүүр рүүгээ орсон үсийг толгойгоо ууртай гэгч нь сэгсэрч арагш болгоод инээж буй дүрийг үзүүлэв. 

	Монтанелли түүн рүү харснаа, 

	— Та нар үүдний өрөөнд хүлээж байж болно гэж харгалзагч нарт хэлэхэд, 

	— Өршөөгөөрэй, гэгээнтэн минь, хурандаа энэ ялтан тун аюултай учир... яасан нь дээр гэсэн хэмээн ахалж яваа түрүүч их л айж мэгдсэн дуугаар өчив. Монтанелли нүдээ гялалзуулан,

	— Та нар үүдний өрөөнд хүлээж байж болно хэмээн намуухан дуугаар давтан өгүүлэхэд ухаанаа гартал айсан сайх түрүүч ёслонгуут амандаа өршөөл эрэн бувтнасаар цэргүүдээ дагуулан гарав. 

	— За суу гэж үүд хаагдангуут ханчен хэлэв. 

	Соно юу ч дуугаралгүй суулаа. 

	Монтанелли хэсэгхэн зуур дуугүй байснаа, 

	— Ноён Риварес аа, би танаас хэдэн юм асуух гэсэн юм. Хэрвээ та түүнд хариулбал би баярлах болно гэв. 

	Соно инээмсэглэн, 

	— Би о-одоо тавьсан асуултыг со-сонсож суух ганц ажилтай болоод байгаа хүн гэж өчив. 

	— Бас хариу хэлэхгүй байх, тийм ээ? Надад энэ тухай ярьсан. Харин тэр асуултуудыг таныг мөрдөж байсан офицерууд тавьсан. Тэд таны хариултыг, хэргийг чинь шүүх баримт болгох ёстой... 

	— Гэгээнтэн, таны а-асуултууд бол яах вэ?.. 

	Ханченг доромжлох гэсэн хүсэл Сонын үгнээс урьдаар ярианы нь өнгөнөөс илэрхий. Монтанелли үүнийг дор нь ойлгожээ. Гэвч найрсаг төв царайгаа хувиргасангүй. 

	— Та хариулсан, хариулаагүй миний асуулт та бид хоёрын дунд л үлдэнэ. Асуулт маань таны улс төрийн нууцыг хөндвөл та юу ч битгий хэлээрэй. Та бид хоёр бие биеэ ор мэдэхгүй ч гэсэн сайхан сэтгэл гаргаж надтай жаахан ярилцахаас татгалзахгүй болов уу гэж найдаж байна, 

	— Эрхэм гэ-гэгээнтэн минь, би тэр чигээрээ таны эрхшээлд байна хэмээн яльгүй мэхэсхийн хэлэхийг нь харсан хэний боловч дахин юм ярих дур гутмаар ажээ. 

	— Таныг галт зэвсэг хулгайгаар хил давуулсан гэж яллах гэж байгаа юм байна. Та түүгээр яах гэсэн юм бэ?

	— Ү-үхэр хулгана а-алах гэсэн юм. 

	— Яасан аймаар хариулт вэ! Өөрөөсөө өөр үзэл бодолтой улс болгоныг та үхэр хулгана гэж үзэж байна гэж үү? 

	— За-зарим нэгийг нь. 

	Монтанелли сандлынхаа аравчийг налж хэдэн хормын хэртэй түүнийг харснаа гэнэтхэн, 

	— Гар дээрх чинь юу вэ? гэж асуув. 

	— Нөгөө л үхэр хулгануудын чинь шүднээс үлдсэн хуучин ул мөр. 

	— Өршөөгөөрэй, би тэр шинэхэн шархтай гарыг чинь хэлж байна. 

	Уян турьхан гар нь нуль шарх болжээ. Соно тэр гараа өргөхөд хавдсан бугуй дээр нь цус шүүрсэн том шарх харагдлаа. 

	— Харав уу, да-даанч юу ч биш. Гэгээнтэн таны ивээлээр намайг баривчлах үед нэг цэрэг гишгэчихсэн юм гээд Соно дахин мэхэсхийв. 

	Монтанелли гарыг нь барьж сайтар ажиглаж үзээд, 

	— Түүнээс хойш гурван долоо хоног өнгөрчхөөд байхад яагаад ийм байна? Зөндөө хувилчхаж гэв. 

	— Га-гав эдгэхэд нь нэг их нэмэр болохгүй байгаа байж мэдэх юм. 

	Ханчен хөмсөг зангидав. 

	— Таны энэ шархтай гарыг гавлалаа гэж үү? 

	— Гэгээнтэн минь, тэ-тэгэлгүй яах вэ? Шинэхэн шарх чинь чухам тэгүүлэхийн учир л байдаг шүү дээ. Хуучин шархны нэмэр тун бага. Хий дэмий л янгинаад байхаас гал шиг түлээд өгөхгүй. 

	Монтанелли Соныг асууж шалгаасан харцаар дахин ширтсэнээ босож, ширээнийхээ нүднээс мэс заслын багажаа гаргаад, 

	— Аль вэ, гараа гэв. 

	Соно үгэнд нь орж гараа өгөв. Нүүр нь чулуугаар сийлсэн мэт ямар ч хөдөлгөөнгүй. Монтанелли шархалсан газрыг нь сайтар угааж боож өгөв. Иймэрхүү ажилд тэр муугүй дасаж дадсан бололтой. 

	— Гав дөнгөний тухайд би шоронгийн дарга нартай ярилцана. Одоо ганц асуулт асууя. Цаашдаа яая гэж бодож байна? 

	— Гэгээнтэн минь, хариулж цөхөх юм алга. Чадвал оргоно. Чадахгүй бол үхнэ. 

	— Яагаад тэр вэ? 

	— Яах юу байх вэ, хурандаа надад алах ял заалгаж чадахгүй бол хүнд хүчир ажлын ял ноогдоно. Энэ бол үхсэнтэй адил гэсэн үг. Надад хүнд хүчир ажлыг давах эрүүл бие байхгүй. 

	Монтанелли ширээ тулан бодлогошров. Соно түүнд саад хийсэнгүй. Тэр сандлын аравч налан, нүдээ дутуу аниад, гав гинжгүйн сайхныг амсаж жаргах мэт суулаа. 

	Монтанелли дахин яриа үүсгэж, 

	— Та оргож дөнгөлөө гэж саная. Тэгвэл дараа нь юу хийх вэ? гэж асуув. 

	— Би гэгээнтэнд айлтгасан шүү дээ. Үхэр хулгана ална. 

	— Үхэр хулгана ална гэнэ ээ... Надад эрх мэдэл байж байгаад танд оргох боломж олголоо гэж санахад та олсон эрх чөлөөгөө хүчирхийлэл, цус урсгахыг зогсоохын тулд бус, харин түүнийг дэвэргэхийн тулд ашиглах болж байна уу? 

	Соно хананд хадаатай тэлмэл загалмай руу харж, 

	— «Эвээр болохгүй бол илдээр...» гэдэг байх аа. Би са-сайн нөхөдтэй байгаа биз. Харин миний хувьд гэвэл илдээс гар бууг илүү хүндэлдэг юм гэв. 

	Ханчен туйлын тайван байдалтай, 

	— Ноён Риварес, би таныг доромжлоогүй, таны үзэл бодол, анд нөхдийн чинь талаар тоомсоргүй юм ер хэлээгүй. Таныг ч гэсэн надтай ингэж харьцана гэж горьдвол болохгүй сэн болов уу? Эсвэл бурхан шашингүй хүн эелдэг найртай харьцаж чадахгүй гэж надад итгүүлэх гээд байна уу? гэж асуув. 

	— Өө! Гэгээнтэн та, эелдэг найртай харьцааг христос сүсэгтний эрхэм буяны нэг гэж үздэгийг би мартаж орхиж. Таны нэргүй өмгөөлөгчтэй миний маргасантай холбогдуулж Флоренцид айлтгасан номлолыг тань санахад л тов тодорхой шүү дээ! 

	— Би яг энэ тухай танаас асуух гэж байсан юм. Та яагаад надад их хорсдогоо тайлбарлаж болох сон болов уу? Хэрэв та намайг хурц хэл амаар дайрч байхад таарч тохирох байх гэж үзсэн бол нэг хэрэг. Таны улс төрийн тэмцлийн аргын талаар та бид хоёр одоо яриад яах вэ? Гэтэл таны бичсэн улс төрийн шүүмжүүдээс үзэхэд та намайг жигшдэг нь мэдэгдэх тул, чухам юунаас болж ингэснийг би мэдмээр байна. Урьд өмнө би танд ямар нэгэн хор хүргэсэн юм болов уу? 

	Хор хүргэсэн юм болов уу гэнэ шүү! 

	Соно боолттой гараараа хоолойгоо базлаа. 

	— Гэгээнтэн та Шекспирийн жүжгийг санах хэрэг болж. Зарим хүмүүс «гэм халгүй муур» үзэхээрээ л чичирдэг гэж Шейлокийн хэлдгийг санаж байна уу? Яг түүнээс дутахгүй би лам хуврагуудаас жигшдэг юм. Орхимж харахаар л дотор давчиддаг юм. 

	— Зөвхөн ийм учиртай сан бол ч... гээд Монтанелли хайхрамжгүйхэн гараа дохисноо, хүнийг дайрч доромжилж болно. Гэхдээ бодит байдлыг гуйвуулахын хэрэг юу билээ! Та нэг хариу шүүмждээ намайг тэр нэргүй өмгөөлөгчөө мэднэ гэж мэдэгдсэн. Энэ ч шал худал зүйл шүү дээ! Би таныг худал хэлсэн гэж буруушаахгүй, та зүгээр л андуураа биз. Би тэр хүний нэрийг одоо хүртэл мэдээгүй. 

	Соно сургуультай хөөндэй шиг толгойгоо гилжийлгэж, ханчен руу анхааралтай харснаа, сандлынхаа арыг налж тачигнатал инээд алдан, 

	— Өө sa-sahcta simplicitas24 Хөдөөгийн малчин л ийм гэнэн байдаг байх даа! Үнэхээр таамагласангүй гэж үү? Салаа туурай байсныг анзаарсангүй гэж үү? гэхэд Монтанелли босож, 

	— Өөрөөр хэлбэл, ноён Риварес, та хоёулынх нь өмнөөс бичсэн хэрэг үү? гэж асуув. 

	Соно дүрэлгэр цэнхэр нүдээрээ гэмгүй царайлан харж, 

	— Би тун тусгүй юм хийсэн нь үнэн. Гэвч би үнэхээр нэг бахаа хангасан даа! Миний хаясан дэгээг та нялцгай хясаа шиг хахаж цацалгүй залгичихсан шүү! Харин тун муухай юм хийсэн гэж таны хэлж байгааг би бүрэн хүлээн зөвшөөрч байна! гэж өгүүлэв. 

	Монтанелли уруулаа хазан буцаж суудалдаа суув. Соно тэвчээрийг нь алдуулах гээд байгааг тэр яриа эхлэнгүүт анзаарсан болохоор биеэ барьж тайван төрхөө хадгалах гэж байдгаараа мэрийнэ. Хурандаагийн бухимдаад байсны учрыг одоо л нэг ойлгож байх шиг. Гурван долоо хоногийн турш Соныг байцаасан хүнийг хэлэх хэлэхгүй юм ярилаа гэж буруушаах өчүүхэн ч үндэсгүй ажээ. 

	— За энэ яриаг орхиё. Би гол нь ханчены хувьд таны хувь заяаг шийдвэрлэхэд тодорхой санал өгөх эрхтэй болохоороо тантай уулзъя гэсэн юм. Гэтэл таныг хэт хатуу арга хэмжээнээс сэргийлж бусад хүмүүст хор гэм хүргүүлэхгүйн тул эрх дархаа ашиглахаас өөр зам алга. Тийм учраас ямар нэгэн гомдол санаа байвал би мэдмээр байна. Гавын тухайд санаа зовох хэрэггүй, би бүгдийг нь зохицуулчихна, харин өөр гомдол мэдүүлмээр юм байна уу? Түүнээс гадна ямар нэгэн шийдвэр гаргахын өмнө таныг ямархан хүн болохыг үзэх нь зүйтэй гэж би шийдсэн юм. 

	— Гэгээнтэн минь, надад гомдол мэдүүлэх юм ер алга. 

	A la querre comme а lg querre25 Би сургуулийн хүүхэд биш болохоор, халуун зэвсэг хулгайгаар хил давуулж орууллаа гэж засгийн газар миний толгойг илээд өнгөрөхгүй гэдгийг эрхбиш мэдэлгүй яах вэ. Намайг мэдээж хайрлахгүй. Харин миний ямар хүн болохын тухайд гэвэл гайтай хилэнцээ наманчлан байхыг та хэдийн сонссон шүү дээ. Энэ багадлаа гэж үү? Эсвэл та түүнийг дахин сонсмоор байна уу? 

	— Би таныг ойлгохгүй нь гэж Монтанелли хүйтэн хөндий дуугаар өгүүлээд ширээн дээрээс харандаа авч хурууныхаа үзүүрээр эргүүлж эхлэв. 

	— Гэгээнтэн та хөгшин бадарчин Диэгог, мэдээж, мартаагүй гээд Соно гэнэтхэн өвгөн хүний дуугаар «Би золгүй нүгэлт амьтан...» хэмээн сунжруулан дуудав. 

	Монтанелли барьж байсан харандаагаа тэг дундуур нь хуга атгаад, 

	— Энэ бүр дэндлээ! гээд бослоо. 

	Соно толгойгоо гэдийлгэн зөөлхөн инээд алдсанаа, өрөөн дундуур чимээгүй нааш цааш алхлах ханченийг дагуулан ажиглав. 

	Монтанелли түүний урд ирж зогсоод, 

	— Ноён Риварес, та намайг хамгийн заналт дайснаасаа дорд үзлээ. Сэтгэлийн уй гашууг минь олж мэдэх мөртөө хүний зовлонгоор тоглоом тохуу, инээдэм наадам болгож байна. Би танд ямар нэгэн муу юм хийсэн гэж үү, надад хэлж өгч үзээч? Хэрвээ үгүй бол та надаар юунд ингэж нинжин сэтгэлгүй тоглоом хийнэ вэ? гэж асуув. Соно сандлынхаа аравчийг налснаа хүйтэн инээмсэглэж, 

	— Гэгээнтэн минь, миний үг таны зүрхэнд тэгтлээ ойрхон туссан нь надад зу-зугаатай санагдсан юм. Тэгээд ч энэ бүхэн бас хэ-хэсүүлийн циркийг надад санагдуулсан... 

	Монтанеллийн уруул цайж, эргэнгүүт хонхоо цохилоо. Тэр, 

	— Ялтныг аваачиж болно гэж хянагч нарт өгүүлэв. 

	Соныг аваад явсны дараа, тэр болгон бухимдаж үзээгүйдээ болоод чичрэн салганасан Монтанелли суудалдаа сууж, шавийн харьяа сүмүүдээс ирсэн тайлантай танилцахыг завдсан боловч түдэлгүй түлхэн холдуулаад ширээ рүүгээ тонгойн нүүрээ таглав. Соно аймшигт сүүдрээ өрөөнд нь орхичхоод гарсан мэт санагдана. Монтанелли түүнийг дахиад өмнө нь гараад ирэх вий гэхээс нүүрээсээ гараа авч зүрхэлсэнгүй. Өрөөнд хэн ч байхгүй, ингэж санагдаад байгаа нь уцаарлаж бухимдсаных гэж мэдэх хэр нь нөгөө шархтсан гар, уруулд нь шингэсэн хэрцгий инээвхийлэл, учир нь олдохгүй, усны эргүүлэг шиг харц... тэргүүтэн сэтгэлд урган, энэхүү сүүдрээс айж мэгдсээр сууна... 

	Монтанелли зориг сэтгэлээ хөвчлөн байж тэр муухай хий үзэгдлийг хөөн зайлуулж, ажилдаа орлоо. Өдөржин сэхээ авах завгүй ажилласан тул элдэв бодол эргэж зовоосонгүй. Харин үдэш болсон хойно унтлагынхаа тасалгаа руу орох гэж явахдаа босгон дээрээ зогтусав. Үгүй, нөгөө хий үзэгдэл зүүдэнд орвол яах вэ? Хормын дараа биеэ барьж, тэлмэл загалмайн өмнө мэхийн мөргөв. Гэвч мань хүн тэр шөнөө дуг хийж чадсангүй.


IV бүлэг 

	Монтанеллийн уур их хүрсэн ч гэсэн амласнаа мартсангүй. Ямар ч байсан гавлаж болохгүй гэж тас зөрөхөд хөөрхий муу хурандаа цөхрөнгөө барж яавал яаг хэмээн Сонын гавыг авах тушаал буулгажээ. 

	— Гэгээнтэн өөр юу гэж шаардахыг би хаанаас мэдэх вэ дээ? Гар гавласан нь түүнд харгис юм шиг санагдаж байгаа бол удахгүй мань хүн төмөр сараалжны эсрэг дайн зарлах буюу эсвэл Риваресыг далайн хясаа юм уу, малтуу мөөгөөр дайлахыг надаас шаардах байлгүй! Намайг бага залуу байхад хэрэгтэн хүнийг хэрэгтэн хүний ёсоор л үздэг байлаа. Тэр үед урвагчийг хулгайчаас дээр гэх хүн огт байгаагүй. Одоо энэ муусайн самуун дэгдээгчид хувцасны маяг шиг дэлгэрч, гэгээнтэн хүртэл тэр золигуудыг сайшаах болох нь гэж хурандаа туслагчдаа дүрэмдэхэд цаадах нь, 

	— Ер нь яагаад тэр энэ хэрэгт оролцоод байгааг би ойлгохгүй байна. Ямар мужийн захирагч биш, иргэний болоод цэргийн хэрэг явдалд ямар ч эрх мэдэл байхгүй байж. Хууль ёсоор бол... 

	— Хууль ёсны тухай юу ч ярих вэ дээ? Хувилгаан багш шоронгийн үүд хаалгыг нээж, либерал балмадуудыг гав гинжнээс сулласнаас хойш хууль ёсыг хүндлэн сахих байх гэж хүлээсний хэрэг байна уу? Энэ чинь ёстой солиорол! Одоо яагаад Монтанелли дүрэмдээд байгаа нь ойлгомжтой хэрэг. Гэгээн багш агсан талийгаач папыг сэрүүн тунгалаг ахуйд номхон томоотой байснаа, одоо бүр бараг тэргүүлэх ганц хүн болчхоод байна. Шууд олны хайр хүндлэлийг хүлээснээрээ түрээ барьж толгойдоо орж ирсэн болгоныг хийх боллоо. Би түүний аяыг хэдий болтол дагах билээ! Ватиканаас нууц заавар авч байдаг ч юм уу, хэн мэдэх вэ дээ? Одоо хамаг юм эх захаа алдаж гүйцээд, маргаашийн өдөр юу болохыг ч мэдэж болохоо байгаад байна. Урьдын сайхан цагт хүмүүс юуг баримтлахаа анддаггүй сэн, одоо ч... 

	Ингэж өгүүлээд хурандаа толгой сэгсрэв. Ханченууд шоронгийн дэг журмыг сонирхоод, улс төрийн хоригдлуудын «эрхийн» тухай яриа үүсгээд ирэхлээр амьдрал гэдэг тун бэрх болох юм. 

	Соно ч гэсэн цайз руу багтарч галзуурах шахаад эргэж иржээ. Монтанеллитай уулзсан нь түүний нөөсөн хамаг хүчийг бараг шавхжээ. Дахиад таван минут л үргэлжилсэн бол нулимсаар дуусах байсан тэр яриаг ямар нэгэн аргаар тастах хэрэгтэй болсноос арга барагдсандаа эцэст нь тийм эвгүй ширүүн юм өөрийн эрхгүй хэлсэн билээ. 

	Хэдэн цагийн дараа түүнийг хурандаа дээр аваачихад асуусан асуулт болгонд нь тачигнатал хөхрөхөөс өөр хариулт өгсөнгүй. Тэвчээр нь барагдсан хурандаа хараал зүхэл тавьж эхлэхэд мань эр улам чанга инээжээ. Зовлонт хурандаа эл дуулгаваргүй хоригдлыг элдэв муухай эрүү шүүлт тулгана гэж айлган сүрдүүлсэн авч эцсийн бүлэгт өөрийн ухаангүй амьтанд ямар нэгэн юм итгүүлнэ гэдэг бол дэмий цаг үрж, тархи мэдрэлээ талаар зовоохоос өөр ашиггүй аж гэсэн дүгнэлтэд, Жеймс Бертоны нэгэн адил аргагүй хүрчээ. 

	Соныг шоронд нь буцааж аваачихад, улаан галзуу уурлаж бачимдсаны дараа эзэмдэн авдаг тэсгэлгүй их гунигтаа автан орон дээр унаж тийнхүү орой болтол нэг ч юм бодолгүй, огт хөдлөлгүй хэвтжээ. Сэтгэлийн их хөдөлгөөн идэвхгүй номой байдлаар солигдлоо. Гашуун зовлон нь мод болсон сэтгэлийг нь бөөн юмаар дараад байх мэт. Ер нь энэ бүхэн юугаар дуусах нь чухамдаа ямар хамаа байна вэ? Аливаа амьд амьтны адил түүнийг эл тэсэшгүй их зовлонгоос ангижрах цорын ганц хүслэн эзэмдэнэ. Хажуугийн аль нэг хүч ангижруулах уу, эсвэл ерөөс хамаг мэдээ нь аяндаа тасрах уу? гэдэг бол хоёрдугаар зэргийн асуулт. Оргох завшаан таарч ч болзошгүй, алах ял ч хүлээж байж мадаггүй, ямар ч атугай padre-тайгаа дахин уулзах нь нэгэнт өнгөрсөн... 

	Харуул идэх юм авчирч өглөө. Соно түүнийг тоомсоргүй зовлонт харцаар харснаа, 

	— Хэдэн цаг болж байна гэж асуув. 

	— Зургаан цаг. Ноёнтон минь, оройн хоол авчирлаа. 

	Соно эвгүй үнэртэй, хөрчихсөн зутан руу зэвүүцэн харснаа, хараа буруулав. Тэр зовж зүдрэхийн зэрэгцээ өвчинд нэрвэгдсэн тул хоол харахаар дотор муухай оргижээ. 

	— Та хоол идэхгүй бол эмгэг тусна шүү. Үгүйдээн талх ид л дээ, жаахан ч болох нь ээ хүч сэлбэнэ хэмээн манаач түргэн өгүүлэв. Тэгээд итгүүлэхийн тулд таваг дээрээс нэг хэсэг норсон талх авч өргөж үзүүлэхэд Сонын дотор сайн эрийн нь явдал зурсхийж, талханд ямар нэгэн юм нуусныг тэр даруй ойлгов. 

	Үүд онгорхой учир шатан дээр зогсож байгаа түрүүч тэр хоёрын үг болгоныг бүрэн сонсох тул Соно, 

	— Орхичих, би дараа идье гэж тоомжиргүй өгүүлэв. 

	Хаалга түгжмэгц, Соно хянах цоорхойгоор хэн ч хараагүйг очиж үзээд нөгөө талхыг авч болгоомжтой үйрүүлж эхлэв. Хэдэн нарийн хуурай байх болов уу гэж таамаглаж байсан нь яг ёсоор болжээ. Тэр хуурайнуудыг боосон цаасан дээр хэдэн үг бичээстэй харагдав. Соно цаасны үрчлээг нямбай гэгч нь гаргаад гэрэл муутай дэнлүү рүү барьж очив. Маш нимгэн цаасан дээр жигтэйхэн шигүү бичсэн учир уншихад яггүй төвөгтэй ажээ. 

	 

	«Хаалга түгжээгүй. Шөнө саргүй байна. Цонхныхоо сараалжийг аль болох түргэн тас хуурайдаад, хоёр гурван цагийн хооронд газар доорх замаар ирээрэй. Бид бэлэн байна, дахиад ийм боломж олдохгүй байж магад» 

	 

	Соно салгалан цаасыг базав. Ингээд бүх юм бэлэн болдог байж, цонхны сараалжийг л хуурайдах үлдлээ. Гавыг нь авчихсан байдаг нь юун заяатай хэрэг вэ? Түүнээс салах гэж цаг алдана гэх юмгүй... 

	Сараалжинд хэдэн саваа байна вэ? Хоёр... дөрөв... цөмийг нь хоёр газар тастах хэрэгтэй гэдэг чинь нийтдээ найм гэсэн үг. Нэг ч минут алдахгүй ноцолдвол шөнөд нь амжуулж болно. Жемма, Мартини хоёр яаж аргалаад ийм түргэн амжуулчхав аа? Хувцас, паспорт, бүгэх газар оллоо гэдэг чинь... ёстой тэрэгний морь шиг зүтгэсэн байх... Жеммагийн төлөвлөгөөгөөр болгохоор шийдэж дээ. Сайтар боловсруулсан л байвал чухам түүнийх байна уу, биш байна уу, ямар хамаатай билээ! гэж бодоод Соно аяархан инээв. Гэлээ ч гэсэн хилийн дамчдын хана руу олсоор шат хийж байгаад буулгая гэсэн төлөвлөгөөний оронд Жемма газар доорх замыг ашиглах санал хамгийн түрүүнд гаргасныг бодоход үнэхээр таатай байлаа. Жеммагийн төлөвлөгөө төвөгтэй ч гэсэн зүүн хананы цаана зогсож байгаа харуулын амь насыг дэмий хөнөөх асуудал гарахгүй. Тийм учраас Сонод энэ хоёр төлөвлөгөөг танилцуулахад мань хүн ямар ч эргэлзээгүй Жеммагийнхийг сонгосон билээ. 

	Энэ төлөвлөгөө ёсоор хүрэлзгэнэ хочтой манаач шоронгийн хашаанаас далан доогуурх газар доорх нүх рүү ордог төмөр хаалганы түгжээг нөхдөдөө мэдэгдэлгүй анхны боломжийг ашиглан онгойлгоод түлхүүрийг нь харуулын байранд буй хадаасанд буцааж өлгөх ёстой ажээ. Соно бол цонхныхоо сараалжийг тас хуурайдаад, цамцаа нарийхан цуулж залгаад түүгээрээ дамжин зүүн талын хэрмэн хана руу буух ёстой. Тэгээд харуулыг наашаа харах болгонд нь яг наалдаж хэвтчихээд цаашаа харж байх хооронд нь ханан дээгүүр мөлхөж өнгөрнө. Хананы зүүн урд буланд дутуу нурсан цамхаг бий. Тэр цамхгийн хана нь бөөн ороонго өвсөнд баригдчихсаны гадна чулуу нурж ёроолд нь овоорчээ. Соно тэр өвс, чулууг дамжин цамхгаас шоронгийн хашаанд буугаад, нөгөө түгжээг нь тайлсан хаалгыг сэмээрхэн онгойлгож далан доогуур ороод түүнтэй залгаа газар доорх замаар явах учиртай. Хэдэн зуун жилийн өмнө энэ газар доорх зам цайзыг хажуугийн гүвээн дээр байгаа цамхагтай холбодог нууц зам болж байжээ. Одоо үүнийг ашиглах амьтангүйн дээр хэд хэдэн газар хад чулуу нураад бараг бөглөрч гүйцсэн билээ. 

	Уулын хажуу дээр маш нууц ам гаргаж хилийн дамчдын ухсан нүх тэр газар доорх замтай нийлдгийг тэднээс өөр хэн ч мэдэхгүй. Зарим үед хулгайгаар хил давуулсан бөөн бөөн ачаа яг цайзын тэндэх далан доор хэдэн долоо хоногоор хэвтэж байхад хэн ч сэжиг аваагүй, гаалийн түшмэд уулынхны дургүйг хүргээд гэр орны нь нэгжиж явсан удаа цөөнгүй. 

	Соно тэр нүхээр явж уулын хажууд гарч ирээд харанхуйг далимдуулан Мартини, хилийн дамчин хоёрын хүлээж буй товлосон газарт хүрч очих ёстой. Оройн эргэлт хийсний дараа төмөр хаалганы түгжээг тайлах л хамгийн төвөгтэй байлаа. Тийм тохиолдол өдөр болгон таарахгүй. Сар саруулхан шөнө цонхоор буухад манаач нарт харагдчих аюултай тул ямар ч боломжгүй. Өнөөдөр амжилт олох бүх боломж байгаа учир түүнийг алдаж хэрхэвч болохгүй нь мэдээж. 

	Соно орон дээрээ суугаад үйрүүлсэн талхнаасаа идэв. Шоронгийн бусад хоолыг бодвол талханд нэг их дургүй биш. Бас тэгээд байгаа хүчээ хадгалж сэлбэхийн учир юм идэлгүй тун горьгүй. Жаахан хажуулаад авбал бүр сайн, дуг хийгээд орхиж ч мэднэ. Арван цагаас өмнө эхэлбэл тун эгзэгтэй, шөнөжин хүрэлцээтэй ажил бий учир амсхийчих нь зүйтэй. 

	Ингэхлээр ямар ч байсан padre нь түүнийг оргуулахыг бодож дээ. Яг л тийм хүн! Харин Соно түүнээс хэзээ ч тусламж горьдохгүй сэн. Хэзээ ч, ямар ч байсан түүний тусламжийг авахгүй! Оргож чаддаг юм гэхэд энэ бол өөрийнх нь, бас нөхдийнх нь үйлдсэн хэрэг болно. Тэр, лам нарын нинжин сэтгэлд хэзээ ч найдахгүй. 

	Яасан халуун юм бэ! Аянгатай бороо орох байх аа? Агаарын бүгчимхэн, хүнд байгааг. Соно орон дээрээ хөрвөөж боолттой баруун гараа дэрлэв. Тэгснээ тэр гараа сунгалаа. Яасан их халуурч байна вэ? Бас хуучин шарх цөмөөрөө янгинаж эхлэх чинь... Яагаад энэ вэ? Үгүй ээ, ингэх ёсгүй. Тэнгэрээс болоод л энэ, аянгын өмнө ингэж байна. Дугхийж жаахан амсхийчхээд хуурайгаа бариад авна даа... 

	Ийм бүдүүн, бат бэх найман саваа шүү! Одоо хэд үлдээд байна? Бодвол цөөхөн байх. Эцэс төгсгөлгүй, зөндөө удаан үрж байгаа шүү дээ. Тэгээд л гар ингэж их өвдөж байгаа хэрэг. Яаж өвдөж байна гээч! Ёстой яс нь янгинаж байна! Үнэхээр ажлаас боллоо гэж үү? Хөл бас яг ингэж хатгаж шархираад байдаг... Энэ яагаад тэр вэ?... 

	Соно орноосоо үсрэн бослоо. Үгүй ээ, энэ зүүд биш. Нүдээ ч аниагүй байж цоо бүтнээрээ байгаа сараалжийг хуурайдаж буй юм шиг санагдсан хэрэг. Нөгөө төмөр сараалж чинь бахь байдгаараа л байж байна шүү дээ. Алсын цамхгийн цаг арав цохилоо. Ажлаа эхлэх цаг болжээ. 

	Соно хаалганы шагайвар нүхээр харж ойр хавь түүнийг мөрдсөн хүн үгүйг үзээд энгэртээ нуусан хуурайнаас нэгийг гаргаж ирлээ. 

	Үгүй ээ, түүнд юу ч тохиолдоогүй! Энэ бүхэн хий бодол. Хавирга руу хатгаад байгаа нь бол салхинд цохиулсных юм уу, эсвэл ходоод жаахан будилсных. Гурван долоо хоног шоронгийн чийгт, энэ муухай хоол идмэр болж байхад арга ч байж уу дээ. Хамаг бие задарчихсан юм шиг өвдөөд судасны цохилт олшроод байгаа нь нэг талаас сэтгэл их хөдөлснийх, нөгөө талаас огт хөдөлгөөнгүй сууснаас тэр. Тэгэлгүй яах вэ, яг л тэгж таарна! Энэ хөдөлгөөнгүй амьдрал л хамаг хэргийн эзэн. Яагаад энэ тухай эртхэн бодсонгүй вэ! Жаахан амрах хэрэгтэй. Өвчин намдангуут ажилдаа орно. Хэд гурван минут болоод бүгд зүгээр болчихно. 

	Тэгээд суутал бүр дордлоо. Хамаг бие нь янгинаад, айсандаа болж нүүр нь зэвхий дагаад ирэв. Үгүй ээ, босож ажилдаа оролгүй болохгүй. Өвчнөө сэгсрээд хаячих хэрэгтэй. Өвчнийг мэдрэх үү, үгүй юу гэдэг чинь чиний зоригоос л хамаарна. Өвдөхийг хүсэхгүй байгаа болохоор мань хүн өвчнөө намжааж дөнгөнө. 

	— Би өвдөөгүй. Би өвдөж болохгүй. Би сараалжийг хуурайдах ёстой. Одоо өвдөж болохгүй, гэж өгүүлээд хуурайгаа авлаа. 

	Арав арван тав, арав хагас, арав дөчин тав... Мань эр хуурайдаад л байна. Хуурайны ир төмөрт шигдэн идэх бүрийд тархи мэдрэл, бие мах бодийг нь хуурайдаад байх шиг санагдана. 

	— Сараалж бид хоёрын хэн нь түрүүлж бууж өгөх бол? гэж өгүүлснээ шүдээ зуугаад үргэлжлүүлэн хуурайдлаа.

	Арван нэг хагас. Гар нь хавдаж мод шиг болоод багажаа арайхийж тогтоож байвч мань хүн үрсээр л байна. Үгүй ээ, амарч болохгүй. Энэ муу хараал идсэн хуурайг нэг л гараасаа гаргалаа бол эргээд барьж авах зүрх үнэндээ хүрэхгүй. 

	Хаалганы цаана манаачийн хөлийн чимээ гарч, бууны бөгс хатавч мөргөх сонстов. Соно хуурайдахаа больж хуурайгаа тавилгүй эргэж харав. Сонсчихлоо гэж үү? Шагайвраар шидсэн нэг бөөрөнхий юм шалан дээр уналаа. Түүнийг бөхийн авбал чанга гэгч нь хуйлсан жижигхэн цаас ажээ. 

	 

	Хар давлагаа тал бүрээс нь шавхуурдаад, мөн ч удаан буулаа шүү. Яасан их дуутай юм бэ? 

	Өө тийм! Шалан дээрээс л цаас авах гэж бөхийсөн шүү дээ. Сонын толгой жаахан эргэжээ. Тонгойхоор толгой эргэхийг алийг тэр гэх вэ? Ер гойдын юм алга. Огт алга. 

	Соно цаасыг гэрэл рүү ойртуулж аятайхан задлав. 

	 

	«Ямар ч байсан өнөө шөнө заавал гараарай. Маргааш хүрэлзгэнийг өөр газар шилжүүлэх гэнэ. Энэ бол манай эцсийн боломж» 

	 

	гэж бичжээ. 

	Тэр үүнийг анхны зурвасын адил урж хаяад шүдээ зуун ажилдаа эргэж оров. 

	Шөнийн нэг цаг. Гурван цаг ажиллахад найман сараалжны зургааг нь тас хуурайджээ. Дахиад хоёрыг тастчихвал шургаж болно доо. 

	Соно энэ аюултай хууч нь хамгийн сүүлд хэзээ хөдөлснийг санаж эхлэв. Сүүлчийн удаа шинэ жилийн өмнө яг ингэсэн. Тэр таван шөнийг санамагц хамаг бие нь хүйт оргин чичрэх шиг болов. Харин тэгэхэд бол аажуухан эхэлсэн, өнөөгийнх шиг хэзээ ч ингэж гэнэтхэн эхэлж байгаагүй. 

	Соно хуурайгаа алдан залбирч, сүсэг бишрэлээ орхисноос хойш анх удаа амнаас нь мөргөлийн үг гарчээ. Цөхрөнгөө барж гүйцээд чухам хэнд мөргөж байгаагаа ч өөрөө мэдсэнгүй. 

	— Өнөөдөр л биш. Хамаагүй, маргааш өвдье! Өнөөдөр л биш бол маргааш би юуг ч байсан тэсэн хүлээнэ! гэж үглэв. 

	Минут хэртэй хоёр шанаагаа дарж тайван зогслоо. Тэгээд хуурайгаа авч дахин үрж эхлэв... 

	Нэг хагас. Сүүлийн ганц сараалж үлдлээ. Цамцны нь ханцуй сэг болж, уруул дээр нь цус хуран, нүдийг нь улаан манан бүрхэж, духны нь хөлс асгаран байвч мань хүн нөгөөхөө үрсээр л... 

	 

	Монтанелли дөнгөж үүрээр дуг хийжээ. Нойр нь хулжиж зовсондоо болоод эхний хэдэн мөч тайван унтсан боловч түдэлгүй элдэв юм зүүдэллээ. 

	Эхлээд зүүд нь бүдэгхэн орон гаран байлаа. Хачин хачин дүрс урдуур нь өнгөрөх тусам өвдөх түгших нэмэгдсээр байх шиг. Тэгснээ олон жил зовоож ижил дасал болчихсон зүүдээ зүүдэлжээ. Нойр нь хүрэхээ больсноо зүүдэлж буй нь анхных биш гэдгээ зүүдэндээ мэдээд байлаа. Тэр ямар нэгэн хязгааргүй цэлгэр талд хажуулаад амарчих аятайхан намуухан газар хайгаад тэнэж явна. Гэтэл газар сайгүй хүн амьтан холхиж, элдвийг ярилцан, инээд алдаж, хашхирч гууглаж, залбирч мөргөж, хонх хангинуулж байх ажээ. Үе үе энэ шуугианаас зайдуухан газар очоод мань хүн өтгөн ногоон дотор, эсвэл модон сандал дээр юм уу, чулуун тавцан дээр хэвтээд өгнө. Тэгээд гэрлээс нүдээн гараараа таглан «Одоо би унтана аа» гэж өөртөө өгүүлнэ. Тэгтэл ч бөөн амьтан чанга гэгч нь хашхирч гуугласаар ойртоод ирнэ. Тэгээд нэрээр нь дуудан, «Сэрээрэй, бушуухан сэрээрэй, чи бидэнд хэрэгтэй» гэж хашхирцгаана. 

	Тэгснээ мань хүн нэг их том ордны тансаг тавилгатай танхимуудаар явж байна. Тал талд нь сүртэй лоож, зөөлхөн намхан буйдангууд харагдана. Шөнө боллоо. Тэгээд «Энэ нам гүмд чинь одоо л нэг унтдаг хэрэг» гэж бодоод харанхуй танхимд хэвттэл асаасан дэнлүүтэй улс гэнэтхэн ороод ирнэ. Жигтэйхэн хурц гэрэлд нүд халтиран байхад хэн нэгэн хүн яг чихэн дээр нь «Босоорой, чамайг дуудаад байна! » гэж хашхирна. 

	Тэгээд босож, үхтэл шархтсан амьтан шиг алхам бүртээ бүдрэн, гуйвласаар цааш явна. Цагийн дохио цохиход нөгөө үнэтэй цэнтэй богинохон шөнө нэгэнт өнгөрснийг ухаарна. Хоёр, гурав, дөрөв, таван цаг гээд зургаа гэхэд хот нойрноосоо сэргэж анир чимээгүй эцэс болно. Мань хүн дараагийн танхимд ороод нэг лоож руу дөнгөж орох гэтэл гэнэтхэн нэг хүн «Энэ миний лоож! » гэж хашхирна. Цөхрөнгөө барсан ханчен цааш тэнэн одно. 

	Цагийн зүү эргэсээр л, харин Монтанелли нэг их урт гудам, олон танхим, байшингуудаар тэнэсээр л байх аж. Шөнө дуусаад үүрийн аймшигт зэвгэр туяа ойртоод ирсэн атал, Монтанелли амар заяагаа үзээгүй л явна. Яасан лай вэ? Өдөр боллоо... бас нэгэн зовлонт өдөр эхлэх нь тэр! Өмнө нь түмэн лааны гэрэл нүд гялбам гэрэлтүүлсэн газар доорх жигтэйхэн урт хонгил байна. Намхан таазыг нь нэвтлэн хаанаас ч юм бэ тэртээ дээрээс инээх наргих сонстон баясгалан төгс хөгжим эгшиглэнэ. Энэ бол амьдын ертөнцөд аль нэгэн баяр ёслолоо тэмдэглэж буй хэрэг. 

	Хоргодоод дуг хийчих газар олддог ч болоосой! Ядахдаа булш ч байсан хамаа алга! Ингэж бодов уу, үгүй юу нэг задгай булшны хажууд ирчихсэн байх аж. Тэндээс үхдэл, хүүрийн үнэр ханхална. Гэвч тэр юу шалих вэ! Нойроо л авбал боллоо. 

	«Миний булш! » гэх Глэдисийн дуу гарлаа. Тэгснээ өгөршиж хүүршсэн цагаан өмсгөлөө ярж толгойгоо өндийлгөөд дүрэлгэр нүдээрээ түүнийг ширтэнэ. 

	Монтанелли өвдөг сөхрөн унаад, түүн рүү уулга алдан гар сунгаж, 

	«Глэдис! Глэдис! Намайг өрөвдөөч! Энд унтахыг зөвшөөрч үз. Хайр сэтгэлийг чинь гуйхгүй, чиний биед хүрэхгүй, чамтай нэг ч үг дуугарахгүй, зөвхөн хажууд чинь хэвтээд мөнхийн нойроор нойрсъё! Хайрт минь! Нойр хүрэхгүй тамлаж гүйцлээ. Би яадгаа алдаад байна! Өдрийн гэрэл сэтгэлийг минь түймэрдэж, өдрийн шуугиан тархи мэдрэлийг минь үнсэн чандруу болгож байна. Глэдис! Чиний булшинд ороод дэргэд чинь нойрсохыг болгоож хайрла! » хэмээн үглэнэ. 

	Цагаан өмсгөлөөр нь нүдээ халхлах гэтэл, хүүхэн ухран зуларч, «Та лам хүн шүү дээ. Сүсэг бишрэлээ бузарлах нь! » гэж шивнэнэ. 

	Тэгээд л мань эр дахин цаашилж, хурц гэрэл туссан тэнгисийн хадан хясаатай эрэг дээр хүрч ирлээ. Тэнгисийн ус амар заяа үзэх царайгүй гаслан гинших мэт эргээ долоон байна. 

	«Тэнгис намайг өрөвдөнө биз! Энэ бас над шиг үхтлээ ядарсан хэр нь амсхийн нойрсож чадахгүй байна шүү дээ» гэж өгүүлэв. 

	Гэтэл тэнгисийн эргүүлэг дотроос Артур босож ирээд «Тэнгис минийх! » гэв. 

	— Гэгээнтэн минь! Гэгээнтэн минь! 

	Монтанелли тэр даруй сэрлээ. Хаалгыг нь цохих сонстоно. Босож зарцдаа хаалгаа тайлж өгөхөд цаадах нь багшийнхаа зовж, айдас шингэж хачин болчихсон царайг дор нь анзаарчээ. 

	— Гэгээнтэн минь, таны бие чилээрхээ юу? 

	Монтанелли духаа арчин, 

	— Үгүй ээ, би унтаж байсан юм. Та намайг айлгачихлаа. 

	— Өршөөгөөрэй. Өглөө эрт таныг өрөөн дотуураа яваад байх шиг байсан болохоор би... 

	— Одоо тийм орой болчихлоо гэж үү. 

	— Есөн цаг болж байна. Хурандаа тантай чухал ажлаар уулзах гэж ирчхээд хүлээж байна. Гэгээнтэн таны эрт босдогийг хурандаа мэдэх болохоор... 

	— Тэр доор байна уу?.. Би одоохон буугаад очъё. 

	Монтанелли хувцсаа өмсөөд доошоо буув. 

	— Гэгээнтэн минь, эх захгүй зан гаргасныг өршөөж хайрлаарай... хэмээн хурандаа яриа эхлэв. 

	— Танайд онц юм болоогүй биз дээ? 

	— Эгээтэй л үгүй гэгээнтэн минь! Риварес золтой л оргочихсонгүй. 

	— Оргож амжаагүй юм бол онцгой юм болоогүй шив дээ. юу болоо вэ? 

	— Түүнийг хашаа доторх төмөр хаалганы дэргэдээс олсон байна. Өглөөний гурван цагт эргүүлийнхэн хашаа дотуур эргэж явтал нэг цэргийн хөлд ямар нэг юм өртөж гэнэ. Дэнлүү авчраад харсан чинь Риварес хэвтэж байдаг байгаа даа. Зам дээр ямар ч ухаангүй хөндөлсөөд хэвтэж байсан гэнэ. Түгшүүр зарлаад, намайг тэр даруй сэрээлээ. Өрөөг нь очиж үзсэн чинь цонхны сараалжийг тас хуурайдчихсан, цаад тал руу нь дотуур хувцас ураад томчихсон оосор унжиж байна. Соно үүгээр дамжиж буугаад ханан дээгүүр мөлхөж өнгөрсөн бололтой. Газар доорх зам руу хүрэх төмөр хаалга түгжээгүй байсан байна. Үүнээс үзвэл манааныхыг урвуулаад авсан бололтой. 

	— Үгүй, яагаад ухаангүй хэвтэж байдаг билээ? Ханан дээрээс ойчоод хэмхэрчихээ юу? 

	— Би ч эхлээд тэгж л санасан юм. Гэтэл шоронгийн эмч ямар ч бэртсэн юм олсонгүй. Өчигдөр жижүүрлэсэн цэрэг оройн хоол аваачиж өгөхөд Риваресын бие их муу юм шиг, юу ч идэхгүй байсан гэх юм. Тэр ч шал худлаа л даа! Өвчтэй хүн тэр сараалжийг тас хуурайдаад, ханан дээгүүр мөлхөөд гарчихна гэж заяа нь байхгүй. Ёстой сэтгэшгүй зүйл! 

	— Цаадах чинь ямар нэгэн мэдүүлэг өгөв үү? 

	— Гэгээнтэн минь, одоо ч ухаан ороогүй байгаа. 

	— Одоо хүртэл үү? 

	— Үе үе ухаан орох шиг болсноо жигтэйхэн ёолоод дахин ухаан алдчихаад байгаа юм. 

	— Энэ чинь хачин хэрэг байна. Эмч юу гэж байна? 

	— Эмч юу гэхээ ч мэддэггүй. Зүрх судас нь муудсан болов уу гэх ямар ч шинж тэмдэг огт алга гэнэ. Ямар ч байлаа гэсэн Риварес зорьсондоо хариугүй хүрч явтал гэнэтхэн муужирч гэдэг л тодорхой байна. Би хувьдаа нинжин сэтгэлт тэнгэр дээдсийн оролцоо лав байх шиг байна гэж үзэх боллоо. 

	Монтанелли хөмсгөө яльгүй зангидав. 

	— Та одоо түүнийг яах гэж байна? 

	— Энэ асуудлыг ойрын өдрүүдэд шийднэ. Надад энэ чинь сайхан сургамж боллоо. Гавыг нь авангуут л ийм үр дүнд хүрч байна... 

	— Өвчтэй байхад нь та эрхбиш дөнгөлөхгүй биз дээ? Тийм хүнд байгаа бол дахиад оргоно гэдэг ч бараг юу л бол. 

	— Дахиад ийм юм гаргахгүйн тухайд би санаа тавина аа. 

	Гэгээнтэн яаж л өөгшүүлэх сэн, өөгшүүлж л байг. Риваресыг одоо сайхан дөнгөлсөн, эрүүл ч бай, өвчтэй ч бай, дөнгөө авна гэж одоо саналтгүй гэж амандаа бувтнасаар хурандаа ханченыхаас гарчээ. 

	 

	— Үгүй, яагаад ингэчихдэг билээ? Хамаг ажлаа гүйцээчхээд яг хаалганы дэргэд ирчихсэн мөртөө эцсийн мөчид ухаан алдчих гэж байх уу... Ёстой ой тойнд оромгүй хачин хэрэг байна! 

	— Риваресын өвчин л гэнэтхэн хөдөлснөөс зайлахгүй боллоо. Эцсийнхээ хүчийг дуустал түүнтэй тэмцэж байгаад хашаанд буухын үед бүрмөсөн ухаан алдчихсан бололтой гэж Мартини саналаа хэлэв. 

	Марконе гансныхаа үнсийг унагаах гэж ууртай тогшлон, 

	— Одоо юу ярих вэ дээ! Бид түүний төлөө дахиад юу ч хийж чадахгүй, бүх юм дуусаа. Хөөрхий зайлуул! гэв. 

	— Хөөрхий! гэж Мартини зөөлхөн давтаж өгүүлээд, Соныг байхгүй бол хорвоо ертөнц хүртэл өөрт нь хоосон харанхуй шиг санагдаад явчхаж байгааг гэнэт ухаарав. 

	Өрөөний нөгөө буланд өвдгөө тэврээд гөлөрч суугаа Жемма руу хилийн дамчин харж, 

	— Энэ юу бодож байгаа бол? гэв. 

	— Би юу ч асуугаагүй. Бүх юмыг дуулснаас хойш юу ч ярихгүй байгаа юм. Түүнийг зөнд нь байлгасан нь дээр биз. 

	Жемма тэднийг огт анзаарахгүй мэт суух бөгөөд цаадуул нь ч талийгаач хүн энэ өрөөнд байгаа мэт аяархан шивнэлдэнэ. Дуу чимээгүй хэсэг зовлонтой хугацаа өнгөрлөө. Марконе босож гансаа халаасандаа хийгээд 

	— Би орой ирнэ гэв. 

	Гэтэл Мартини түүнийг зогсоож, 

	— Битгий яваарай, тантай ярих юм байна гэснээ дуугаа намсган, ямар ч найдвар байхгүй гэж та бодож байна уу? хэмээн бараг шивгэнэн асуув. 

	— Мэдэхгүй, ямар найдвар байж болохыг мэдэхгүй байна... Дахин оргох талаар бодохын ч хэрэггүй. Мань эр эдгэрээд өөрөөсөө шаардагдах бүхнийг хийчихдэг юм гэлээ ч бид мөхөстөнө. Харуул манааг нь хуйвалдсан хэрэгт сэжиглээд цөмийг нь сольчихсон, тэгэхлээр хүрэлзгэнэ бидэнд тус болох нь өнгөрсөн. 

	— Бие нь эрүүл болчихвол бид харуул манааны анхаарлыг ямар нэгэн аргаар сарниулж чадахгүй гэж та санаж байна уу? гэж Мартини цочир асуув. 

	— Манааны анхаарлыг сарниулах аа? Яаж? 

	— Надад нэг ийм бодол төрлөө. Corpus Domini26 баяраар цугларсан олны жагсаал цайзын дэргэдүүр өнгөрөх үед би хурандаагийн замыг хааж очоод нүүр рүү нь буудчихвал, бүх харуул манаа нь намайг барих гээд дайрчихна. Тэр хооронд нь та нар Риваресыг чөлөөлөхгүй юу. Энэ ч тодорхой төлөвлөгөө биш л дээ... Зүгээр л нэг ийм бодол тархинд орж ирлээ. 

	— Бараг бүтэхгүй биз дээ. Мэдээж, сайтар бодож боловсруулах хэрэгтэй... гэснээ Марконе дуугүй болж Мартини руу хараад, — Харин боломж гарлаа гэж санахад та... хурандаа руу буудах юм уу? гэж асуув. 

	Мартини даруу хүн билээ. Гэтэл одоо даруу төлөвийн тухай умартжээ. Тэр хоёрын харц мөргөлдлөө. 

	— Буудах юм уу гэнэ үү? Энэ хүүхнийг хараач! 

	Өөр тайлбарын хэрэг байсангүй. Ингэж хэлэхэд бүх юм тодорхой болжээ. Марконе эргээд Жемма руу харлаа. 

	Хүүхэн яриа эхэлснээс хойш огтхон ч хөдөлсөнгүй. Царайд нь зовсон, зүдэрсэн, эргэлзсэн шинж огт үгүй, зөвхөн үхлийн сүүдэр дайрсан мэт. Үүнийг хараад Марконегийн нүдийг нулимс бүрхэв. 

	Тэгээд сэхээвч рүү гарах хаалгыг нээх зуур, 

	— Микеле, шалавлаж үз. Та хоёр ядарч гүйцсэн нь үнэн ч гэсэн, хийх ажил зөндөө байна гэв. 

	Микеле Жино хоёр өрөөнд орж ирлээ. 

	— Би бэлэн. Хатагтайгаас нэг юм асуух гэсэн юм... гэж Микеле өгүүлээд Жемма руу алхтал Мартини гараас нь татаж зогсоогоод, 

	— Хэрэггүй, ганцаараа байсан нь дээр гэв. 

	— Түүнд амар заяа үзүүлээч. Бид тайтгаруулаад ер нэмэр байхгүй. Бидэнд бүгдэд маань хүнд буйг бурхан харж байна. Гэвч энэ муу хөөрхийд бүр ч их зовлонтой байна гэж Марконе нэмж өгүүлэв.


V бүлэг 

	Соно бүхэл бүтэн долоо хоноход нөгөө аюултай хууч нь намдсангүй. Ухаан алдталаа айхын зэрэгцээ уурлаж багтарсан хурандаа түүнийг гавлаж дөнгөлөөд зогсолгүй ортой нь баглаж хүлэх тушаал буулгасан болохоор өвчин дээр бүр нэрмээс болно. Ядаж хүлээсний нь чанга гэдэг бэрх, яльгүй хөдлөхөд л биед нь чивчирч ороод байх нь тэр. Зургаа дахь өдрийнхөө оройг хүртэл Соно энэ бүхнийг хатамжлан тэсэж байжээ. Гэтэл дараа нь нөгөө ихэмсэг байдлаа мартан, шоронгийн эмчээс хар тамхи өгөөч гэж уйлах шахан гуйжээ. Эмч дуртайяа зөвшөөрсөн боловч, хурандаа тэр хүсэлтийг сонсоод «тэгж эрхлүүлэхийг» тас хориглов. 

	— Өөрт нь хар тамхины хэрэг гарсныг та яаж мэдээ вэ? Цаадах чинь өдий болтол шал худлаа өвдөж байгаа дүр үзүүлж байгаад одоо харуул манаанд хар тамхи өгч унтуулах юм уу, аль эсвэл өөр нэг золигийн юм бодож олсон байхаасаа ер сийхгүй эр... гэж хурандаа учирлахад эмч инээдээ барьж ядан, 

	— Манаачид өгсөн ч унтуулж чадахааргүй жаахан тун би түүнд өгнө. Худлаа өвдөж байна гэж айхын хэрэггүй. Хэзээ л бол хэзээ үхэхэд бэлхэн байна. 

	— Ямар ч байлаа гэсэн хар тамхи өгөхийг зөвшөөрөхгүй. Эелдэг зөөлөн харьцаасай гэж байгаа бол өөрөө зохих ёсоор биеэ авч явах ёстой. Ер нь хамгийн хатуу ял цээр хүртэх бүрэн үндэстэй хүн. Энэ бүхэн сайхан сургамж болж, хожим цонхны сараалжтай болгоомжтой харьцдаг болж мэднэ. 

	— Эрүү шүүлт хуулиар хориотой шүү дээ. Таны энэ «хатуу цээр» чинь эрүү шүүлтэд тун ойрхон очиж байна гэж эмч зүрхлэн өгүүлэхэд, 

	— Миний л мэдэж байгаагаар хар тамхины тухай ямар ч хуульд байхгүй гэж хурандаа тас зөрөв.

	— Энэ бол таны шийдэх зүйл. Ядаж тэр хүлээсийг нь тайлахыг та эрхбиш зөвшөөрнө биз дээ. Түүнийг зовоож байгаагаас өөр ямар ч үүрэг тэдэнд алга. Риваресыг оргоно гэж одоо даанч айхын хэрэггүй. Та түүнийг бүрмөсөн суллачихлаа ч гэсэн тэр нэг алхаж ч чадахгүй. 

	— Эрхэм минь, эмч нар гэдэг чинь мань шиг л амьтад хойно алдаж энддэг нь ёс. Риварес орондоо хүлээтэй байгаа бол тэгээд л байж байг. 

	— Тэгвэл хүлгийг нь жаахан суллах тушаал өг л дөө. Тийм чанга хүлнэ гэдэг чинь ёстой дэндүү зэрлэг явдал шүү. 

	— Хүлэг байгаа чигээрээ л байх болно. Ер нь иймэрхүү яриагаа орхихыг танаас хүсэх байна. Би ямар нэгэн шийдвэр гаргасан бол тийм шийдвэр гаргах тодорхой үндэс байсан хэрэг. 

	Ийнхүү долоо дахь хоногт нь ч ямар нэг өршөөл үзүүлсэнгүй. Үүдний манаанд зогссон цэрэг түүний элэг эмтрэм ёолж гаслахыг сонсохдоо чичрэн дагжиж, дэмий л залбирна. Хоригдлын тэсвэр хатуужил нэгэнт дуусжээ. 

	Өглөөний зургаан цагт манаанаасаа буухын өмнөхөн тэр цэрэг хаалгыг нь сэмээрхэн онгойлгоод түүн рүү оржээ. Сахилга дүрмийг ноцтой зөрчиж буйгаа мэдэвч зовлонд унасан эр нөхөрт сэтгэл сэргээх ганц үг хэлэлгүй явчхаж хараахан чадсангүй. 

	Соно нүдээ аниад, амьсгаа нь давхцан хөдөлгөөнгүй хэвтэж байв. Цэрэг минут хэртэй чимээгүй харж зогссоноо түүн рүү тонгойж, 

	— Эрхэм ээ, танд ямар нэгэн тус хүргэж чадахгүй сэн болов уу? Бушуулаарай, надад ганцхан минутын хугацаа байна гэв. 

	Соно нүдээ нээснээ, 

	— Намайг орхи, намайг орхиж үзээч... гэж ёолон дуугарав. Тэгээд цэргийг байрандаа эргэж ирж амжаагүй байхад унтаад өгчээ. 

	Арав хоногийн дараа хурандаа ордонд дахин очвол ханчен neba g’Ommabo руу өвчтэй хүн үзэх гээд явчихсан оройноос нааш эргэж ирэхгүй гэж түүнд хэлжээ. 

	Хурандаа үдийнхээ хоолыг идэхээр суутал зарц нь орж ирээд, 

	— Гэгээнтэн тантай ярилцах хүсэлтэй гэнэ хэмээн илтгэв. 

	Хурандаа өмсгөл энэ тэрээ тольдон ажиглаад их ёсорхуу дүрийг олж үүднийхээ өрөө рүү гарлаа. Монтанелли түшлэгтэй сандлын бариулыг хуруугаараа тогшин цонх руу хараад бодол болон сууж байв. Хоёр хөмсөгний нь хооронд түгшүүр илтгэх нэгэн үрчлээс харагдах аж. 

	Ханчен энгийн ард олонтой хэзээ ч ярьж байгаагүй захирангуй дуугаар, 

	— Таныг өнөөдөр манайхаар ирсэн гэж дууллаа. Бодвол миний тантай ярилцах гэж яваа асуудлаар л очоо биз дээ гэв. 

	— Гэгээнтэн минь, би Риваресын асуудлаар ярилцах гэж очсон юм. 

	— Би яг тэгж санасан юм. Энэ тухай сүүлийн хэд хоног зөндөө бодлоо. Яг ажил явдлаа ярилцахын өмнө шинэ сонин байвал танаас сонсмоор байна. 

	Хурандаа санаа зовсон байртай сахлаа имэрч, 

	— Гэгээнтэн минь, би тантай яг л энэ хэргээр уулзахаар очсон юм. Би үнэндээ гэхэд яахаа мэдэхээ байчхаад байгаа болохоор, та миний төлөвлөгөөг зөвшөөрөхгүй хэвээр байгаа бол надад ямар нэгэн зөвлөгөө өгвөл туйлаас баярлах сан гэв. 

	— Бас өөр хэрэг түвэг үүслээ гэж үү? 

	— Дараагийн пүрэв гарагт, зургаан сарын гуравны өдөр Cor- pus Domini учир түүнээс өмнө энэ хэргийг ямар нэгэн байдлаар шийдвэрлэх хэрэгтэй. 

	— Нээрэн, пүрэв гарагт Corpus Domini шүү дээ. Гэвч заавал пүрэв гарагийн өмнө шийдэхийн учир юу билээ? 

	— Гэгээнтэн минь, тантай заавал зөрөх гээд байгаа юм шиг байх надад тун эвгүй байна. Гэтэл энэ баяраас өмнө Риваресаас салахгүй юм бол хотын амгалан тайван байдлыг би хариуцахгүйд хүрэх юм. Энэ өдөр уулынхны болдоггүй бүхэн энд цуглардгийг гэгээнтэн та юу эс андах вэ. Цайзын хаалгыг эвдэлж Риваресыг суллахыг оролдохгүй гэх арга огт байхгүй. Энэ бол бүтэхгүй. Ингүүлэхгүйн тулд би эрхбиш санаа тавьж, бүр болохоо байвал халуун зэвсэг хэрэглэж байгаад хаалганы тэндээс хөөн зайлуулна. Гэвч иймэрхүү маягийн ямар нэгэн оролдлого заавал хийж таарна. Романьягийнхан зэрлэг гэдэг нь цадиггүй, за тэгээд хутга мэсэндээ хүрсэн байвал уу... 

	— Хутга шөвөгт хүргэхгүйг хичээх хэрэгтэй. Эндхийн улстай хэл амаа ололцоход тун амархан гэж би хэзээнээс нааш үздэг хүн. Гагцхүү тэдэнтэй зохих ёсоор харьцах хэрэгтэй. Хүчирхийлж сүрдүүлээд ямар ч ашиг олохгүй, харин ч романчуудыг гараасаа гаргачихна гэсэн үг. Ер нь та яагаад Риваресыг суллах гэж дахин оролдоно гэж санаж байна? 

	— Манай мужид тун түгшүүртэй сураг чимээ явааг миний итгэмжилсэн төлөөлөгчид өчигдөр, өнөө өглөө хоёр надад мэдэгдлээ. Ямар нэгэн юм бэлтгэж буй нь эргэлзээгүй. Бидэнд түүнээс тодорхой мэдээ даанч алга. Яг юу болох гэж буйг мэддэг сэн бол хамгаалах арга хэмжээ авахад хялбархан байхгүй юу. Миний хувьд гэвэл, Риваресыг оргох гэж оролдсоноос хойш тун хашир үзэхгүй бол болохгүй гэж санах болсон. Ийм зальт үнэгтэй харьцаж байгаа хүн хэзээ ч бэлхэн байх ёстой. 

	— Та өнгөрсөн удаа Риваресын бие их муу, ярьж ч чадахгүй хөдөлж ч чадахгүй байгаа гэж байсан. Тэр эдгэрч байгаа юм шив дээ? 

	— Гэгээнтэн минь, бие нь овоо болж байгаа. Худлаа л тэгж байгаагүй бол... үнэхээр муу байсан шүү. 

	— Худлаа тэгсэн гэх сэжиг танд байна уу? 

	— Эмч бол ч тийм юм огт байхгүй гээд байсан л даа. Гэтэл өвчин нь тун хачин мэдэгдэхгүй шинжтэй мэт санагдсан. Ямар ч байсан бие нь гайгүй болж, хэл амаа ололцоход улам бэрх болж байна. 

	— Тэр яаж байна? 

	— Аз болоход мань эр бараг юу ч хийж чадахааргүй байгаа гээд хурандаа хүлээсээ санаж инээмсэглэн, 

	— Гэвч авир төрх нь гэж ёстой эвлүүлж хэлэхийн аргагүй амьтан. Өчигдөр өглөө хэдэн асуулт асуух санаатай өрөөнд нь орлоо. Над руу аваачна гэхэд бие нь дэндүү дорой байгаа юм. Нөгөөтээгүүр биеийг нь бүрмөсөн тэнхэртэл түүнийг амьтан хүнд үзүүлэхгүй санаатай байгаа болохоор очсон нь ч дээр юм. Түүний барааг харуулна гэдэг тун эгзэгтэй. Дор нь нэг хачин юм зохиочихно. 

	— Та тэгээд түүнийг байцаах гээ юу? 

	— Тийм ээ, гэгээнтэн минь. Би түүнийг эрхбиш жаахан ухаан суугаа биз гэж найдсан юм. 

	Монтанелли хурандааг илтэд нүдэнд хүйтэн хачин амьтныг шинжин байгаа мэт харсан боловч аз болоход цаадах нь мөрөвчөөрөө оролдоод анзаараагүй тул ер юм болсон шинжгүй дуугаар, 

	— Манайх чинь эрхбиш цэргийн шорон болохлоор би хэт хатуу хорио цээр тавиагүй ч гэсэн зарим нэгэн чангалал үзүүлэхээс өөр аргагүй болсон. Тэгж байгаад бага багаар нь зөөллөвөл аятай нөлөө үзүүлж магадгүй гэж санаад хэрвээ томоотой байх юм бол дэг журмаа бүр зөөлрүүлнэ гэж түүнд хэлэхгүй юу. Гэгээнтэн минь та түүнийг юу гэж хариулсан байх гэж бодож байна? Минут хэртэй урхи торонд орсон чоно шиг харж байснаа, «Хурандаа, би босоод таны багалзуурыг шахаад цааш нь хиаруулчхаж чадахгүй нь. Гэвч миний шүд овоо бөх шүү. Хоолойгоо зайтайхан байлгаарай» гэж шүд зуун шивнэсэн шүү. Мануул шиг хүний аргад ордоггүй золиг юм гэв. 

	— Үүнд би огт гайхахгүй байна. Одоо та ийм нэг асуултад хариулна уу. Риваресыг эндхийн шоронд байлгах нь мужийн амгалан тайван байдалд харш гэдэгт та үнэхээр итгэж байна уу? 

	— Гэгээнтэн минь, итгэхийн цаагуур итгэж байна. 

	— Тэгвэл, цус урсгахгүйн тулд баяраас өмнө түүнээс ямар нэгэн байдлаар хагацах шаардлагатай болж байна? гэж та үзэж байгаа юм биз дээ? 

	— Пүрэв гараг гэхэд тэр хүн эндээ байж байвал цус урсах урсахдаа тун хэрцгий ширүүн юм болох нь дамжиггүй гэдгийг давтан өгүүлэхээс өөр арга алга. 

	— Тэгвэл, тэр л энд байхгүй бол аюул бас гарахгүй гэсэн үг үү? 

	— Тэгвэл ер юу ч болохгүй... их л сайндаа баахан хашхирч гууглаж чулуугаар шидэлцээд тарна. Гэгээнтэн, та Риваресаас салах арга олдог юм бол ч би дэг журмаа бүрэн хариуцах байна. Тэгэхгүй бол тун ноцтой зэвүүн хэрэг болно. Түүнийг суллах гэж дахин бэлтгэж байгаад би огт эргэлзэхгүй байгаа бөгөөд чухам яг пүрэв гарагт тэгнэ гэхэд хилсдэхгүй. Риваресыг цайзад байхгүй гэдгийг хуйвалдагчид мэдвэл тэдний төлөвлөгөө аяндаа ямар ч утгагүй болж, хэрэг түвэг үүдэх шалтаг арилна. Хэрвээ тэднийг нэгэнт эхэлсэн хойно эсэргүүцэх хэрэг гарч олны дотор хутга мэс гараад ирвэл хот маань шөнө болохоос урьд үнсэн товрог болчихно. 

	— Тийм юм бол та Риваресыг яагаад Равеннад шилжүүлдэггүй билээ? 

	— Гэгээнтэн минь, би дуртайяа тийш нь аваачна гэдгийг бурхан мэднэ. Гэтэл түүнийг замаас чөлөөлөх гэж оролдох байх л даа. Хутгагүй, цахиур буугүй уулынхан гэж нэг ч байхгүй болохоор зэвсэгт довтолгоог няцаах цэрэг надад хүрэлцэхгүй. 

	— Тэгвэл та заавал цэргийн хээрийн шүүхээр шүүлгэх гэж, тэгээд миний зөвшөөрлийг авах гээд байгаа юм уу? 

	— Өршөөгөөрэй, гэгээнтэн минь, би таныг олны цус урсгасан замбараагүй хэрэг гаргахгүй байхад л туслаач гэснээс өөр юу ч хүсээгүй билээ. Цэргийн хээрийн шүүх заримдаа онцын шаардлагагүй байтал хэт хатуу ял оноож ард олныг итгүүлэн номхотгохын оронд дургүйг нь хүргэчихдэгийг би дуртайяа хүлээн зөвшөөрнө. Харин энэ тохиолдолд бол цэргийн шүүх тохирсон арга хэмжээ төдийгүй эцсийн бүлэгт их нигүүлсэнгүй шийдвэр болно. Цэргийн шүүх бидэнд бөөн гай тарих гээд байгаа самуунд сургамж болохын сацуу эрхэм дээд ширээт ламтны өөрчилсөн хууль ёсны цэргийн шүүхийг буцааж байгуулахад дөхөм болж мэднэ. 

	Хурандаа энэ товчхон үгээ их ёслол төгөлдөр гүйцээгээд ханчены хариуг хүлээв. Гэтэл удаан хүлээснээс гадна тун санаандгүй хариу сонсжээ. 

	— Хурандаа Феррари, та бурханд итгэдэг үү? 

	— Гэгээнтэн минь! 

	— Та бурханд итгэдэг үү? гэж Монтанелли давтан асуугаад сонжсон няхуур харцаар түүнийг ажигласаар босов. 

	Хурандаа ч бас босоод ирлээ. 

	— Гэгээнтэн минь, би христос сүсэгтэн, өдий хүртэл нүглээ наманчлахад минь саад хийж байсан удаагүй билээ.

	Монтанелли энгэртээ зүүсэн загалмайг өргөж, 

	— Тэгвэл та чин үнэнийг хэлсний баталгаа болгож, нүглийг чинь үүрч өнгөрсөн хүний загалмайг барьж үүнд тангарагла гэв. 

	Хурандаа яг номхон зогсчхоод сандарсан харцаар ханченг харах зуур, «Бид хоёрын хэн нь солиорчхов доо, би юу энэ үү? гэж бодлоо. 

	Монтанелли үргэлжлүүлэн, 

	— Та надаас хүн алах зөвшөөрөл өгөөч гэж байна. Хэрвээ сэтгэл чинь үүнийг үйлдэхийг зөвшөөрч байгаа бол энэ загалмайг үнсээрэй. Тэгээд олны цус урсгахыг болиулах үүнээс өөр ямар ч арга байхгүй гэдгээ надад давтан хэлээрэй. Худлаа хэлсэн байвал үхэшгүй мөнхийн сэтгэлээ нэгмөсөн баллах нь тэр гэдгийг санагтун хэмээв. 

	Хэдэн хором хоёул чимээгүй байснаа хурандаа бөхийн загалмайд уруулаа хүргээд, 

	— Өөр арга байхгүй гэдэгт би бат итгэж байна гэв. 

	Монтанелли алгуурхан түүнээс холдов. 

	— Би маргааш хариу өгнө. Харин урьдаар би Риварестай уулзаж хоёулхнаа ярилцах ёстой. 

	— Гэгээнтэн минь... би нэг юм хэлье... та дараа нь харамсах хэрэг болно доо. Өчигдөр Риварес өөрөө тантай уулзуулж өгөөч гэж гуйсан боловч... яана гэж санаад би тоогоогүй юм... 

	— Тоогоогүй гэнэ үү? Хүн арга нь барагдаад танаас гуйж байхад, та тоолгүй орхилоо гэнэ ээ! 

	— Өршөөгөөрэй, гэгээнтэн минь, танд түвэг удаад яах вэ гэж бодсон юм. Би одоо Риваресыг овоо мэдэх болоод байна. Таныг зүгээр л доромжлох гэсэндээ тэгж байгаа юм гэхэд ер хилсдэхгүй. Энэ зуур хэлэхэд харуул манаагүй хамаагүй ойртон очиж болохгүй шүү. Тун аюултай нөхөр учраас би арга буюу зарим нэг хориг үзүүлэх нь зүйтэй гэж үзсэн, хоригсох ч юу байх вэ дээ, хариугүй юм... 

	— «Зарим нэг арга хэмжээгээ» нэмэрлэчихсэн хэр нь та гар хоосон, бие муу байгаа хүнд ойртохыг аюултай гэж үнэнээсээ бодож байна уу? 

	Монтанелли тун тогтуухан ярьж байвч, дууны нь өнгөнд жигшиж зэвүүцсэн аяс гараад байх шиг хурандаад санагдаж нүүр нь улаа бутрав. 

	— Гэгээнтэн, тааллаараа болно биз дээ. Би таныг бурхан шашныг дайрч доромжилсон хорон муухай үг сонсох вий гэж л тэгсэн юм. 

	— Нэгнийгээ зовсон цагт нь хаях, бурхан шашнаа доромжлохыг сонсох хоёрын аль нь христос сүсэгтэн хүнд илүү гайтай гэж та санаж байна? 

	Хурандаа биеэ байдгаараа цэхлэн зогсох бөгөөд, царай нь мод мэт хөшин гөлөрчээ. Тэр өөртэйгөө ингэж харьцахыг доромжлол хэмээн үзэж дургүйцсэнээ илтгэх гэж их л ёсорхоно. 

	— Гэгээнтний бие хэдэн цагт хоригдол дээр очих сон бол? 

	— Би одоо тийшээ явна. 

	— Гэгээнтний таалал мэдэж. Шорон руу хүн явуулаад бэлтгэл хийлгэтэл та жаахан хүлээзнэхгүй сэн болов уу? 

	Хурандаа тэгж хэлэнгүүт суудлаасаа босов. Монтанеллид хүлээсийг үзүүлэхгүй гэж бодсон юм санж. 

	— Зүгээр зүгээр, би яг байгаа байдлаар нь л үзмээр байна. Би цайз руу шууд очлоо. Хурандаа, баяртай. Маргааш өглөө би хариу хэлэмз.


VI бүлэг 

	Соно хаалганы түгжээг тайлж байхыг сонсоод тоомжиргүй буруу харав. Хурандаа л бахь байдаг асуултаараа зовоох гэж айсуй гэж санажээ. Карабин бууны нь бөгс хананд шүргэлээд нарийхан шатаар цэргүүдийн хөлийн чимээ гарав. Тэгтэл нэг хүн их л хүндэтгэсэн дуугаар, 

	— Гэгээнтэн минь, шат нь их эгц шүү гэх сонсогдлоо. Соно сэрдхийн ухасхийсэн боловч хүлээс нь биед шигдэхүйд амьсгалаа дарж ядан жигтэйхэн ярвайв. 

	Монтанелли нэг түрүүч, гурван цэргийн хамт орж ирлээ. 

	— Гэгээнтэн минь, танд одоохон сандал аваад ирнэ, би үүрэг өгчихсөн. Гэгээнтэн минь, өршөөж болгоогоорой. Таныг ирнэ гэж мэдсэн сэн бол бүгдийг нь бэлтгэчхэлгүй яах вэ гэж түрүүч өгүүлэв. 

	— Түрүүч ээ, ямар ч бэлтгэлийн хэрэг байхгүй. Бид хоёрыг орхиж болгооно уу. Доор хүлээцгээж бай. 

	— Жа, гэгээнтэн минь... За, сандал энэ. Түүний ойролцоо тавиулах сан болов уу? 

	Соно нүд аниатай хэвтэж байвч өөр дээр нь туссан Монтанеллийн харцыг мэдэрч байлаа. 

	— Гэгээнтэн минь, энэ унтаж байх шиг байна гэж түрүүч хэлэв. 

	Гэтэл Соно нүдээ нээж, 

	— Үгүй ээ, унтаагүй байна гэв. 

	Цэргүүд гарч явснаа Монтанелли дуу алдахад эргэн зогтусацгаав. Ханчен хоригдол руу тонгойгоод хүлээсийг нь үзэж байх ажээ. Тэгээд, 

	— Хэн үүнийг ингээ вэ? гэж асуув. 

	Түрүүч малгайгаа хумхин базалж, 

	— Гэгээнтэн минь, хурандаа ийм шийдвэр өгсөн билээ гэв.

	— Ноён Риварес, би энэ тухай огт мэдсэнгүй гэж Монтанелли цөхөрсөн дуугаар өгүүлэв. 

	Соно нөгөө хорон байдлаараа инээж, 

	— Миний толгойг илэхгүй гэж би танд хэлж байсан шүү дээ, гэгээнтэн минь... гэв. 

	— Түрүүч ээ, ийм шийдвэр хэзээ өгсөн бэ? 

	— Оргох гэсний дараа, гэгээнтэн минь. 

	— Бүтэн долоо хоногийн өмнө үү? Хутга авчраад одоохон энэ хүлээсийг огтолж хая. 

	— Өршөөгөөрэй, гэгээнтэн минь, эмч бас түүнийг чинь авхуулах гэсэн боловч Феррари хурандаа зөвшөөрөөгүй юм. 

	— Бушуухан хутга аваад ир. 

	Монтанеллийн дуу нь чангараагүй ч гэсэн уурласандаа царай нь цайжээ. Түрүүч халааснаасаа тонгорог гаргаад Соно руу бөхийн гарыг нь дарж хүлсэн хүлээг огтолж эхлэв. Тун эв хавгүй хөдөлж, огтлохын өмнө хүлгийг нь улам чангалсанд Соно овсхийн, тэсэлгүй уруулаа хазлаа. 

	Монтанелли урагш нэгэнтээ алхаж, 

	— Та чадахгүй нь, аль вэ, хутгаа гэв. 

	— А-а-а! 

	Соно гараа алдлаад баяртайгаар санаа алдав. Нэгэн хором өнгөрөхөд Монтанелли хөлийнх нь хүлээсийг тас огтолсон байв. 

	— Түрүүч ээ, та дөнгийг нь авчхаад над дээр хүрээд ир. Тантай ярилцах юм байна. 

	Монтанелли цонхны дэргэд очиж зогсоод Соноос гав дөнгийг нь тайлахыг чимээгүй ажиглав. Түрүүч түүн рүү очлоо. 

	— Энэ хугацаанд юу болсныг надад бүгдийг нь ярьж өгөөч гэж Монтанелли хүсэв. 

	Түрүүч хүсэлтийг нь дуртайяа биелүүлж, Сонын өвчний тухай, түүнд хэрэглэсэн «сахилга батын арга хэмжээний» тухай, эмчийн үр дүнгүй өмөөрсөн тухай ярьж өглөө. Тэгээд, 

	— Гэгээнтэн минь, үүнээс заавал мэдүүлэг авахын тулд хурандаа албаар хүлээстэй байлгаж байгаа байх гэж би бодож байна хэмээн нэмж өгүүлэв. 

	— Мэдүүлэг ий? 

	— Тийм ээ, гэгээнтэн минь. Гурав дахь өдөр нь билүү дээ, хурандаа нэг асуултад хариулбал хүлээсийг нь тайлна гэж байхыг би сонссон гээд түрүүч Соно руу огцом харав. 

	Монтанелли цонхны тавцан дээр тавьсан гараа зангидав. Цэргүүд бие биеэ харцгаалаа. Сайхан сэтгэлт ханчен уурлаж байхыг тэд хэзээ ч үзээгүй билээ. 

	Соно энэ хооронд тэд нарын энд байгааг төдийгүй ерөөсөө хорвоогийн бүх юмыг умартаад, алд биеэ амарч тавирахаас өөр юуг ч мэдэхийг хүссэнгүй. Хүлээсэнд хамаг бие нь чилж хөшсөнөөс болоод одоо бүх бие нь эрвэгэнэн жирвэлзэж сул чөлөөтэйг илтгэхүйд тэр сэтгэлийн зоргоор эргэж хөрвөн, суниаж хэвтлээ. 

	— Түрүүч, та явж болно. Та миний асуултад заавал хариулах ёстой байсан учир албан ажлын сахилга дүрэм зөрчлөө гэж сэтгэл зовохын хэрэггүй, энэ таны буруу биш. Бидэнд хэн нэг хүн саад болох вий, анхаарна биз дээ. Би үүнтэй ярилцчихаад яваад өгнө гэж Монтанелли өгүүлэв. 

	Цэргүүд гарч хаалга хаамагц Монтанелли цонхны тавиур тохойлдон Соныг тайвширтал хэдэн минут жаргах нарыг харж зогслоо. 

	Тэгээд цонхноос холдон орны нь хажууд очиж суух зуур, 

	— Таныг надтай амьхнаараа ярилцах юм сан гэж байна гэж надад хэллээ. Таны бие гайгүй байгаа бол би бэлхэн байна гэв. 

	Монтанелли тэр болгон тэгдэггүй хэр нь өнөөдөр хүйтэн захирангуй дуугаар ярьж байв. Хүлээсийг нь тайлаагүй байхад Соно түүний хувьд түмэн зовлонд нэрвэгдсэн хөөрхий амьтан байсан бол одоо тэр хоёрын сүүлчийн яриа нөгөө үхтлээ доромжлуулсан нь санаанд нь оржээ. 

	Соно өөрийн зоргоор гараа дэрлээд ханчен руу харав. 

	Тэр төрөлхийн уян хөдөлгөөнтэй учир толгой нь сүүдэрт байхад энэ хүн чухам ямар тамаар ороод ирснийг хэн ч таахын аргагүй. Харин одоо өдрийн хурц гэрэлд түүний зүдэрч цонхийсон царай, сүүлийн хэд хоногт амссан зовлонгийн нь аймаар сүртэй, арилшгүй ул мөр энэхүү царайд шингэн тогтсоныг ялган харж болох ажээ. Монтанеллийн уур өөрийн эрхгүй намдав. 

	— Таны бие муу байсан гэл үү? Энэ бүхнийг түрүүхэн олж мэдээгүй минь тун тоогүй юм болж. Уул нь ингэж тарчлахыг дор нь болиулчихгүй юу. 

	Соно мөрөө хавчисхийн хүйтэн дуугаар, 

	— Дайн л бол дайн. Гэгээнтэн та, уяа хүлээг онолын хувьд, христосын сүсэгтний үүднээс буруушааж байна. Гэтэл хурандааг яг ингэ гэж шаардахад бэрх шүү дээ. Тэр хүн хүлээсийг над шиг өөрийн биеэр амсъя гэхгүй нь огт эргэлзээгүй. Гэвч энэ бол зөвхөн хувийн тав тухын асуудал. Яая гэх вэ дээ? Би ялагдал хүлээлээ... Гэгээнтэн минь, та өгөөмөр сайхан сэтгэл гаргаж над дээр ирлээ. Гэтэл үүнийг христосын шашны ёс суртахууны үүднээс үйлдэж байж мэдэх юм. Хоригдлуудтай очиж уулзах... Үгүй, тэгэлгүй яах вэ! Би мартчихаж. «Энэ өчүүхэн улсын ганцыг нь ч болсон ундалсан хүн...» гээд л гардаг байх аа. Үүнийг хэллээ гээд танд нэг их сайхан нь юу ч гэсэн «энэ «өчүүхэн улсын» нэг нь танд туйлаас талархаж байна...» гэхэд Монтанелли яриаг нь таслан, 

	— Ноён Риварес, би таны төлөө ирснээс биш, өөрийнхөө төлөө ирээгүй. Таны хэлсэнчлэн «та ялагдал хүлээгээгүй» сэн бол бид хоёрын сүүлчийн эвгүй ярианаас хойш би тантай дахин ярилцахгүй байсан. Танд ялтан, өвчтөн гэсэн давхар зовлон байгаа учир би ирэхгүй байж чадсангүй. Та надад үнэнээсээ нэг юм хэлэх гээ юу, эсвэл, хөгшин хүнээр доог тохуу хийж тавлах гэж хүн явуулаа юу? гэж асуув. 

	Хариу байдаггүй. Соно буруу хараад гараараа нүдээ таглалаа. 

	Тэгж тэгж дорой дуугаар, 

	— Танд ажил удах болсныг минь өршөөгөөрэй... Надад уух юм өгөөч гэв. 

	Монтанелли цонхон дээр байсан аягатай усыг авчирч өгөв. Тэгээд түүн рүү тонгойн мөрнөөс нь түшин өндийлгөтөл Сонын хөлстэй хүйтэн гар царвуу дээрээс нь бахь мэт зуураад авлаа. 

	— Надад гараа өгөөч... бушуулаарай... ганцхан хормын төдий л. Үүнээс болж юу ч өөрчлөгдөхгүй шүү дээ! Зөвхөн хормын төдий л гэж Соно бачимдан шивгэнээд, гарт нь нүүрээ нааж бүх л биеэрээ дагжин чичирлээ. 

	— Наад уснаасаа ууж үз гэж Монтанелли өгүүлэв. 

	Соно юу ч хэлэлгүй үгэнд нь орж ус уугаад буцаж хэвтэн нүүрээ таглав. Ханчены гар хацарт нь хүрэхэд чухам юу болсныг мань хүн өөрөө ч учрыг нь олсонгүй. Гагцхүү, энэ минут амьдралын нь хамгийн аймшигт мөч байсныг ухамсарч байв. 

	Монтанелли сандлаа ор руу бүр ойртуулаад суулаа. Соно жигтэйхэн цонхигор царайтай үхсэн мэт ямар ч хөдөлгөөнгүй хэвтэнэ. Зөндөө дуугүй байсны эцэст нүдээ нээж төөрөлдсөн харц нь Монтанелли дээр тусав. 

	— Танд баярлалаа. Өршөөгөөрэй... Та надаас нэг юм асуусан байх аа? 

	— Та юм ярьж болохгүй. Таныг хүсвэл би маргааш ирье. 

	— Үгүй ээ, гэгээнтэн минь битгий яваарай. Би үнэндээ цоо эрүүл байна. Сүүлийн хэдэн өдөр жаахан сэтгэл хөдөлчхөөд, бас ихэнхдээ худлаа л дүрэмдэж байсан юм, хурандаагаас асуувал танд цөмийг нь яриад өгнө өө. 

	— Би аливаа дүгнэлтийг өөрөө хийхийг эрмэлздэг хүн гэж Монтанелли тайван өгүүлэв. 

	— Хурандаа ч адилхан. Голдуу л ту-тун нарийн ухаантай дү- дүгнэлт хийхийг нь яана. Төрхийг нь харахад хэний ч санаанд оромгүй хэр нь, гэнэ гэнэ толгойд нь тун ховор санаа төрнө шүү. Жишээ нь, өнгөрсөн баасан гарагт... баасан гарагт шиг билээ дээ... би өдөр хоногийг яльгүй самуураад байх боллоо, өдөр ч ямар хамаа байх вэ... би хар тамхи өгөөч гэж гуйсан юм. Би үүнийг тов тодорхой санаж байна. Гэтэл мань эр энд ирээд, намайг оргох гэж байхад төмөр хаалганы түгжээг хэн тайлсныг хэлбэл хар тамхи ө-өгнө гэж мэдэгддэг байгаа даа. Тэгээд «Та үнэхээр өвчтэй байгаа бол хэлнэ, хэрвээ хэлэхгүй бол таныг худлаа дүрэмдэж байгаагийн баталгаа гэж үзнэ» гэсэн. Энэ тийм инээдэмтэй зүйл гэж миний санаанд огт орсонгүй. Ёстой и-инээдэмтэй явдал... 

	Соно чихэнд хадсан дуугаар тачигнатал хөхрөв. Тэгснээ ханчен руу гэнэтхэн эргээд, учиргүй бачимдан хэлснийг нь ойлгож ядам ээрч, 

	— Та-танд и-инээдтэй санагдахгүй ба-байна гэж үү? Мэ-мэ- дээж, үгүй л дээ. Санваартан хүн ёгт үг сэ-сэхээрэхдээ муу байдаг юм. Та нар бүх юмыг э-эмэгнэлтэйгээр тусгаж авдаг. Жишээ нь, тэр нэгэн шөнө сүмд байхад та тун ёслол төгөлдөр байсан даа! Би гэдэг хүн бадарчны өмсгөлтэй! Сэтгэл хөдлөм шүү! Одоо ч гэсэн та өөрийнхөө ирснээс инээдтэй юм юу ч олж үзэхгүй байна гэв. 

	Монтанелли бослоо. 

	— Би таны юу хэлэхийг дуулах гэж ирсэн юм. Гэтэл таны сэтгэл дэндүү хөдөлжээ. Эмч танд тайвшруулах эм өгөг тэгээд маргааш өглөө нойроо авсны чинь дараа хоёул ярилцъя. 

	— Но-нойр авах уу? ээ гэгээнтэн минь, ху-хурандаад зө-зөв-шөөрлөө өгсний чинь дараа би нэгмөсөн нойроо авна! Хорголон чинээ хар тугалга нойр муу байхад авардаг ганц сайн эм. 

	— Би таны учрыг олохгүй нь гээд Монтанелли түүнийг гайхсан харцаар харав. 

	Соно дахиад тачигнатал инээд алдлаа. 

	— Гэгээнтэн минь, гэгээнтэн минь, христос сүсэгтний э-эрхэм дээд буян чинь үнэнч шударга ёс шүү дээ! хурандаа цэ-цэргийн шүүхээр шүүлгэхийн тулд та-таны зө-зөвшөөрлийг авах гэж ту-туй-лын шаргуу хө-хөөцөлдөж байгааг намайг мэдэхгүй гэж та ү-үнэн-ээсээ бодож байна гэж үү? Гэгээнтэн минь, хутагт дээдсийн хэн нь ч гэсэн яг л ингэх байсан, та зөрөөд юу хийх вэ? Cosi fan tutti27 Таны зөвшөөрөл ашиг л авчрахаас өөр өчүүхэн ч муу явдал удахгүй. Энэ бол түүнээс болж таны алдсан олон шөнийн нойрны үнэ цэнд хаана нь ч хүрэхгүй өчүүхэн зүйл... 

	Монтанелли үгийг нь таслан, 

	— Инээхээ больж үзэхгүй юу. Та энэ бүхнийг хаанаас мэдээ вэ? Хэн танд үүнийг хэлэв? гэж асуув. 

	— Намайг хү-хүн биш чөтгөр байна гэж хурандаа танд гомдол мэдүүлээгүй гэж үү?... Үгүй ээ? Надад бол нэг бус удаа хэлсэн. Би хүний санааг дотор нь орсон юм шиг мэдчихдэг юм. Гэгээнтэн, та намайг ту-туйлын аягүй этгээд гэж үзээд өрөвч зөөлөн сэтгэлдээ сэв суулгахгүйн тулд намайг хэрхэхийг өөр нэгэн хүн л шийдээсэй гэж үнэнээсээ бодож байгаа. Би зө-зөв таав уу? 

	Монтанелли дахин зэрэгцэж суух зуур, 

	— Миний хэлэхийг сонсож бай. Та ямар замаар үүнийг мэдсэн байх нь хамаагүй, харин энэ бол үнэн. Феррари хурандаа танайхан өөрийг чинь суллах гэж дахиад заавал оролдоно гэж болгоомжлон таны түрүүний хэлдэг аргаар үүнээс урьдчилан сэргийлэх гэж байгаа юм. Би тантай илэн далангүй ярьж байгаа биз дээ. 

	— Гэгээнтэн, та үнэнчээрээ хэзээний алдартай шүү дээ гэж Соно егөөдөв. 

	— Иргэний хэрэг надад хамаагүй гэдгийг та мэдээж мэдэж байгаа. Би хамба болохоос захирагч биш. Гэвч би энэ тойрогтоо гайгүй нэр хүндтэй болохоор, надаас үгүйдээн дуугүй зөвшөөрөл авалгүйгээр хурандаа ямар нэгэн эцсийн арга хэмжээ хараахан авахгүй байх. Өнөөдрийг хүртэл би түүний төлөвлөгөөг эсэргүүцсээр байгаа юм. Ирэх пүрэв гарагт баяраар улс амьтан энд цугларахтай зэрэг танайхан зэвсгийн хүчээр таныг суллах гэж цус асгаруулсан хэрэг дэгдээнэ гэж хурандаа намайг бүр шаргуу ятгаад байна... Та намайг сонсож байна уу? 

	Соно цонх руу алмайран харж хэвтсэнээ нааш эргэж сульдсан дуугаар, 

	— Сонсож байна аа гэв. 

	— Өнөөдөр ер нь иймэрхүү юм ярилцахад танд бэрх байгаа юм биш биз? Би маргааш өглөө ирье л дээ. Энэ тун чухал хэрэг учраас та бүх анхаарлаа бүрэн төвлөрүүлэх ёстой. 

	— Би өнөөдөр л дуусгачихмаар байх юм. Таны ярьж буй бүхнийг би шимтэн сонсож байна гэж Соно нөгөө л ядарсан дуугаараа өчив. 

	 

	— Ингэхлээр, танаас болж бөөн цус асгаруулсан замбараагүй хэрэг үнэхээр үүсэх юм бол, би хурандаатай зөрснөөр асар их хариуцлага өөртөө хүлээж байгаа хэрэг. Хурандаагийн үгэнд үнэний хувь бий гэж би бодож байгаа юм. Нөгөө талаас тэр таныг үзэн ядаж байгаа болохоор яг шударга байж чадахгүй, аюулыг дэвэргэх хандлагатай байна. Түүний хэтэрхий хэрцгий авирласныг үзээд би үүнд бүрэн итгэлээ гээд Монтанелли шалан дээр байгаа хүлээс, гав дөнгийг харснаа, 

	— Зөвшөөрнө гэдэг таныг ална гэсэн үг. Үгүй гэхлээр ямар ч гэм халгүй олон амьтны амь насыг хөнөөх аюулд хүргэнэ гэсэн хэрэг. Би энэ талаар тун сайтар бодож, ямар нэгэн зам олох гэж их мэрийлээ. Тэгээд одоо тодорхой шийдтэй болчхоод байна гэв. 

	— Намайг алаад, ямар ч гэм халгүй улсыг аврах уу? Сайн санаат христос сүсэгтний олж болох ганц зүйтэй шийдвэр тэр. «Баруун гар чинь чамайг у-уруу та-таж байгаа бол...» гээд л байдаг шүү дээ. Би бол гэгээнтэн таны баруун гар байх хувьгүй, таныг гомдоосон хүн. Дү-дүгнэлт тодорхой байна. Ийм урт оршилгүйгээр үүнийг шууд хэлчхэж чадсангүй гэж үү? 

	Соно эл ярианаас залхаж гүйцсэн царайтай ямар ч урамгүй, оролцоогүй, үл тоомсорлосон төрхтэй ярих ажээ. Тэр хэсэг зуур чимээгүй байснаа, 

	— За ийм байж? Гэгээнтэн таны шийдвэр ийм л байсан уу? гэж асуув. 

	— Үгүй. 

	Соно толгойгоо салаавчлан, дутуу аньсан нүдээр Монтанеллийг харав. Ханчен гүн бодолд автжээ. Толгой нь цээж рүүгээ бүр духайчихсан, сандлын тохойвчийг хуруугаараа зөөлхөн тогшиж сууна. ээ, энэ эртний танил хөдөлгөөнийг ээ! 

	Монтанелли тэгж байснаа толгойгоо өргөж, 

	— Би, хэн ч хэзээ ч тэгж байгаагүйгээр шийдсэн байх. Таныг надтай уулзмаар байна гэнэ гэж надад хэлэхээр нь би энэ рүү ирж бүх юмыг танд найдъя гэж шийдсэн юм гэв. 

	— Надад найдах аа? 

	— Ноён Риварес аа, би энэ рүү ханчены хувьд, хамбын хувьд ирээгүй, бас шүүгч болж ч ирээгүй. Би зүгээр л хүн хүндээ ирдэг ёсоор ирлээ. Хурандаагийн надад ярьж байсан таныг чөлөөлөх төлөвлөгөөг мэдэх үү гэж би танаас асуухгүй. Энэ бол таны надад ямар ч байсан хэлэхгүй нууц гэдгийг би сайн ойлгож байна. Гэвч миний байранд өөрийгөө нэг тавиад үзээч. Би хөгшин хүн, амьд явах хугацаа яльгүй үлдсэн. Тэгээд хэний ч цусанд бузардаагүй ариун гартай байж булшиндаа орох юм сан гэж бодох юм. 

	— Гэгээнтэн минь, таны гар цусанд бузардаагүй юм гэж үү? 

	Монтанелли яльгүй цайсан боловч дуу нь төв намуун хэвээр, 

	— Хүчирхийлэл харгислалтай дайралдсан газар болгондоо бүх насаараа тэмцэж явлаа. Алах ялыг би ямагт эсэргүүцэж явсан. Түрүүчийн папын үед цэргийн шүүх байлгахгүй гэж нэг бус удаа шаргуу зүтгэж байгаад ад үзэгдэж муу хэлэгдэх болсон. Өнөөг хүртэл нэр нөлөө хоёроо зөвхөн сайн үйлсийн төлөө л ашиглаж ирлээ. Энэ үнэн юм шүү, итгээрэй. Одоо надад бэрх асуудал тулгараад байна. Хэрвээ би хурандаад зөвшөөрөл өгөхгүй бол намайг биечлэн дайрч доромжилж, бурхан шашныг минь хэлэхийн муугаар хэлсэн цорын ганц хүний амь насны төлөө олныг хамарсан самуун дэгдэж мэдэхээр байна... За энэ ч нэг их чухал зүйл биш... Гэтэл тэр хүний амь насыг өршөөсний хариуд аюул занал учирна гэдэг нь огт эргэлзээгүй байдаг. Энэ чинь бас л хүний амины асуудал шүү дээ. 

	Монтанелли нэг хэсэг чимээгүй болсноо үргэлжлүүлэн ярив. 

	— Ноён Риварес аа, таны ажил явдлын тухай миний мэдэх зүйл таныг юунаас ч буцдаггүй, мунхаг хэрцгий хүн гэж үзэхэд хүргэж байсан юм. Тодорхой нэгэн хэмжээгээр би энэ бодлоо одоо ч гэсэн баримталж байна. Харин сүүлийн хоёр долоо хоногийн хугацаанд би таныг нөхдөдөө үнэнч, эрэлхэг хүн болохыг олж үзлээ. Та эндхийн цэргүүдийн хайр хүндлэлийг хүлээжээ. Энэ бол хүн бүхний чаддаг юм биш. Би таныг буруу ойлгож байж мэднэ, та санаснаас дээр ч байж болох юм. Тиймээс тэрхүү сайн хүнд чинь хандан чин сэтгэлээсээ миний асуултад хариулахыг мөргөн гуйж байна. Та миний оронд байсан бол яах байсан бэ? 

	Хоёул чив чимээгүй нэлээд байсны эцэст Соно Монтанелли руу нэгэнтээ харснаа, 

	— Би л бол юу хийснийхээ хариуцлагаас айхгүй, ямар ч байсан өөрөө шийдэхээс биш, христос шашинтан шиг хүний гараар могой бариулах гэж зусар хулчгар зан гаргахгүй! гэв. 

	Тун саяхан ямар ч оролцоогүй юм шиг байсан хүн ийм муухай ширүүн үг хэлэх нь ёстой багаа хуулаад хаячхав уу гэлтэй цочирхон цохилт боллоо. Тэр үргэлжлүүлэн, 

	— Бурхан шашингүй бид нар, хэчнээн ч нүсэр байсан өөрийнхөө дарамтыг өөрөө л тээж явах ёстой гэж үздэг! Даахгүй ойчих юм бол тэр хүнд бүр л муу болно. Гэтэл христосын сүсэгтнүүд дэмий гаслан бурхан тэнгэр, хутагт хувилгаадаа дуудаад, цаадуул нь тус болохгүй бол өөрийнхөө дарамтыг өрөөлд тохоож л болох байвал дайсандаа ч сөхөрдөг улс. Танай библи судар, тэр зусар бялдууч бурхны олон ном, мөргөлд чинь байгаа дүрэм журам цөөдөөд, яах ийхээ надаас асуух хэрэгтэй болов уу? Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Миний дарамт тэгтлээ хөнгөдөөд, дээрээс нь таны хариуцлагыг аччихмаар байна гэж үү дээ? Христ бурхнаасаа асуугаач. Тэр чинь юугаа ч эс хайрлахыг шаарддаг байсан шүү дээ, түүнийхээ жишээгээр орооч! Ер нь тэгээд намайг аллаа гэхэд танай сорилтыг давж чадаагүй, бурхан шашинд тэрсэлсэн нэгэн өчүүхэн амьтан биш үү! Тийм хүнийг алахыг танай номд ялт хэрэг гэж үздэг сэн бил үү? гээд зогсосхийж нэг их санаа алдсанаа нөгөө л тачаадсан янзаараа, 

	— Тэгээд та бас хэрцгий догшны тухай ярина гэнэ ээ! Тэр муу дэлдэн илжиг бүтэн жил ноцолдоод ч намайг таны адил ингэж зовоож чадахгүй байсан юм. Авхаалж хийморь нь дутна. Түүнд хүлээс чангалахаас цааш ухаан байхгүй, эцсийг нь хүртэл чангалсан бол түүний арга мэх тэгээд дуусах нь тэр. Ямар ч тэнэг хүн ингэж чадна шүү дээ. Гэтэл та! «Өөрийнхөө алах ялан дээр гарын үсэг зурж болгооно уу. Миний нинжин сэтгэл арай ингэж зүрхлэхгүй байна» гэж сууна гэнэ ээ. Жаахан чангадсан хүлээс харангуут царай нь зэвхий даадаг өр нимгэн, үлбэгэр номхон христосын сүсэгтэн л ийм бузар булай юм бодож олно. «Хурандаагийн хэрцгий авирласныг» ад үзсээр лха тэнгэр шиг нинжин сэтгэлтэй амьтан орж ирэхэд чинь одоо л жинхэнэ эрүү шүүлт эхэлж байна гэж би яагаад ухаарсангүй вэ? Та юуг нь ингэтлээ их хараа вэ? Зөвшөөрлөө өгчхөөд л харьж үз. Шүлс хаяхаас амархан ажил юм чинь. Тэр хурандаадаа намайг буудна уу, дүүжилнэ үү, эсвэл бах нь л ханадаг юм бол бүр амьдаар нь шарсан ч хамаагүй тушаал буулга гэж хэлээрэй, бушуухан л дуусгаад аль! 

	Соныг танихад бэрх болжээ. Ууртаа багтарч, амьсгаа нь давхцан хамаг бие нь чичрээд, нүд нь муурынх шиг ногооноор эргэлдэнэ. 

	Монтанелли түүнийг чимээгүй харж сууна. Ингэж галзуу аашилж загнаснаас ойлгосон юм ер байхгүй ч ёстой арга нь барагдсан амьтан л ийм болдог байх даа гэж мэдээд урьд өмнө гомдсоноо бүгдийг өршөөхөөр шийджээ. 

	— Тайвширч үз. Таныг зовоох гэсэн хүн ер алга. Тэртэй тэргүй ийм хүнд зовлонд нэрвэгдсэн танд хариуцлагаа тохох гэсэн бодол даанч байгаагүй билээ. Ямар ч амьд амьтан ийм хэрэгт намайг буруушаан зэмлэхгүй... 

	— Тэр худлаа! Нөгөө хамбын алба яалаа? гэж Соно нүдээ гялалзуулан хашхирав. 

	— Хамбын алба аа? 

	— Аа! Үүнийг мартчихаа юу? Мартах ч мөн амархан даа! «Артур аа, чамайг хүсвэл би болилоо...» Би арван естэй байхдаа таны өмнөөс шийдэж явлаа! Энэ ийм аймшигт зүйл биш байсан сан бол би танаар ёстой элэг доог хийж гүйцэх байсан сан! 

	— Дуугаа тат! гэж хашхираад Монтанелли толгойгоо зуурч авснаа арга нь барагдан гараа буулгаж, цонх руу алгуурхан очоод тавиур дээр нь сууж сараалж руу духаа наав. 

	Сонын хамаг бие чичрэн, түүнийг дагуулан харна. Монтанелли босоод Соно руу хүрч ирлээ. Уруул нь цайчихсан харагдана. Тэгээд тайван төрхөө хадгалахыг хичээн, 

	— Өршөөж үзээрэй. Би явалгүй болохгүй нь... Миний бие муухан байна гэв. 

	Тэр халуун чичрэг туссан юм шиг дагжина. Сонын уур тэр даруй арилчихлаа. 

	— Padre та, үнэхээр... 

	Монтанелли ухраад мэлрэн зогсов. 

	— Гагцхүү ингэх хэрэггүй. Бурхан тэнгэр минь, хүссэн бүхнээ хийж болно, гагцхүү ингэж л болохгүй! Би солиорчихвол... 

	Соно ороо тохойлдон өндийгөөд түүний гарыг атгаж, 

	— Padre, намайг живж үхээгүй гэдгийг та үнэхээр таамагласангүй гэж үү? хэмээн асуулаа. 

	Барьж байсан гар нь гэнэтхэн хөрөөд ирлээ. Үхсэн мэт нам гүм залгах нь тэр. Тэгтэл Монтанелли лагхийтэл сөхөрч суугаад Сонын цээжинд нүүрээ наав. 

	 

	Түүнийг өндийхөд нар хариугүй жаргах шахаад баруун зүгт сүүлчийн улаан туяа нь бөхөж байлаа. Тэр хоёр амьдрал үхэл хийгээд өст дайснууд байснаа, ер нь бүх юмыг мартжээ. 

	— Артур, чи минь үнэхээр наддаа эргээд ирлээ гэж үү?.. Үхээд сэхэх нь энэ үү? гэж Монтанелли шивнэв.

	— Үхээд сэхлээ гэж Артур өгүүлээд чичирсхийн, эхийнхээ өвөр дээр байгаа бие муу нялх хүүхэд шиг түүний мөрийг налан хэвтэв. 

	— Чи минь эргээд ирлээ... үгүй ер ингээд хүрээд ирдэг байжээ! 

	Соно хүнд гэгч нь санаа алдав. 

	— Тэглээ, тэгээд танд миний төлөө тэмцэх эсвэл намайг алах ажил гарлаа. 

	— Carino, дуугүй бай! Одоо түүнийг яриад яах вэ? Чи бид хоёр хүүхэд шиг, харанхуйд төөрчхөөд бие биеийгээ хий үзэгдэл гэж санажээ. Харин одоо гар гараасаа барилдаад гэрэлд гарч ирлээ. Миний муу хүү, яасан их өөр болоо вэ? Амьдралын баяр хөөрөөр бялхаж явсан чамайг минь гай зовлонгийн давлагаа толгойгоор чинь бүрхээд авчээ! Артур, чи үнэхээр мөн гэж үү? Чамайг дэргэдээ байж байна гэж хэчнээн олон зүүдэллээ дээ, сэрэх болгонд л эргэн тойрон юу ч байхгүй харанхуй нөмрөн авдаг сан. Тэр зүүд маань дахиад намайг зовоож байна гэж үү? Энэ үнэн гэдгийг надад итгүүлээч, өөрийнхөө тухай яриач! 

	— Тун төвөггүй байсан. Худалдааны онгоцон дээр нуугдаад Өмнөд Америк руу яваад өгсөн юм. 

	— Тэгээд тэнд яав? 

	— Тэнд би амьдрал гэж нэрлэхэд тун бэрхтэй амьдарч явлаа... ээ, халаг минь, танаар гүн ухаан заалгаж байснаас хойш би мөн ч их юм үзэж мэдсэн дээ! Та намайг зүүдэлдэг байсан гэнэ... Би таныг бас л адилхан... 

	Тэгээд давхийснээ нэг хэсэг таг чиг болчхов. 

	— Эквадорын уурхайд ажиллаж байтал... 

	— Арай уурхайчин байсан юм биш биз? 

	— Үгүй ээ, уурхайчны туслах, хар хятад л гэсэн үг. Яг уурхайн амсар дээр нэг муу пинд хоног төөрүүлнэ. Би тэгэхэд яг одоогийнх шиг ийм өвчтэй, гэтэл халуун наран дор өдөржин чулуу зөөх хэрэг гарна. Нэг шөнө таныг хаалга онгойлгож байна гэж харсныг бодвол лав солиорсон байх. Таны гарт яг энэ ханан дээрх шиг загалмай байсан. Тэгээд ямар нэгэн уншлага уншаад миний бараг дэргэдүүр өнгөрсөн хэр нь намайг анзаараагүй. Би таныг туслаач, ухаан солиорчихоос өмнө энэ зовлонгоос гэтэлгэх хор ч юм уу, хутга ч юм уу, юу ч хамаагүй өгөөч гэж хашхирсан. Гэтэл та... 

	Соно нэг гараараа Монтанеллийг зуурсан хэвээр, нөгөө гараараа нүдээ дарав. 

	— Би таны царайгаар чинь намайг сонсож буйг мэдсээр байтал та над руу тоож ч харалгүй, уншлагаа уншаад байсан. Тэгснээ загалмайгаа үнсэж эргэж хараад «Артур, би чамайг их өрөвдөж байна, гэвч би санаа сэтгэлээ илчилж зүрхлэхгүй нь... тэр уурлана...» гэж шивгэнэсэн. Тэгэхлээр чинь би Христ руу хартал тэр модон бурхан инээж байсан. Дараа нь ухаан ортол нөгөө л пин, хар ажилчид, уяман туссан амьтад харагдахуйд би бүхнийг сэхээрсэн юм. Тийнхүү танд намайг тамаас гаргаж авснаас тэр муу бурханд тал засаж байх нь хамаагүй дээр гэдэг нь тов тодорхой болж билээ. Тэгээд би үүнийг ой тойндоо сайн тогтоож авсан юм. Тэгтэл сая таныг надад хүрэнгүүт бүхнийг эргээд мартчихлаа... би чинь өвчтэй байгаа хүн шүү дээ. Урьд таныг хайрлаж явлаа... Гэтэл одоо бид хоёрын хооронд дайсагналаас өөр юу ч байж болохгүй. Та юунд миний гарыг барина вэ? Та Есүс бурхандаа итгэж байгаа цагт бид хоёрт дайсан гэдгээс өөр харьцаа байхгүйг та ойлгохгүй байна гэж үү? 

	Монтанелли бөхийн Сонын шарх сорви болсон татанхай гарыг үнсээд, 

	— Артур аа, би яаж итгэхгүй байх сан билээ? Энэ аймшигт жилүүдийн турш итгэж яваад, одоо бурхан чамайг эргүүлж авчирчхаад байхад би түүнээс хэрхэн урвах вэ? Би чамайг алсан гэдэгтээ бүрэн итгэж явсныг чи санаач гэв. 

	— Алахын тухайд бол одоо л хийх гэж байна. 

	— Артур! 

	Монтанеллийн энэ дуунд айж эмээсэн шинж илэрхий ч Соно юу ч сонсоогүй мэт үргэлжлүүлэн 

	— Эцсээ хүртэл үнэнч байцгаая. Бид хоёрыг тусгаарлаж байгаа гүн ангалын дээгүүр хоёр биедээ гараа өгөөд хүрэхгүй гээд хананд өлгөөстэй загалмай руу дохиж, та энэ бүхнээсээ ухарч чадахгүй, ухрахыг хүсэхгүй байгаа бол хурандаад зөвшөөрлөө өгөхөөс өөр арга байхгүй. 

	— Зөвшөөрөл! ээ, бурхан минь... зөвшөөрөл! Артур аа, би чамд хайртай шүү дээ! 

	Сонын зовж зүдэрсэн царай татваганан хачин болж, 

	— Та хэнд илүү хайртай вэ? Надад уу, түүнд үү? гэж асуув. 

	Монтанелли алгуурхан бослоо. Айж эмээх дотор сэтгэлийг нь эзэмдэн, нүсэр хар дарамт болон хувирлаа. Тэр өөртөө, жавар амссан намар оройны навч шиг хөөрхийлөлтэй, ядмаг зөнөсөн амьтан санагдав. Зүүднээс сэрж дахиад л хов хоосон, хав харанхуй нөмрөн авах шиг л. 

	— Артур, намайг өчүүхэн ч болов өрөвдөж үзээч! 

	— Таны хуурамчаас болж би чихрийн тариалан дээр боол болчхоод явж байхад та намайг ихээхэн өрөвдсөн үү? Та давхийж байна... Өр нимгэн гэгээнтнүүд гэдэг чинь энэ дээ! Өөрийнхөө нүглийг наманчлаад амьд үлдэж байвал хүү нь үхэж байсан ч хамаагүй. Тэнгэр дээдсийн сэтгэлд нийцнэ гэдэг энэ. Та надад хайртай гэж ярьж байна... Таны хайр надад тун их үнэ цэнтэй олдсондоо! Та бүхнийг цагаатгаад, намайг энхрийлж өхөөрдөн хуучин Артур болгочхож болно гэж үнэнээсээ бодож байна уу? Муу бүхэн шүглэсэн бузар үүрэнд сав суулга угааж, малаасаа бараг дээргүй эрлийз эздийн адууны хороог цэвэрлэж явсан намайг уу даа? Хэсүүлийн циркт салбадай, бух номхотгогчид гар хөл болж явсан намайг тэр үү? Залхуу нь л хүрдэггүй юм бол намайг яаж ч байхаас буцахгүй золиг болгоныг зусардан царайчилж явсан намайг уу даа? Хоолоор сойгдож, хөлд гишгэлүүлж, хүнд нулимуулж явсан намайг уу? Хөгцөд баригдсан идэх юмны хог алга дэлгэн гуйж, түүний нь нохойд эхлээд өгөх учиртай болохоор гар хоосон буцдаг байсан намайг тэр үү? Энэ бүхнийг би танд яах гэж ярьж байна? Таны надад тарьсан гай зовлонг ярьж барах юм биш! Гэтэл та одоо хайртай гэж зүтгээд байна! Энэ хайр чинь хэр их юм бэ? Энэ хайрынхаа төлөө та бурхнаасаа ухарч чадах уу? Есүс таны төлөө юу хийгээ вэ? Таны төлөө ямар зовлон туулаав? Яалаа гэж түүнийг надаас илүү хайрлаж байна? Гар нь хадаастай гэж тэр үү? Тэгвэл минийхийг хар л даа! Үүнийг хар, үүнийг, бас үүнийг... 

	Соно биеийнхээ аймаар сорвинуудыг харуулан цамцаа хүү татав. 

	— Padre таны бурхан мэхлэгч! Түүний шарханд бүү итгэ, түүний зовсон гэдэг ч шал худлаа. Таны зүрх ёсоороо бол миний төлөө цохилж байх ёстой! Padre танаас болж надад үзээгүй зовлон гэж нэг ч байхгүй. Миний үзэж туулж өнгөрүүлснийг та мэддэг ч болоосой! гэлээ гэхдээ үхье гэж санагдаагүй юм даа. Амьдралд эргэж очиж, танай бурхантай тэмцэхийг эрмэлзсэн болохоор би бүхнийг даван туулж, бие сэтгэлээ тэвчээрт хатамжлан сургасан билээ. Энэ зорилго миний бамбай болж, надад үхэл сүйрлийн аюул тулгарахад би түүгээр зүрхээ хамгаалж явлаа. Гэтэл одоо эргэж ирээд, загалмайд дөнгөж зургаахан цагийн турш хадаастай байгаад дараа нь сэхсэн хуурамч зовлонтон хуучин байран дээр минь байж байгааг дахин үзэж байна. 

	Padre, намайг таван жилийн турш жил болгон загалмайнд тэлж алсаар байсан авч би сэхсээн! Одоо та намайг яах гэж байна? Та намайг яах вэ?... 

	Сонын дуу тасалдав. Монтанелли чулуун баримал шиг, авснаас нь босгоод ирсэн хүүр шиг ямар ч хөдөлгөөнгүй сууна. Соныг хамаг бухимдлаа урсгаж гарахад ташуурдуулсан мэт дагжин чичирснээ, одоо тэр нь ул мөргүй арилжээ. 

	Тэр хоёр удтал дуугүй байцгаалаа. Тэгж тэгж Монтанелли чалхгүй нэгэн хэмийн дуугаар, 

	— Артур, чи юу хүсээд байгаагаа тайлбарлаад аль. Чи намайг айлгаад сэтгэл санаа минь орж гараад байна. Чи надаас юу шаардаад байгаа юм бэ? 

	Соно үхмэл цонхигор царайгаа түүн рүү эргүүлж, 

	— Би юу ч шаардаагүй. Хайр сэтгэлийг хүчээр шаарддаг хэн байх билээ? Танд бид хоёрын хэн нь илүү үнэтэй юм бэ, түүнийгээ сонгох нь таны дурын хэрэг. Түүнд илүү хайртай бол түүнтэйгээ л үлд гэхэд Монтанелли ядарсан шинжтэй, 

	— Би чамайг ойлгохгүй нь. Юун сонгох юм яриад байна вэ? Өнгөрснийг өөрчилж болдоггүй шүү дээ гэв. 

	— Та, бурхан бид хоёрын нэгийг сонгох хэрэгтэй. Хэрэв та надад хайртай бол хүзүүнээсээ энэ загалмайг авч хаяад надтай яв. Миний найз нар намайг дахин оргуулах бэлтгэл хийж байгаа, тэдэнд туслах боломж танд байна. Хил давсны дараа намайг хүүгээ гэдгийг олны өмнө хүлээгээрэй. Хэрвээ намайг хайрлах хайр чинь хомсхон, энэ модон бурхан надаас үнэтэй юм бол хурандаа дээрээ очоод зөвшөөрч байгаагаа хэл. Харин бушуухан зайлж, намайг ингэж тамлан тарчлахаа больж үз! Надад тэртэй тэргүй хүнд байна. 

	Монтанелли толгойгоо өргөлөө. Өөрөөс нь юу шаардаад байгааг тэр ойлгож эхлэв. 

	— Би чиний найзуудтай холбоо тогтооё. Харин... чамтай явж болохгүй... би санваартан хүн. 

	— Тэгвэл би санваартан хүнээс өршөөл гуйхгүй. Padre, харилцан бууж өгөхөө больцгооё! Үүнээс болж би ханатлаа зовсон хүн! Та эсвэл сахилаасаа сал, эсвэл надаас сал. 

	— Артур би чамаас яаж салах вэ! Яаж салах вэ! 

	— Тэгвэл бурхнаа орхи! Бурхан бид хоёрын аль нэгийг сонго. Хайр сэтгэлээ бид хоёрт тэн тэнцүү хуваана гэж үү? Би түүний ширээний хогийг хүсэхгүй. Та түүнээ биширсэн хэвээр байя гэвэл надаас сална гэсэн үг. 

	— Артур, Артур! Чи тэгвэл... чи үнэхээр миний зүрхийг зүсэх гээ юу? Намайг заавал элий балай болгоно гэж үү? 

	Соно гараараа хана цохиж, 

	— Бид хоёроос дуртайгаа сонго гэж давтан өгүүлэв. Монтанелли энгэртээ нуусан, үрчийж үнгэгдсэн цаасыг гаргаж ирээд, 

	— Үүнийг үз гэв. 

	«Би танд бурханд бишрэх лүгээ адил итгэдэг байлаа. Гэтэл бурхан гэдэг чинь алхаар бут цохиж болох шавар баримал төдий атал та надад нэг насаар худлаа хэлж байжээ». 

	Соно инээд алдан зурвасыг нь буцааж өглөө. 

	— Арван есөн нас гэдэг энэ дээ! Алх аваад бурхныг бут цохичих тийм амархан хэрэг шиг санагдаж байжээ. Энэ одоо ч гэсэн хялбархан, би даанч өөрөө алхан доор орчхоод байна. Харин таны хувьд гэвэл нууцыг минь задалчихна гэж айхгүйгээр худлаа яриад байж болох олон хүнтэй хойшид тааралдах болно. 

	— Дураараа бол доо. Чиний оронд би байсан бол бас иймэрхүү хайр найргүй загнах байсан ч байж болно. Артур аа, би чиний шаардаж буй зүйлийг ёсоор болгож чадахгүй ч гэсэн, чадах бүхнээ хийнэ. Би чамайг оргиулчхаад аюулгүй газар очсон хойно чинь, ууланд нэг золгүй явдалд өртөх юм уу, эсвэл нойрныхоо эмийн оронд өөр нэг эм уучихсан байх болно. Чамд аль нь дээр байна, сонгоод ав. Үүнээс өөр би юу ч хийж чадахгүй. Энэ хэдийгээр хар нүгэл ч гэсэн бурхан намайг өршөөнө гэж найдаж байна. Тэр чамаас арай зөөлөн сэтгэлтэй... 

	Соно түүн рүү гараа сунгаж, 

	— Ай, энэ дэндэж байна! Энэ дэндэж байна! Би танд муу юм юу хийгээ вэ? Миний тухай ингэж бодох эрх хэн танд олгоо вэ? Би өшөөгөө авах гэсэн юм шиг! Таныг аврах гэж байгааг та даанч ойлгохгүй байна гэж үү? Хайрласан сэтгэлээсээ ярьж байгаа минь харагдахгүй байна уу? гэлээ. 

	Тэгээд Монтанеллийн гарыг шүүрэн авч нулимстайгаа холилдуулан ухаан жолоогүй үнслэв. 

	— Padre бидэнтэй яв л даа! Энэ бурхдын үхмэл ертөнцтэй нэгсэх юм танд юу байна? Эд чинь улиран одсон үеийн чандруу шүү дээ. Бүрмөсөн ялзарч гүйцээд үхширмэл үнэр ханхалж байна! Шашны халдварт тахлаас салж үз, би таныг гэрэлт ертөнцөд аваачъя. Padre бид бол амьдрал, залуу нас, бид бол мөнхийн хавар, бид хүн төрөлхтний ирээдүй! Үүрийн туяа ойрхон байна. Padre та өөрийнхөө дээр наран бас мандан гийгээсэй гэж хүсэхгүй байна гэж үү? Сэрж үз, аймшигт зүүдээ мартацгаая! Сэрж үз, амьдралаа шинээр эхэлцгээе! Padre би таныг үргэлж хайрлаж явсан, үргэлж шүү. Таныг надад үхлийн цохилт өгч байхад хүртэл хайрлаж л байсан! Та намайг үнэхээр дахиад ална гэж үү? 

	Монтанелли Сонын гараас гараа суга татаад, 

	— Бурхан тэнгэр минь, намайг өршөөж хайрла! Артур, чи ээжтэйгээ яасан адилхан юм бэ! Нүд нь бүр яг шүү! гэж дуу алдав. 

	Нэгэн хэсэг таг чимээгүй болцгоолоо. 

	Тэр хоёр бүрэнхийн дунд бие биеэ ажин байх бөгөөд айсандаа болоод хоёр зүрх нь хөрж байх шиг. 

	— Ямар нэгэн юм хэл л дээ. Яльгүй ч болсон найдвар төрүүлэх юм хэлээч гэж Монтанелли шивгэнэв. 

	— Үгүй ээ. Зөвхөн сүм хийдтэй тэмцэхийн тулд л надад амьдрал хэрэгтэй. Би бол хүн биш, хутга! Та надад амьдрал хайрлавал, хутгыг ариутгаж байгаа нь тэр. 

	Монтанелли загалмай руу эргэж, 

	— Бурхан тэнгэр минь! Чи сонсож байна уу?.. гэв. 

	Анир чимээгүйн дунд түүний дуу замхарлаа. Хариу байдаггүй. Сонын хорон зан дахиад хөдлөв. 

	— Ча-чангахан дуудаач. Унтаж байж мэдэх юм. 

	Монтанелли цохиод авсан юм шиг гэдэсхийлээ. Нэг минут хэртэй гөлрөн байснаа орны ирмэг дээр лагхийтэл сууж нүүрээ гараараа дараад мэгшин уйлж гарав. Соно энэ нулимс юу ёрлон буйг ойлгомогц хамаг бие нь зарсхийж хүйтэн хөлс дааварлаад ирлээ. 

	Монтанеллийн эхэр татан уйлахыг сонсохгүйн тулд хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөв. Амьдрал, хүч булгилсан энэ сайхан насандаа үхэх гэж байгаа нь багадлаа гэж үү! 

	Гэвч тэр эхэр татан уйлахыг сонсохгүй байх аргагүй ажээ. Чихэнд сонстох төдийгүй, тархи судсанд нь нэвтэрлээ. 

	Монтанелли уйлсаар хурууны нь завсраар нулимс нь гоожсоор байв. Тэгж тэгж нэг юм чимээгүй болж, хүүхэд шиг алчуураараа нүдээ арчлаа. Алчуур нь шалан дээр ойчив. 

	— Ярихын хэрэггүй. Чи намайг ойлгов уу? 

	— Ойлголоо. Энэ бол таны буруу биш. Бурхан чинь өлөн байгаа хойно түүнийг хооллолгүй яах вэ. 

	Монтанелли түүн рүү эргэв. Тэгээд хоёул чимээгүй болсон нь удахгүй тэр хоёрын аль нэгэнд ухах булшны нам гүм анир чимээгүй байдлаас аймшигтай санагдана. 

	Тэр хоёр хүчинд автан бие биеэсээ холдон хөндийрөөд хооронд нь тавьсан саадыг давж чадахаа больсон сэтгэлтэй хоёр шиг бие биеэ чимээгүй харцгаана. 

	Соно түрүүлж харцаа буруулав. Тэр нүүрээ нуун хамаг биеэрээ тонгойход Монтанелли энэ бол «яв» гэсэн үг гэдгийг ойлгожээ. Тэгээд эргэнгүүт өрөөнөөс гарлаа. 

	Нэгэн минут өнгөрөхөд Соно орноосоо үсрэн босжээ! 

	— Би үүнийг тэсэж давахгүй! Padre эргээч! Эргээд ирээч! 

	Хаалга хаагдлаа. Соно бүх юм дууссаныг ойлгож өрөөнийхөө ханыг гөлөрсөн харцаар удаан гэгч нь тойруулан харав. Христос ялжээ. 

	Шоронгийн хашаанд удахгүй хүрзний ирэнд өртөж хөсөр ойчих ногоо шөнөжин салхинд шаагьж хонов. Соно ч харанхуйд ганцаараа шөнөжин уйлж хэвтжээ...


VII бүлэг 

	Мягмар гарагийн өглөө цэргийн хээрийн шүүхийн хурал болов. Тэр хурал нэг их удсангүй, зөвхөн хорин минутын хэртэй ёс төдий юм болж өнгөрчээ. Үнэндээ юундаа ч удах билээ. Энэ хуралд өмгөөлөгчийг оролцуулсангүй. Нөгөө шархтсан туршуул, офицер, хэдэн цэргээс өөр гэрч гэхээр амьтан байсангүй. Монтанелли түүнээс нэхэл дагал болоод байсан албан бус зөвшөөрлийг өгсөн болохлоор ямар ял заах нь урьдаас тов тодорхой байв. Феррари хурандаа, морин цэргийн хошууч, папын торгон цэргийн хоёр офицерын бүрэлдэхүүнтэй шүүгч нарт чухамдаа хийх юм байсангүй. Ялын төлөвлөгөө уншиж, гэрчийн этгээдүүд мэдүүлэг өгмөгц, заасан ялдаа гарын үсэг зурж, ялтанд сүр бадруулан уншиж дуулгаснаар бүх ажил дуусах нь тэр. Соно эдлэх ялаа чимээгүй сонсож, яллуулсан хүний сүүлчийн эрхийг эдэлж хэлэх юм байвал хэл гэхэд нь үл тоомсорлон бушуухан «үгүй» гэж гараараа дохижээ. Тэр шалан дээр Монтанеллийн унагасан алчуурыг өвөртөлсөн ажээ. Тэгээд тэр алчуураа амьд амьтан энхрийлэх мэт шөнөжин үнсэж, үнгэн, уйлж хоносон аж. Одоо царай нь үхсэн мэт цонхигор, нүд нь их уйлсандаа болоод улайж бөлцийсөн харагдана. «Буудан алах ял оноосугай» гэж шүүхийн тогтоолд гарсан нь түүнд ямар ч нөлөө үзүүлсэнгүй, түүнийг сонсохдоо зөвхөн хүүхэн хараа нь томрох төдий болжээ. 

	Албаны ёсорхуу байдал дуусахад хурандаа, 

	— Ялтанг шоронд нь аваач гэж тушаалаа. 

	Нулимсаа барьж ядан байгаа түрүүч үл хөдлөх түүний мөр рүү нудрав. Соно цочисхийснээ, эргэн харж, 

	— Өө, тийм. Би бүр мартчихаж гэж өгүүлэв. 

	Хурандаагийн царай өрөвдөж байгаа юм уу гэмээр болоод явчхав. Уул нь тийм ч муухай санаатай хүн биш болохоор сүүлийн хэдэн долоо хоног арга буюу гүйцэтгэж буй ажилдаа санаа нь их зовжээ. Одоо санаснаа ёсоор болгож чадсан болохоор зарим нэг яльгүй буулт хийхэд бэлхэн байв. 

	Сонын хавдартай гарыг хараад, 

	— Гавлахгүй байж болно. Хуучин өрөөнд нь оруулаарай гэснээ ач руугаа хандаж, 

	— Алах ял заагдсан хүнийг байлгах өрөө дэндүү чийгтэй харанхуй байдаг юм! Хоосон ёсыг тэр бүрчлэн сахих хэрэг юун! гэв. 

	Тэгээд зовнингуй ханиалгаснаа, шүүхийн танхимаас Соныг туугаад гарч явсан түрүүч рүү, 

	— Хүлээзнээрэй, түрүүч! Надад түүнтэй ярих юм байна гэв.

	Соно байраасаа хөдөлсөнгүй. Хурандаагийн саяны үг түүний сонорт өртөөгүй бололтой. 

	— Та хэрвээ төрөл төрөгсөд, анд нөхдөдөө ямар нэг юм дамжуулмаар байвал... Танд төрөл төрөгсөд бий биз дээ? 

	Хариу гарсангүй. 

	— Тэгэхлээр бодож байгаад гэгээнтэн бид хоёрын хэн нэгэнд хэлээрэй. Таны захиа даалгаврыг биелүүлэхийн тулд би зохих зүйлийг хийнэ... Гэвч гэгээнтнээр дамжуулчхаарай, тэр нь дээр. Тэр өнөө шөнө тантай цуг байх юм чинь. Танд өөр ямар нэгэн хүсэл байвал... 

	Соно харцаа дээшлүүлэн, 

	— Би ганцаараа баймаар байна гэж ламд хэлээрэй. Надад анд нөхөд байхгүй, захиа занаа ч бас алга гэв. 

	— Та нүглээ наманчлах ёстой биш үү. 

	— Би бурхан шашингүй хүн. Намайг тайван байлгаач л гэж хүсэх байна. 

	Огт уцаарлаж зэвүүцсэн шинжгүй, тогтуун дуугаар ингэж хэлээд үүд рүү аажуухан алхав. Тэгснээ хаалган дээр зогтусаж, 

	— Хурандаа, нэг ийм юм байна. Та надад нэг зүйл дээр тус болооч. Маргааш миний гарыг сул орхиж, нүдийг битгий боо гэж тушаал буулгаж болгооно уу. Би сайхан тайван зогсож байна гэв. 

	 

	Лхагва гарагийн мандах нарнаар Соныг шоронгийн хашаанд гаргаж ирлээ. Тэр хуучнаасаа илүү хазганаж, түрүүчийн гарыг тулан хөлөө арай ядан зөөж явна. 

	Харин арга нь барагдаж ядарсан шинж царайнаас нь аль хэдийн алга болжээ. Урьд шөнийн зовлонт ертөнцөд аваачаад байсан зүүд, айдас түүнийг авчирсан шөнөтэйгөө цуг арилжээ. 

	Нарны туяа цацран мандаж, Соно дайсантайгаа улаан нүүрээрээ учирмагц эршүүд зориг нь эргэн ирж, огт айх юмгүй болов. 

	Ороонго өвс ширэлдсэн цайзын хананы эсрэг ялыг ёсоор болгох карабин буутай зургаан цэрэг жагслаа. Энэ бол Сонын тэр нэгэн шөнө оргох гэж мунгинаж явахдаа мацаж бууж байсан нурмал хана билээ. Буу барьсан цэргүүд нулимсаа барьж ядна. Соныг ална гэдэг бодол тэдний сэтгэлд даан ч багтаж өгөхгүй байлаа. Хурц ухаан, сэргэлэн хөгжүүн инээд, эрэлхэг ариун зоригоороо тэдний нэгэн хэвийн борог амьдралыг нарны туяа мэт гийгүүлж өгсөн энэ хүн өөрсдийнх нь гараар одоо алагдах гэж байгаа нь гэрэлт наран бөхөхтэй адил мэт ажээ. 

	Том гэгчийн инжрийн модны ёроолд оршуулах газрыг нь ухжээ. Тэр нүхийг урьд шөнө өөрийн эрхгүй цэргүүд хүрз дээрээ нулимсаа дуслуулан байж ухсан аж. Соно хажуугаар нь өнгөрөхдөө харанхуй нүх рүү өнгийж, түүний ойролцоох гандмал ногоог хараад сая ухсан газрын соньхон үнэрийг сэтгэл дүүрэн авч, гүн санаа алдлаа. 

	Түрүүч модны ойролцоо очиж зогоов. Соно орчныг тойруулан харснаа нөгөө сайхан мишээлээрээ инээмсэглэж, 

	— Энд зогсох уу, түрүүч ээ? гэв. 

	Цаадах нь чимээгүй толгой дохив. Хоолой дээр нь нэг бөөн юм зангирчхаад, нэг үг хэлэхэд л Сонын амь нас аврагдах байж гэж санахад тэр үгийг ч хэлж чадахааргүй гацчихжээ. Хашаа дотор Феррари хурандаа, түүний ач хүү, салааны дарга дэслэгч, эмч, лам гээд бүгд цугларчээ. Тэд Сонын өдсөн ч юм шиг хөгжүүн байдалд автан нэр төрөө хугалахгүйг хичээн урагшилцгаав. 

	— Сайн байцгаана уу, но-ноёд оо! Эрхэм хувилгаантан хүртэл энэ эрт босчихоо юу! .. Ахмадын лагшин тунгалаг уу? Та бид хоёрын энэ уулзалт өнгөрсөн удаагийнхыг бодвол танд арай аятайхан байгаа даа, тийм биз? Таны гар чинь боодолтой хэвээр байх шив. Тэгэхэд би онож буудаагүйгээс л энэ шүү дээ. Харин энэ сайхан залуучууд ажлаа надаас дээр гүйцэтгэцгээнэ... Тийм биз дээ, найзууд аа? гээд цэргүүдийн баргар хөрзгөр царайг зэрвэс харж, 

	— Энэ удаа боолтын хэрэг гарахгүй ээ. Үгүй, та нар яагаад ийм уруу царайтай байна? Ном-хон! Тэгээд яаж цэцэн бууддагаа үзүүлцгээ. Мөд та нар жигтэйхэн их ажилтай болно, барж дийлэх үү, үгүй юү бүү мэд. Эртнээс сургуулилах хэрэгтэй... гэтэл лам урагш алхан, бусад нь тэр хоёрыг үлдээн ухрав. 

	— Хүү минь! та удахгүй өөрийг чинь бүтээсэн бурхны өмнө очих болно. Гэмээ хүлээж болох сүүлчийн энэ мөчийг бүү алдаач. Нүглээ наманчлахгүй, чулуун зүрхтэй өнгөрнө гэдэг хэчнээн аймшигтай вэ, бодож үз, би гуйя! Эрлэгийн хааны өмнө очсон хойно гэмшинэ гэвэл нэгэнт оройтно шүү. Чи тийшээ үнэхээр тоглоом тохуу хийсээр очно гэж үү? 

	— Хувилгаантан, тоглоом хийж гэв үү? Та төөрөлдөж байх шиг байна. Бидний ээлж ирсэн цагт карабины оронд үхэр буугаар гал нээнэ. Тэр үед энэ тоглоом байж уу, үгүй юү гэдгийг та үзэх болно доо. 

	— Үхэр буу! Хөөрхий амьтан! Ямар ёроолгүй тамд орох гэж буйгаа та үнэхээр ойлгохгүй байна уу? 

	Соно мөрөн дээгүүрээ эргэж онгорхой хар нүхийг харснаа, 

	— Гэгээнтэн та, намайг тэр нүх рүү л хийчихвэл надаас үүрд бүрмөсөн салж байгаа нь тэр гэж бодож байх шив? Аягүй бол, «гурав хоногийн дараа» сэ-сэхэх вий гэж миний булшин дээр чулуу тавих байлгүй? Хувилгаантан, бүү ай! Танайхны үнэ цэнээ барсан гайхамшгийг эвдэх санаа надад алга. Булсан газар чинь оготно мэт номхон хүлцэнгүй хэвтэх болно. Тэглээ ч бид үхэр буугаа заавал тавина даа. 

	— Нигүүлсэл төгс бурхан тэнгэр минь! Үүнийг өршөөж хайрла! хэмээн лам дуу алдав. 

	— Аминь! гэж дэслэгч бүдүүн дуугаар өгүүлж хурандаа, ач хүүтэйгээ сүсэглэн залбирчээ. 

	Ятгаж сэнхрүүлэх гээд ямар ч үр дүнгүй гэдэг нь илэрхий боллоо. Лам элдэвлэхээ больж, толгой сэгсрэн амандаа уншлага уншсаар холдов. Цааш элдэв саадгүй ажилдаа орцгоолоо. Соно мандаж буй нарны улаан шаргал туяа өөд яльгүй эргэж нүхний амсар дээр зогсов. Тэгээд нүдээ битгий боогооч гэж өчигдрийнхөө хүсэлтийг давтан өгүүлэхэд хурандаа дуртай дургүй зөвшөөрчээ. Цэргүүдэд энэ нь ямархан нөлөө үзүүлэхийг тэр хоёр хоёул санасангүй. 

	Соно цэргүүдийг инээмсэглэн харлаа. Буу барьсан гарууд нэгэнтээ салгалав. 

	— Би бэлэн байна гэж Соно хэллээ. 

	Дэслэгч үүлгэрдэн урагш алхав. Тэр хэзээ ч ял гүйцэтгэх ажлыг удирдаж байсангүй. 

	— Бэлтгээд! .. Шагайгаад! Буудаад! 

	Соно яльгүй ганхасхийсэн боловч ойчсонгүй. Нэг цэргийн итгэлгүй тавьсан сум хацрыг нь хайраад өнгөрчээ. Цагаан зах руу нь цус гожгодон урслаа. Өөр нэг сум зузаан гуягаар нь тусжээ. Бууны утаа замхрахад, Соно сорвитой гараараа хацрынхаа цусыг арчаад бахь байдгаараа инээмсэглэн зогсож буйг цэргүүд харав. 

	— Найзууд аа, муухан буудаж байна шүү! Дахиад үзэцгээ! гэж Соно өгүүлэхэд түүний хурц тод дуу айсандаа хөшөө шиг хөшчихсөн цэргүүдийн зүрхийг зүсэх шиг болов. 

	Жагссан цэргүүд шивэр авир хийлдэв. Цэрэг болгон хажуугийнхаа хүнийг амин газраар нь буудах байх хэмээн найдаж өөр зүг рүү буугаа шагайцгаана. Гэтэл Соно урьдын адил инээмсэглэн зогссоор. Дахиад л эхлэх хэрэгтэй болжээ. Цаазаар авах энэ албыг ямар ч хэрэггүй эрүү шүүлт шиг юм болгочих гэж байх уу гэхээс цэргүүдийг айдас эзэмдээд авлаа. Тэгээд буугаа буулгацгаан суманд оногдоогүй эл хүнийг цөхөрсөн харцаар ширтэж, дарга нарынхаа зэрлэг догшин зүхлийг сонсож зогсов. 

	Хурандаа тэдний нүүрэн дээр зангидсан гараараа занган сүр болж, яаруулан, өөрөө командлах юм болов. Гэтэл өөрөө ч самгардаж орхиод, ер ойчих царайгүй, юу ч болоогүй мэт зогсож байгаа тэр хүний зүг харж эс зүрхлэв. Соныг ярьж эхлэнгүүт, дооглосон өнгөтэй дууг нь сонсмогц айсандаа болж татвагасхийв. 

	— Хурандаа, хүн алах ажилд та шинэ цэргүүдийг авчирсан байна. Би дөнгөж магадгүй, аль вэ, үзье... За, зүйтэй, сайн байна! Зүүн жигүүрийнхэн буугаа дээших нь барь! Энэ чинь карабин болохоос хайруулын таваг биш! За одоо — бэлтгээд! .. Шагайгаад! 

	Хурандаа урагш ухасхийн, 

	— Буудаад! гэж хашхирав. 

	Энэ хүний өөрөө командлан өөрийгөө буудуулахыг нь тэсэж тэвчихийн эцэсгүй байв. 

	Буун дуу хэдэнтээ замбараагүй сонстож, цэргүүд ч ийш тийшээ бүлтгэнэн, нэгэн доор овоорцгоов. Нэг нь ерөөсөө буудсангүй. Тэр карабинаа чулуудчихаад газар унан, 

	— Би чадашгүй нь гэж гүвтнэв. 

	Өглөөний нарны хурц туяанд бууны утаа аажуухан замхарч хөөрөн одлоо. Гэтэл Соно унасан хэр нь амьд байж байх ажээ. Хариугүй гол нь тасрах гээд атиралдан холбирч байгаа түүнийг харахдаа эхний хоромд цэрэг даргагүй татран өвчин тусчихсан мэт хөдөлж ч чадсангүй! 

	Гэтэл Соно дахиад нэг өвдөг дээрээ өндийж, дахин инээд алдан цэргүүд рүү харж, 

	— Хоёр дахиа алдлаа! Найзууд аа, дахиад нэг... үзэцгээ! Магадгүй... гэж дуугарсанд эмч хурандаа хоёр түүн рүү дуу алдан ухасхийлээ. 

	Соно гуйвснаа хажуугаараа ногоон дээр ойчлоо.

	— Үхэв үү? гэж хурандаа аяархан асуув. 

	Эмч өвдөг сөхрөн сууж, Сонын цусанд будагдсан цамц дээр гараа тавьж үзсэнээ, 

	— Тийм шиг байна... Бурхны аврал, яамай даа! гэхэд 

	— Бурхны аврал, яамай даа! үгүй ер! гэж хурандаа давтан өгүүлжээ. 

	Ач хүү нь түүний ханцуйнаас татаж, 

	— Авга ахаа... ханчен! Хэрмийн хаалган дээр наашаа орох санаатай зогсож байна гэв. 

	— Юу? Үгүй, болохгүй... Би хэрхэвч зөвшөөрөхгүй! Харуул юугаа харж байгаа юм бэ? Гэгээнтэн минь... 

	Хаалга нээгдээд хаагдлаа... Монтанелли аль хэдийн хашаанд орж ирээд, гөлөрчихсөн зогсож байв. 

	— Гэгээнтэн минь! Танаас гуйя... Та үүнийг харж зохихгүй... Ялыг тун сая ёсоор болгоод байна... 

	— Би түүнийг нэг харчих санаатай ирсэн юм гэж Монтанелли өгүүлэв. 

	Ханчены нойрноос сэрээгүй яваа мэт төрх, дуу хоолой, хурандаагийн гайхшийг төрүүлжээ. 

	— Ээ, бурхан минь! гэж нэг цэрэг гэнэтхэн бархирав. 

	Хурандаа тэр даруй эргэж харлаа. 

	Тэгнээ ээ тэр! 

	Нөгөө цус нөж болсон бие чинь дахиад л ногоон дээр атиралдан хөдөлж харагдана. 

	Эмч үхэж байгаа түүний хажууд суугаад толгойг нь өвдөг дээрээ тавив. 

	— Бушуул! Зэрлэгүүд минь бушуул! Үүнийг түргэхэн тонилгоод өгөөч! Яаж ийм юмыг тэсэх билээ! гэж тэр хашхирав. 

	Хурууг нь дагаад цус жирэлзэн гоожно. Тэр Сонын чичгэнэн байгаа биеийг барьж, тусламж эрэн орчноо уурсан хилэгнэсэн харцаар ажиглах аж. Лам түүний дээрээс бөхийж, загалмайгаа уруулд нь хүргэн, 

	— Эцэг, хүүгийн төлөө... гэв. 

	Соно эмчийн өвдгийг тулан өндийж, нүдээ дүрлийлгэн загалмайг харлаа. Тэгээд үхсэн мэт энэ анир чимээгүйн дунд, нэвт буудуулсан баруун гараараа загалмайг түлхэн зайлуулав. Христын нүүрэн дээр цус наалдаж хоцорлоо. 

	— Padre... таны бурхны... сэтгэл ханав уу? 

	Сонын толгой эмчийн гар дээр уналаа. 

	 

	— Гэгээнтэн минь! 

	Ханчен хөдөлгөөнгүй зогсох тул хурандаа арай чанга, 

	— Гэгээнтэн минь! гэж давтан өгүүлэв. 

	Монтанелли харцаа дээшлүүлж, 

	— Тэр өнгөрчхөв үү? гэв. 

	— Тийм ээ, гэгээнтэн минь. Та эндээс явбал ямар вэ?.... Харахад тун бэрх үзэгдэл... 

	— Тэр өнгөрчээ. Би гар хүрсэн чинь тэр өнгөрсөн байна гээд. Монтанелли Сонын нүүр рүү харав. 

	— Арваад сум биедээ зоолгочихсон хүн үүнээс өөр яах билээ дээ! гэж дэслэгч жигшсэн янзтай шивнэхэд эмч, 

	— Ханчен цус үзээд сэтгэл нь зовних шиг боллоо гэж бас шивнэв. 

	Хурандаа Монтанеллийг шийдэмгий сугадан, 

	— Гэгээнтэн минь, түүн рүү битгий хар. Таныг гэрт тань хүргэж өгөг гэв. 

	— Нээрэн... Би явъя. 

	Монтанелли цусанд хутгалдсан биеэс хараагаа аажуухан салгаж, лам, түрүүч хоёрын хамт тэндээс холдов. Хаалганы дэргэд ирж алгуурхан зогсоод, нөгөө л хий үзэгдлийнх шиг гөлөрсөн харцаараа эргэн харж, 

	— Тэр өнгөрчээ... гэв. 

	 

	Хэдэн цагийн дараа Марконе гүвээний бэлийн байшинд, амь насаа зориулах хэрэггүй болсныг Мартинид хэлэхээр иржээ. 

	Соныг чөлөөлөх хоёр дахь оролдлогын төлөвлөгөө тун хялбархан байсан болохоор түүний бэлтгэл яв цав гүйцсэн байжээ. Пүрэв гарагийн өглөө дээдсийн шарилыг авч яваа сүсэгтэн олны жагсаал цайзын далангийн дэргэдүүр өнгөрөх үед Мартини олны дундаас урагш гарч хурандаагийн нүүр рүү буудахаар шийдсэн юм санж. Тэгээд үймээн сандрааныг ашиглан сайтар зэвсэглэсэн хорин дамчин шоронгийн хаалга руу довтолж, цамхагт дайрч ороод харуул манаанд нь тулгаж байгаад Сонын өрөөг онгойлгуулах, саад хийх гэсэн бүгдийг тонилгон түүнийг авч одох ёстой байжээ. Хаалганаас цааш, Соныг ууланд найдвартай газар аваачих дамчдын морьт отрядыг нөгөө хэсэг нь хамгаалан байлдаж ухрахаар төлөвлөсөн ажээ. 

	Хуйвалдааны бүлгийнхэн дотроос энэ төлөвлөгөөг ганцхан Жемма л мэдээгүй билээ. Мартини ингэнэ гэснээс тэр. 

	— Түүний зүрх тэсэхгүй гэж Мартини тайлбарлажээ. 

	Дамчин явган хаалганы тэнд ирмэгц Мартини саравчны шилэн хаалгыг нээж түүнийг тосоод очлоо. 

	— Марконе, сонин юу байна? 

	Марконе хариулахын оронд өргөн хүрээтэй сүрэл малгайгаа шил рүүгээ тавьжээ. 

	Тэр хоёр саравчинд орж суулаа. Хэн нь ч юу ч дуугарсангүй. Марконег нэг удаа харахад л чухам юу болсон нь Мартинид тэр дороо тодорхой болжээ. 

	— Хэзээ ингэчихээ вэ? гэж эцэст нь асуув. 

	Асуусан дуу нь хүртэл өөрт нь энэ орчлон шиг бүдэг дорой санагдлаа. 

	— Өнөөдөр үүрээр. Би түрүүчээс дууллаа. Тэр тэнд байж цөмийг нь харсан гэнэ. 

	Мартини харцаа буулгаж, ханцуйндаа наалдсан утсыг авч хаяв. Үймээний үймээн. Амьдрал тэр чигээрээ үймээн. Маргааш тэр өөрөө үхэх ёстой байсан. Гэтэл нөгөө чин сэтгэлийн зорилго нь, оройн нарнаар илбийн юм шиг элдэв орд шилтгээн тэнгэрийн хаяанд бий болсноо шөнийн бүрэнхийд харлан балардаг шиг хайлан замхарлаа. Одоо тэгэхлээр Галли, Грассини нараар дүүрсэн гунигт орчлондоо эргэж очно гэсэн үг. Дахиад л нууц томьёо тэмдэг, улс төрийн шүүмж өгүүлэл, яльгүй юмнаас болох анд нөхдийн маргаан, австрийн тагнуул мөрдүүлийн өдөөн хатгалга. Ерийн борог өдрүүд, уйтгар гунигаар дүүрсэн ерийн борог өдрүүд... Гэтэл сэтгэлийн гүнд хов хоосон оргиод, нэгэнт Соно байхгүй болсон хойно энэ хоосныг хэн ч, юу ч дүүргэж чадахгүй. 

	Марконе юм хэлэх шиг болоход, одоо ярих юм юу билээ гэж гайхширан, 

	— Өршөөгөөрэй? гэв. 

	— Жеммад та өөрөө хэлэх үү? гэж асуусан юм. 

	Гуниг зовлон, гай түйтгэрээр дүүрсэн амьдрал гээч юм хэвээр байгаа нь Мартинийн царайд дахин тодров. 

	— Үгүй ээ, би чадахгүй! Та намайг түүнийг очоод алчих гэж шууд гуйсан нь дээр. Би яаж түүнд хэлэх вэ, яаж? гэж Мартини дуу алдлаа. 

	Тэгээд гараараа нүүрээ дарав. Гараа аваагүй хэр нь дамчинг цочин давхийхийг мэдрэв. Толгойгоо өргөж дээшээ харлаа. Жемма үүдэн дээр зогсож байв. 

	— Чезаре, та дуулав уу? Бүх юм дуусжээ. Түүнийг буудаж алсан байна гэж хүүхэн өгүүлэв.


VIII бүлэг 

	 

	— «Introibo ad altare Dei...»28 

	Лам, сүсэгтнээр хүрээлүүлсэн Монтанелли шүтээний ширээний урд зогсоод «lntroit» гэдэг уншлагыг чанга тод дуугаар уншина. Дуган гэрлээр дүүрчээ. Мөргөлчдийн гоёлын хувцас, баганыг бүрсэн хурц өнгийн даавуу, цэцгэн хэлхээс гээд л бүгд солонгорон байна. Дэлгэсэн хаалганы дээрээс зүүсэн хүнд улаан хөшиг, талд ургасан намуу цэцгийн дэлбээ лүгээ адил зургаан сарын халуун нарны туяанд улалзана. Голдуу гэрэл муутай бүрэнхий байдаг хажуугийн бага шүтээний байруудад зул, бамбар асааж, хана туурга хаалга үүдэнд нь олон шавийн загалмай, туг хиурыг өлгөжээ. Тэдний торгомсог яндар газар шүргэн, алталсан цацаг бариул нь сүүдэртэй адар дор гялалзан харагдана. Өнгө өнгийн шилийг нэвтлэн тусаж буй өдрийн нарны гэрэл дуулаачдын цасан цагаан өмсгөлийг солонгын долоон өнгөөр туяаруулж, шүтээний байрын шалан дээр, час улаан, улбар шар, номин ногоон толбо үүсгэх ажээ. Шүтээний ширээний ард мөнгөн хоргой яндар гялалзаж гялтганан байна. Энэ гэрэл гэгээ, хөшиг яндар, чимэг зүйлийн дунд амь оруулсан цагаан гантиг хөшөө мэт цагаан баринтаг агссан ханчен сүр жавхлан төгс ажээ. 

	Их баярын үеэр ханчен өглөөний болон бага үдийн мөргөлд оролцохоос илүү мөргөл үйлдэхгүй ёстой билээ. Түүнийг «lndulgentiam»29 дуусгаад шүтээний байраас хөндийрч хамбынхаа суудал руу залрахад лам хувраг, мөргөлчин олон сүсэглэн мөргөж хүндэллээ. 

	— Гэгээнтний лагшин чилээрхээ юм байх. Өнөөдөр нэг л өөр байна гэж номч лам нөгөөдөө шивгэнэжээ. 

	Эрдэнийн чулуу шигтгэсэн шашир малгайг нь өмсүүлэхээр ирсэн лам, Монтанелли духайсхийн толгойгоо өгөхөд, 

	— Гэгээнтэн, таны бие чилээрхээ юу? гэв. 

	Монтанелли түүнийг танихгүй байгаа мэт чимээгүй харав. 

	— Гэгээнтэн минь, өршөөн болгоогоорой гээд сайх лам өвдөг сөхрөн мэхэсхийж, ханченыг уншлага уншиж байхад нь дэмий тасаллаа хэмээн өөрийгөө зүхэн бухимдсаар холдлоо. 

	Мөргөл ёсоор болж байлаа. Монтанелли ямар ч хөдөлгөөнгүй эгцхэн суужээ. Эрдэнийн чулуут шашир, алталсан баринтагт нь нарны гэрэл тусаж хурц туяа гялалзаж гялтганан байна. Ёслолын цагаан орхимжийнх нь хормой улаан хивсэн дээр унажээ. Энгэртээ зүүсэн индранил чулуун сахиусанд нь түмэн зулын гэрэл тусаж гялалзана. Гэвч ханчены нүдний гал буурч хөнхийгөөд нарны гэрэлд цог хийморь эс асах ажээ. 

	Тэгээд «Benedicite pater eminentissime»30 гэхэд сангийнх нь бойпрыг адислахаар тонгойж, шаширт нь нарны туяа яг тусахуйд, цаст уулын солонгон отготой, мөсөн дуулгатай аль нэг онгон сахиус адис ерөөл ч юм уу, аягүй бол, хараал зүхэл ч юм уу айлдан гар сунгах мэт. 

	 

	Хишиг гаргах болоход ханчен суудлаасаа бууж шүтээний ширээний өмнө очоод өвдөг сөхрөн суув. Хөдөлж барьж байгаа нь нэг л ер бусын намуухан, босоод буцаж байр руугаа явахад нь хурандаагийн ард ёслолын өмсгөлтэйгөө сууж байсан морин цэргийн офицер, шархтсан ахмад руу хандаж, 

	— Өвгөн ханчен ч дордож дээ, дордож! Амьд хүн биш машин шиг байж байгааг нь хараач гэж шивнэхэд, 

	— Тэр нь дээр дээ. Улс төрийн хоригдлуудыг суллах золигийн хууль гарснаас хойш хүзүүнд уясан чулуу шиг л болчхоод байгаа юм гэж ахмад хариу шивнэв. 

	— Гэсэн ч цэргийн шүүхийг зөвшөөрсөн шүү. 

	— Тээнэгэлзэж, тээнэгэлзэж байж нэг юм зөвшөөрсөн... ээ, бурхан минь, яасан бүгчимхэн юм бэ! Бид ч жагсаж яваад цөмөөрөө наранд цохиулчих байхаа даа. Бид даанч ханчен биш юм даа, түүнээс лавир доор суугаад морилохгүй юү... Чш-ш! авга маань бидэн рүү харж байна шүү! 

	Феррари хурандаа залуу офицерууд руу ширүүн харав. Өчигдрийн явдлаас хойш бурхан шашиндаа сүсэглэн зүтгэх итгэл төгс буй тул яршиг түвэг удаж магадгүй хэмээн ажил үүрэгтээ хөнгөн хандсан залууст ширүүхэн юм хэлэхээс буцахааргүй байв. 

	Зохицуулагч нар жагсаалд оролцох улсыг байр байранд болгож эхэллээ. Феррари хурандаа босож офицеруудыг дагаад яв хэмээн дохиод шүтээн рүү очив. 

	Мөргөл дуусаж, ариун хишгээ хайрцагт хиймэгц лам хуврагууд өмсгөлөө солихоор хувцасны агуулах руу явцгаалаа. 

	Олны даруухан гүнгэнэлдэх сонстов. Монтанелли эргэн тойрон оргилж, суудлын нь хөлд ирээд замхарч буй амьдралыг огт анзаарсан шинжгүй гөлрөн сууна. Сангийн бойпрыг түүн рүү авч очиход гар нь хар аяндаа хөдөлж гүгэлээсээ хийж өглөө. 

	Лам нар хувцсаа сольж ирээд шүтээний байранд ханченыг хүлээсэн боловч тэр нь хөдөлгөөнгүй суусаар. Шашрыг нь авах ёстой байсан лам түүн рүү дөхөж шийдэмгий бус,

	— Гэгээнтэн минь! гэхэд 

	Ханчен хараагаа эргэлдүүлж, 

	— Та юу гэв? гэлээ. 

	— Та жагсаалд оролцоогүй нь дээр болов уу? Нар хайр найргүй шарж байна. 

	— Нар надад ямар хамаа байна! гэж Монтанелли хүйтэн өгүүлсэнд лам дахиад л өөрт нь дургүйцэж байна гэж санажээ. 

	— Гэгээнтэн минь, өршөөж хайрла. Би таны лагшин чилээрхээ юм болов уу гэж саналаа. 

	Монтанелли түүнд юу ч хэлэлгүй өндийснөө, шат руу унжсан цагаан жанчийнхаа хормой дээрх улаан толбыг зааж, 

	— Энэ юу вэ? гэж сунжруулан асуув. 

	— Гэгээнтэн минь, өнгийн шилээр туссан нарны туяа байна. 

	— Нарны туяа? Ийм улаан уу? 

	Шат руу бууж шүтээний ширээний урд очиж сөхөрч суугаад, сангийн бойпроор зөөлхөн даллав. Тэгснээ бойпроо бойдаадаа өглөө. Нарны туяа Монтанеллийн нүцгэн толгойд өнгө өнгийн толбо болон туяарч, дээшээ харах дүрэлгэр нүдэнд нь зурсхийн тусаад, хормой хотыг нь хуврагууд янзлан буй цагаан жанчийг нь улааруулан гийгүүллээ. 

	Бойдаа алтан хайрцаг гардуулахад, сөхөрч суусан ханчен яруу тунгалаг баг бишгүүр, найрал дуучдын сүр жавхлант аялгуу дор бослоо. 

	 

	Pange, lingua, gloriosi 

	Corporis mysterium 

	Sanguinisque pretiosi 

	Quem in mundi pretium, 

	Fructus ventris generosi 

	Rex effudit gentium31 

	 

	Сойвонгууд нь торгон лавир барьсаар аажуухан ойртож, бойдаа нар баруун зүүн талаар нь эгнэн жанчийнх нь урт нугачааг арагш нь болгов. Тэгээд зарц нар түүний нь шүүрэн авч өргөмөгц, жагсаал толгойлох төрийн харчуулын нийгэмлэгийнхэн дуганы гол руу гарч цааш хөдөллөө. 

	Монтанелли шүтээний ширээний дэргэд цагаан лавир доор чийрэг гартаа ариун хишгээ бариад, дэргэдүүрээ өнгөрөх жагсаалыг харж зогсоно. Зул, бамбар, загалмай, хиур тэргүүтэн барьж хоёр хоёроороо эгнэсэн улс шат руу аажуухан бууж, цэцгээр чимсэн багануудыг өнгөрөн их хаалганы улаан хөшиг доогуур нар мишээсэн өргөн талбайд гарч ирцгээнэ. Жагсаалын түрүүчийн дууны ая алсад замхран эхлэвч сүүлээс нь шинэ шинэ дуу гарсаар. Жагсаал эцэс төгсгөлгүй тууз болон хувирч, дуган дотор хөлийн чимээ удтал сонсогдсоор байлаа. 

	Нүүрээ битүүлж цагаан өмсгөл өмссөн шавийнхан, хөлөөсөө аваад толгойгоо дуустал хар өмсгөлтэй, жижигхэн цоорхойгоор нь нүд нь гялалзан байгаа баг бүхий нинжин сэтгэлтний бүлгийнхэн цувралдан явна. Гэлэнгүүд, хар юүдэнтэй, хөл нүцгэн, наранд шарагдсан гуйланчид, цагаан өмсгөл бүхий догшин уулынхан дор бүрдээ ёслол төгөлдөр алхална. Тэдний араас морин цэрэг, орон нутгийн цагдаагийн газрын эрх баригчид, ёслолын хувцастай офицеруудаа дагуулсан хурандаа гээд л иргэний болоод цэргийн эрхтэн дархтны төлөөлөгчид жагсжээ. Жагсаалын эцэст томоос том загалмай барьсан бойдаа, асаасан зул барьсан хоёр сойвон явах ажээ. Их хаалганы улаан хөшгийг жаахан дээшлүүлэхэд, хивс дэвсээтэй нар туссан гудамж, туг хиур хадсан байшин, засмал зам руу ягаан сарнай шидэлж байгаа цагаан хувцастай хүүхдүүд лавир доор зогсож буй Монтанеллийн нүдэнд тодрон ирлээ. Сарнай! Яасан улаан юм бэ! 

	Жагсаал нарийн дэг журамтай аажуухан урагшилж байв. Өнгө зүс хормын төдийд солигдоно. Урт цагаан дээлийн дараа алтан саатай тансаг жанч гарч ирнэ. Гэтэл зулын дээгүүр нарийхан алтан загалмай зурсхийж харагдана. Тэгснээ цав цагаан өмсгөл болсон хийдийн лам нар гарч ирлээ. Шадар лам хамбын бэрээг шүтээн шиг барьж, багачууд дууны аясаар сангаа даллана. Сойвонгууд аяархан «нэг, хоёр; нэг, хоёр» хэмээн тоолж лавираа дээш нь өргөхүйд Монтанелли байраасаа хөдөлж загалмайтны аяллыг нээлээ. 

	Тэр дуганы гол руу бууж, баг бишгүүрийн сүрт нүргээнтэй хосолсон найрал дуучдын аясаар явж тэсэхүйеэ бэрх час улаан хөшигтэй их хаалгаар наран гийсэн гудамжинд гарч ирэв. Хөл дор нь дэвсээтэй улаан хивсэн дээр, гишгэлэгдсэн цусан улаан сарнай цэцэг хөглөрнө. 

	Нэгэн хормын төдийд хаалган дээр зогтусахуйд, иргэний эрхтэн дархтны төлөөлөгчид лавир өргөсөн сойвонгуудыг халж, жагсаал цаашлан хөврөхөд мань хүн ч ариун хишигтэй хайрцгаа барьсаар урагш гэлдрэв. Дууны ая нэг чангаран, нэг намжин байхад, түүний аясаар сангийн бойпор ганхаж, жагсаалын хэм түүнийг даган жигдэрнэ. 

	 

	Verbum caro, panem verum, 

	Verbo carnem efficit; 

	Sitque sanguis Christi merum...32 

	 

	Цус, xaa л бол цус! Дэвссэн хивс ч яг л улаан гол, чулуун дээр хаясан сарнай ч яг л үсэрсэн цусны дусал! ... Өршөөлт бурхан минь! Чиний газар тэнгэр арай цусанд будагдчихаагүй байгаа? Гэвч уруул чинь цус болсон чамд энэ бүхэн ямар хамаа байх вэ дээ! 

	 

	Tantum ergo sacramentum 

	Veneremur cernui33 

	 

	Монтанелли болор хайрцаг доторх жижигхэн гүцтэй нанчдаа харлаа. Алтран сацрах нарны туяаны завсраар гурилан цөгцнөөс юу гоожиж хувцас руу хаа нэг дусална вэ? Өргөсөн гараас нь яг ингээд дусалж байсан... тэр өөрөө үзсэн шүү дээ. 

	Цайзын хэрэм доторх ногоо үнгэгдсэн улаан юм байсан... нил улаан... мөн ч их цус байсан. Нүүрээс нь ч гоожоод, нэвт буудуулсан гараас нь ч дуслаад, сүвээний нь шархнаас ч пур пурхийн олгойдож байсан. Туг үс нь хүртэл цус болчихсон байсан... нээрэн, хамаг үс нь норж ширэлдчихээд дух руу нь унжин байсан... Тэсэшгүй их өвдсөнөөс үхлийн өмнөх хар хөлс гарсан нь тэр. 

	Дууны сүр жавхлантай ая сонсогдлоо: 

	 

	Genitori, genitogue, 

	Laus et jubilatio, 

	Salus, honor, virtus, quoque, 

	Sie et benedietio34 

	 

	Үүнийг тэсвэрлэх хүч алга! Бурхан минь! Чи тэртээ хурмастаас газар дээрх зовлонг тольдон, цус болсон уруултай инээмсэглэж байна. Чамд энэ үнэхээр багадаж байна уу? Тохуу хийсэн сайхан үг, магтаал бас юуны хэрэг байна? Түмний авралд зориулсан Христын махбод, тэдний нүглийг цагаатгах гэж Христын асгаруулсан цус! Тэгээд энэ багадаа юу? 

	«Чангахан дуудаач! Тэр унтаж байж мэднэ! » 

	Хайрт хүү минь чи дахиад сэрэхгүй нойроор нойрсож байна. Булш орж ирсэн олзоо ийм их хартай хамгаалдаг юм гэж үү? Зүрхний баяр болсон чамайг минь, модны доорх тэр хар нүх хэсэгхэн төдий ч тавихгүй юм уу? 

	Гэтэл болор хайрцгийн дотроос нэгэн дуу гарч, тэр дууг ярих хооронд харцаганаас цус дусалсаар байх ажээ. 

	«Шилэх юмаа шилсэн. Чи түүндээ гэмших болов уу! Чиний хүслэн биелсэнгүй гэж үү? Энэ торго, хоргой болчхоод өдрийн гэгээн нарнаар жагсаж яваа олныг хараач, би тэдний төлөө хар авсанд орсон юм. Сарнай цэцэг шидлэн буй багачуудыг харж, баяр хөөр болсон өхөөрдөм дууг нь сонсооч, би тэдний төлөө шороо үмхсэн юм. Энэ сарнайнууд час улаан байдаг нь миний зүрхний цус шингэчхээд тэр. Чиний хувцасны нугачааг даган гоожиж буй цусыг ховх сорохын тулд олон түмэн өвдөг сөгдөж буйг харахгүй юү. Энэ цус тэдний төлөө асгарсан юм чинь, тэд амныхаа ангааг гартал хүртэг. «Анд нөхдийнхөө төлөө ариун сэтгэлээ зориулахаас илүү эрхэм хайр гэж үгүй» хэмээдэг шүү дээ». 

	Артур! Артур! Хайрт хүүгийнхээ төлөө амь насаа өгвөл яах вэ? Тийм хайр илүү эрхэм бус уу? 

	Хайрцгаас нөгөө дуу дахин өгүүлэх нь: 

	«Чиний хайрт хүү гэгч хэн бэ? Би л лав биш!» 

	Монтанелли хариу өчих гэтэл цэлгэр талын дээгүүр хойд зүгээс хээрийн салхи үлээх мэт, 

	 

	Dedit fragilibus corpois ferculum, 

	Dedit et tristibus sanguinis poculum, 

	Dicens: Accipite, quod trado vasculum 

	Omnes ex lo bibite35 

	 

	хэмээн дууны ая бүрхэн авсан тул үгээ хэлж амжсангүй. 

	Ууцгаа л даа! Цөмийг нь аягаар нь ууцгаа! Энэ цус та бүхний олз биш гэж үү? Та нарын төлөө өвс ногоо улаанаар будагдаж, та нарын төлөө амьд бие урагдаж тасарсан байна! Махчид минь, түүнээс амталцгаа, бүгдийг нь амтархан идэцгээ! Энэ бол та нарын найр, энэ бол та нарын баярлах өдөр! Энэ баяр руу түргэн ирцгээж нийтийн жагсаалтай нийлээрэй! Хүүхэд хүүхэн, хөгшин залуугүй амьд мах цуснаас хувиа авцгаа! Горхи болон урсаж буй цусан дарс руу ойртож очоод, улаан байгаа дээр нь ууж ханацгаа! Биеэс нь авч амсацгаа... 

	Бурхан минь! Нөгөө цайз энэ гараад ирлээ. Хана цамхаг нь нурсан, муухай царайтай харанхуй цайз нүцгэн уулын дунд бараантан, тэртээ доор тоост замаар цувран буй жагсаалыг ширүүн харах мэт. Хаалганы нь төмөр шүд ярзайлдаж, олзоо харуулдан газарт хярсан араатан мэт. Гэвч тэр хаалганы төмөр шүднүүд хэчнээн бөх байлаа ч гэсэн тэднийг хугалж, нугалахад цайз доторх булш үхсэн эзнээ гаргаж өгөх болно. Тариа хадсаны дараа талбай дээр үлдсэн өрвөн сөрвөн түрүү рүү үхэр хулганын олон сүрэг дайран орох шиг энэ үй олон хүн ариун цусны их найр руу урсан хөвөрч байгаа юм чинь. Тэгээд цөмөөрөө, «Өгөөч, өгөөч! » гэж хашхирна. «Ханалаа! » гэх хүн нэг ч байхгүй шүү. 

	«Чамд бас л багадаад байна уу? Энэ хүмүүсийн төлөө намайг золигт гаргасан. Эднийг амьдруулахын тулд чи намайг алсан. Эд ингээд л битүүрч гогцоороод яваад байна, харж байгаа биз дээ. 

	Эд чинь чиний бурхны тоо томшгүй, хүчирхэг цэргүүд. Тэдний зам дээр ар өвөргүй улаан гал оволзож байна. Явах замд нь диваажингийн цэцэрлэг шиг сайхан нутаг байгаа бол тэднийг яваад өнгөрөнгүүт хувхай хоосон цөл үлдэнэ. Ер нь эдний нүсэр хөлийн дор бүрэн бүтэн үлдэх юм юу ч гарахгүй». 

	Гэлээ ч гэсэн би чамайг дуудаж байна, хайрт хүү минь! Би бурууг нь сонгосондоо гэмшиж байгаа учир наддаа эргэж ирээч! Эргээд ир! Хоёулаа цуг явж, энэ муусайн махчид олохгүй, анир чимээгүй харанхуй булшинд орж хэвтье. Хоёул бие биеэ тэврээд үүрд нойрсъё. Өлөн цэргүүд бидний дээгүүр гарч, цадталаа идэх мах, цангаагаа гаргах цус нэхэн улилдахад тэр дуу нь биднийг хүрч зовоохгүй. 

	Нөгөө дуу ингэж хариуллаа: 

	«Би хаа хоргодох юм бэ? Хулгайч нар шиг хотоор гүйлдэж, хана өөд мацаж, байшин дээр гарч, цонхоор шургалах болно» гэдэггүй бил үү? Уулын хажуу дээр бунхнаа барилаа гэхэд тэд чулуу чулуугаар нь салгаад хаялчихгүй гэж үү? Усны ёроолд булшаа хийлээ гэхэд ухаад тэд хүрэхгүй гэж үү? Чамд чин үнэнийг хэлье: Тэд азарган чоно шиг олз руугаа дайрдаг амьтад, тэгээд ч тэдний амны цангааг гаргахын тулд шархны минь цус шүүрсээр байна. Чи тэдний дуулж байгаа дууг сонсохгүй байна гэж үү?» 

	Жагсаал дууслаа. Сарнай цэцгээ зам дээгүүр хаялж гүйцжээ. Дуганы улаан хөшиг доогуур орж яваа улс ийнхүү дуулна. 

	 

	Ave, verum Corpus, natum 

	De Maria Virgine: 

	Vere passum immolatum 

	In cruce pro homine! 

	Cujus latus perforatum 

	Undam fluxit cum sanguine; 

	Esto nobis praegustatum 

	Mortis in examine36 

	 

	Дуу намдахад Монтанелли, зул бариад хоёр эгнээ болж өвдөг сөхөрсөн лам гэлэнгүүдийн дундуур явж дугандаа орлоо. Тэгээд барьж яваа ариун хишигтэй хайрцаг руу нь шуналтайяа хараад толгой мэхийн үлдэх тэднийг үзээд, цагаан жанчийнх нь нугалаа бүрээс улаан булаг сад тавьж, дуганы чулуун шалан дээр цусан мөр үлдээж яваа болохоор эд нар миний араас харж чадахгүй байх нь аргагүй хэмээн ухаарчээ. 

	Тэгээд шүтээний байранд ойртож очмогц лавир дороосоо гарч шатаар өгсөв. Шүтээний баруун зүүн талаар сан барьсан хүүхдүүд өвдөг сөгдөн, шадар туслахууд бамбартайгаа зогсохуйд тэлмэл загалмай руу тэмүүлсэн тэдний харцанд шуналын оч гялалзан байх ажээ. 

	Шүтээнийхээ өмнө очиж хайрт хүүгийнхээ доромжлуулж эрэмдэглүүлсэн биеийг сэтгэл юундаа өргөн, цусанд бузардсан гараа залбиран наманчлахуйд шашны энэ баярт уригдсан зочдын дуу найрал дуутай нийлэн авалцлаа. 

	 

	Oh, salutaris hostia. 

	Quae coeli pandis ostium; 

	Bella praemunt hostilia 

	Da robur, fer auxilium!37 

	 

	Гэтэл одоо биеийг нь аваад явчихна... Хайрт хүү минь зурсан төөргөөрөө явж, энэ цадаж ханадаггүй амьтдад диваажингийн үүдийг нээж өг. Миний урд бол тамын хаалга нээгдэнэ. 

	Бойдаа ариун рашаантай гүцийг шүтээн дээр өргөхөд ханчен өвдөг сөгдөн, нүцгэн толгой дээрээс нь цус дусалж эхэллээ. Найрал дуучдын дуу улам чангаран дуганы өндөр адарт цуурай хадна: 

	 

	Uni trinoque Domino 

	Sit sempiterna gloria: 

	Qui vitam sine termino 

	Nobis donet in patria38 

	 

	«Sine termino... sine termino» Ай, Иисус, чи загалмайд дарагдах тун азтай байжээ! Чи бас «Гүйцлээ! » гэж хэлэх их заяатай байж. Гэтэл миний зам тэнгэрийн эрхсийн зам шиг эцэс төгсгөлгүй ажээ. Миний замд буй халуун тамд үхэхийг мэдэхгүй хүр хорхой, бөхөхийг мэдэхгүй халуун дөл намайг угтан тосож байгаа. «Sine termino..., sine termino!» 

	Ханчен ёслолын үлдсэн хэсгийг дадаж сурсан юм болохоор номын дагуу өөрийн эрхгүй, гар хурууны үзүүрээр хийж гүйцээлээ. Тэгээд адис ерөөл өгсний дараа шүтээний өмнө дахин өвдөг сөгдөж алгаараа нүүрээ таглав. Нүглээ наманчлах тухай уншлага уншиж буй ламын дуу, өөрт нь нэгэнт хамаагүй болсон энэ ертөнцийн цуурай тэртээ алсаас ирэх мэт сонсогдоно. Чимээ намдлаа. Ханчен босож чимээгээ бүр аядахын тэмдэг болгож гараа өргөв. Гарч явсан улс эргээд ирлээ. 

	«Гэгээнтэн юм ярих нь» гэлцэн сүмээр нэг шивэр авир гээд явчхав. 

	Гайхаж хоцорсон лам нар бие биеэ харцгаан түүн рүү ойртоход, нэг лам, 

	— Гэгээнтэн, ард олонтойгоо ярьж болгоох нь уу? гэж аяархан асуув. 

	Монтанелли юм хэлэлгүй түүнийг гараараа зайлуулав. Лам нар шивнэлдэн зай тавилаа. Өнөөдөр ёс журам л зөрчихгүй бол ямар нэгэн уншлага байх өсгүй авч ханчен үзэмжээрээ шийдэж болдог тал бас бий. Ромоос явуулж буй аль нэг шинэчлэл юм уу, эсвэл гэгээн багшийн илгээлт мэтийн ямар нэг чухал зүйлийг ард олондоо зарлах гэж байгаа биз. 

	Монтанелли шүтээний байрны довжоон дээрээс тэртээ дор байгаа далай шиг энгүй олон амьтны царайг нэгэнтээ тойруулан харлаа. Цаадуул нь тэдний дээр цагаан өмсгөлтэйдөө болоод хий үзэгдэл шиг хөдөлгөөнгүй зогсож буй түүнийг сониуч зангийн шуналын нүдээр ширтэн хүлээнэ. 

	Журам сахиулагчид, 

	— Чимээгээ! Чимээгээ! гэж зөөлхөн дуугаар давтсаар олны гүнгэнэх, модны оройд ойн салхи намдах шиг аажуухан замхарлаа. 

	Бүгд шүтээний довжоон дээр хөдөлгөөнгүй зогсох ханченыг харцгаана. Тэгтэл ч үхсэн мэт анир чимээгүйг эвдэн түүний тод жигдхэн дуу гарлаа: 

	— Евангели их хүлгэн сударт гэгээн Иоанн, «Бурхан, ертөнцийг л аварвал хамаагүй гэж төрсөн ганц хүүгээ өргөн ертөнцийг хайрлах их хайраа үзүүлсэн юм» гэж хэлдэг. Өнөөдөр та бүхний төлөө, та нарын үйлдсэн нүглийн төлөөнөө, энэ хорвоогийн бүх хилэнцийг өөртөө үүрч бурхны номхон боол болж амь биеэ өргөсөн бурхны буянт хүүгийн мах цусны гэгээн баяр. Та бүхэн золиондоо гаргасан түүнээс амтлах гэж бас бурханд халуун талархлаа илтгэх гэж цугларсан билээ. Та бүхэн өнөө өглөө буянтны биеэс амсах гэж явахдаа зүрх сэтгэл чинь баяраар дүүрч, та нарыг аврах гэж хүү бурхны туулсан гашуун зовлонг нэхэн санасныг би мэдэж байна. 

	Гэтэл хүүгээ загалмай дээр чагтлуулсан бурхан эцгийн зовлонг та нараас санасан хүн хэн байна? Хурмастын хаан суудлаасаа Голгоф руу харж байсан эцгийн зовлонг хэн чинь санав? 

	Би та нарын өнөөдрийн сүр жавхлантай жагсаалыг хараад, нүгэл хилэнц чинь цагаадаж, аврал олсондоо хэчнээн их баярлаж явааг чинь үзлээ. Тэгээд ямар их үнэ цэнээр энэ аврал олдсоныг бодож үзэхийг би та нараас хүсэж байна. Түүний үнэ асар их! Цусаар төлсөн юм болохоор бадмаараг эрдэнээс ч үнэтэй... 

	Цугларагсад сүүрс алдлаа. Шүтээний байранд зогсож алмайран чагнаж байсан лам нар хоорондоо шивэр авир хийлдэв. 

	Гэтэл ханчен ч үгээ үргэлжлүүлж, тэд ч чимээгүй болцгоов. 

	— Тийм учраас та нарт өнөөдөр үүнийг ярьж байна. Би ёстой зовлонт амьтан. Би та нарын арчаагүй байдал, гуниг зовлон, хөлд чинь тоглон наадаж байдаг хүүхэд багачуудыг цөмийг нь харж байлаа. Тэгээд тэд нарыг хэзээд үхнэ гэж бодохоос миний өрөвдөх сэтгэл уй гашуугаар дүүрч билээ. Хожим нь би хайрт хүүгийнхээ нүдийг хараад түмний хилэнцийг цусаараа цагаатгахыг олж үзлээ. Гэвч түүнийг явах мөрөөрөө яваг гээд би өөрийнхөө мөрийг хөөсөн юм. 

	Нүглээ наманчилна гэдэг энэ дээ. Тэр та нарын өмнөөс үхлээ. Харанхуй түүнийг залгичихсан, тэр үхсэн, одоо заяа нь сэхэхгүй, тэр үхээд би хүүгүй боллоо. ээ, хүү минь, хүү минь! 

	Ханчен халаглан гаслахад айсан хүмүүсийн дуу тэр гасланг цуурай мэт өргөн түгээв. Лам нар суудлаасаа босоцгоож, сойвонгууд ханчен руу очиж сугадан түшлээ. Гэтэл Монтанелли гараа угз татан авч, тэднийг галзуу араатан мэт ширэв татаж, 

	— За юу болох нь энэ вэ? Цус багадлаа гэж үү? Цөөврүүд минь, ээлжээ хүлээж бай! Та нар ч цадах цаг ирнэ! гэв. 

	Царай нь цайж, айж чичирсэн цаадуул нь ухран хуйларч бөөгнөрөв. Тэр цугларагсад руу дахин эргэж харахад тал дээгүүр хуй салхи өнгөрөх мэт хүмүүсийн тэнгис цалгилж эхэллээ. 

	— Та нар түүнийг алсан, та нар алсан! Та нарын үхлийг хүсээгүй учраас л би ингүүлчхэж байгаа юм. Тэгээд одоо та нарыг мөргөл уншлагын шал хуурамч сайхан үгийг давтан улиглаж ирэхлээр чинь шал ухаангүй мунхаг хэрэг үйлдсэнээ түмэнтээ гэмшивч барахгүй нь! Та нар муу муухайдаа шигдэж үүрдийн хараал идээд, тэр минь амьд үлдсэн бол хамаагүй дээр байхгүй юу. Та нарын тахал үүрлэсэн сэтгэлд ийм их өртөг төлж байх үнэ бий бил үү? 

	Гэвч оройтож, дэндүү оройтож! Би бархирч байна, гэтэл тэр минь намайг сонсохгүй байгаа. Булшин дээр нь тогшлоо ч тэр сэрэхгүй нь. Би эзгүй цөлд ганцаараа зогсоод, харах нүдний минь гэгээ болсон хайрт хүү минь булаастай, цусанд будагдсан газраас хувхай хоосон тэнгэр рүү харцаа шилжүүлж байна. Тэгээд цөхрөнгөө барсан бухимдалд автах юм. Би хүүгээсээ урвасан, та муусайны төлөө түүнээсээ урвалаа! 

	Та нарын аврал чинь тэр! Авцгаа! Хэрэлдсэн нохдод яс хаях адил би түүнийг та нар руу хаялаа! Үнэ төлбөргүй найр. Ирээд цадаж ханатлаа идэцгээ, зовлогын махчид минь! Шүтээний довжооноос уур савссан халуун цус урсаж байна, харцгаа! Энэ бол та нарын төлөө асгаруулсан миний хүүгийн зүрхний цус! Түүнээс долооцгоо, түүнийг урцгаа, тастацгаа... Тэгээд намайг орхиж үз! Та бүхний төлөө зориулсан бие тэр. Яаж эрэмдэг болж, яаж цус нь шүүрч, одоо хэр нь яаж амьдрал буцалж, яаж амь тавих гэж зовон тарчилж байгааг харцгаа! Христосын сүсэгтнүүд минь, түүнийг аваад идэцгээ! 

	Тэр ариун хишигтэй хайрцгийг шүүрэн авч толгой дээрээ өргөнгүүт шал руу шидлээ. Чулуун шалан дээр төмөр жингэнэх сонстов. Санваартнууд бөөгнөрөн ухасхийж, тэр даруй хорин гар ухаангүй ханченыг барьж авчээ. 

	Яг тэгэнгүүт чимээгүй хулмалзан байсан олон түмэн айж сүрдэм, давж дарагдамгүй муухай орилоон чарлаан болж, сандал ширээ дайрлан, хөшиг, цэцэг тастаж, шахагдан түлхэлцсээр гудамж руу хуйлран гарлаа.


Төгсгөл 

	— Жемма, дор таныг нэг хүн сураглаж байна. 

	Сүүлийн арав хоногт хэн хэн нь санаандгүй эзэмшсэн даруухан дуугаар Мартини ингэж хэллээ. 

	Дууны нь энэ өнгө, бас аажуу намуухан яриа хөөрөө, явдал хөдөлгөөн л тэдний уй гашууг илтгэнэ.

	Жемма хормогч зүүж, ханцуйгаа эргүүлээд жижигхэн боодолтой сумнууд ширээн дээр тараан тавилж байв. Аль өглөөнөөс аваад ийм ажилтай байгаа болохоор одоо үдийн нарны хурц гэрэлд царай нь яаж эцэж сульдсан нь илхэн харагдана. 

	— Хэн ирээ вэ, Чезаре! юу хэрэгтэй юм бол? 

	— Хонгор минь, би мэдэхгүй. Надад юу ч хэлсэнгүй. Тантай хоёулхнаа уулзаж ярилцмаар байна гэж хэлээрэй л гэнэ билээ. 

	— За, яах вэ. Түүн рүү очихоос яая гэхэв. Зүгээр л нэг мөрдүүл биз гээд Жемма хормогчоо тайлж ханцуйгаа буулгав. 

	— Би хажуугийн өрөөнд байж байна. Хэрэг болбол дуудаарай. Ер нь түүнтэй ярилцчихаад жаахан хэвтэж амарвал таарна. Өдөржин хоёр хөл дээрээ зогсчихлоо. 

	— Үгүй ээ, үгүй! Би ажлаа хийж байсан нь дээр. 

	Жемма шат руу аажуухан буухад, Мартини юу ч дуугаралгүй араас нь дагав. 

	Жемма сүүлийн энэ хэдэн өдөр лав л арван насаар хөгширчээ. Үсний нь буурал хуучин бараг мэдэгддэггүй байсан бол одоо туг тугаараа цайгаад иржээ. Тэр хараагаа бараг дээшлүүлэхгүй, Мартини хаа нэгтээ түүний харцтай мөргөлдвөл айсандаа болж давхийнэ. 

	Зочдын жижигхэн өрөөнд нэг танихгүй хүн номхон зогсож байв. Түүний болхи төрх, айсан харцаар нь швейцарын гвардийн цэрэг болов уу гэж Жемма таамаглалаа. Өөрийнх нь биш бололтой нэг муу тариачны цамц өмсжээ. Хаанаас ч хамаагүй гарч ирээд бариад авах вий гэж айсан юм шиг тал тал тийшээ бүлтгэнэн харж зогсоно. 

	— Та германаар ярьдаг уу? гэж сайх нөхөр асуув. 

	— Жаахан ярина аа. Таныг надтай уулзах гэж яваа гэж надад хэллээ. 

	— Та хатагтай Болла мөн үү? Би нэг захидал авчирсан юм.

	— Захиа гэнэ ээ? гээд Жемма цочин давхийж ширээгээ тулав. 

	— Би харуулын хүн, тээр тэндээс явж байна гээд цонхоор харагдаж байгаа гүвээн дээрх цайз руу зааснаа, 

	— Өнгөрсөн долоо хоногт цаазаар авхуулсан хүний захиа л даа. Буудуулахынхаа урьд шөнө бичсэн юм. Би энэ захиаг танд заавал гардуулж өгнө гэж түүнд амласан билээ гэж цэрэг өгүүллээ. 

	Жемма толгойгоо гудайлгав. Ямар ч байсан бичиж шүү... 

	— Тэгээд би өдий хүртэл авчирч чадсангүй. Танд биечлэн гардуулаарай гэж гуйсан юм. Намайг ажиглаад байсан болохоор би үүнээс эрт наашилж чадсангүй. Хувцсаа хүртэл солих хэрэг гарлаа. 

	Цэрэг өврөө ухав. Халуун өдөр байсан тул түүний өврөөсөө гаргаж ирсэн эвхээтэй цаас үнгэгдэж хиртсэн төдийгүй хөлс нэвтэрчээ. Цэрэг сэтгэл зовсон байдалтай хөлөө сэлгэснээ, шилээ маажив. Тэгээд хүүхнийг итгэлгүй харцаар ажиглан, 

	— Та хэнд ч хэлэхгүй биз дээ? Би амь дүйж энэ рүү ирсэн юм шүү гэв. 

	— Хаанаас даа! Жаахан хүлээзнээрэй... 

	Цэрэг хаалга руу эргээд гарах гэтэл Жемма түүнийг зогсоож мөнгөнийхөө түрийвч рүү гараа сунгатал, гоморхсон цэрэг арагш ухарч, 

	— Таны мөнгө надад хэрэг байхгүй ээ. Би түүний төлөө л ингэж явна, тэр намайг гуйсан юм. Түүний төлөөнөө үүнээс илүү юманд ч явах л байсан. Их сайн хүн байсан юм... гэв. 

	Жемма, цэргийн хоолой яльгүй чичрэх шиг болсонд түүн рүү харвал цаадах нь бохир ханцуйгаараа нулимсаа арчиж байв. Тэгснээ аяархан үргэлжлүүлж, 

	— Бидэнд түүнийг буудахгүй байх эрх байгаагүй. Бид өөрийн мэдэлгүй амьтад. Эхлээд оносонгүй... гэтэл мань эр биднийг даажигнаж, шинэ цэрэг гэдэг нэр хайрласан... Хоёр дахиа буудах хэрэг гарсан. Их сайхан сэтгэлтэй хүн байсан... гэж өгүүлэв. 

	Нэг хэсэг чимээгүй болцгоолоо. Тэгснээ цэрэг номхон зогсож эв хавгүй ёслоод гарч одов. 

	Жемма нөгөө цаасыг барьж хэдэн минут хэртэй хөдөлгөөнгүй зогссоноо нээлттэй цонхны дэргэд очиж суулаа. 

	Харандаагаар их шигүү бичсэн захиа зарим газраа уншихад бэрх болжээ. Гэвч англиар бичсэн эхний хоёр үг хүүхний нүдэнд задалсан даруй зурсхийжээ: 

	 

	Хайрт Жим ээ!

	 

	Гэнэтхэн нүдэнд нь манан татаад, захидлын мөрүүд бүрэлзээд явчихлаа. Жемма түүнээс дахин хагацжээ. Одоо ёстой үүрд алдчихлаа. Тэр бага насныхаа нэрийг санамагц учирсан гарзаа дахин мэдэрч, Артурыг булсан шороо цээж дээр нь бүх л жингээрээ дарах адил хоёр гараа өөрийн эрхгүй урагш сунгав. Тэгээд захиагаа авч уншив. 

	 

	«Маргааш үүрээр намайг буудаж ална. Би танд бүгдийг нь хэлнэ гэж амласан. Хэрвээ түүнээ биелүүлэх юм бол одоо хойш нь тавихын аргагүй боллоо. Гэвч унжирч сунжирсан тайлбарын хэрэг байна уу? Чи бид хоёр хэзээ ч бие биеэ олон таван үггүй ойлгодог байсан. Бүр хүүхэд байхдаа хүртэл тэр шүү. За ингээд, хайрт минь, намайг алгадсан урьдын тэр нэгэн явдлаас болж өөрийгөө тэгтлээ зовоох хэрэггүй байсныг та үзэж мэдлээ. Түүнийг тэвчин өнгөрүүлэхэд надад их бэрх байсан. Гэвч хожим нь би түүн шиг цохилт олныг хүртэж, цөмийг нь тэвчин хүлээсэн. Зарим нэгд нь зохих шанг нь хүртэл өгч явлаа. Тэгээд одоо, чи бидний хүүхэд байхдаа үздэг байсан нэг номын (нэрийг нь мартчихаж) загас шиг «сүүлээ хөдөлгөөд амьд л байж байна» Үнэндээ бол ч сүүлийн удаа л ингэж байна... Маргааш өглөө гэхэд — finita la commedia39 Та бид хоёрын хувьд энэ бол циркийн тоглолт төгслөө гэсэн үг. Үгүйдээн ийм өршөөл үзүүлж буй бурханд зохих талархлаа дэвшүүлье. Нэг их биш боловч өршөөл л шүү дээ. Бид энэ болон өөр бусад өршөөлийг нь чамлахгүй талархах ёстой. 

	Харин маргааш өглөөний тухайд гэвэл надад хувь заяанаасаа өөр гуйх юм юу ч байхгүй, би тун амгалан тайван, аз жаргалтай байна гэдгийг Мартини та хоёрыг мэдээсэй гэж хүсэж байна. Миний хагацахдаа хэлэх үг минь энэ гэдгийг Мартинид дамжуулаарай... Тэр сайн нөхөр төдийгүй зэгсэн сайн хүн шүү. Тэр ойлгоно. Энэ улс нууцаар эрүү шүүлт тулгаж, алж цаазалж байгаа нь бидний ажилд тус болж, өөрсдөдөө тун их зовлон хурааж буйг би мэдэж байна. Амьд байгаа та нар хамтарч нэгдэн, дайснаа ниргэх юм бол агуу их үйл явдлыг үзнэ гэдгийг би бас мэдэж байна. Маргааш өглөө би зуных нь амралт болоод харих гэж гэр рүүгээ яарсан сургуулийн хүүхэд шиг баярт сэтгэлээр цайзын хашаа руу гарна. Би өөртөө ноогдсон ажлыг бүрэн хийсэн, цаазаар авах ял бол тэр ажлыг чин сэтгэлээсээ үнэнч хийсний л баталгаа. Би тэдэнд айдас төрүүлж байгаа учраас намайг алж байна. Хүн үүнээс илүү юу хүсэх сэн билээ? 

	Гэвч би өөр нэг юм хүсээд байна. Үхэх гэж яваа хүн адармаалах эрхтэй. Би яагаад тантай хэрцгий харьцаж, хуучнаа мартаж чадахгүй явсныг танд тайлбарлах гэсэн юм. 

	Та ч уг нь бүгдийг нь ойлгож байгаа л даа, гэлээ ч гэсэн үүнийг бичихэд надад тун таатай байгаа учраас би танд үүнийг сануулж байгаа юм. Жемма, танд би бүр цагаан захтай даашинз өмсөж, гэзгээ сүлждэг, турьгүй жижигхэн охин байхын чинь хайртай байсан. Би одоо ч гэсэн танд хайртай. Би гарыг тань үнсчихэд та «дахин хэзээ ч битгий ингээрэй» гэж гоморхон гуйж байснаа санана уу? Би тусгүй юм хийснээ мэдэж байна, гэвч та намайг өршөөх ёстой. Харин одоо бол би таны нэрийг бичсэн цаасыг үнсэж байна. Би таныг хоёрхон удаа үнссэн бөгөөд хоёуланд нь танаас зөвшөөрөл аваагүй хэрэг болж байх шив. За ингээд гүйцээ. Баяртай, хайрт минь!” 

	 

	Гарын үсэг байсангүй. Харин түүний оронд хүүхэд байхдаа цуг цээжилж байсан шүлгийн нэг бадаг байхыг Жемма харлаа: 

	 

	Амьд явна уу 

	Үхэж байна уу 

	Адилхан аз жаргалтай 

	Дэгж дэрвэж явна, би 

	 

	Хагас цагийн дараа Мартини орж ирэв. Тэр Жеммагаас олон жил сэтгэлээ нууж яваа боловч, одоо түүний уй гашууг үзээд, барьж явсан зарлалаа газар алдан, тэсэлгүй тэврэн авлаа. 

	— Жемма! юу болоо вэ? Яаж байна вэ! Та ерөөсөө уйлдаггүй шүү дээ! Жемма! Жемма! Хайрт минь, хонгор минь! 

	— Зүгээр, Чезаре. Би дараа хэлье... Одоо чадашгүй нь. 

	Жемма нулимс болсон захиагаа бушуухан халаасандаа хийгээд Мартинаас нүүрээ буруулан цонх руу очиж гадагш харав. Мартини уруулаа хазан чимээгүй боллоо. Энэ олон жил нөхөрлөсний эцэст нялх хүүхэд шиг үнэнээ хэлж байхад нь огт анзаарсангүй. 

	Жемма дотор нь онгойгоод, эргэж харлаа. 

	— Сүмийн хонх цохиж байх чинь ямар нэгэн хүн өнгөрчээ дээ. 

	— Энэ тухай хэлэх л гэж би ирсэн юм гэж Мартини тайван хариулав. 

	Тэгээд шалан дээрээс зарлалаа авч хүүхэнд өглөө. Гашуудлын хүрээ татаж том үсгээр санд мэнд хэвлэсэн ажээ. 

	«Бидний халуун хайрт гэгээнтэн багш хамба, ханчен монсеньер Лоренцо Монтанелли Равеннад зүрх нь дэлбэрч зуурдаар нас барлаа». 

	Жемма уншиж дуусангуут Мартини руу харахад, цаадах нь харцыг нь ойлгон мөрөө хавчиж, 

	— Эрхэм минь, та яалгах гээ вэ? Зүрх дэлбэрнэ гэдэг чинь муу тайлбар гэж үү? Түүний зүрх хэнийхээс ч дутуугүй байж хэмээжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Эрхэм минь (итали) (энд хүү минь гэсэн утгаар)




	[←2]
	 Эцэг (итали) (Санваартан хүнийг ингэж нэрлэнэ)




	[←3]
	 Гүзээлзгэнэ (итали)




	[←4]
	 Тариачдад (итали)




	[←5]
	 Библи судрын үг




	[←6]
	 Ноёнтон (франц)




	[←7]
	 1831 онд байгуулагдсан хувьсгалт нууц нийгэмлэг




	[←8]
	 Хаант засаг




	[←9]
	 Шашны хаврын баяр




	[←10]
	 «Залуу Итали» сонинд




	[←11]
	 Хурмастын хатан хаан Мария хөхин баястугай...” (лат) католик сүсэгтний уншлагын эх




	[←12]
	 Паоло - италийн мөнгөн зоос




	[←13]
	 Соно (франц)




	[←14]
	 Яасан сайхан шөнө вэ! Тиймээ, ноёнтон? (франц)




	[←15]
	 Мөн ч сайхан (франц)




	[←16]
	 Монсеньер — католик шашны хэргэм




	[←17]
	 Итали үндэсний хямдхан идэх юм




	[←18]
	 Италийн зэс зоос




	[←19]
	 Эй, Пьерро! Бүжиглэ, Пьерро! 
Энхрий Жанно, чи бас бүжиглэ! 
Цэнгэн баясацгаа, бид харъя
Цэл залуу байх сайхан шүү! 
Би уйлж санааширч байвал, 
Битүү гунигт автанхан байвал, 
Та нарыг зугаацуулах гэж л тэр, 
Ха, ха ха ха! 
Та нарыг зугаацуулах гэж л тэр! 
 




	[←20]
	 Явцгаа! Ноёдоо, та нараас би залхаж байна! (Франц)




	[←21]
	 «Цаг нөхцөөх зугааны хүүхэн»




	[←22]
	 Италийн том мөнгөн зоос




	[←23]
	 Миний буруу, миний түмэн буруу (латин)




	[←24]
	 Хувилгаантны хээгүй зан




	[←25]
	 Дайн л бол дайн шүү дээ (франц)




	[←26]
	 «Дээдсийн лагшин» (лат) - католик сүсэгтний шашны их баярын нэг




	[←27]
	 Бүгд тэгцгээдэг (итали)




	[←28]
	 «Дээдсийн тахилд сөгдөе...» (латин) «introit» гэдэг уншлагын эх




	[←29]
	 Нүгэл наманчлах уншлага




	[←30]
	 Оройн дээд багш минь адисаа хайрлана уу (Латин)




	[←31]
	 Гэгээн нууцыг алдаршуул, хэл минь,
Гэрэлт мах бодийг нь алдаршуул 
Адис ерөөлт хэвлийд заяасан 
Ачит эзэн хааны минь
Энхийн төлөө асгаруулсан
Энгүй буянт цусыг нь алдаршуул. 




	[←32]
	 Үг мах цус боллоо 
Үг үнэний талх боллоо; 
Цус дарс болтугай... (латин)




	[←33]
	 Ертөнцөөс бид хальж чандар болсон ч
Ерийн номхоноор түүнийг хүндэлцгээе. (латин)




	[←34]
	 Бурхан багшаа магтмуу. 
Бүтээсэн үрсийг нь магтмуу. 
Буян хишиг, сүр хүч, алдар нэр
Бат төгс амгаланг ерөөмүү.




	[←35]
	 Гараас минь энэ савыг авцгаа 
Гал улаан шингэний нь хүртэцгээ хэмээгээд 
Тэр бээр ядарсан амьтанд түших тулгуур өглөө 
Тэр бээр гашуудсан амьтанд ариун цусаа уулгалаа.




	[←36]
	 Хилэнцэт түмний төлөөнөө 
Хэрээс загалмайд тэлүүлсэн 
Гэгээн Дарь эхийн алдрай 
Хөхин баясах болтугай 
Цоолуулсан сүвээний нь цус 
Цорготой мэт гожгодмуй 
Ашид мөнхийн эл рашаанаас 
Амь тавихын өмнө адислан хүртмүй. 




	[←37]
	 Ээ, авралын дээд эзэн минь ээ 
Эрхэст тэнгэрийн сайхан совин минь ээ 
Өшин хорссон заналаас
Өршөөж биднийгээ хайрлаач!




	[←38]
	 Эзэн хааны минь өлгийд 
Энгүй сайхан аж заяасан 
Хорол эрдэнэ бурхан дээдэс 
Хорвоод мөнхрөн жаргатугай




	[←39]
	 Тоглолт төгслөө (итали)
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